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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und be-
achten!

Tragen Sie einen Atemschutz!

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewir-
ken.

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus
dem Gerat heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

Warnung vor heilen Teilen

Warnung vor elektrischer Spannung

Warnung vor automatischem Anlauf

>P>PO@®DI

?I Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus. Das Gerat darf nur unter trockenen
Umgebungsbedingungen stationiert, gelagert und betrieben werden.

Angabe des Schallleistungspegels in dB

Den Hahn nicht 6ffnen, bevor der Luftschlauch angeschlossen ist.

% Zum Aufpumpen von Reifen geeignet.

Zum Betrieb von Druckluftwerkzeugen geeignet.

P

ﬁ—é Zum Betrieb von Druckluftpistolen geeignet.
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1.

Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Ar-
beiten mit Ihrem neuen Geréat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-
den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an
diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

unsachgemaRer Behandlung,

Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,
Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte,

Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen,

nicht bestimmungsgemaRer Verwendung,
Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Werkzeug kennenzulernen und dessen bestim-
mungsgemafen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Werkzeug sicher, fachgerecht und
wirtschaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermei-
den, Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern
und die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Werk-
zeugs erhdhen.

Zuséatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung miissen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Werkzeugs geltenden Vorschriften
lhres Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Werkzeug auf. Sie muss von jeder Bedienungs-
person vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorg-
faltig beachtet werden. An dem Werkzeug dirfen nur
Personen arbeiten, die im Gebrauch des Werkzeugs
unterwiesen und uber die damit verbundenen Gefah-
ren unterrichtet sind.

Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.
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Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir ibernehmen keine Haftung fur Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und
den Sicherheitshinweisen entstehen.

2,

ahrhonN=

®~No

9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

3.

4,

Geratebeschreibung (Abb. 1, 2)

Sicherheitsventil

Ein-/Aus Schalter

Druckregler

Transportgriff

Manometer (eingestellter Druck kann abgelesen
werden)

Schnellkupplung (geregelte Druckluft)
Druckbehalter

Standful

Ablassschraube fiir Kondenswasser
Netzkabel

Druckluftschlauch

Ballnadel

Universaladapter fir 6 mm Ventile
Ventiladapter

Ausblaspistole

Reifenfiller

Lieferumfang (Abb. 1)

1x Kompressor

1x 5-teiliges. Zubehor Set
1x 5m Spiralschlauch

1x Bedienungsanleitung

BestimmungsgemaRe Verwendung

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druckluft
fur druckluftbetriebene Werkzeuge, welche mit einer
Luftmenge bis ca. 90 I/min. betrieben werden kénnen

(z.

B. Reifenflller, Ausblaspistole und Lackierpistole).

Der Kompressor darf nur in trockenen und gut belif-
teten Innenrdumen betrieben werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dartuberhinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.



Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemalR nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

a. Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet.

Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden.

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzlinden kénnen.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a. Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darfin keiner Weise verandert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unver-
anderte Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b. Vermeiden Sie Koérperkontakt mit geerdeten

Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschridnken. Es besteht ein erhéh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

c. Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

d. Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das

Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhidngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

e. Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind.

Die Anwendung eines fiir den Auenbereich ge-
eigneten Verlangerungskabels verringert das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene
und entsprechend gekennzeichnete Verlange-
rungskabel.

Verwenden Sie die Kabeltrommel nur im abgeroll-
ten Zustand.

f.  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter
miteinemAuslosestromvon30mAoderweniger.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

a. Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.
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b. Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
immer eine Schutzbrille. zeuges

Das Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste  Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen.

Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten.

Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem
drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzun-
gen flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen.

Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst wer-
den.

Bei Arbeiten im Freien sind Gummihandschuhe
und rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert.
Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden koénnen, verge-
wissern Sie sich, dass diese angeschlos-
sen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahr-
dungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.

Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruch-
teilen zu schweren Verletzungen fiihren.

Uberlasten Sie das Gerit nicht.

Verwenden Sie fir lhre Arbeit das daflr bestimm-
te Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im an-
gegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen.

Diese Vorsichtsmafnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an einem
trockenen, hochgelegenen oder abgeschlossenen
Ort, aulRerhalb der Reichweite von Kindern, abge-
legt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerk-
zeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfiltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen.

Berlicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrli-
chen Situationen flihren.

8 | DE www.scheppach.com



h. Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

Service

a. Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Kompressoren

A Achtung! Beim Gebrauch dieses Kompressors sind
zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs-
und Brandgefahr folgende grundsétzlichen Sicher-
heitsmafnahmen zu beachten.

Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie das
Gerat benutzen.

Sicheres Arbeiten.
1. Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt

- Halten Sie Ihren Kompressor sauber, um gut und
sicher zu arbeiten.

- Befolgen Sie die Wartungsvorschriften.

- Kontrollieren Sie regelméaRig die Anschlusslei-
tung des Elektrowerkzeugs und lassen Sie diese
bei Beschadigung von einem anerkannten Fach-
mann erneuern.

- Kontrollieren Sie Verlangerungsleitungen regel-
maRig und ersetzen Sie diese, wenn sie bescha-
digt sind.

2. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

- Bei Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor der
Wartung und beim Wechsel von Werkzeugen wie
z. B. Sageblatt, Bohrer, Fraser.

3. Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuel-
le Beschadigungen

- Vor weiterem Gebrauch des Elektrowerkzeugs
missen Schutzvorrichtungen oder leicht be-
schadigte Teile sorgfaltig auf ihre einwandfreie
und bestimmungsgeméaRe Funktion untersucht
werden.

- Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen oder
ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile missen
richtig montiert sein und alle Bedingungen erfiil-
len, um den einwandfreien Betrieb des Elektro-
werkzeugs zu gewahrleisten.

- Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile mis-
sen bestimmungsgemal durch eine anerkannte
Fachwerkstatt repariert oder ausgewechselt wer-
den, soweit nichts anderes in der Bedienungsan-
leitung angegeben ist.

- Benutzen Sie keine fehlerhaften oder beschadig-
ten Anschlussleitungen.

4. Achtung!

- Zu lhrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur Zu-
behér und Zusatzgerate, die in der Bedienungs-
anleitung angegeben oder vom Hersteller emp-
fohlen oder angegeben werden. Der Gebrauch
anderer als der in der Bedienungsanleitung oder
im Katalog empfohlenen Einsatzwerkzeuge oder
Zubehdre kann eine personliche Verletzungsge-
fahr fir Sie bedeuten.

5. Austausch der Anschlussleitung

- Wenn die Anschlussleitung beschadigt wird,
muss sie vom Hersteller oder einer Elektrofach-
kraft ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver-
meiden. Gefahr durch Stromschlage.

6. Beflillung von Reifen

Kontrollieren Sie den Reifendruck unmittelbar

nach der Beflllung durch ein geeignetes Mano-

meter, z. B. an einer Tankstelle.

7. StraBenfahrbare Kompressoren im Baustellen-

betrieb

Achten Sie darauf, dass alle Schlduche und Ar-
maturen fiir den hochst zuldssigen Arbeitsdruck
des Kompressors geeignet sind.

8. Aufstellort

Stellen Sie den Kompressor nur auf einer ebenen

Flache auf.

9. Es ist empfohlen, dass Zufuhrschlauche bei Dri-
cken Gber 7 bar mit einem Sicherheitskabel, z. B.
einem Drahtseil ausgestattet werden sollten.

10. Vermeiden Sie starke Belastungen auf das Lei-
tungssystem, indem Sie flexible Schlauchan-
schlisse verwenden, um Knickstellen zu vermei-
den.
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ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie die entsprechenden Betriebsan-
leitungen der jeweiligen Druckluftwerkzeuge /
Druckluftvorsatzgerate! Die folgenden allgemeinen
Hinweise sind zuséatzlich zu beachten:

Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Druckluft
und Ausblaspistolen

Achten Sie auf ausreichenden Abstand zum Pro-
dukt, mind. jedoch 2,50 m und halten Sie die Druck-
luftwerkzeuge / Druckluftvorsatzgerate wahrend
des Betriebs vom Kompressor fern.
Verdichterpumpe und Leitungen erreichen im Be-
trieb hohe Temperaturen. Berlhrungen fiihren zu
Verbrennungen.

Die vom Kompressor angesaugte Luft ist frei von
Beimengungen zu halten, die in der Verdichterpum-
pe zu Branden oder Explosionen fiihren kénnen.
Halten Sie beim Lésen der Schlauchkupplung das
Kupplungsstlick des Schlauches mit der Hand fest.
So vermeiden Sie Verletzungen durch den zurick-
schnellenden Schlauch.

Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutzbrille tra-
gen. Durch Fremdkoérper und weggeblasene Teile
kénnen leicht Verletzungen verursacht werden.
Tragen Sie bei Arbeiten mit der Druckluftpistole
Schutzbrille und Atemschutzmaske. Staube sind
gesundheitsschadlich! Durch Fremdkérper und
weggeblasene Teile kdnnen leicht Verletzungen
verursacht werden.

Mit der Ausblaspistole keine Personen anblasen oder
Kleidung am Korper reinigen. Verletzungsgefahr!

Sicherheitshinweise beim Verwenden von Spritz-
und Spriihvorsatzgeraten (z.B. Farbspritzen):

1.
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Halten Sie beim Beflillen das Spriihvorsatzgerat
vom Kompressor entfernt, damit keine Flissigkeit
in Kontakt mit dem Kompressor kommt.

Spriihen Sie nie mit dem Spriihvorsatzgeréaten (z.B.
Farbspritzen) in Richtung des Kompressors. Feuch-
tigkeit kann zu elektrischen Gefahrdungen fiihren!
Keine Lacke oder Lésungsmittel mit einem Flamm-
punkt von weniger als 55° C verarbeiten. Explo-
sionsgefahr!

Lacke und Lésungsmittel nicht erwarmen. Explo-
sionsgefahr!

Werden gesundheitsschadliche Flussigkeiten ver-
arbeitet, sind zum Schutz Filtergerate (Gesichts-
masken) erforderlich.

Beachten Sie auch die von den Herstellern solcher
Stoffe gemachten Angaben tiber Schutzmafnahmen.
Die auf den Umverpackungen der verarbeiteten
Materialien aufgebrachten Angaben und Kenn-
zeichnungen der Gefahrstoffverordnung sind
zu beachten. Gegebenenfalls sind zusétzliche
Schutzmalnahmen zu treffen, insbesondere ge-
eignete Kleidung und Masken zu tragen.
Waéhrend des Spritzvorgangs sowie im Arbeits-
raum darf nicht geraucht werden. Explosionsge-
fahr! Auch Farbdampfe sind leicht brennbar.
Feuerstellen, offenes Licht oder funkenschlagen-
de Maschinen dirfen nicht vorhanden sein bzw.
betrieben werden.
Speisen und Getranke nicht im Arbeitsraum auf-
bewahren oder verzehren. Farbdampfe sind ge-
sundheitsschadlich.

. Der Arbeitsraum muss gréRer als 30 m* sein und
es muss ausreichender Luftwechsel beim Spritzen
und Trocknen gewabhrleistet sein.

. Nicht gegen den Wind spritzen. Grundsatzlich

beim Verspritzen von brennbaren bzw. geféhrli-
chen Spritzgutern die Bestimmungen der értlichen
Polizeibehérde beachten.

Verarbeiten Sie in Verbindung mit dem PVC-
Druckschlauch keine Medien wie Testbenzin, Bu-
tylalkohol und Methylenchlorid.

Diese Medien zerstoren den Druckschlauch.

Der Arbeitsbereich muss vom Kompressor ab-
getrennt sein, sodass dieser nicht direkt mit dem
Arbeitsmedium in Kontakt kommen kann.

Betrieb von Druckbehaltern

Wer einen Druckbehélter betreibt, hat diesen in ei-
nem ordnungsgemalen Zustand zu erhalten, ord-
nungsgemaf zu betreiben, zu Uberwachen, notwen-
dige Instandhaltungs- und Instandsetzungsarbeiten
unverziiglich vorzunehmen und die den Umstan-
den nach erforderlichen SicherheitsmaRnahmen
zu treffen.

Die Aufsichtsbehdrde kann im Einzelfall erforderli-
che Uberwachungsmafnahmen anordnen.

Ein Druckbehalter darf nicht betrieben werden,
wenn er Mangel aufweist, durch die Beschaftigte
oder Dritte gefahrdet werden.

Kontrollieren Sie den Druckbehélter vor jedem Be-
trieb auf Rost und Beschadigungen. Der Kompres-
sor darf nicht mit einem beschadigten oder rostigen
Druckbehélter betrieben werden. Stellen Sie Be-
schadigungen fest, so wenden Sie sich bitte an die
Kundendienstwerkstatt.



Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umstadnden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen.

Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den

anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Den-

noch kdnnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken auftreten.

* Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgeméaBer Elektro-An-
schlussleitungen.

» Des Weiteren kdénnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

* Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise” und die ,Bestimmungsgemale
Verwendung®, sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

* Vermeiden Sie zufallige Inbetriebsetzungen der Ma-
schine: beim Einfiihren des Steckers in die Steck-
dose darf die Betriebstaste nicht gedriickt werden.
Verwenden Sie das Werkzeug, das in dieser Bedie-
nungsanleitung empfohlen wird. So erreichen Sie,
dass lhre Maschine optimale Leistungen erbringt.

« Halten Sie lhre Hande vom Arbeitsbereich fern,
wenn die Maschine in Betrieb ist.

6. Technische Daten

Netzanschluss 220 -240V~/50 Hz

Motorleistung 1200 W
Betriebsart S325%
Kompressor-Drehzahl 3800 min~'
Druckbehéltervolumen 61
Betriebsdruck ca. 8 Bar
Theo. Ansaugleistung ca. 200 I/min
Theo. Abgabeleistung ca. 90 I/min
Schutzart IP30
Gerategewicht 8,8 kg
Max. Aufstellhdhe (GNN) 1000 m

Technische Anderungen vorbehalten!

*S3 25% = periodischer Aussetzbetrieb mit einer Ein-
schaltdauer von 25% (2,5 min bezogen auf 10 Minuten)

Die Gerauschemissionswerte wurden entsprechend
EN ISO 3744 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinen-
larm 85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehor-
schutz.

Schallleistungspegel L, 97 dB
Schalldruckpegel L, 75,5dB
Unsicherheit KwA/pA 0,35/3dB

7. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstindig ist.

» Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

« Verwenden Sie bei Zubehoér sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Ihnrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerétes an.

/A WARNUNG!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!
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8. Vor Inbetriebnahme

+ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

» Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportschéaden.
Etwaige Schaden sofort dem Transportunterneh-
men melden, mit dem der Kompressor angeliefert
wurde.

+ Die Aufstellung des Kompressors muss in der Nahe
des Verbrauchers erfolgen.

+ Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen (Ver-
langerungskabel) sind zu vermeiden.

» Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

+ Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem
Raum aufstellen.

* Der Kompressor darf nur in geeigneten Raumen
(gut belliftet, Umgebungstemperatur +5°C bis
40°C) betrieben werden. Im Raum dirfen sich kei-
ne Staube, keine Sauren, Dampfe, explosive oder
entflammbare Gase befinden.

+ Der Kompressor ist geeignet fur den Einsatz in tro-
ckenen Raumen. In Bereichen, in denen mit Spritz-
wasser gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht zulas-
sig.

» Der Kompressor darf nur kurzzeitig bei trockenen
Umgebungsbedingungen im AufRenbereich benutzt
werden.

» Der Kompressor muss stets trocken gehalten wer-
den und darf nach der Arbeit nicht im Freien ver-
bleiben.

9. Bedienung

9.1 Netzanschluss

* Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit
Schutzkontaktstecker ausgerustet. Dieser kann an
jeder Schutzkontaktsteckdose 220 - 240 V~ / 50
Hz, welche mit 16 A abgesichert ist, angeschlos-
sen werden.

« Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die
Netzspannung mit der Betriebsspannung mit der
Maschinenleistung auf dem Datenschild tberein-
stimmt.

* Lange Zuleitungen, sowie Verlangerungen, Kabel-
trommeln usw. verursachen Spannungsabfall und
kénnen den Motoranlauf verhindern.

» Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist der Mo-
toranlauf durch Schwergéngigkeit gefahrdet.

9.2 Ein-/ Ausschalter (Abb. 1)

* Durch Driicken des Knopfes (2) auf Position | wird
der Kompressor eingeschaltet.

* Zum Ausschalten des Kompressors muss der Knopf
(2) auf Position 0 gedriickt werden.

9.3 Druckeinstellung: (Abb. 1)

« Mit dem Druckregler (3) kann der Druck am Mano-
meter (5) eingestellt werden.

» Der eingestellte Druck kann an der Schnellkupplung
(6) entnommen werden.

9.4 Druckschaltereinstellung

« Der Druckschalter ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 6 bar
Ausschaltdruck ca. 8 bar

9.5 Reifenfiiller verwenden (Abb. 4)

Der Druckluft-Reifenfiiller (16) dient zum Befiillen
von Autoreifen; mit dem entsprechenden Zubehor
auch zur Befillung und Regulieren von Fahrradreifen,
Schlauchbooten, Luftmatratzen, Ballen etc.

Durch Betatigen des Entliftungsventils kann Druck
abgelassen werden.

Achtung! Das Manometer ist nicht geeicht!

Bitte kontrollieren Sie den Luftdruck nach dem Befiil-
len mit einem geeichten Gerat.

9.6 Ausblaspistole verwenden (Abb. 4)

Sie kdnnen die Ausblaspistole (15) zum Reinigen von
Hohlrdumen, verschmutzten Oberflachen und Arbeits-
geraten verwenden.

Tragen Sie hierbei immer eine Schutzbrille!

9.7 Adapterset verwenden (Abb. 4)

Das Adapterset ermdglicht Ihnen folgende weitere Ein-
satzmdglichkeiten des Reifenfillers:

Aufpumpen von Ballen mit Hilfe der Ballnadel (12).
Der Ventil-Adapter (14) ermdglicht das Beflllen von
Fahrradreifen.

Befiillen von Pools, Luftmatratzen oder Booten mit Hil-
fe des Zusatzadapters (13).

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kun-
denseitige Netzanschluss sowie die verwendete
Verlangerungsleitung miissen diesen Vorschriften
entsprechen.
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Beim Arbeiten mit Spritz- und Sprihvorsatzgeraten
sowie bei voriibergehender Anwendung im Freien ist
das Gerat unbedingt liber einen Fehlerstromschutz-
schalter mit einem Auslésestrom von 30 mA oder we-
niger anzuschlieRen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung.
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tlrspalten geflihrt werden.

» Khnickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiBen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschaden lebensgeféhrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-
den Uberprifen.

Achten Sie darauf, dass beim Uberpriifen die An-
schlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen miissen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-
zeichnung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

* Die Netzspannung muss 220 - 240 V~ betragen.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Léange mussen
einen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter auf-
weisen.

Anschliisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durch-
geflihrt werden.

Bei Ruckfragen bitte folgende Daten angeben:
+ Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

+ Daten des Motor-Typenschildes

Anschlussart Y

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates be-
schéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

11. Reinigung, Wartung, Lagerung und
Ersatzteilbestellung

A Achtung!

Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbei-
ten den Netzstecker! Verletzungsgefahr durch Strom-
stoRe!

A Achtung!
Warten Sie, bis das Gerat vollstéandig abgekihlt ist!
Verbrennungsgefahr!

A Achtung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist das
Gerat drucklos zu machen! Verletzungsgefahr!

11.1 Reinigung

» Halten Sie das Gerét so staub- und schmutzfrei wie
mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei nied-
rigem Druck aus.

* Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Ldsungsmittel;
diese konnten die Kunststoffteile des Geréates an-
greifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Gerateinnere gelangen kann.

» Schlauch und Spritzwerkzeuge missen vor Reini-
gung vom Kompressor getrennt werden. Der Kom-
pressor darf nicht mit Wasser, Lésungsmitteln o. A.
gereinigt werden.

11.2 Wartung des Druckbehalters (Abb. 1)

A Achtung! Fiir dauerhafte Haltbarkeit des Druck-
behalters (7) ist nach jedem Betrieb das Kondens-
wasser durch Offnen der Ablassschraube (9) ab-
zulassen.

Lassen Sie zuvor den Kesseldruck ab (s. 11.4.1).

Die Ablassschraube wird durch Drehen gegen
den Uhrzeigersinn gedffnet (Blickrichtung von der
Kompressor Unterseite auf die Schraube), damit
das Kondenswasser vollstdndig aus dem Druck-
behélter ablaufen kann.
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VerschlieRen Sie danach die Ablassschraube wieder
(Drehen im Uhrzeigersinn). Kontrollieren Sie den Druck-
behalter vor jedem Betrieb auf Rost und Beschadigungen.
Der Kompressor darf nicht mit einem beschéadigten
oder rostigen Druckbehalter betrieben werden.

Stellen Sie Beschadigungen fest, so wenden Sie sich
bitte an die Kundendienstwerkstatt.

11.3 Sicherheitsventil (Abb. 2)

Das Sicherheitsventil (1) ist auf den héchstzulassigen
Druck des Druckbehélters eingestellt. Es ist nicht zu-
lassig, das Sicherheitsventil, zu verstellen oder die
Verbindungssicherung (1.2) zwischen der Ablassmut-
ter (1.1) und deren Kappe (1.3) zu entfernen.

Damit das Sicherheitsventil im Bedarfsfall richtig funk-
tioniert, muss dieses alle 30 Betriebsstunden mind.
jedoch 3-mal jahrlich betatigt werden.

Drehen Sie die perforierte Ablassmutter (1.1) zum
Offnen gegen den Uhrzeigersinn und ziehen dann die
Ventilstange Uber die perforierte Ablassmutter (1.1)
von Hand nach aufen, um den Auslass des Sicher-
heitsventils zu 6ffnen.

Das Ventil lasst nun horbar Luft ab. AnschlieRend dre-
hen Sie die Ablassmutter wieder im Uhrzeigersinn fest.

11.4 Lagerung

A Achtung!

Trennen Sie das Gerat von der Steckdose und wickeln
das Netzkabel (10) auf. Entliften Sie das Gerat und
alle angeschlossenen Druckluftwerkzeuge. Stellen Sie
den Kompressor so ab, dass dieser nicht von Unbe-
fugten in Betrieb genommen werden kann.

A Achtung!

Den Kompressor nur in trockener und fir Unbefugte
unzuganglicher Umgebung aufbewahren. Nicht kip-
pen, nur stehend aufbewahren!

11.4.1 Ablassen des Uberdrucks

Lassen Sie den Uberdruck im Kompressor ab, in-
dem Sie den Kompressor ausschalten und die noch
im Druckbehalter vorhandene Druckluft verbrauchen,
z.B. mit einem Druckluftwerkzeug im Leerlauf oder mit
einer Ausblaspistole.

11.5 Transport (Abb. 3)
Der Kompressor kann am Handgriff (4) Transportiert
werden.

11.6 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

* Typ des Gerates

« Artikelnummer des Gerates

* ldent-Nummer des Gerates

» Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatzteils

11.6.1 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemafRen oder natirlichen
Verschleil® unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.
Verschleif3teile*: Kupplung

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

12. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

oy . Die Verpackungsmaterialien sind
%@ %‘h .é recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehéren
ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer

getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

« Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

« Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.
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Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

+ Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen- .

den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdéfe)

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten. .

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nahe zuflhren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

13. Stérungsabhilfe

Stérung Mogliche Ursache Abhilfe

Kabel, Netzstecker, Sicherung und Steckdose Uber-
prifen.

Zu lange Verlangerungskabel vermeiden. Verlan-
gerungskabel mit ausreichendem Aderquerschnitt
verwenden.

Netzspannung nicht vorhanden.

. Netzspannung zu niedrig.
Kompressor lauft

nicht.

AufRentemperatur zu niedrig.

Nicht unter +5° C AuRentemperatur betreiben.

Motor Gberhitzt.

Motor abkiihlen lassen ggf. Ursache der Uberhit-
zung beseitigen.

Kompressor lauft,
jedoch kein Druck.

Ruckschlagventil undicht

Riickschlagventil austauschen.

Dichtungen kaputt.

Dichtungen tberpriifen, kaputte Dichtungen bei
einer Fachwerkstatt ersetzen lassen.

Ablass-Schraube fiir Kondenswas-
ser (9) undicht.

Schraube per Hand nachziehen.
Dichtung auf der Schraube Uberprifen, ggf. er-
setzen.

Kompressor lauft,
Druck wird am Ma-
nometer angezeigt,
jedoch Werkzeuge
laufen nicht.

Schlauchverbindungen undicht.

Druckluftschlauch und Werkzeuge uberprifen, ggf.
austauschen.

Schnellkupplung undicht.

Schnellkupplung uberprifen, ggf. ersetzen.

Zu wenig Druck am Druckregler (3)
eingestellt.

Druckregler weiter aufdrehen.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Thnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerétes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schadden am Gerit, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schéden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie .B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden sind.

Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméRen, iiblichen (betriehshedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schlei zuriickzufiihren sind sowie Schdden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaf verwendet werden.

Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

Geréte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrégt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerdt ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerdt unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerét mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerat frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instruc-
tions!

Wear respiratory protection!

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

Wear safety goggles. Sparks created during work or fragments, chippings and dust
ejected by the device can case sight loss.

Warning - Hot parts!

Warning against electrical voltage

Warning against automatic start-up

>PPO@®@DI

?I Do not expose the machine to rain. The device may only be stationed, stored and
operated in dry ambient conditions.

Specification of the sound power level in dB

Do not open the valve until the air hose is connected.

%I Can be used for pumping up tyres.

Can be used for operating compressed air tools.

P

ﬁ_é Can be used for operating compressed air guns.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new device brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability

laws, the manufacturer of this device assumes no li-

ability for damage to the device or caused by the de-

vice arising from:

* Improper handling,

» Failure to comply with the operating instructions.

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists.

» Installing and replacing non-original spare parts,

+ Application other than specified,

» Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDEO0113 not being observed.

Note:

Read through the complete text in the operating man-
ual before installing and commissioning the device.
The operating manual is intended to help the user to
become familiar with the machine and take advantage
of its application possibilities in accordance with the
recommendations.

The operating instructions include important instruc-
tions for the safe, proper and economic operation of
the machine, for avoiding danger, for minimising repair
costs and downtimes and for increasing the reliability
and extending the service life of the machine.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the machine in your country.
Keep the operating manual package with the machine
at all times and store it in a plastic cover to protect it
from dirt and moisture. They must be read and careful-
ly observed by all operating personnel before starting
the work. The machine may only be used by personnel
who have been trained to use it and who have been
instructed with respect to the associated hazards.
The required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description (fig. 1, 2)

Safety valve

On/off switch

Pressure regulator

Transport handle

Pressure gauge (set pressure can be read off)
Quick coupling (regulated compressed air)
Pressure vessel

Foot

Drain screw for condensate

10. Mains cable

11. Compressed air hose

12. Ball needle

13. Universal adapter for 6 mm valves

14. Valve adapter

15. Air blow gun

16. Tyre inflater

O N OAWN S

©

3. Scope of delivery (Fig. 1)

* 1x compressor

* 1x 5 set Accessories set
* 1x 5m spiral hose

* 1x operating manual

4. Proper use

The compressor is used to generate compressed air
for pneumatically powered tools that can be operated
with an air rate of up to 90 I/min. (e.g. tyre inflaters, air
blow guns, paint spray guns).

The compressor may only be operated in a dry and
well ventilated indoor space.

The machine may only be used in the intended man-
ner. Any use beyond this is improper. The user/opera-
tor, not the manufacturer, is responsible for damages
or injuries of any type resulting from this.
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Please note that our equipment was not designed with
the intention of use for commercial or industrial pur-
poses. We assume no guarantee if the device is used
in commercial or industrial applications, or for equiv-
alent work.

5. General safety instructions

A WARNING - Read all safety information, instruc-
tions, illustrations and technical data for this elec-
tric tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool” used in the safety instructions
refers to mains-powered electrical tools (with a mains
cable) and battery-powered electrical tools (without a
mains cable).

Workplace safety

a. Keep your work area clean and well-lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust.

Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool.

Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or ground-
ed surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions.

Water entering a power tool will increase the risk
of electric shock.

d. Do not use the cable for another purpose, for
example, carrying or hanging the power tool or
pulling the plug out of the socket.

Keep the cable away from heat, oil, sharp edges
or moving device parts. Damaged or coiled cables
increase the risk of an electric shock.

e. If you work with a power tool outdoors, only
use extension cables that are also suitable for
outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

Only use approved and appropriately identified ex-
tension cables for use outdoors.

Only use cable reels in the unrolled state.

f. If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual current
circuit breaker with a trigger current of
30 mA or less to protect the power supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication.

A moment of carelessness when using electrical
tools can result in serious injuries.

b. Use personal protective equipment. Always

wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce per-
sonal injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool.

Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d. Remove any adjusting key or screwdriver be-
fore turning the power tool on.

A tool or spanner that is located in a rotating de-
vice part may result in injuries.

e. Do notoverreach.

Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unex-
pected situations.
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f.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep hair, clothing and gloves away
from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

Rubber gloves and anti-slip footwear are recom-
mended when working outdoors.

Tie long hair back in a hair net.

If dust extraction and collection devices can
be mounted, make sure that they are connect-
ed and used properly.

Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles.

A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

Power tool use and care

22| GB www.scheppach.com

Do not overload the device.

Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing pow-
er tools.

Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and

do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Unused power tools should be stored in a dry, ele-
vated or closed location out of the reach of children.
Maintain power tools and accessories.

Check whether moving parts function properly and
do not get stuck and whether parts are broken or
are damaged and thus adversely affect the electric
tool function. If damaged, have the power tool re-
paired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the power tool for op-
erations different from those intended could result
in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Service

a.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts.

This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Safety instructions for compressors

A Attention! The following basic safety measures
must be observed when using this compressor for pro-
tection against electric shock, and the risk of injury and

fire.

Read and observe these instructions before using the
device.

Safe work.

1.

Take care of your tools
Keep your compressor clean in order to work well
and safely.

Follow the maintenance instructions.

Check the connection cable of the power tool reg-
ularly and have it replaced by a recognised spe-
cialist when damaged.

Check extension cables regularly and replace
them when damaged.

Pull the connector out of the socket
When the power tool is not in use or prior to main-
tenance and when replacing tools such as saw
blades, bits, milling heads.

Check the power tool for potential damage
Protective devices or other parts with minor dam-
age must be carefully inspected to ensure that
they function correctly and as intended prior to
continued use of the power tool.



10.

Check whether the moving parts function fault-
lessly and do not jam or whether parts are dam-
aged. All parts must be correctly mounted and all
conditions must be fulfilled to ensure fault-free
operation of the power tool.
Damaged protective devices and parts must be
properly repaired or replaced by a recognised
workshop, insofar as nothing different is specified
in the operating manual.
Do not use any faulty or damaged connection
cables.
Attention!
For your own safety, only use accessories and
additional equipment that are indicated in the
operating manual or have been recommended or
indicated by the manufacturer. Use of other tools
or accessories that those recommended in the
operating manual or in the catalogue could rep-
resent a personal danger to you.
Replacing the connection line
If the connection line is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer or an electrician to
avoid danger. There is a risk of electric shock.
Inflating tyres
Directly after inflating tyres, check the pressure
with a suitable pressure gauge, for example at
your filling station.
Street-legal compressors in construction site op-
eration
Ensure that all hoses and fixtures are suitable for
the maximum permissible working pressure of the
compressor.
Set-up location
Only set up the compressor on a flat surface.
It is recommended to equip the feed hoses with a
safety cable in cases where the pressure is above
7 bar, e.g. using a wire cable.
Avoid over-stressing the piping system by using
flexible hose connections to prevent kinking.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Observe the corresponding operating manuals of
the respective compressed air tools / compressed
air attachments! The following general instructions
must also be observed:

Safety instructions for working with compressed
air and blasting guns

Ensure there is sufficient distance to the product, at
least 2.50 m, and keep the compressed air tools /
compressed air attachments away from the com-
pressor during operation.

The compressor pump and lines can become very
hot during operation. Touching these parts will burn
you.

The air which is sucked in by the compressor must
be kept free of impurities that could cause fires or
explosions in the compressor pump.

When releasing the hose coupling, hold the hose
coupling piece with your hand. This way, you can
protect yourself against injury from the rebounding
hose.

Wear safety goggles when working with the blow-
out pistol. Foreign objects or blown off parts can
easily cause injuries.

Wear safety goggles and a respirator when working
with the compressed air pistol. Dusts are harmful to
health! Foreign objects or blown off parts can easily
cause injuries.

Do not blow at people with the blow-out pistol and do
not clean clothes while being worn. Danger of injury!

Safety instructions when using spraying attach-
ments (e.g. paint sprayers):

1.

Keep the spray attachment away from the com-
pressor when filling so that no liquid comes into
contact with the compressor.

Never spray in the direction of the compressor
when using the spraying attachments (e.g. paint
sprayers). Moisture can lead to electrical hazards!
Do not process any paints or solvents with a flash
point below 55° C. Risk of explosion!

Do not heat up paints or solvents. Risk of explo-
sion!

If hazardous liquids are processed, wear protec-
tive filter units (face guards). Also, adhere to the
safety information provided by the manufacturers
of such liquids.

The details and designations of the Ordinance on
Hazardous Substances, which are displayed on
the outer packaging of the processed material,
must be observed. Additional protective measures
are to be undertaken if necessary, particularly the
wearing of suitable clothing and masks.

Do not smoke during the spraying process and/or
in the work area. Risk of explosion! Paint vapours
are easily combustible.
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8. Never set up or operate the equipment in the vicini-
ty of a fire place, open lights or sparking machines.

9. Do not store or eat food and drink in the work area.
Paint vapours are harmful to your health.

10. The work area must exceed 30 m® and sufficient
ventilation must be ensured during spraying and
drying.

11. Do not spray against the wind. Always adhere to
the regulations of the local police authority when
spraying combustible or hazardous materials.

12. Do not process media such as white spirit, butyl
alcohol and methylene chloride with the PVC pres-
sure hose.

13. These media will destroy the pressure hose.

14. The work area must be separated from the com-
pressor so that it cannot come into direct contact
with the working medium.

Operation of pressure vessels

* Anyone who operates a pressure vessel must keep
this in good working order, operate and monitor it
correctly, perform the necessary maintenance and
servicing works immediately and implement safe-
ty measures as required according to the circum-
stances.

* The regulatory authority can instruct necessary
monitoring measures in individual cases.

+ A pressure vessel must not be operated if it exhib-
its a defect that poses a danger to personnel or
third parties.

* Check the pressure vessel for rust and damage
each time before use. The compressor shall not be
operated if the pressure vessel is damaged or rusty.
If you discover damage, please contact the custom-
er service workshop.

Warning! This power tool generates an electromag-
netic field during operation. This field can impair active
or passive medical implants under certain conditions.

In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of
the medical implant prior to operating the power tool.

Keep these safety instructions in a safe place.
Residual risks

The machine has been built according to the state-of-

the-art and the recognised technical safety require-

ments. However, individual residual risks can arise
during operation.

* Health hazard due to electrical power, with the use
of improper electrical connection cables.

» Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

* Residual risks can be minimised if the “Safety infor-
mation” and the “Proper use” together with the oper-
ating manual as a whole are observed.

» Avoid accidental starting of the machine: the oper-
ating button may not be pressed when inserting the
plug in an outlet. Use the tool that is recommended
in this operating manual. This is how to ensure that
your machine provides optimum performance.

» Keep your hands away from the work area, when the
machine is in operation.

6. Technical data

Mains connection 220-240V~/50Hz

Motor power 1200 W
Operating mode S325%
Compressor speed 3800 min-!
Pressure vessel capacity 61

Operating pressure approx. 8 bar

Theo. Intake capacity approx. 200 I/min

Theo. Power output approx. 90 I/min

Protection category IP30
Device weight 8,8 kg
Max. altitude (above 1000 m

mean sea level)

Technical changes reserved!

*S3 25% = periodical intermediate duty with a duty
cycle of 25% (2.5 min based on a 10 minute period)

The noise emission values have been determined in
accordance with EN ISO 3744.

Wear hearing protection.
Excessive noise can result in a loss of hearing.
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A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Sound power level L, 97 dB

Sound pressure level L , 75.5dB

Uncertainty KwA/pA 0.35/3dB
7. Unpacking

+ Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

» Familiarise yourself with the device by means of the
operating manual before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and spare
parts use only original parts. Spare parts can be ob-
tained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for your equip-
ment.

/A WARNING!

The device and the packaging material are not
children‘s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

8. Before commissioning

+ Before connecting the machine, make certain that
the data on the type plate matches with the mains
power data.

* Check the device for transport damage. Report
any damage immediately to the transport company
which was used to deliver the compressor.

+ Install the compressor near the point of consump-
tion.

» Avoid long air lines and supply lines (extension ca-
bles).

* Make sure that the intake air is dry and free of dust.

» Do not deploy the compressor in damp or wet areas.

» Operate the compressor only in suitable areas (well
ventilated, ambient temperature +5°C to 40°C).
There must be no dust, acids, vapours, explosive
gases or inflammable gases in the room.

* The compressor is designed to be used in dry
rooms. It is prohibited to use the compressor in ar-
eas where work is conducted with sprayed water.

* The compressor may only be used outdoor briefly
when the ambient conditions are dry.

* The compressor must always be kept dry and must
not be left outdoors after work is complete.

9. Operation

9.1 Mains power connection

* The compressor is equipped with a mains cable with
protective contact plug. This can be connected to
any 220 — 240 V~ 50 Hz protective contact socket,
with fuse protection of at least 16 A.

« Before commissioning, ensure that the mains volt-
age matches with the operating voltage and the ma-
chine’s power rating on the type plate.

« Long supply cables, extensions, cable reels, etc.
cause a drop in voltage and can impede motor
start-up.

* In the case of temperatures below +5°C, motor
starting can be endangered by sluggishness.

9.2 ON/OFF switch (Fig. 1)

* The compressor is switched on by setting the switch
(2) to position I.

* The compressor is switched off by setting the switch
(2) to position 0.

9.3 Pressure adjustment: (Fig. 1)

» The pressure at the manometer (5) can be adjusted
with the pressure regulator (3).

« The pressure set can be utilised by connecting to
the quick-coupling (6).

9.4 Pressure switch adjustment

» The pressure switch is set in the factory.
Switch-on pressure ca. 6 bar
Switch-off pressure ca. 8 bar

9.5 Using the tyre inflater( fig. 4)

The compressed air tyre inflation device (16) is used to
inflate car tyres. With the corresponding accessories it
can also be used to inflate and regulate bicycle tyres,
inflatable dinghies, air mattresses, balls etc.
Pressure can be released by actuating the vent valve.
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Attention! The manometer has not been officially cal-
ibrated!

After inflating, please check the air pressure with a
calibrated device.

9.6 Using the air blow gun( fig. 4)

You can also use the air blow gun (15) to clean out cav-
ities and to clean soiled surfaces and work equipment.
Always wear protective goggles when doing so!

9.7 Using the adapter set( fig. 4)

The adapter set enables you to use the following addi-
tional capabilities of the tyre inflation device:
Pumping up balls with the help of the ball needle (12).
The valve adapter (14) enables bicycle tyres to be in-
flated.

Filling pools, air mattresses or boats with the help of
the additional adapter (13).

10. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies
with the applicable VDE and DIN provisions. The
customer‘s mains connection as well as the ex-
tension cable used must also comply with these
regulations.

When working with spray attachments and during tem-
porary use outdoors, the device must be connected to
a residual current circuit breaker with a trigger current
of 30 mA or less.

Damaged electrical connection cable.
The insulation on electrical connection cables is of-
ten damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

+ Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

+ Insulation damage due to being ripped out of the
wall outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not
be used and are life-threatening due to the insulation
damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly.

Ensure that the connection cables are disconnected
from electrical power when checking for damage.
Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables with designation HO5VV-F.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 220 - 240 V~.

« Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 square millimetres.

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

* Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Engine data - type plate

Connection type Y

If the mains connection cable of this device is dam-
aged, it must be replaced by the manufacturer, their
service department or a similarly qualified person to
avoid dangers.

11. Cleaning, maintenance, storage
and ordering spare parts

A Attention!

Pull out the mains plug before carrying out any clean-
ing and maintenance work! Risk of injury from electric
shock!

A Attention!
Wait until the equipment has cooled down completely!
Danger of burning!

A Attention!

Always depressurise the equipment before carrying
out any cleaning and maintenance work! Danger of
injury!
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11.1 Cleaning

» Keep the device as free of dust and dirt as possible.
Rub the device clean with a clean cloth or blow it off
with compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device directly
after every use.

+ Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the device. Make sure that no water can
penetrate the device interior.

* The hose and injection tools must be disconnect-
ed from the compressor before cleaning. The com-
pressor must not be cleaned with water, solvents or
similar. be cleaned.

11.2 Maintaining the pressure vessel (fig. 1)

A Attention! To ensure a long service life for the
pressure vessel (7), drain off the condensate after
each use by opening the drain screw (9).

Release the boiler pressure beforehand (see 11.4.1).
The drain screw is opened by turning it counterclock-
wise (when looking at the screw on the bottom of the
compressor) so that the condensate can be complete-
ly drained out of the pressure vessel. Then close the
drain screw again (turn clockwise). Check the pres-
sure vessel for rust and damage each time before use.
The compressor shall not be operated if the pressure
vessel is damaged or rusty.

If you discover damage, please contact the customer
service workshop.

11.3 Safety valve (Fig. 2)

The safety valve (1) is set to the maximum permissible
pressure of the pressure vessel. It is not permitted to
adjust the safety valve or to remove the connection lock
(1.2) between the drain nut (1.1) and its cap (1.3).

In order for the safety valve to function properly when
needed, it must be actuated every 30 operating hours
and at least 3 times a year.

Turn the perforated drain nut (1.1) anti-clockwise to
open it, then pull the valve stem outwards by hand via
the perforated drain nut (1.1) to open the safety valve
outlet.

Now, the valve audibly releases air. Then turn the drain
nut clockwise again to tighten.

11.4 Storage
A Attention!
Disconnect the unit from the mains socket and wind up
the mains cable (10). Vent the device and all connect-
ed compressed air tools. Store the compressor in such
a way that it cannot be used by unauthorised persons.

A Attention!

Store the compressor only in a dry location which is
not accessible to unauthorised persons. Always store
upright, never tilted!

11.4.1 Releasing overpressure

Release overpressure in the compressor by switching
off the compressor and using up the compressed air
still in the pressure vessel, e.g. with a compressed air
tool running at idle or with an air blow gun.

11.5 Transport (fig. 3)
The compressor can be transported with the handle

(4).

11.6 Ordering spare parts

Please provide the following information when order-

ing replacement parts:

« Device type

» Device article number

» Device ID number

* Replacement part number of the required replace-
ment part

11.6.1 Service information

With this product, it is necessary to note that the fol-
lowing parts are subject to natural or usage-related
wear, or that the following parts are required as con-
sumables.

Wearing parts*: Clutch

* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

12. Disposal and recycling
Notes for packaging
oy . The packaging materials are recy-
(3
%@ @‘h é clable. Please dispose of packag-

ing in an environmentally friendly
manner.
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Information on the German Electrical and Elec- -
tronic Equipment Act (ElectroG)

Points of sale of electrical appliances (stationary
and online) provided traders are obliged to take

Electrical and electronic appliances do not
belong in household waste, but should be
collected and disposed of separately.

Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.
Owners or users of electrical and electronic appli-
ances are obliged by law to return them after use.
The end user bears personal responsibility for de-
leting his personal data from the old appliance to be
disposed of.
The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances may
not be disposed of in the household rubbish.
Electrical and electronic appliances can be handed
in at the following places at no charge:
- Public service disposal or collection points (e.g.
municipal building yards)

13. Troubleshooting

them back or offer this voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’'s customer service for
this.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Euro-
pean Union and are subject to European Directive
2012/19/EU. Different provisions may apply to the
disposal of electrical and electronic appliances in
countries outside the European Union.

Fault Possible cause Remedy

The compressor
does not start.

Mains voltage is not available.

Check the cable, mains plug, fuse and socket.

Mains voltage is too low.

Make sure that the extension cable is not too long.
Use an extension cable with large enough wires.

Outside temperature is too low.

Never operate with an outside temperature of below
+5° C.

Motor is overheated.

Allow the motor to cool down. If necessary, remedy
the cause of the overheating.

The compressor
starts but there is
no pressure.

Non-return valve leaking

Replace the non-return valve.

The seals are damaged.

Check the seals and have any damaged seals re-
placed by a service centre.

Drain screw for condensate (9)
leaking.

Tighten the screw by hand.
Check the seal on the screw and replace if necessary.

The hose connections have a leak.

Check the compressed air hose and tools and replace

The compressor
starts, pressure is
shown on the pres-
sure gauge, but the
tools do not start.

if necessary.

A quick coupling has a leak. Check quick coupling, replace if necessary.

Pressure set too low at pressure
regulator (3).
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Explication des symboles sur I'appareil

Lire la notice d'utilisation et observer les consignes de sécurité avant de procéder a
la mise en service !

Utilisez une protection respiratoire !

Portez une protection auditive. Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte
d’audition.

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant le travail, de
méme que les éclats, copeaux et poussieres s'’échappant de I'appareil peuvent faire
perdre la vue.

Avertissement relatif aux pieces brilantes

Avertissement contre la tension électrique

Avertissement de mise en marche automatique

>PPO@®DI

?I N’exposez pas la machine a la pluie. L'appareil ne peut étre stationné, entreposé et
exploité que dans des conditions ambiantes séches.

Indication du niveau de puissance sonore en dB

Ne pas ouvrir le robinet avant que le flexible d’air soit raccordé.

%I Adapté au gonflage des pneus.

Adapté a une utilisation avec des outils a air comprimé.

P

ﬁ—é Adapté a une utilisation avec des pistolets a air comprimé.
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1. Introduction

Fabricant :
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouvelle machine vous ap-
portera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité

du fait des produits, le fabricant de cet appareil n’est

pas responsable des dommages survenus ou générés

sur I'appareil en cas de :

* Manipulation incorrecte,

* Inobservation de la notice d‘utilisation

» Réparations effectuées par des tiers, des spécia-
listes non autorisés

* Montage et remplacement des piéces de rechange
non originales

» Utilisation non conforme

* Pannes de linstallation électrique, en cas de
non-respect des prescriptions électriques et des
dispositions de la VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Nous vous recommandons :

Lisez I'ensemble du texte de la notice d'utilisation
avant le montage et la mise en service.

La présente notice d’utilisation a pour objectif de vous
familiariser avec votre outil et d’en exploiter les possi-
bilités d’emploi conforme.

Elle contient des instructions importantes concernant
la maniére d’utiliser I'outil en toute sécurité, de ma-
niere professionnelle et économique, et la maniére
d’éviter les dangers, de réduire les colts de répara-
tion, de réduire les temps d’arrét, et d'augmenter la
fiabilité et la durée de vie de I'outil.

Outre les dispositions de sécurité de cette notice
d’utilisation, respectez absolument les prescriptions
de votre pays en vigueur qui s’appliquent au fonction-
nement de l'outil.

Conservez la notice d'utilisation prés de l'outil, dans
une pochette en plastique a I'abri de la poussiére et de
I’humidité. Chaque opérateur doit I'avoir lue avant le
début des travaux et doit la respecter minutieusement.
Seules des personnes formées a I'utilisation de I'outil
et informées des dangers associés sont autorisées a
travailler avec l'outil.

Respecter la limite d’age minimum requis.

Outre les consignes de sécurité reprises dans la pré-
sente notice d'utilisation et les prescriptions particu-
lieres en vigueur dans votre pays, respecter également
les regles techniques générales concernant I'utilisation
des machines similaires.

Nous déclinons toute responsabilité concernant les
accidents ou dommages qui surviendraient en raison
d’un non-respect de cette notice et des consignes de
sécurité.

2. Description de l‘appareil (fig. 1, 2)

Soupape de sécurité

Interrupteur Marche/Arrét

Régulateur de pression

Poignée de transport

Manomeétre (la pression réglée peut y est consul-
tée)

Couplage rapide (air comprimé réglé)
Réservoir sous pression

Béquille

9. Vis d’évacuation pour I'eau de condensation
10. Cable d’alimentation

11. Flexible d’air comprimé

12. Aiguille a ballon

13. Adaptateur universel pour vannes 6 mm

14. Adaptateur de vanne

15. Pistolet de soufflage

16. Gonfleur de pneus

LN~

® N o

3. Fournitures (fig. 1)

* 1 compresseur

* 1x kit de 5 accessoires Kit d'accessoires
* 1xtuyau en spirale de 5 m

* 1 notice d'utilisation

4. Utilisation conforme

Le compresseur sert a générer de I'air comprimé pour
les outils a air comprimé nécessitant un volume d’air
pouvant atteindre env. 90 I/min (par exemple, gonfleur
de pneus, pistolet de soufflage et pistolet a peinture).

Le compresseur ne peut étre exploité que dans des
espaces intérieurs secs et bien ventilés.
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La machine doit étre utilisée selon les dispositions cor-
respondantes. Toute autre utilisation est considérée
comme étant non conforme. Le fabricant décline toute
responsabilité quant aux dommages ou blessures qui
en résulteraient. Dans ce cas, I'utilisateur/opérateur
est le seul responsable.

Veuillez tenir compte du fait que nos appareils n’ont
pas été congus pour étre utilisés dans le domaine pro-
fessionnel, industriel ou artisanal. Nous ne n’accor-
dons aucune garantie lorsque I'appareil est utilisé a
des fins professionnelles, artisanales ou industrielles
ou lors de toute utilisation de la méme nature.

5. Consignes de sécurité générales

A AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes
de sécurité, instructions, illustrations et caracté-
ristiques techniques qui accompagnent cet outil
électrique.

Toute négligence dans le respect des instructions sui-
vantes peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

Conserver a l‘avenir toutes les consignes de sécu-
rité et instructions.

Le terme d’» outil électrique « utilisé dans les consignes
de sécurité désigne les outils électriques sur secteur
(avec cable d’alimentation) et les outils électriques sur
batterie (sans cable d’alimentation).

Sécurité au poste de travail

a. Faire en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée.

Le désordre ou des zones de travail non éclairées
peuvent entrainer des accidents.

b. Ne pas utiliser I'outil électrique dans un en-
vironnement propice aux explosions, ou se
trouvent des liquides, gaz ou poussiéres in-
flammables.

Les outils électriques générent des étincelles, sus-
ceptibles de mettre le feu a la poussiére ou aux
vapeurs.

c. Pendant I‘utilisation de I‘outil électrique,
maintenir les enfants et tiers a bonne distance.
Toute déviation peut entrainer une perte de
contrdle de I'outil électrique.

Sécurité électrique

a. Leconnecteur de raccordement de I'outil élec-
trique doit correspondre a la prise de courant.
Ne modifier d'aucune maniére le connecteur. N'uti-
liser aucun connecteur adaptateur avec des outils
électriques mis a la terre. Des connecteurs non
modifiés et fiches adaptées réduisent le risque de
choc électrique.

b. Eviter tout contact physique avec les surfaces
mises a la terre, par exemple, tuyaux, chauf-
fages, cuisiniéres et réfrigérateurs. Si le corps
est mis a la terre, le risque de choc électrique
est plus important.

c. Mettre les outils électriques a I’abri de la pluie
ou de ’humidité.

La pénétration d’eau dans un outil électrique aug-
mente le risque de choc électrique.

d. Ne pas utiliser le cable pour transporter ou

suspendre l'outil électrique, ni pour débran-
cher le connecteur de la prise.
Maintenir le cable a l'abri de la chaleur, de I'huile,
des arétes coupantes ou des piéces mobiles. Des
cables endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

e. Si l'outil électrique est utilisé a I‘extérieur, se
servir d’une rallonge autorisée pour I‘exté-
rieur.

Le recours a une rallonge convenant a I'extérieur
réduit le risque de choc électrique.

En extérieur, utiliser uniquement des cables de
rallonge autorisées et indiquées comme étant
conformes a cet emploi.

N’utiliser les tambours de cables que lorsqu’ils
sont déroulés.

f. Si [loutil électrique doit impérativement
étre utilisé en milieu humide, utilisez un
disjoncteur différentiel avec un courant
de déclenchement de 30 mA ou moins.
Le recours a un disjoncteur de protection a cou-
rant de fuite réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

a. Se montrer attentif et faire attention a ses
actes et procéder avec prudence lors du tra-
vail avec un outil électrique. Ne pas utiliser
I'outil électrique en cas de fatigue ou si I'on
est sous l'influence de drogues, de I’alcool ou
de médicaments.
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Tout moment d’inattention lors de I'utilisation de
I'outil électrique peut conduire a des blessures
graves.

Toujours porter un équipement de protection
individuelle et des lunettes de protection.
Quel que soit le type d’outil électrique et son mode
d’utilisation, le port d’'un équipement de protection
individuelle, tel qu’'un masque antipoussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque
de protection ou une protection auditive réduit le
risque de blessures.

Eviter toute mise en service involontaire. Veil-
ler a ce que I‘outil électrique soit arrété avant
de le brancher sur I’'alimentation électrique et/
ou la batterie, de le prendre ou de le porter.

Le fait de porter I'outil électrique avec le doigt sur
I'interrupteur ou alors que l'outil électrique est ac-
tivé et raccordé a lalimentation électrique peut
entrainer des accidents.

Avant d‘activer l‘outil électrique, retirer les ou-
tils de réglage ou clés de serrage.

Tout outil ou clé se trouvant dans une piece ro-
tative de I'appareil peut entrainer des blessures.
Eviter toute position du corps anormale.
Veiller a adopter une position stable et a toujours
maintenir son équilibre. Ainsi, il est possible de
mieux contréler I‘outil électrique en cas de situa-
tion inattendue.

Porter des vétements adaptés. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Maintenir
les cheveux, vétements et gants a bonne dis-
tance des piéces mobiles.

Les vétements amples, bijoux ou cheveux longs
risquent d’étre happés par les piéces mobiles.

En cas de travail en extérieur, il est recommandé
de porter des gants en caoutchouc et des chaus-
sures antidérapantes.

Recouvrir les cheveux longs d’un filet.

Sides dispositifs d’aspirationetde collecte des
poussiéres peuvent étre montés, veiller a ce
qu’ilssoientraccordésetutilisés correctement.
Le recours a une aspiration des poussiéres peut
réduire les risques liés a la poussiére.

Ne pas se laisser aller a une fausse impression
de sécurité et négliger de respecter les régles
de sécurité applicables aux outils électriques,
méme une fois parfaitement familiarisé avec
l'utilisation de cet outil électrique.

Toute manipulation négligente peut entrainer des
blessures graves en quelques fractions de se-
conde.

Utilisation et manipulation de 'outil électrique

Ne surchargez pas I'appareil.

Utiliser l'outil électrique qui convient au travail a ré-
aliser. Loutil électrique adapté fonctionne en effet
de maniere plus satisfaisante et plus sire dans la
plage de puissance indiquée.

Ne pas utiliser un outil électrique dont I’in-
terrupteur est défectueux. Un outil électrique
qu’il est devenu impossible d’activer ou de
désactiver représente un danger et doit étre
réparé.

Retirer le connecteur de la prise de courant
et/ou retirer la batterie amovible avant d’en-
treprendre de régler I'appareil, de remplacer
les piéces de I'outil d’insertion ou de déposer
'outil électrique.

Cette mesure de sécurité empéche le démarrage
impromptu de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques inutilisés
hors de portée des enfants.

Loutil électrique ne doit pas étre utilisé par des
personnes qui ne sont pas familieres de ces outils
ou qui n'ont pas lu ces instructions. Les outils élec-
triques représentent un danger s'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

Les outils électriques qui ne sont pas utilisés
doivent étre rangés a un endroit sec, en hauteur
ou verrouillé, hors de portée des enfants.
Prendre soin des outils électriques et outils
auxiliaires.

Vérifier si les piéces mobiles fonctionnent parfaite-
ment, ne sont pas bloquées ou si certaines pieces
sont cassées ou si endommagées qu’elles nuisent
au bon fonctionnement de I'outil électrique. Faire
réparer les pieéces endommagées avant d’utiliser
I'outil électrique. De nombreux accidents sont dus
a des outils électriques mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils de coupe bien entretenus,
aux arétes de coupe aiguisées, se coincent
moins et sont plus faciles a guider.

Utiliser P’outil électrique, les accessoires, les
outils d’insertion, etc. conformément a ces
instructions.

Tenir compte des conditions de travail et de l'ac-
tivité a réaliser. Toute utilisation des outils élec-
triques dans des buts autres que ceux prévus peut
entrainer des situations de danger.
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h. Veiller a ce que les poignées et leurs sur-
faces de préhension soient séches, propres et
exemptes d’huile et de graisse. Des poignées
et surfaces de préhension de poignées glissantes
compromettent la sécurité d’utilisation et de
contréle de l'outil électrique dans les situations
inattendues.

Entretien

a. Ne confier la réparation de I'outil électrique
qu’a des spécialistes qualifiés et utiliser uni-
quement des piéces de rechange d’origine.
Ainsi, la sécurité de l'outil électrique est garantie.

Consignes de sécurité pour les compresseurs

A Attention ! Lors de I'utilisation de ce compresseur,
respectez les mesures de sécurité élémentaires sui-
vantes assurant une protection contre les chocs élec-
triques, les blessures et les incendies.

Lisez et observez ces consignes avant d'utiliser I'ap-
pareil.

Travail en toute sécurité.
1. Prendre soin de ses outils

- Faire en sorte que le compresseur soit propre
pour travailler correctement et en toute sécurité.

- Suivre les prescriptions de maintenance.

- Contréler réguliérement le cable de raccorde-
ment de l'outil électrique et le faire remplacer par
un spécialiste agréé en cas de dommage.

- Contréler régulierement les rallonges et les rem-
placer en cas de dommage.

2. Tirer sur le connecteur pour le débrancher de la
prise

- En cas de non-utilisation de l'outil électrique,
avant une opération de maintenance et lors du
remplacement des outils, par exemple, lame de
scie, foret, fraise.

3. Vérifier si l'outil électrique présente des dommages

- Avant de poursuivre I'utilisation de Il'outil élec-
trique, il convient de vérifier soigneusement que
les dispositifs de protection et les piéces faciles
a endommager fonctionnent parfaitement et
conformément aux dispositions.

- Vérifier que les piéces mobiles fonctionnent par-
faitement, ne sont pas coincées et ne sont pas
endommageées. Toutes les piéces doivent étre
montées correctement et toutes les conditions
doivent étre remplies pour garantir un fonctionne-
ment impeccable de l'outil électrique.

- Sauf indication contraire dans la notice d'utilisa-
tion, les dispositifs de protection et piéces en-
dommagés doivent étre réparés ou remplacés
conformément aux dispositions par un atelier
spécialisé et agréé.

- N'utiliser aucun cable de raccordement défaillant
ou endommagé.

4. Attention!

- Par souci de sécurité, n'utiliser que les acces-
soires et appareils supplémentaires indiqués
dans la notice d’utilisation ou recommandés ou
indiqués par le fabricant. Toute utilisation d’outils
ou d’accessoires autres que ceux recommandés
dans la notice d'utilisation ou dans le catalogue
peut présenter un risque de blessures.

5. Remplacement du cable de raccordement

Si le cable de raccordement est endommagé, il

doit étre remplacé par le fabricant ou un électri-

cien spécialisé afin d’éviter les dangers. Risque
d’électrocutions.

6. Remplissage des pneus

Controler la pression de gonflage des pneus im-

médiatement aprés remplissage au moyen d’'un

manometre adapté, par exemple, dans une sta-
tion-service.

7. Compresseurs mobiles en mode chantier

- veillez a ce que tous les flexibles et robinetteries
conviennent a la pression de service maximale
admissible du compresseur.

8. Lieu d'installation

Placer le compresseur uniquement sur une sur-

face plane.

9. En présence de pressions supérieures a 7 bar, il
est recommandé de doter les flexibles d’alimenta-
tion d’un cable de sécurité, par exemple, un cable
métallique.

10. Evitez de déposer des charges lourdes sur la
tuyauterie en recourant a des raccords de flexibles
pour éviter les points de pliure.

CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

Respectez les modes d’emploi correspondants
des outils a air comprimé/appareils frontaux a air
comprimé en présence ! Les remarques générales
suivantes doivent en outre étre respectées :
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Consignes de sécurité a respecter lors de I'utili-
sation d’air comprimé et de pistolets de soufflage

Veillez a respecter une distance suffisante par rap-
port au produit (min. 2,50 m) et maintenez les outils
a air comprimé/appareils frontaux a air comprimé a
distance du compresseur pendant le fonctionnement.
La pompe du compresseur et les cables atteignent
des températures élevées en cours de fonctionne-
ment. Tout contact peut entrainer des brdlures.

Lair aspiré par le compresseur doit demeurer exempt
d’'impuretés susceptibles d’entrainer des incendies
ou des explosions dans la pompe du compresseur.
Lors du desserrage du couplage de flexible, tenir le
raccord du flexible fermement avec sa main. Cela
permet d’éviter les blessures causées par le retour
du flexible.

Lors de travaux sur le pistolet de soufflage, porter
des lunettes de protection. Les corps étrangers et
projections de piéces peuvent aisément causer des
blessures.

Lorsque vous utilisez le pistolet & air comprimé,
portez des lunettes de protection et un masque
respiratoire. Les poussiéres sont nocives pour la
santé ! Les corps étrangers et projections de piéces
peuvent aisément causer des blessures.

Ne pas utiliser le pistolet de soufflage sur des per-
sonnes ou pour nettoyer des vétements sur une per-
sonne. Risque de blessures !

Consignes de sécurité lors de I'utilisation d’appa-
reils frontaux d’application au pistolet et de pulvé-
risation (par exemple, pistolet a peinture) :

1.

Lors du remplissage, tenez I'appareil frontal d’ap-
plication au pistolet a distance du compresseur
afin qu'aucun liquide n'entre en contact avec le
compresseur.

Ne pulvérisez jamais au moyen des appareils fron-
taux d’application au pistolet (par exemple, pistolet
a peinture) en direction du compresseur. Lhumidi-
té peut entrainer des risques électriques !
N'utilisez pas de vernis ni de détergeant ayant un
point d’inflammation inférieur a 55° C. Risque d’ex-
plosion !

Ne pas chauffer les peintures et solvants. Risque
d’explosion !

En cas de traitement de liquides nocifs pour la
santé, des dispositifs de filtrage (masques faciaux)
sont indispensables pour la protection. Respecter
également les indications fournies par les fabri-
cants de ces types de substances concernant les
mesures de protection.

6. Lesindications et marquages prescrits par I'ordon-
nance sur les substances dangereuses apposés
sur les emballages extérieurs des matériaux trai-
tés doivent étre respectées. Au besoin, des me-
sures de protection supplémentaires devront étre
prises, en particulier en ce qui concerne le port de
vétements et de masques adaptés.

7. Il est interdit de fumer pendant la pulvérisation ou
dans la zone de travail. Risque d’explosion ! Les
vapeurs de peinture sont elles aussi facilement
inflammables.

8. Aucun foyer, flamme nue ou machine générant
des étincelles ne doit étre présent ou utilisé.

9. Ne pas stocker ni consommer d’aliments et de
boissons dans la zone de travail. Les vapeurs de
peinture sont nocives pour la santé.

10. La zone de travail doit étre d’une superficie supé-
rieure a 30 m? et un renouvellement d’air suffisant
doit étre garanti pendant la pulvérisation et le sé-
chage.

11. Ne pas pulvériser contre le vent. Par principe, res-
pecter toujours les ordres donnés par les services
de police locaux lors de la pulvérisation de pro-
duits de pulvérisation inflammables ou dangereux.

12. Ne pas traiter de fluides, tels que du white spirit, de
I'alcool butylique et du chlorure de méthyléne avec
un flexible de refoulement en PVC.

13. Ces fluides détruiraient le flexible de refoulement.

14. La zone de travail doit étre isolée du compresseur
afin qu’il ne puisse pas entrer en contact direct
avec le fluide de travail.

Fonctionnement des réservoirs sous pression

» Toute personne qui exploite un réservoir sous pres-
sion, doit le maintenir en parfait état, I'utiliser cor-
rectement, le surveiller, effectuer immédiatement
les travaux d’entretien et de réparation nécessaires
et prendre les mesures de sécurité nécessaires se-
lon les circonstances.

« Lautorité de surveillance peut ordonner, au cas par
cas, des mesures de surveillance nécessaires.

* Un réservoir sous pression ne doit pas étre utilisé
s’il présente des défauts pouvant mettre en danger
les employés ou des tiers.

» Avant chaque utilisation, vérifiez que le réservoir
sous pression est exempt de traces de rouille et de
dommages. Le compresseur ne doit pas fonction-
ner avec un réservoir sous pression endommagé ou
rouillé. Vous devez connaitre les dommages pré-
sents. Pour ce faire, veuillez vous adresser a l'atelier
du service aprés-ventes.
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Avertissement ! Pendant son fonctionnement, cet
outil électrique génére un champ électromagnétique.
Ce champ peut dans certaines circonstances nuire aux
implants médicaux actifs ou passifs.

Pour réduire les risques de blessures graves voire
mortelles, nous recommandons aux personnes por-
teuses d’'implants médicaux de consulter leur médecin,
ainsi que le fabricant de leur implant avant d'utiliser
I'outil électrique.

Conserver les consignes de sécurité en bon état.
Risques résiduels

Cet appareil a été construit en I'état actuel des connais-

sances techniques et des régles relevant des tech-

niques de sécurité généralement reconnues. Son uti-
lisation peut toutefois présenter des risques résiduels.

» Danger pour la santé di au courant en cas d'utili-
sation de ligne de raccordement électrique non
conformes.

* En outre, et ce malgré toutes les mesures préven-
tives prises, des risques résiduels cachés peuvent
demeurer.

* Les risques résiduels peuvent étre réduits au mini-
mum si les « Consignes de sécurité « et les instruc-
tions d’» Utilisation conforme «, ainsi que 'ensemble
de la notice d'utilisation sont respectés.

« Evitez toute mise en service impromptue de la ma-
chine : lors de l'introduction du connecteur dans la
prise, la touche de fonctionnement ne doit pas étre
actionnée. Utilisez 'outil recommandé dans la pré-
sente notice d'utilisation. Vous garantirez ainsi a
votre machine des performances optimales.

* Maintenez vos mains a distance de la zone de travail
si la machine est en cours de fonctionnement.

6. Caractéristiques techniques

Prise secteur 220-240V~/50Hz

Puissance du moteur 1200 W
Mode de fonctionnement S3 25%
Régime du compresseur 3800 min™
Volume du réservoir sous 61
pression

Pression de service env. 8 bar

Débit théo. d’aspiration env. 200 I/min

Débit théo. Puissance de

sortie env. 90 I/min
Classe de protection IP30
Poids de l'appareil 8,8 kg
Hauteur de réglage max.

(au-dessus du niveau de la 1000 m

mer)

Sous réserve de modifications techniques !

*S3 25 % = fonctionnement intermittent périodique
avec une durée d’activation de 25 % (2,5 min sur
10 min)

Les valeurs d’émission de bruit ont été calculées
conformément a la norme EN ISO 3744.

Portez une protection auditive.
Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte
d’audition.

A Avertissement : Le bruit peut avoir des consé-
quences graves sur la santé. Si le niveau sonore de la
machine dépasse 85 dB, veuillez porter une protection
auditive adaptée.

Niveau de puissance sonore L, 97 dB
Niveau de pression sonore LPA 75,5dB
Incertitude K 0,35/3dB

WA/pA

7. Déballage

* Ouvrez I'emballage et sortez-en délicatement I'ap-
pareil.

» Retirez le matériau d’emballage, ainsi que les pro-
tections d’emballage et de transport (s'il y a lieu).

» Vérifiez que les fournitures sont complétes.

« Vérifiez que I'appareil et les accessoires n'ont pas été
endommagés lors du transport. En cas de réclama-
tions, le livreur doit en étre informé immédiatement.
Les réclamations ultérieures ne seront pas acceptées.

« Conservez si possible 'emballage jusqu’a la fin de la
période de garantie.

» Familiarisez-vous avec I'appareil a l'aide de la notice
d’utilisation avant de commencer a I'utiliser.

« N'utilisez que des piéces originales pour les acces-
soires ainsi que les piéces d'usure et de rechange.
Vous trouverez les piéces de rechange chez votre
distributeur spécialisé.
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* Lors de la commande, indiquez nos numéros d’ar-
ticles, ainsi que le type et I'année de construction
de l'appareil.

A AVERTISSEMENT !

L'appareil et le matériau d’emballage ne sont pas
des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer avec
les sacs en plastique, films d’emballage et piéces
de petite taille ! 1l existe un risque d’ingestion et
d’étouffement !

8. Avant la mise en service

» Avant de raccorder la machine, vérifier que les in-
dications figurant sur la plaque signalétique corres-
pondent aux données du secteur.

« Veérifier que I'appareil ne présente aucun dommage
causé pendant le transport. Signaler immédiate-
ment tout dommage au transporteur qui a livré le
compresseur.

* Le montage du compresseur doit étre effectué a
proximité du consommateur.

« Eviter les longues conduites d’air et d’alimentation
(cébles de rallonge).

+ Veiller a ce que I'air d’admission soit sec et exempt
de poussieére.

* Ne pas installer le compresseur dans un espace
humide ou mouillé.

* Le compresseur ne doit étre utilisé que dans des
lieux adaptés (bien ventilés, présentant une tem-
pérature ambiante comprise entre +5°C et 40°C).
La piece doit étre exempte de poussieres, acides,
vapeurs, gaz explosifs ou inflammables.

* Le compresseur convient a une utilisation au sec.
Il est interdit de I'utiliser dans des zones soumises
a une pulvérisation d’eau.

» Le compresseur ne peut étre utilisé a I'extérieur que
brievement dans des conditions ambiantes séches.

* Le compresseur doit toujours étre maintenu au sec
et ne doit pas rester a I'extérieur apreés le travail.

9. Commande

9.1 Prise secteur

* Le compresseur est doté d’'un cable secteur avec
fiche de contact de sécurité. Celle-ci peut étre rac-
cordée a n’importe quelle prise de contact de sé-
curité 220 — 240 V~/ 50 Hz protégée par un fusible
16 A.

« Avant la mise en service, veillez a ce que la tension
secteur corresponde a la tension de service et a
la puissance de la machine figurant sur la plaque
d’information.

« Les longs cables, ainsi que les rallonges, les tam-
bours de céables, etc. provoquent une chute de ten-
sion et peuvent empécher le démarrage du moteur.

* En cas de températures inférieures a +5°C, le dé-
marrage du moteur peut étre difficile.

9.2 Interrupteur marche/arrét (fig. 1)

» Pousser le bouton (2) en position | pour activer le
compresseur.

« Pour désactiver le compresseur, placer le bouton
(2) en position 0.

9.3 Réglage de la pression : (Fig. 1)

» Le régulateur de pression (3) permet de régler la
pression sur le manomeétre (5).

« La pression réglée apparait au niveau du raccord
rapide (6).

9.4 Réglage du commutateur de pression

* Le pressostat est réglé en usine.
Pression d‘activation d’env. 6 bar
Pression de désactivation d’env. 8 bar

9.5 Utilisation du gonfleur de pneus (fig. 4)

Le gonfleur de pneus a air comprimé (16) permet de
gonfler les pneus de voiture. S’il est doté de l'acces-
soire qui convient, il peut également gonfler et régler
les pneus de bicyclette, les canots pneumatiques, les
matelas gonflables, les ballons, etc.

Actionner le clapet de purge pour évacuer la pression.
Attention ! Le manomeétre n’est pas étalonné !
Veuillez contrdler la pression d’air aprés remplissage
avec un appareil étalonné.

9.6 Utilisation du pistolet de soufflage (fig. 4)
Vous pouvez utiliser le pistolet de soufflage (15) pour
nettoyer les cavités, les surfaces encrassées et les
outils de travail.

Portez systématiquement des lunettes de protection!

9.7 Utilisation du kit d’adaptation (fig. 4)

Le kit d’adaptation vous offre les autres possibilités
d’utilisation suivantes pour le gonfleur de pneus :
Gonflage de ballons avec I'aiguille a ballon (12).
Ladaptateur de vanne (14) permet de gonfler les pneus
de bicyclette.
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Remplissage de piscines gonflables, de matelas gon-
flables ou de canots avec 'adaptateur supplémentaire
(13).

10. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonctionner
une fois raccordé. Le raccordement correspond
aux dispositions de la VDE et DIN en vigueur. Le
branchement au secteur effectué par le client ainsi
que larallonge électrique utilisée doivent corres-
pondre a ces prescriptions.

Lors de Il'utilisation d’appareils frontaux d’application au
pistolet et de pulvérisation, ainsi qu’en cas d’utilisation
temporaire en extérieur, I'appareil doit impérativement
étre raccordé par le biais d’'un disjoncteur différentiel
avec un courant de déclenchement de max. 30 mA.

Cable de raccordement électrique défectueux.
Des détériorations de I'isolation sont souvent pré-
sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

» Des points de pression, si les lignes de raccorde-
ment passent par des fenétres ou interstices de
portes.

» Des pliures dues a une fixation ou a un chemine-
ment incorrects des lignes de raccordement.

» Des points d’intersection si les lignes de raccorde-
ment se croisent.

* Des détériorations de I'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

» Des fissures dues au vieillissement de l'isolation.

Des lignes de raccordement électriques endomma-
gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en
raison de leur isolation défectueuse, sont mortelle-
ment dangereuses.

Vérifier réguliérement que les lignes de raccordement
électriques ne sont pas endommagées.
Assurez-vous que la ligne de raccordement ne soit pas
raccordée au réseau lors de la vérification.

Les lignes de raccordement électriques doivent cor-
respondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur.
N’utilisez que des lignes de raccordement dotées du
signe HO5VV-F.

Lindication de la désignation du type sur la ligne de
raccordement est obligatoire.

Moteur a courant alternatif

« La tension secteur doit étre de 220 - 240 V~.

* Lesrallonges d‘une longueur max. de 25 m doivent
présenter une section de 1,5 mm2.

Les raccordements et réparations sur I‘équipement
électrique ne doivent étre effectués que par un élec-
tricien spécialisé.

Pour toute question, veuillez indiquer les données sui-

vantes :

* Type de courant du moteur

« Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

» Données figurant sur la plaque signalétique du moteur

Type de raccord Y

Si la ligne de raccordement au réseau de cet appareil
est endommagée, elle doit étre remplacée par le fabri-
cant ou son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d‘éviter les dangers.

11. Nettoyage, maintenance, stockage et
commande de piéces de rechange

A Attention !

Tirer sur la fiche secteur avant toute intervention de
nettoyage et de maintenance ! Risque de blessures
par chocs électriques !

A Attention !
Attendre que l'appareil ait complétement refroidi !
Risque de bralures !

A Attention !
Dépressuriser I'appareil avant toute intervention de
nettoyage et de maintenance ! Risque de blessures !

11.1 Nettoyage

* Garder I'appareil au maximum exempt de poussiere
et de saleté. Frotter I'appareil avec un chiffon propre
ou souffler dessus avec de I'air comprimé a faible
pression.

* Nous vous recommandons de nettoyer I'appareil
aprés chaque utilisation.

« Nettoyer régulierement I'appareil avec un chiffon
humide et un peu de savon noir. N'utilisez pas de
produits de nettoyage ou de solvants qui risque-
raient d’attaquer les composants en plastique de
I'appareil. Veiller a ce que I'eau ne puisse pas pé-
nétrer a I'intérieur de I'appareil.
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« Avant nettoyage, le flexible et les outils de pulvéri-
sation doivent étre déconnectés du compresseur.
Le compresseur ne doit pas étre nettoyé a I'eau,
aux solvants, etc.

11.2 Maintenance du réservoir sous pression (fig. 1)
A Attention ! Pour garantir la durabilité du réser-
voir sous pression (7), I’eau de condensation doit
étre vidangée en ouvrant la vis de purge (9) aprés
chaque utilisation.

Tout d’abord, laisser baisser la pression de la chau-
diere (voir 11.4.1).

La vis de purge s’ouvre par une rotation dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre (vue depuis le
dessous du compresseur sur la vis). Ainsi, I'eau de
condensation peut s'écouler totalement du réservoir
sous pression. Resserrez ensuite la vis d’évacuation
(rotation horaire). Avant chaque utilisation, vérifiez que
le réservoir sous pression est exempt de traces de
rouille et de dommages.

Le compresseur ne doit pas fonctionner avec un réser-
voir sous pression endommagé ou rouillé.

Vous devez connaitre les dommages présents. Pour
ce faire, veuillez vous adresser a l'atelier du service
aprés-ventes.

11.3 Soupape de sécurité (fig. 2)

La soupape de sécurité (1) est réglée sur la pression
maximale admissible du réservoir sous pression. Il est
interdit de modifier le réglage de la soupape de sécu-
rité ou de retirer la fixation de connexion (1.2) qui relie
I’écrou de vidange (1.1) a son capuchon (1.3).

Pour avoir la garantie que la soupape de sécurité fonc-
tionnera correctement en cas de besoin, elle doit étre
actionnée au moins toutes les 30 heures de fonction-
nement et au moins 3 fois par an.

Faites tourner I'écrou de vidange (1.1) dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre pour l'ouvrir, puis tirez
avec la main la tige de vanne vers I'extérieur sur I'écrou
de vidange perforé (1.1) pour ouvrir I'évacuation de la
soupape de sécurité.

Vous pouvez a présent entendre que la soupape laisse
I'air s'échapper. Resserrez ensuite I'écrou d’évacuation
en le faisant tourner dans le sens des aiguilles d’'une
montre.

11.4 Stockage
A Attention !
Débrancher I'appareil de la prise de courant et en-
rouler le cable d’alimentation (10). Purger I'appareil
ainsi que tous les outils a air comprimé raccordés.
Arrétez le compresseur de maniére a ce que celui-ci
ne puisse pas étre mis en service par une personne
non autorisée.

A Attention !

Ne conserver le compresseur que dans un environ-
nement sec et inaccessible aux personnes non au-
torisées. Ne bas basculer : conserver uniquement
debout !

11.4.1 Evacuation de la surpression

Evacuer la surpression du compresseur en l'arrétant et
en consommant I'air comprimé resté dans le réservoir
sous pression, par exemple, avec un outil a air compri-
mé en marche a vide ou avec un pistolet de soufflage.

11.5 Transport (fig. 3)
Le compresseur peut étre transporté par la poignée

(4).

11.6 Commande de piéces de rechange

Les informations suivantes sont nécessaires pour
commander des pieces de rechange :

* Type de l'appareil

» Référence de I'appareil

+ Numéro d‘identification d’appareil

* Numéro de piéce de la piece de rechange requise

11.6.1 Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis a une usure naturelle ou due a I'utilisation
et que les composants suivants sont nécessaires en
tant que consommables.

Piéces d’usure* : couplage

* ne sont pas des composants obligatoires de la li-
vraison !

Les piéces de rechange et accessoires sont dispo-
nibles auprés de notre centre de services. Pour ce
faire, scannez le QR Code figurant sur la page d’ac-
cueil.
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12. Elimination et recyclage
Remarques relatives a I’emballage

5y oz Les matériaux d’emballage sont

%@ %‘h érecyclables. Merci d’éliminer les
emballages de maniére respec-
tueuse de I'’environnement.

Remarques relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques (ElektroG)

Les appareils électriques et électroniques
usagés ne doivent pas étre jetés avec les

f— ordures ménageéres, mais éliminés séparé-

ment !

* Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniére non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L'éli-
mination des piles et batteries est réglementée par
la loi allemande sur les piles.

* Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

* llincombe a l'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur I'appa-
reil usagé !

* Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

» Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépdts municipaux p. ex.)

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
pas 25 centimétres de longueur aupres du fabri-
cant ou d’un point de collecte agréé situé pres de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.

* En cas de livraison d’'un nouvel appareil électronique
a un consommateur privé par le fabricant, le fabricant
peut accepter de reprendre I'appareil électronique usa-
gé gratuitement sur demande de I'utilisateur final. Pour
en étre sUr, contactez le service client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils ven-
dus et installés dans les pays membres de I'Union eu-
ropéenne et visés par la directive européenne 2012/19/
UE. D’autres dispositions d’élimination des appareils
électriques et électroniques usagés peuvent s'ap-
pliquent dans les pays hors de I'Union européenne.
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13. Dépannage

Panne

Le compresseur ne
fonctionne pas.

Cause possible

Tension secteur non disponible.

Remeéde

Controler les cables, la fiche secteur, le fusible et
la prise de courant.

Tension secteur trop faible.

Eviter les cables de rallonge trop longs. Utiliser
un cable de rallonge présentant des fils d’'une
coupe transversale suffisante.

Température extérieure trop faible.

Ne pas utiliser par une température extérieure
inférieure a +5 °C.

Le moteur surchauffe.

Laisser le moteur refroidir. Au besoin, éliminer la
cause de la surchauffe.

Le compresseur
fonctionne, mais sans
pression.

La vanne de retour n'est pas étanche

Remplacer la vanne de retour.

Les joints sont endommagés.

Controler les joints, faire remplacer les joints
endommagés par un atelier spécialisé.

La vis de purge de I'eau de conden-
sation (9) n’est pas étanche.

Resserrer la vis a la main.
Contrdler I'étanchéité de la vis, remplacer la vis si
nécessaire.

Le compresseur fonc-
tionne, une pression
est indiquée sur le
manomeétre, mais les
outils ne fonctionnent
pas.

Les raccords de flexible ne sont pas
étanches.

Controler le flexible d’air comprimé et les outils, et
les remplacer si nécessaire.

Le couplage rapide n’est pas
étanche.

Vérifier le couplage rapide et le remplacer si
nécessaire.

La pression est insuffisante sur le
régulateur de pression (3).

Ouvrir davantage le régulateur de pression.
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Spiegazione dei simboli sull‘apparecchio

Prima della messa in funzione leggere attentamente e attenersi alle istruzioni per
l‘uso e alle avvertenze sulla sicurezza!l

Indossare una protezione respiratoria!

Indossare degli otoprotettori. L'esposizione al rumore pud provocare la perdita dell‘u-
dito.

Indossare degli occhiali protettivi. Le scintille generate durante il funzionamento o le
schegge, i trucioli e la polvere che provengono dall‘apparecchio possono causare la
perdita della vista.

Avviso: componenti incandescenti

Avviso di tensione elettrica

Avvertimento di possibile avviamento automatico

>PPO@®DI

?I Non esporre la macchina alla pioggia. L'apparecchio puo essere installato stazionato,
stoccato e azionato solo a condizioni ambientali di asciutto.

Specificazione del livello di potenza acustica in dB

Non aprire il rubinetto finché il flessibile dell'aria non & collegato.

% Adatto per il gonfiaggio di pneumatici.

Adatto per I'azionamento di attrezzi pneumatici.

P

ﬁ—é Adatto per I'azionamento di pistole ad aria compressa.
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1. Introduzione

Produttore:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
89335 Ichenhausen

Egregio cliente,
Le auguriamo un piacevole utilizzo del Suo nuovo ap-
parecchio.

Avvertenza:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-

sponsabilita per prodotti difettosi, il produttore del pre-

sente apparecchio non risponde dei danni all‘apparec-

chio in questione o derivanti da esso in caso di:

* manipolazione impropria,

* mancato rispetto delle istruzioni per I‘'uso,

* riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato,

* montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non
originali,

« utilizzo non conforme,

» guasti all'impianto elettrico dovuti alla mancata os-
servanza delle norme elettriche e delle disposizioni
VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Da osservare:

Prima del montaggio e della messa in funzione, leg-
gere tutto il testo delle istruzioni per l'uso.

Le presenti istruzioni per I'uso hanno lo scopo di sem-
plificare la comprensione del vostro attrezzo e sfrut-
tarne le possibilita di impiego in modo conforme alle
disposizioni.

Le istruzioni per I‘'uso contengono avvertenze impor-
tanti su come utilizzare I‘attrezzo in modo sicuro, cor-
retto ed economico e su come evitare i pericoli, ri-
sparmiare sui costi di riparazione, ridurre i tempi di
inattivita ed aumentare I'affidabilita e la durata di vita
dell‘attrezzo.

Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle pre-
senti istruzioni per I‘'uso, & necessario altresi osser-
vare le norme in vigore nel proprio paese per I‘utilizzo
dell‘apparecchio.

Conservare le istruzioni per l'uso vicino all‘attrezzo,
protette da sporcizia e umidita in una copertina di pla-
stica. Esse devono essere lette e rispettate attenta-
mente da tutti gli operatori prima di iniziare il lavoro.
Possono lavorare sull‘attrezzo solo persone che sono
state istruite sull‘'uso dell‘attrezzo e che sono state in-
formate dei rischi a esso associati.

L'eta minima richiesta per gli operatori deve essere
assolutamente rispettata.

Oltre alle indicazioni di sicurezza contenute nelle pre-
senti istruzioni per l'uso e alle disposizioni speciali in
vigore nel proprio Paese, devono essere rispettate le
regole tecniche generalmente riconosciute per [‘utiliz-
zo di macchine simili.

Si declina ogni responsabilita in caso di incidenti o
danni dovuti al mancato rispetto delle presenti istru-
zioni per l‘'uso e delle indicazioni di sicurezza.

2. Descrizione dell‘apparecchio
(Fig. 1, 2)

Valvola di sicurezza

Interruttore ON/OFF

Regolatore di pressione

Maniglia di trasporto

Manometro (la pressione impiegata pud essere
letta)

6. Giunto rapido (aria compressa regolata)
7. Contenitore a pressione

8. Piede di appoggio

9. Valvola di scarico per I'acqua di condensa
10. Cavo direte

11. Flessibile dell'aria compressa

12. Ago per palloni

13. Adattatore universale per valvole da 6 mm
14. Adattatore per valvole

15. Pistola di soffiaggio

16. Sistema di gonfiaggio degli pneumatici

ahrhonN=

3. Contenuto della fornitura (Fig. 1)

* 1 compressore

» 1x Set accessori da 5 pezzi Set di accessori
* 1x Tubo flessibile a spirale da 5m

* 1x manuale di istruzioni per I'uso

4. Impiego conforme alla destinazio-
ne d‘uso

Il compressore viene utilizzato per generare aria com-
pressa per attrezzi ad aria compressa che possono
essere azionati con un volume di aria fino a circa 90
I/min (per esempio sistema di gonfiaggio degli pneu-
matici, pistola di soffiaggio e pistola di verniciatura).

Il compressore pud essere azionato solo in ambienti
interni asciutti e ben ventilati.
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Utilizzare la macchina solo in modo conforme all‘uso
previsto. Qualsiasi ulteriore impiego che esuli dalla
suddetta finalita non & conforme alla destinazione d‘u-
so. L'utente/l'operatore, e non il fabbricante, & unico
responsabile dei danni o delle lesioni provocati da un
uso non conforme.

Si prega di osservare che i nostri apparecchi non sono
destinati a un uso commerciale, artigianale o industria-
le. Non ci si assume alcuna responsabilita se I'appa-
recchio € impiegato nel quadro di un‘attivita commer-
ciale, artigianale, industriale o simili.

5. Indicazioni di sicurezza generali

A\ AVVISO Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e
le istruzioni, le illustrazioni e i dati tecnici dei quali &
dotato questo attrezzo elettrico.

Linosservanza delle seguenti istruzioni pud provocare
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni per ulteriore consultazione.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni
di sicurezza si riferisce a utensili elettrici alimentati da
rete (con cavo di rete) e a utensili elettrici funzionanti a
batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

a. Tenerelazona dilavoro pulita e ben illuminata.
Zone di lavoro disordinate e non illuminate potreb-
bero provocare infortuni.

b. Non lavorare con l'attrezzo elettrico in aree a
rischio di esplosione, nelle quali si trovino flu-
idi, gas o polveri inflammabili.

Gli attrezzi elettrici generano scintille che possono
inflammare la polvere o i vapori.

c. Tenere i bambini e le altre persone distanti du-
rante |‘utilizzo dell’attrezzo elettrico.

In caso di deviazione, si potrebbe perdere il con-
trollo dell’attrezzo elettrico.

Sicurezza elettrica

a. |l connettore dell’attrezzo elettrico deve esse-
re adatto per la presa di corrente.
e non deve essere assolutamente modificato.
Non utilizzare adattatori con gli attrezzi elet-
trici con collegamento a terra.

Il rischio di scossa elettrica si riduce se si utilizza-
no spine non modificate e prese di corrente adatte.

b. Evitare il contatto tra il corpo e le superfici che
scaricano a terra, come ad es. tubi, elementi
riscaldanti, fornelli e frigoriferi. Sussiste un ri-
schio elevato di scarica elettrica, se il proprio
corpo é a potenziale di terra.

c. Conservare gli attrezzi elettrici al riparo da
pioggia o umidita.

La penetrazione di acqua in un attrezzo elettrico
aumenta il rischio di scarica elettrica.

d. Non utilizzare in modo scorretto il cavo mentre

si trasporta I’elettroutensile, per appenderlo o
per estrarre la spina dalla presa.
Tenere il cavo lontano da calore, olio, spigoli ap-
puntiti o parti dell’apparecchio in movimento. I ri-
schio di scossa elettrica aumenta se si utilizzano
cavi danneggiati o aggrovigliati.

e. Quando silavora all’aperto con un elettrouten-
sile, utilizzare soltanto una prolunga indicato
per l'uso in ambienti esterni.

L'impiego di una prolunga idonea all’'uso in am-
bienti esterni riduce il rischio di scossa elettrica.
All‘aperto utilizzare solo cavi di prolunga consentiti
e opportunamente contrassegnati a tale scopo.
Utilizzare il tamburo avvolgicavo solo in stato sro-
tolato.

f. Se non é possibile evitare di utilizzare I‘at-
trezzo elettrico in un ambiente umido, uti-
lizzare un interruttore differenziale con una
corrente di intervento di 30 mA o inferiore.
L'uso di un interruttore differenziale riduce il rischio
di scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

a. Essere vigili, prestare attenzione a quello che
si fa e procedere in modo ragionevole quando
si lavora con un attrezzo elettrico. Non utiliz-
zare I'attrezzo elettrico quando si & stanchi o
sotto I‘effetto di droghe, alcool o medicinali.
Un momento di disattenzione durante 'uso dell‘e-
lettroutensile pu6 causare lesioni gravi.

b. Indossare dispositivi di protezione individuale

e, sempre, occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione individuale,
quali maschera antipolvere, calzature di sicurez-
za antiscivolo, elmetto di sicurezza o otoprotettori,
riduce il rischio di lesioni a seconda del tipo d‘uso
dell‘attrezzo elettrico.
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Evitare una messa in funzione accidentale.
Accertarsi che I'attrezzo elettrico sia spento
prima di collegarlo all’alimentazione elettrica
e/o all’accumulatore, o prima di sollevarlo o
trasportarlo.

Se durante il trasporto dell‘attrezzo elettrico si tie-
ne il dito sullinterruttore o se si collega I‘attrezzo
elettrico gia acceso alla corrente elettrica, posso-
no verificarsi incidenti.

Rimuovere eventuali strumenti di regolazione
o chiavi inglesi prima di accendere I'attrezzo
elettrico.

Un utensile o una chiave che si trovano all‘interno
di una parte del dispositivo in movimento possono
provocare lesioni.

Evitare una postura anomala.

Accertarsi che la posizione sia sicura e mantene-
re sempre l‘equilibrio. In questo modo & possibile
controllare in modo migliore I'attrezzo elettrico in
situazioni impreviste.

Indossare abbigliamento adeguato. Non in-
dossare indumenti larghi o gioielli. Tenere
capelli, capi d‘abbigliamento e guanti lontani
dalla parti in movimento.

Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono impi-
gliarsi nelle parti in movimento.

Durante il lavoro all‘aperto si raccomandano guan-
ti in gomma e calzature antiscivolo.

In caso di capelli lunghi, indossare una retina per
raccogliere i capelli.

Se si possono installare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, accertarsi che
essi siano collegati e utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un sistema di aspirazione della polvere
puo ridurre i rischi dovuti alla polvere stessa.

Fare in modo di non trovarsi in condizioni di
pericolo e tenere conto delle regole di sicu-
rezza per gli attrezzi elettrici anche nel caso in
cui, dopo vari utilizzi dell‘attrezzo elettrico, sia
stata acquisita una certa familiarita.
Maneggiare l'attrezzo senza fare attenzione puo
causare gravi lesioni nel giro di pochi secondi.

Utilizzo e manipolazione dell‘attrezzo elettrico

Non sovraccaricare I‘apparecchio.

Utilizzare I'attrezzo elettrico adatto al lavoro ese-
guito. Con l'attrezzo elettrico adatto, si lavora me-
glio e con maggior sicurezza mantenendosi entro
il campo di potenza specificato.

b.

Non utilizzare attrezzi elettrici con interruttore
difettoso. Un attrezzo elettrico che non si rie-
sce piu ad accendere o spegnere € pericoloso
e deve essere riparato.

Estrarre la spina dalla presa e/o rimuovere
I’accumulatore estraibile prima di impostare i
parametri dell’apparecchio, di sostituire parti
degli attrezzi ausiliari o di riporre I'attrezzo
elettrico.

Questa precauzione impedisce 'avvio accidentale
dell’elettroutensile.

Tenere gli elettroutensili non utilizzati fuori
dalla portata dei bambini.

Non lasciare che I'attrezzo elettrico venga utilizza-
to da chi non ha dimestichezza nel suo uso o non
ha letto le presenti istruzioni. Gli attrezzi elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.
Gli attrezzi elettrici inutilizzati devono essere de-
positati in un luogo asciutto, alto o comunque chiu-
so, fuori dalla portata di bambini.

Conservare gli attrezzi elettrici e I‘attrezzo au-
siliario con la massima cura.

Controllare che i componenti mobili funzionino in
modo impeccabile e non si blocchino; verificare
che non ci siano componenti rotti o danneggiati
che possano influenzare il funzionamento dell’e-
lettroutensile. Fare riparare i componenti danneg-
giati prima dell'utilizzo dell’attrezzo elettrico. Molti
infortuni sono dovuti a una scorretta manutenzio-
ne degli attrezzi elettrici.

Conservare gli utensili di taglio affilati e puliti.
Utensili di taglio con bordi affilati e sottopo-
sti ad una manutenzione accurata si bloccano
con una frequenza minore e sono piu agevoli
da controllare.

Utilizzare I’attrezzo elettrico, gli accessori, gli
attrezzi ausiliari etc. attenendosi alle istruzio-
ni.

e prendendo in considerazione le condizioni ope-
rative e I'attivita da svolgere. Un utilizzo degli at-
trezzi elettrici per applicazioni diverse da quelle
previste pud comportare situazioni pericolose.
Mantenere le maniglie e le relative superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso. Ma-
niglie e superfici della maniglia scivolose non per-
mettono un comando e un controllo dell’attrezzo
elettrico sicuri in situazioni imprevedibili.

www.scheppach.com




Assistenza

a.

Far riparare I’attrezzo elettrico soltanto da per-
sonale specializzato e qualificato e solo utiliz-
zando pezzi di ricambio originali.

In questo modo si garantisce il costante funziona-
mento sicuro dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per compressori

A Attenzione! Quando si utilizza questo compressore
adottare le seguenti misure di sicurezza basilari per la
protezione contro scosse elettriche e contro il pericolo
di lesioni e incendi.
Leggere e osservare queste avvertenze prima di utiliz-
zare l‘apparecchio.

Lavoro in sicurezza.

1.

Prendersi cura degli attrezzi elettrici con diligenza
Mantenete pulito il proprio compressore per lavo-
rare bene e in sicurezza.

Attenersi alle istruzioni di manutenzione.
Controllare regolarmente la linea di allacciamen-
to dell‘attrezzo elettrico e farlo sostituire da un
esperto in caso di danneggiamento.

Verificare regolarmente i cordoni di prolunga e
sostituirli qualora fossero danneggiati.

Estrarre la spina dalla presa
In caso di inutilizzo dell‘attrezzo elettrico, prima
della manutenzione e durante la sostituzione di
attrezzi, per esempio lama, trapano, fresa.

Verificare che |‘attrezzo elettrico non sia danneg-

giato
Prima di utilizzare |'attrezzo elettrico, controllare
scrupolosamente che i dispositivi di protezione o
le parti leggermente danneggiate funzionino cor-
rettamente.

Controllare che le parti mobili funzionino corret-
tamente e non si blocchino, e che non siano dan-
neggiate. Tutti i componenti devono essere mon-
tati correttamente e tutte le condizioni devono
essere soddisfatte al fine di garantire un esercizio
perfetto dell‘elettroutensile.

Dispositivi di protezione e componenti danneg-
giati devono essere riparati o sostituiti in modo
conforme da un‘officina specializzata riconosciu-
ta, salvo diversamente indicato nelle istruzioni
per l'uso.

Non utilizzare cavi di collegamento difettosi o
danneggiati.

4. Attenzione!

- Perla propria sicurezza personale, utilizzare solo
gli accessori e i dispositivi supplementari riportati
nelle istruzioni per l'uso o consigliati / indicati dal
produttore. L'utilizzo di elettroutensili e accesso-
ri diversi da quelli consigliati nelle istruzioni per
l'uso o nel catalogo pud implicare un pericolo di
lesioni personali.

5. Sostituzione del cavo di collegamento

- Se il cavo di collegamento € danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore o da un elettrici-
sta specializzato, al fine di evitare potenziali peri-
coli. Pericolo di scariche elettriche.

6. Gonfiaggio degli pneumatici

- Controllare la pressione di gonfiaggio degli pneu-
matici subito dopo il gonfiaggio, utilizzando un
manometro adatto, per esempio presso una sta-
zione di rifornimento.

7. Compressori mobili su strada per il funzionamento
in cantieri

- Assicurarsi che tutti i flessibili e il valvolame siano
adatti alla pressione operativa massima ammes-
sa del compressore.

8. Luogo diinstallazione

- Posizionare il compressore solo su una superficie
piana.

9. Si consiglia di dotare i flessibili di alimentazione di
un cavo di sicurezza, per esempio una fune metal-
lica, in caso di pressione superiori a 7 bar.

10. Evitare carichi pesanti sul sistema di tubazioni
impiegando raccordi portagomme per evitare la
formazione di punti di piegatura.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Rispettare le istruzioni di servizio corrispondenti
dei rispettivi attrezzi pneumatici / dispositivi ac-
cessori ad aria compressa! Occorre inoltre rispettare
le indicazioni generali di seguito riportate:

Indicazioni di sicurezza per lavorare con aria com-

pressa e pistole di soffiaggio

* Garantire una distanza sufficiente dal prodotto,
sempre di almeno 2,50 m e tenere lontani gli attrezzi
pneumatici / i dispositivi accessori ad aria compres-
sa durante il funzionamento del compressore.

* La pompa del compressore e le linee del compres-
sore raggiungono temperature elevate durante I‘e-
sercizio. Il contatto comporta ustioni.
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L‘aria aspirata dal compressore deve essere man-
tenuta priva di additivi che rischiano di provocare
incendi o esplosioni nella pompa del compressore.
Quando si allenta il raccordo del flessibile, tenere
saldamente con la mano il pezzo di raccordo del
flessibile. In questo modo si evitano eventuali lesioni
causate dal rimbalzo del flessibile.

Indossare occhiali protettivi quando si lavora con
la pistola di soffiaggio. Corpi estranei e componenti
soffiati via possono facilmente causare lesioni.
Indossare occhiali protettivi e una mascherina per
la protezione delle vie aeree quando si lavora con
la pistola ad aria compressa. Le polveri sono nocive
per la salute! Corpi estranei e componenti soffiati via
possono facilmente causare lesioni.

Non puntare il soffio della pistola di soffiaggio su
persone né utilizzarla per pulire indumenti mentre
vengono indossati sul corpo. Pericolo di lesioni!

Indicazioni di sicurezza per l‘utilizzo di dispositi-
vi accessori di spruzzatura e spray (per esempio
bombolette spray di vernice):

1.

Durante il riempimento del dispositivo accessorio
di spruzzaggio e spray, tenere lontano il compres-
sore al fine di evitare il contatto del liquido con il
compressore.

Non spruzzare mai con i dispositivi accessori di
spruzzaggio (ad es. bombolette spray di vernice)
nella direzione del compressore. Lumidita puod
provocare danni elettrici!

Non utilizzare vernici o solventi con punto di in-
fiammabilita inferiore a 55 °C. Pericolo di esplo-
sione!

Non riscaldare vernici e solventi. Pericolo di esplo-
sione!

Se vengono trattati liquidi nocivi per la salute, sono
necessari apparecchi filtranti (maschere facciali)
per la protezione. Osservare anche le informazio-
ni fornite dai fabbricanti di tali sostanze per quanto
riguarda le misure di protezione.

Occorre osservare le informazioni e le marcatu-
re relative all‘'ordinanza sulle sostanze pericolose
GefStoffV applicate sugli imballaggi esterni dei
materiali lavorati. E necessario adottare eventual-
mente ulteriori misure di protezione, in particolare
indossare indumenti e maschere adeguate.

Non & consentito fumare durante il processo di
spruzzatura o nell‘area di lavoro. Pericolo di esplo-
sione! Anche i fumi delle vernici sono altamente
infammabili.

13.
14.

Non & consentita la presenza o l'uso di focolari,
fiamme libere o macchine che emettono scintille.
Non conservare o consumare cibi e bevande
nell‘area di lavoro. | fumi delle vernici sono nocivi
per la salute.

L'area di lavoro deve essere superiore a 30 m® e
occorre garantire un sufficiente ricambio dell‘aria
durante la spruzzatura e I‘asciugatura.

Non spruzzare controvento. Osservare tassativa-
mente le disposizioni dell‘autorita di polizia locale
quando si spruzzano materiali inflammabili o pe-
ricolosi.

Non trattare in collegamento con il flessibile a
pressione in PVC fluidi quali acquaragia, butanolo
e diclorometano.

Questi fluidi distruggono il flessibile a pressione.
L'area di lavoro deve essere separata dal com-
pressore in modo che non ci sia un contatto diretto
con il mezzo di lavoro.

Funzionamento di serbatoi a pressione

Chiunque utilizzi un serbatoio a pressione ¢ tenuto
a mantenerlo in condizioni adeguate, a farlo funzio-
nare correttamente, a monitorarlo, a eseguire senza
indugio gli interventi di manutenzione e riparazione
necessari e ad adottare le misure di sicurezza ri-
chieste dalle circostanze.

L‘autorita di controllo puo disporre le misure di mo-
nitoraggio richieste dal singolo caso.

Non & consentito far funzionare un serbatoio a pres-
sione se presenta difetti che potrebbero mettere in
pericolo gli addetti o terzi.

Controllare il serbatoio a pressione prima di ogni
messa in funzione per verificare che non sia arrug-
ginito o danneggiato. Il compressore non deve es-
sere messo in funzione se il serbatoio a pressione
€ arrugginito o danneggiato. In caso di danni, prego
rivolgersi a un punto di assistenza.

Avviso! Questo attrezzo elettrico genera un campo
magnetico durante l‘esercizio. Tale campo pud dan-
neggiare impianti medici attivi o passivi in particolari
condizioni.

Per ridurre il rischio di lesioni serie o mortali, si racco-
manda alle persone con impianti medici di consultare
il proprio medico e il fabbricante dell‘impianto medico

pri

ma di utilizzare I‘attrezzo elettrico.

www.scheppach.com



Conservare con cura le indicazioni di sicurezza.
Rischi residui

La macchina é stata costruita secondo lo stato attuale
della tecnica e conformemente alle regole di tecnica di
sicurezza riconosciute. Tuttavia, durante il suo impie-
go, si possono presentare rischi residui.

» Pericolo di lesioni dovuti a elettricita a causa dell‘u-
tilizzo di cavi di alimentazione elettrica inadeguati.

* Inoltre, nonostante tutte le misure precauzionali
adottate, possono comunque venirsi a creare dei
rischi residui non evidenti.

* | rischi residui possono essere minimizzati se si ri-
spettano complessivamente le “Indicazioni di sicu-
rezza”, I'“Utilizzo conforme” e le istruzioni per l'uso.

+ Evitare le messe in funzione accidentali della macchi-
na: quando si inserisce la spina nella presa di corren-
te non deve essere premuto il pulsante di accensio-
ne. Utilizzare |'attrezzo raccomandato nelle presenti
istruzioni per I'uso. In questo modo potrete ottenere le
prestazioni ottimali della vostra macchina.

+ Tenere lontane le mani dalla zona di lavoro quando
la macchina & in funzione.

6. Datitecnici

Allacciamento alla rete 220 -240V~/50 Hz

Potenza del motore 1200 W
Modalita operativa S3 25%
Regime del compressore 3800 min™
Volume del serbatoio a 61
pressione

Pressione di servizio circa 8 bar

Potenza di uscita Capaci-

- - circa 200 I/min
ta di aspirazione

Potenza di uscita Potenza circa 90 I/min

in uscita

Tipo di protezione IP30
Peso dell‘apparecchio 8,8 kg
Altezza di montaggio 1000 m

(soprail livello zero)

Con riserva di modifiche tecniche!

*S3 25% = Funzionamento intermittente periodico con
un fattore di servizio del 25% (2,5 min sulla base di
10 minuti)

| valori delle emissioni sonore sono stati determinati
secondo EN ISO 3744.

Indossare degli otoprotettori.
L'esposizione al rumore pud provocare la perdita
dell‘udito.

A Avviso: |l rumore pud avere un grave impatto sulla
salute. Se il rumore della macchina & superiore a 85
dB, usare degli otoprotettori adeguati.

Livello sonoro L, 97 dB
Livello di pressione acustica L , 75,5dB
Incertezza K 0,35/3dB

WA/pA

7. Disimballaggio

» Aprire I'imballaggio ed estrarre con cautela l‘appa-
recchio.

* Rimuovere il materiale di imballaggio nonché le
staffe di sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se
presenti).

» Controllare se il contenuto della fornitura & comple-
to.

« Controllare I'apparecchio e gli accessori per rilevare
I‘eventuale presenza di danni dovuti al trasporto. In
caso di reclami informare immediatamente la ditta
trasportatrice. Non si accettano reclami successivi.

» Ove possibile, conservare l'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

* Prima dell'impiego familiarizzare con I‘apparecchio
con l‘ausilio delle istruzioni per I‘'uso.

« Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda
accessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura.
E possibile acquistare i pezzi di ricambio presso il
proprio rivenditore specializzato.

* In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di arti-
coli, il tipo e I'anno di costruzione dell‘apparecchio.

A AVVISO!

L‘apparecchio e il materiale di imballaggio non
sono giocattoli per bambini! | bambini non devo-
no giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e
piccole parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e
soffocamento!
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8. Prima della messa in funzione

» Prima del collegamento assicurarsi che i dati sulla
piastrina indicatrice corrispondano ai dati della rete.

« Controllare I'apparecchio per rilevare I‘eventuale
presenza di danni da trasporto. Segnalare imme-
diatamente eventuali danni al corriere che ha con-
segnato il compressore.

* |l compressore deve essere collocato nelle vicinan-
ze dell‘utenza.

* Occorre evitare linee dell‘aria lunghe e linee di ali-
mentazione lunghe (cavi di prolunga).

» Accertarsi che I'aria di aspirazione sia secca e pri-
va di polvere.

* Non collocare il compressore in un locale umido
o bagnato.

* |l compressore pud funzionare solo in locali ido-
nei (ben ventilati, temperatura ambiente da +5°C
a 40°C). Non e consentita all‘interno dell‘area la
presenza di polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o
infiammabili.

* |l compressore & adatto per I‘'uso in locali asciutti.
Non & ammissibile I‘uso in zone in cui si impiegano
spruzzi di acqua.

* |l compressore pud essere usato solo per breve
tempo in ambienti esterni, a condizioni ambientali
di asciutto.

* |l compressore deve sempre essere tenuto asciutto
e non deve rimanere all‘aperto dopo i lavori.

9. Funzionamento

9.1 Allacciamento alla rete

» Il compressore & dotato di un cavo di rete con un
contatto di terra. Questo pud essere collegato a
qualsiasi presa collegata a terra 220 - 240 V~/ 50
Hz protetta a 16 A.

« Prima della messa in funzione, accertarsi che la
tensione di rete corrisponda alla tensione di eser-
cizio con la potenza della macchina riportata sulla
targhetta dati.

+ Cavi lunghi, prolunghe, tamburi per cavi ecc. cau-
sano cadute di tensione e possono ostacolare I‘av-
vio del motore.

+ Alle basse temperature, inferiori a +5°C, I'avvio del
motore risulta difficile.

9.2 Interruttore ON/OFF (Fig. 1)
+ Premendo il pulsante (2) in posizione | si accende
il compressore.

« Per spegnere il compressore, bisogna spostare il
pulsante (2) in posizione 0.

9.3 Regolazione della pressione: (Fig. 1)

« Con il regolatore di pressione (3) & possibile rego-
lare la pressione sul manometro (5).

* La pressione impostata pud essere rilevata sul
giunto rapido (6).

9.4 Regolazione del pressostato

« |l pressostato viene impostato in fabbrica.
Pressione di accensione circa 6 bar
Pressione si spegnimento circa 8 bar

9.5 Utilizzo del sistema di gonfiaggio degli pneu-
matici (Fig. 4)

Il compressore ad aria compressa per il sistema di
gonfiaggio degli pneumatici (16) serve a gonfiare
pneumatici di auto; con gli adeguati accessori pud
essere utilizzato anche per il gonfiaggio e la regola-
zione di pneumatici di biciclette, gommoni, materassi
pneumatici, palloni, ecc.

Azionando la valvola di scarico & possibile rilasciare
la pressione.

Attenzione! Il manometro non e tarato!

Si prega di controllare I‘aria compressa dopo il gon-
fiaggio, utilizzando uno strumento adatto.

9.6 Utilizzo della pistola di soffiaggio (Fig. 4)

E possibile utilizzare la pistola di soffiaggio (15) per
pulire spazi vuoti e superfici sporche, nonché stru-
menti di lavoro.

Indossare sempre gli occhiali protettivi durante I'uti-
lizzo!

9.7 Utilizzo del kit adattatore (Fig. 4)

Il kit adattatore vi permette di sfruttare le seguenti al-
tri possibilita di utilizzo del sistema di gonfiaggio degli
pneumatici:

Gonfiaggio di palloni mediante I'ago per palloni (12).
L'adattatore per valvole (14) permette il gonfiaggio di
pneumatici da bicicletta.

Il riempimento di piscine gonfiabili, materassi pneu-
matici o gommoni & possibile mediante I'adattatore
supplementare (13).
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10. Allacciamento elettrico

Il motore elettrico installato & collegato e pronto
per I‘esercizio. L‘allacciamento & conforme alle di-
sposizioni VDE e DIN pertinenti. L‘allacciamento
alla rete del cliente e il cavo di prolunga utilizzato
devono essere conformi a tali norme.

Durante i lavori con i dispositivi accessori di spruzzag-
gio e spray nonché in caso di applicazione provvisoria
all'aperto, occorre collegare assolutamente |'apparec-
chio ad una corrente di intervento di 30 mA tramite un
interruttore differenziale.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso.
Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso
danni all'isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

« Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione ven-
gono fatti passare attraverso finestre o interstizi di
porte.

» Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.

+ Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.

« Danni all'isolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

+ Cricche a causa dell‘invecchiamento dell‘isolamen-
to.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-
no essere utilizzati e rappresentano un pericolo mor-
tale a causa dei danni all‘isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione
elettrica non siano danneggiati.

Assicurarsi che, durante tale controllo, il cavo di ali-
mentazione non sia collegato alla rete elettrica.

| cavi di alimentazione elettrica devono essere con-
formi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Utiliz-
zare soltanto i cavi di alimentazione con la dicitura
HO5VV-F.

La stampa della denominazione del modello sul cavo
di alimentazione & obbligatoria.

Motore a corrente alternata

» La tensione direte deve essere 220 - 240 V~.

| cavi di prolunga fino a 25 m di lunghezza devono
avere una sezione di 1,5 millimetri quadrati.

Gli allacciamenti e le riparazioni all‘impianto elettri-
€O possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:

« Tipo di corrente del motore

« Dati della piastrina indicatrice della macchina
« Dati della piastrina indicatrice del motore

Tipo di collegamento Y

Il cavo di allacciamento alla rete eventualmente dan-
neggiato di questo apparecchio deve essere sostituito
dal produttore o dal suo servizio clienti, oppure da una
persona con qualifica analoga, al fine di evitare peri-
coli.

11. Pulizia, manutenzione, stoccaggio
e ordine di pezzi di ricambio

A Attenzione!

Staccare la spina di alimentazione prima di tutti gli in-
terventi di pulizia e di manutenzione! Pericolo di lesioni
a causa di scosse elettriche!

A Attenzione!
Attendere fino a quando I'apparecchio non si sia raf-
freddato completamente! Pericolo di ustione!

A Attenzione!

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e manutenzione,
I'apparecchio deve essere depressurizzato! Perico-
lo di lesioni!

11.1 Pulizia

* Mantenere I'apparecchio piu pulito possibile dalla
polvere e dallo sporco. Pulire I'apparecchio stro-
finando con un panno pulito o soffiando con aria
compressa a bassa pressione.

» Siraccomanda di pulire I‘apparecchio subito dopo
ogni utilizzo.

« Pulire regolarmente I‘apparecchio con un panno
umido e del sapone molle. Non impiegare deter-
genti o solventi; questi potrebbero corrodere le par-
ti di plastica dell‘apparecchio. Assicurarsi che non
possa penetrare acqua all‘interno dell‘apparecchio.

« Il'tubo flessibile e gli utensili da stampaggio devono
essere scollegati prima della pulizia del compres-
sore. Non & consentito pulire il compressore con
acqua, solventi o simili .
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11.2 Manutenzione del serbatoio a pressione (Fig. 1)
A Attenzione! Per garantire la durabilita a lungo
termine del serbatoio a pressione (7), I’'acqua di
condensa deve essere scaricata dopo ogni opera-
zione mediante I’apertura del tappo di scarico (9).
Per prima cosa scaricare la pressione della caldaia
(vedere 11.4.1).

Il tappo di scarico si apre ruotandolo in senso antio-
rario (guardando dal retro del compressore verso il
tappo) in modo da far defluire completamente I'acqua
di condensa dal serbatoio a pressione. Richiudere poi
la valvola di scarico (ruotare in senso orario). Con-
trollare il serbatoio a pressione prima di ogni messa
in funzione per verificare che non sia arrugginito o
danneggiato.

I compressore non deve essere messo in funzione se
il serbatoio a pressione & arrugginito o danneggiato.

In caso di danni, prego rivolgersi a un punto di as-
sistenza.

11.3 Valvola di sicurezza (Fig. 2)

La valvola di sicurezza (1) & stata regolata sulla mas-
sima pressione ammessa del serbatoio a pressione.
Non & ammissibile regolare la valvola di sicurezza o
rimuovere il dispositivo di collegamento (1.2) tra il dado
di scarico (1.1) e la relativa calotta (1.3).

Affinché la valvola di sicurezza funzioni in maniera cor-
retta secondo necessita, questa deve essere aziona-
ta ogni 30 ore di servizio, in ogni caso almeno 3 volte
all'anno.

Ruotare il dado di scarico (1.1) perforato in senso antio-
rario per aprirlo, quindi tirare manualmente lo stelo del-
la valvola verso I'esterno sopra il dado di scarico (1.1)
perforato per aprire lo sfogo della valvola di sicurezza.
La valvola a questo punto scarica I‘aria in maniera per-
cettibile. Serrare poi nuovamente il dado di scarico in
senso orario.

11.4 Stoccaggio

A Attenzione!

Staccare I'apparecchio dalla presa di corrente e av-
volgere il cavo di rete (10). Sfiatare I'apparecchio e
tutti gli attrezzi pneumatici collegati. Spegnere il com-
pressore, in modo che esso non entri in funzione sen-
za motivo.

A Attenzione!

Conservare il compressore solo in un ambiente asciut-
to e inaccessibile a persone non autorizzate. Non ro-
vesciare, conservare solo in verticale!

11.4.1 Scarico della sovrappressione

Scaricare la sovrapressione nel compressore spe-
gnendo il compressore e adoperando |'aria compressa
ancora presente nel serbatoio a pressione, per esem-
pio con un attrezzo pneumatico in marcia al minimo o
con una pistola di soffiaggio.

11.5 Trasporto (Fig. 3)
Il compressore pud essere trasportato tramite la re-
lativa maniglia (4).

11.6 Ordine di pezzi di ricambio

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & necessa-
rio indicare quanto segue:

* Modello dell'apparecchio

* Numero articolo dell'apparecchio

* Numero identificativo dell’apparecchio

« Codice di ricambio del pezzo di ricambio necessario

11.6.1 Informazioni di assistenza

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti com-

ponenti sono soggetti a naturale usura o usura legata

all‘'uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali

di consumo.

Pezzi soggetti a usura*: Accoppiamento

* non necessariamente compreso nell'ambito della
fornitura!

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.
12. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I‘imballaggio
Il materiale d‘'imballaggio é ricicla-
OV

%@ ﬁ.n .é bile. Si prega di smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto dell'ambiente.
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Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed

ﬁ elettroniche non appartengono ai rifiuti do-

mestici, per cui devono essere raccolti e
smaltiti separatamente!

* Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento e regolato dalla legge sulle batterie.

» | proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

+ L'utente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!

» |l simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

» | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali)

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.

* In caso di consegna da parte del produttore di un
nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest‘ultimo puo richiedere il ritiro gratuito del dispo-
sitivo elettronico usato, su richiesta dell‘utente finale
stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti
del produttore.

» Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-
lati e distribuiti in un paese dell'Unione Europea e
soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nei pa-
esi al di fuori dell'Unione Europea, possono essere
applicate normative diverse per lo smaltimento dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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13. Risoluzione dei guasti

sto

Il compressore non
funziona.

Possibile causa

Tensione di rete non presente.

Rimedio

Verificare cavo, spina elettrica, fusibile e presa di
corrente.

Tensione di rete insufficiente.

Evitare cavi di prolunga troppo lunghi. Utilizzare un
cavo di prolunga di sezione sufficiente.

Temperatura esterna insufficiente.

Non operare al di sotto di una temperatura esterna
di +5° C.

Il motore si surriscalda.

Lasciar raffreddare il motore, eliminare eventual-
mente la causa del surriscaldamento.

Il compressore
funziona, ma non vi
€ pressione.

Valvola di non ritorno non a tenuta

Sostituire la valvola di non ritorno.

Guarnizioni rotte.

Controllare le guarnizioni, far sostituire le guarnizio-
ni rotte in un‘officina specializzata.

Vite di scarico per I'acqua di con-
densa (9) non a tenuta.

Serrare la vite manualmente.
Verificare la tenuta della vite, eventualmente sosti-
tuirla.

Il compressore fun-
ziona, la pressione
viene indicata sul
manometro, ma gli
attrezzi non funzio-
nano.

Raccordi dei flessibili non a tenuta.

Verificare il flessibile dell‘aria compressa e gli attrez-
zi, eventualmente sostituirli.

Giunto rapido non a tenuta.

Controllare il giunto rapido e, se necessario, sosti-
tuirlo.

Troppa poca pressione impostata
sul regolatore di pressione (3).

Aprire ulteriormente il regolatore di pressione.
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Verklaring van de symbolen op het apparaat

Lees voorafgaand aan de inbedrijfstelling de gebruikshandleiding en de veiligheids-
voorschriften!

Draag een stofmasker!

Draag gehoorbescherming. Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of vrijkomende
houtsplinters, houtkrullen en stof uit het apparaat kunnen leiden tot verlies van het
gezichtsvermogen.

Waarschuwing voor hete delen

Waarschuwing voor elektrische spanning

Waarschuwing voor automatische opstarten

>PPO@®DI

?I Stel de machine niet bloot aan regen. Het apparaat mag alleen in droge omgeving-
scondities worden gestationeerd, opgeslagen en gebruikt.

Specificatie van het geluidsvermogensniveau in dB

Open de kraan niet, voordat de luchtslang is aangesloten.

%I Geschikt voor het oppompen van banden.

Geschikt voor de bediening van persluchtgereedschap.

P

ﬁ_é Geschikt voor het gebruik van persluchtpistolen.
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1. Inleiding

Fabrikant:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe apparaat.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit apparaat is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit apparaat of door dit

apparaat ontstaan bij:

» ondeskundige behandeling,

* Niet in acht nemen van de gebruikshandleiding

+ Reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen

* Inbouw en vervanging van niet-originele reserve-
onderdelen

* Niet-beoogd gebruik

» uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
VDE-voorschriften 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Let op:

Lees voor de montage en voor de inbedrijfstelling de
complete tekst van de gebruikshandleiding door.

De gebruikshandleiding is bedoeld om het gemakke-
lijker te maken, uw gereedschap te leren kennen en
de beoogde toepassingsmogelijkheden te benutten.
De gebruikshandleiding bevat belangrijke aanwijzin-
gen, hoe u met het gereedschap veilig, vakkundig en
economisch werkt en hoe u gevaren vermijdt, repa-
ratiekosten uitspaart, uitvaltiiden vermindert en de
betrouwbaarheid en levensduur van het gereedschap
verhoogt.

Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van deze ge-
bruikshandleiding moet u absoluut de voor de werking
van het gereedschap geldende voorschriften van uw
land in acht nemen.

Bewaar de gebruikshandleiding bij het gereedschap in
een plastic hoes, beschermd tegen vuil en vocht. De
gebruikshandleiding moet door elke bediener van de
machine voor aanvang van de werkzaamheden wor-
den gelezen en zorgvuldig worden nageleefd. Aan het
gereedschap mogen alleen personen werken, die voor
het gebruik van het gereedschap geinstrueerd en over
de daarmee verbonden gevaren geinformeerd zijn.

De vereiste minimumleeftijd moet in acht worden ge-
nomen.

Naast de in deze gebruikshandleiding opgenomen vei-
ligheidsvoorschriften en de bijzondere voorschriften
van uw land moet u de algemeen erkende technische
voorschriften in acht nemen voor de werking van ma-
chines van hetzelfde type.

Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor
ongevallen of schade, veroorzaakt door niet-naleving
van deze handleiding of de veiligheidsvoorschriften.

2. Apparaatbeschrijving (afb. 1, 2)

Veiligheidsklep

Aan/uit-schakelaar

Drukregelaar

Tansportgreep

Manometer (ingestelde druk kan afgelezen wor-
den)

6. Snelkoppeling (geregelde perslucht)

7. drukvat

8. Standaard

9. Aftapplug voor condenswater

10. Netsnoer

11. Persluchtslang

12. Balnaald

13. universele adapter voor 6 mm ventielen
14. ventieladapter

15. luchtpistool

16. Bandenpomp

ahownN =

3. Inhoud van de levering (afb. 1)

* 1x compressor

* 1x 5-delig Accessoireset
* 1x 5m spiraalslang

» 1x Gebruikshandleiding

4. Beoogd gebruik

De compressor wordt gebruikt voor het genereren van
perslucht voor persluchtgereedschap dat kan worden
bediend met een luchtvolume tot ca. 90 I/min. (bijv.
bandenpomp, luchtpistool en verfspuitpistool).

De compressor mag alleen in droge en goed geventi-
leerde binnenruimtes worden gebruikt.
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De machine mag uitsluitend voor het voorgeschreven
doel worden gebruikt. Elk ander of verdergaand ge-
bruik is niet volgens de voorschriften. De gebruiker/
bediener en niet de fabrikant is aansprakelijk voor ont-
stane schade of elke vorm van letsel.

Let erop dat onze apparaten volgens het beoogd ge-
bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of indus-
triéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden
geen aansprakelijkheid wanneer het apparaat in be-
drijfsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemin-
gen of bij soortgelijke werkzaamheden wordt ingezet.

5. Algemene veiligheidsvoorschriften

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsvoor-
schriften, aanwijzingen, afbeeldingen en techni-
sche gegevens die bij dit elektrische apparaat zijn
meegeleverd.

Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande
aanwijzingen kunnen elektrische schok, brand en/of
ernstige verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip ,Elek-
trisch gereedschap” is van toepassing op netgevoed
elektrisch gereedschap (met netsnoer) en op accuge-
voed elektrisch gereedschap (zonder netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

a. Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
licht.

Rommel of slecht verlichte werkplaatsen kunnen
leiden tot ongevallen.

b. Werk met het elektrisch gereedschap niet in
een explosiegevaarlijke omgeving, waarin zich
brandbare vioeistoffen, gas of stof bevinden.
Elektrisch gereedschap kan vonken veroorzaken,
die het stof of de dampen kunnen ontsteken.

c. Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik uit de buurt van het elektrische ge-
reedschap.

Bij afbuiging kunt u de controle over het elektri-
sche apparaat verliezen.

Elektrische veiligheid

a. De aansluitstekker van het elektrische gereed-

schap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag op geen enkele wijze worden ge-
wijzigd. Gebruik geen adapterstekker samen met
geaard elektrisch gereedschap. Ongewijzigde
stekkers en passende stopcontacten verminderen
het risico op elektrische schok.

b. Letop dat uw lichaam geen contact maakt met
geaarde onderdelen zoals bijv. buizen, radia-
toren, elektrische haarden, koelkasten. Er be-
staat een verhoogd risico op een elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

c. Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van
regen of vocht.

Het indringen van water in een elektrisch apparaat
vergroot het risico op een elektrische schok.

d. Gebruik de kabel niet om het elektrisch ge-

reedschap te dragen, aan op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd de kabel uit de buurt van hitte, scherpe ran-
den of bewegende apparaatdelen. Beschadigde of
opgewikkelde kabels verhogen het risico op een
elektrische schok.

e. Als u met een elektrisch gereedschap in de
open lucht werkt, gebruik dan alleen een ver-
lengsnoer dat ook geschikt is voor gebruikt
buiten.

Het gebruik van een voor buiten geschikt verleng-
snoer vermindert het risico op een elektrische
schok.

Gebruik buitenshuis uitsluitend verlengsnoeren
die hiervoor zijn goedgekeurd en die als zodanig
zijn gelabeld.

Gebruik de snoeren alleen als de trommel is af-
gerold.

f. Alshetgebruikvanhetelektrischegereedschap
in een vochtige omgeving niet kan worden ver-
meden, gebruik dan een aardlekschakelaar.
Het gebruik van een aardlekschakelaar voorkomt
het risico op een elektrische schok.

Veiligheid van personen

a. Wees altijd voorzichtig, let op waar u mee
bezig bent en ga verstandig te werk bij werk-
zaamheden met elektrisch gereedschap. Maak
geen gebruik van elektrisch gereedschap als
u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicamenten.
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Een moment van onachtzaamheid bij gebruik van Gebruik en behandeling van het elektrisch gereed-
het elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig schap

letsel.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en
ook altijd een veiligheidsbril.

Het dragen van persoonlijke beschermingsmid-
delen zoals een stofmasker, antislip-veiligheids-
schoenen, een helm of gehoorbescherming, al
naar gelang het soort gereedschap en de toepas-
sing ervan, verkleint het risico op verwondingen.
Vermijd ingebruikname zonder toezicht. Con-
troleer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld voordat u het op de stroomvoorzie-
ning en/of de accu aansluit, het gereedschap
oppakt of draagt.

Als u tijdens het dragen van het elektrische ge-
reedschap uw vinger op de schakelaar hebt of het
reeds ingeschakelde elektrische apparaat op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot letsel en
ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschap of de moersleu-
tel, voordat u het elektrische gereedschap in-
schakelt.

Een gereedschap of sleutel dat/die zich in een
draaiend onderdeel bevindt, kan verwondingen
veroorzaken.

Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding.
Zorg voor een stabiele positie en zorg ervoor dat u
altijd stabiel staat. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
delen.

Loszittende kleding, sieraden of lange haren kun-
nen worden vastgegrepen door bewegende delen.
Bij het werken in open lucht draagt u best rubber
handschoenen en slipvast schoeisel.

Draag bij lang haar een haarnetje.

Als er stof- en opvangrichtingen gemonteerd
kunnen worden, moet u controleren of deze
aangesloten zijn en correct worden gebruikt.
Het gebruik van een stofafzuiging kan gevaar door
stof verminderen.

Voorkom een vals gevoel van zekerheid en
houd u altijd aan de veiligheidsvoorschriften
voor elektrische apparaten, ook als u ervaren
bent met het elektrisch apparaat.

Achteloos handelen kan in een fractie van een se-
conde tot ernstige verwondingen leiden.

Zorg dat het apparaat niet overbelast raakt.
Gebruik voor de werkzaamheden het daarvoor
bedoelde elektrische gereedschap. Met het juiste
elektrisch gereedschap werkt u beter en veiliger in
het aangegeven vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch apparaat, waarvan de
schakelaar defect is. Een elektrisch gereed-
schap, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan
worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de uitneembare accu voordat u de appa-
raatinstellingen wijzigt, inzetstukken vervangt
of het elektrische apparaat weglegt.

Deze voorzorgsmaatregelen voorkomen dat het
elektrische gereedschap onbedoeld start.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap
buiten het bereik van kinderen.

Laat het elektrisch apparaat niet gebruiken door
personen die er niet mee vertrouwd zijn of deze
aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische
apparaten zijn gevaarlijk als deze door onervaren
personen worden gebruikt.

Elektrisch gereedschap dat niet wordt gebruikt, moet
op een droge, hooggelegen, afgesloten plaats, bui-
ten het bereik van kinderen, worden bewaard.

Voer zorgvuldig onderhoud uit aan elektrische
apparaten en inzetstukken.

Controleer of bewegende delen probleemloos
functioneren en niet klemmen, of onderdelen ge-
broken of beschadigd zijn, waardoor de functie
van het elektrische gereedschap wordt beinvioed.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik van
het elektrische apparaat eerst repareren. Veel on-
gevallen ontstaan door slecht onderhouden elek-
trische apparaten.

Houd snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijranden klemt minder snel vast en
is makkelijker te gebruiken.

Gebruik elektrische apparaten, accessoires
en inzetstukken, etc. overeenkomstig deze
aanwijzingen.

Houd daarbij rekening met de omstandigheden
waarin gewerkt wordt en de uit te voeren werkzaam-
heden. Het gebruik van elektrisch gereedschap
voor andere toepassingen dan het voorgeschreven
gebruik kan leiden tot gevaarlijke situaties.
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h. Houd grepen en greepopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als grepen en
greepoppervlakken glad zijn, kan het elektrisch
gereedschap in onvoorziene situaties niet veilig
bediend en onder controle gehouden worden.

Service

a. Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd deskundig personeel re-
pareren met uitsluitend originele reserveon-
derdelen.
Hiermee blijft veilig gebruik van het elektrisch ge-
reedschap gewaarborgd.

Veiligheidsvoorschriften voor compressoren

A Let op! Bij gebruik van deze compressor dient u
de volgende fundamentele veiligheidsmaatregelen te
nemen ter bescherming tegen elektrische schokken,
letsel en brandgevaar.

Lees deze aanwijzingen voordat u het apparaat gaat
gebruiken.

Veilig werken.
1. Onderhoud zorgvuldig uw gereedschap

- Houd uw compressor schoon om beter en veiliger
te werken.

- Neem de onderhoudsvoorschriften in acht.

- Controleer regelmatig het netsnoer van het elek-
trisch gereedschap en laat deze bij beschadiging
door een erkende specialist vervangen.

- Controleer regelmatig de verlengsnoeren en ver-
vang deze als ze zijn beschadigd.

2. Neem de stekker uit het stopcontact

- Als u het elektrisch gereedschap niet gebruikt,
voordat u onderhoud uitvoert of gereedschappen
wisselt, zoals zaagbladen, boren en frezen.

3. Controleer het elektrisch gereedschap op eventu-
ele beschadigingen

- Voor verder gebruik van het elektrisch gereed-
schap moeten veiligheidsvoorzieningen of licht
beschadigde onderdelen zorgvuldig op pro-
bleemloze en beoogde werking worden gecon-
troleerd.

- Controleer of de bewegende delen probleemloos
functioneren en niet vastklemmen of onderdelen
beschadigd zijn. Alle onderdelen moeten juist zijn
gemonteerd en aan alle voorwaarden voldoen om
het probleemloos gebruik van het elektrisch ge-
reedschap te kunnen waarborgen.

- Beschadigde veiligheidsvoorzieningen en onder-
delen moeten conform de voorschriften door een
erkende dealer worden gerepareerd en vervan-
gen, voor zover niets anders in de gebruiksaan-
wijzing is aangegeven.

- Gebruik geen defecte of beschadigde aansluit-
kabels.

4. Letop!

- Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen toebeho-
ren en hulpappparaten, die in de gebruikshandlei-
ding zijn aangegeven of door de gereedschaps-
fabrikant worden aanbevolen of aangegeven. Bij
gebruik anders dan in de gebruikshandleiding
of in de catalogus aanbevolen gebruiksgereed-
schappen of toebehoren kan er persoonlijk letsel
ontstaan.

5. Vervangen van netsnoer

- Als het snoer wordt beschadigd, moet deze door
de fabrikant of een elektricien worden vervangen
om gevaar te voorkomen. Risico op een elektri-
sche schok!

6. Vullen van banden

- Controleer de bandenspanning direct na het vul-
len met behulp van een geschikte manometer,
bijvoorbeeld bij een tankstation.

7. Mobiele wegcompressoren in de bouw

- Let op dat alle slangen en armaturen geschikt
zijn voor de hoogst toelaatbare werkdruk van de
compressor.

8. Opstellingslocatie

- Plaats de compressor op een vlak opperviak.

9. Het is aan te bevelen, om toevoerslangen bij een
druk boven 7 bar van een veiligheidskabel te voor-
zien, bijv. een staalkabel.

10. Vermijdt zware belasting van het leidingsysteem
door flexibele slangaansluitingen te gebruiken en
knikken te vermijden.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Neem de overeenkomstige gebruikshandleidingen
van de betreffende persluchtgereedschappen /
persluchtvoorzetapparatuur in acht! De volgende
algemene aanwijzingen moeten eveneens in acht wor-
den genomen:
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Veiligheidsvoorschriften voor

werkzaamheden

met perslucht en luchtpistolen

Neem voldoende afstand tot het product, ten minste
echter 2,50 m en houd de persluchtgereedschappen
/ persluchtvoorzetapparatuur tijdens het gebruik uit
de buurt van de compressor.

Compressorpomp en leidingen bereiken tijdens
bedrijf hoge temperaturen. Contact leidt tot brand-
wonden.

De door de compressor aangezogen lucht moet
vrijgehouden worden van toevoegingen die brand
of explosies in de compressorpomp kunnen veroor-
zaken.

Houd bij het losmaken van de slangkoppeling het
koppelstuk van de slang met de hand vast. Zo voor-
komt u letsel door de terugspringende slang.

Draag een veiligheidsbril wanneer u met het lucht-
pistool werkt. Door vreemde deeltjes en weggebla-
zen onderdelen kunnen verwondingen ontstaan.
Draag bij de werkzaamheden met het persluchtpis-
tool een veiligheidsbril en luchtwegmasker. Stoffen
zijn schadelijk voor de gezondheid! Door vreemde
deeltjes en weggeblazen onderdelen kunnen ver-
wondingen ontstaan.

Met het luchtpistool niet richting personen blazen
of kleding op het lichaam wordt gedragen, reinigen.
Gevaar voor letsel!

Veiligheidsvoorschriften bij het gebruik van spuit-
en sproeivoorzetapparaten (bijv. spuiten):

1.
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Houd bij het vullen het sproeivoorzetapparaat uit
de buurt van de compressor, zodat er geen vloei-
stof in aanraking kan komen met de compressor.
Spuit met de sproeivoorzetapparaten (bijv. verf
spuiten) nooit in de richting van de compressor.
Vocht kan leiden tot elektrische gevaren!

Geen lakken of oplosmiddelen met een viampunt
van minder dan 55° C verwerken. Explosiegevaar!
Lak en oplosmiddelen niet verwarmen. Explosie-
gevaar!

Als er vloeistoffen worden verwerkt die schadelijk
zijn voor de gezondheid, zijn er filterapparaten (ge-
laatsmaskers) nodig ter bescherming. Neem ook
de specificaties in acht die door de fabrikanten van
dergelijke stoffen wordt verstrekt met betrekking
tot voorzorgsmaatregelen.

De specificaties en aanduidingen van de ver-
ordening inzake gevaarlijke stoffen die op de
omverpakking van de verwerkte materialen zijn
aangebracht, moeten in acht worden genomen.

Indien nodig moeten aanvullende voorzorgsmaat-
regelen worden getroffen, met name wat betreft
het dragen van geschikte kleding en maskers.

7. Tijdens het spuiten alsook in de werkruimte mag
niet worden gerookt. Explosiegevaar! Ook verf-
dampen zijn licht ontvlambaar.

8. Vuur, open verlichting of vonkende machines mo-
gen niet aanwezig zijn resp. bediend worden.

9. Bewaar of consumeer geen voedsel en dranken
in de werkomgeving. Verfdampen zijn schadelijk
voor de gezondheid.

10. De werkruimte moet groter zijn dan 30 m*® en er
moet worden gezorgd voor voldoende luchtverver-
sing tijdens het spuiten en drogen.

11. Spuit niet tegen de wind in. Neem altijd de voor-
schriften van de plaatselijke politie in acht bij het
spuiten van brandbare of gevaarlijke spuitmateriaal.

12. Verwerk geen media zoals testbenzine, butylal-
cohol en methyleenchloride in combinatie met de
PVC-drukslang.

13. Deze media vernietigen de drukslang.

14. De werkomgeving moet door de compressor zijn
losgekoppeld, zo dat deze niet direct met het werk-
bereik in aanraking kan komen.

Gebruik van drukvaten

< ledereen die een drukvat bedient, moet het conform
de voorschriften in goede staat houden, goed be-
dienen, controleren, noodzakelijke onderhouds- en
instandhoudingswerkzaamheden onverwijld uitvoe-
ren en de door de omstandigheden vereiste veilig-
heidsmaatregelen treffen.

» De toezichthoudende autoriteit kan in individuele
gevallen nodige controlemaatregelen vereisen.

« Een drukvat mag niet worden gebruikt als het de-
fecten vertoont die werknemers of derden in ge-
vaar brengen.

« Controleer véor elk gebruik het drukvat op roestvor-
ming en beschadigingen. De compressor mag niet
gebruikt worden als het drukvat beschadigd of roes-
tig is. Neem contact op met de klantendienst-werk-
plaats als u beschadigingen constateert.

Waarschuwing! Dit elektrisch apparaat genereert een
elektromagnetisch veld als het is ingeschakeld. Dit veld
kan onder bepaalde omstandigheden interfereren met
actieve of passieve medische implantaten.

Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te beperken, ra-
den we personen met medische implantaten aan om hun
arts en de fabrikant van het medische implantaat te raad-
plegen voordat het elektrische apparaat wordt gebruikt.



Bewaar de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig.
Restrisico's

De machine is ontwikkeld volgens de huidige stand van
de techniek en de erkende veiligheidsvoorschriften.
Toch kan tijdens de werkzaamheden sprake zijn van
enkele restrisico’s.

* Gevaar voor de gezondheid, veroorzaakt door elek-
triciteit bij gebruik van onjuiste snoeren.

« Bovendien kunnen er ondanks alle getroffen voor-
zieningen verborgen restrisico‘s bestaan.

* Restrisico’s kunnen worden geminimaliseerd als de
veiligheidsvoorschriften en het gebruik conform de
voorschriften alsook de gebruikshandleiding in acht
worden genomen.

* Voorkom dat u de machine onbedoeld inschakelt:
als u de stekker in het stopcontact steekt, mag de
startknop niet worden ingedrukt. Gebruik gereed-
schap dat in deze gebruikshandleiding wordt aan-
bevolen. U verkrijgt dan optimale prestaties met uw
machine.

* Houd uw handen buiten de werkomgeving, wanneer
de machine in bedrijf is.

6. Technische gegevens

Netaansluiting 220-240V~/50Hz

Motorvermogen 1200 W
Bedrijfsmodus S3 25%
Toerental compressor 3800 min™
Inhoud drukvat 61
Bedrijfsdruk ca. 8 bar
Theor. Aanzuigcapaciteit ca. 200 I/min
'Ir;]r:)egoerhafgegeven ver- ca. 90 /min
Beschermingsgraad IP30
Apparaatgewicht 8,8 kg
Max. plaatsingshoogte 1000 m

(boven NAP)

Technische wijzigingen voorbehouden!

*S3 25% = periodieke intervalwerking met een inscha-
kelduur van 25% (2,5 min in verhouding tot 10 minuten)

De geluidsemissiewaarden zijn volgens EN ISO 3744
bepaald.

Draag gehoorbescherming.
Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

A Waarschuwing: Lawaai kan ernstige gezondheids-
klachten tot gevolg hebben. Draag geschikte gehoor-
bescherming indien de geluidsproductie van de machi-
ne groter is dan 85 dB.

Geluidsniveau L, 97 dB
Geluidsdrukniveau L , 75,5 dB
Onzekerheid K 0,35/3dB

WA/pA

7. Uitpakken

» Open de verpakking en haal het apparaat er voor-
zichtig uit.

« Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de ver-
pakkings- en transportbeveiligingen (indien voor-
handen).

» Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

« Controleer het apparaat en de hulpstukken op trans-
portschade. Bij klachten moet direct contact worden
opgenomen met de expediteur. Reclamaties op een
later tijdstip worden niet erkend.

« Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

* Maak u voor aanvang van de werkzaamheden be-
kend met het apparaat aan de hand van de gebruiks-
handleiding.

» Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserve-
onderdelen uitsluitend originele onderdelen. Reser-
veonderdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

* Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook
type en bouwjaar van het apparaat aan.

A WAARSCHUWING!

Het apparaat en verpakkingsmateriaal zijn geen
kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met plas-
tic zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er
bestaat gevaar voor inslikken en verstikkingsge-
vaar!

8. Voor de ingebruikname

« Controleer voor het aansluiten of de specificaties op
het typeplaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet.

« Controleer het apparaat op transportschade. Meld
eventuele schade direct bij het transportbedrijf dat
de compressor heeft bezorgd.
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De opstelling van de compressor moet nabij de ver-
bruiker plaatsvinden.

Lange luchtleidingen en lange snoeren (verleng-
snoeren) moeten worden voorkomen.

Let er op dat de aanzuiglucht droog en stofvrij is.
De compressor niet in vochtige of natte ruimtes op-
stellen.

De compressor mag slechts in gepaste ruimten
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5°C
tot 40°C) worden gebruikt. In de ruimte mag geen
sprake zijn van stof, zuren, dampen, explosieve of
brandbare gassen.

De compressor is geschikt voor gebruik in droge
ruimtes. In het bereik waar met spatwater wordt ge-
werkt, is gebruik niet toegestaan.

De compressor mag alleen kortstondig, bij droge
omgevingscondities, buitenshuis worden gebruikt.
De compressor moet altijd droog worden gehouden
en mag na de werkzaamheden niet buitenshuis ach-
ter worden geladen.

9. Bediening

9.1 Netaansluiting

De compressor is voorzien van een netsnoer met
een geaarde stekker. Deze kan op elke geaard stop-
contact 220—- 240 V~/ 50 Hz, welke met 16 A is af-
gezekerd, worden aangesloten.

Let bij de ingebruikname er op dat de netspanning
overeenkomt met de bedrijfsspanning met het ma-
chinevermogen overeenkomstig de gegevens op
het gegevensplaatje van de machine.

Lange toevoerleidingen, alsook verlengstukken,
kabelhaspels enz. veroorzaken spanningsverlies
en kunnen het starten van de motor verhinderen.
Bij lage temperaturen onder +5°C wordt het starten
van de motor door zwaar lopen in gevaar gebracht.

9.2 Aanluit-schakelaar (afb. 1)

Door de knop (2) in stand | te zetten, wordt de com-
pressor ingeschakeld.

Om de compressor uit te schakelen, moet de knop
(2) in stand 0 worden gezet.

9.3 Drukinstelling: (afb. 1)
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Met de drukregelaar (3) wordt de druk op de mano-
meter (5) ingesteld.

De ingestelde druk kan bij de snelkoppeling (6) wor-
den afgelezen.

9.4 Instelling drukschakelaar

« De drukschakelaar is af fabriek ingesteld.
Inschakeldruk ca. 6 bar
Uitschakeldruk ca. 8 bar

9.5 Bandenpomp monteren (afb. 4)

De perslucht-bandenpomp (16) dient om autobanden
mee op te pompen; met de juiste accessoires ook voor
het vullen en bijregelen van fietsbanden, rubberboten,
luchtbedden, ballen enz.

Door middel van het ontluchtingsventiel kunt u de druk
laten ontsnappen.

Let op! De manometer is niet geijkt!

Controleer de luchtdruk na het vullen met een geijkt
apparaat.

9.6 Luchtpistool monteren (afb. 4)

U kunt de blaasspuit (15) gebruiken om holtes of ver-
ontreinigde oppervlakken en gereedschap te reinigen.
Draag altijd een veiligheidsbril!

9.7 Adapterset monteren (afb. 4)

Met de adapterset heeft u de volgende verdere toepas-
singsmogelijkheden van de bandenpomp:
Oppompen van ballen met behulp van de balnaald
(12).

Met ventieladapter (14) kunnen fietsbanden worden
opgepompt.

Het oppompen van zwembaden, luchtbedden of boten
met behulp van de extra adapter (13).

10. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar
aangesloten. De aansluiting voldoet aan de rele-
vante VDE- en DIN-voorschriften. De netaanslui-
ting van de klant en het gebruikte verlengsnoer
moeten eveneens aan deze voorschriften voldoen.

Bij werkzaamheden met spuit- en sproeivoorzetappa-
raten alsook bij tijdelijk gebruik in de buitenlucht moet
het apparaat absoluut middels een aardlekschakelaar
met een afschakelstroom van 30 mA of minder wor-
den aangesloten.

Defecte elektrische aansluitkabel.
Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan
de isolatie op.



Mogelijke oorzaken zijn:

* Drukpunten, als aansluitkabels door venster- of
deuropeningen worden geleid.

» Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van het netsnoer.

+ Snijplekken omdat over het netsnoer is gereden.

+ Beschadigde isolatie omdat de stekker uit de wand-
contactdoos is getrokken.

+ Scheuren door veroudering van de isolatie.

Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen
niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de
isolatie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig
op schade.

Let erop dat bij het controleren het netsnoer niet op
het stroomnet is aangesloten.

Elektrische aansluitkabels moeten aan de relevante
VDE- en DIN-voorschriften voldoen. Gebruik uitslui-
tend aansluitkabels met de aanduiding HO5VV-F.

Op de aansluitkabel moet de type-aanduiding vermeld
staan.

Wisselstroommotor

* De netspanning moet 220 - 240 V~ zijn.

» Verlengsnoeren moeten tot een lengte van 25 m
een doorsnede hebben van 1,5 vierkante millimeter.

Aansluitingen en reparaties van de elektrische appa-
ratuur mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-
den uitgevoerd.

Vermeld in geval van vragen de volgende gegevens:
» Stroomtype van de motor

+ Gegevens van het typeplaatje van de machine

+ Gegevens van het typeplaatje van de motor

Type van aansluiting Y

Wanneer het netsnoer van dit apparaat beschadigd
raakt, moet deze door de fabrikant, diens servicedienst
of door een soortgelijk gekwalificeerde persoon ver-
vangen worden om gevaar te vermijden.

11. Reiniging, onderhoud, opslag en
bestelling van reserveonderdelen

A Let op!

Trek bij reinigings- en montagewerkzaamheden altijd
de stekker uit het stopcontact! Gevaar voor verwonding
door stroomstoten!

A Let op!
Wacht tot het apparaat volledig is afgekoeld! Gevaar
voor brandwonden!

A Let op!

Voorafgaand aan alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden moet het apparaat drukloos worden ge-
maakt! Gevaar voor letsel!

11.1 Reiniging

* Houd het apparaat zoveel mogelijk vrij van stof
en vuil. Wrijf het apparaat met een schone doek
schoon of blaas het met perslucht bij een lage druk
uit.

« Wij adviseren om het apparaat direct na elk gebruik
te reinigen.

* Reinig het apparaat regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen reinigings-
of oplosmiddelen. Hierdoor kunnen de kunststofon-
derdelen van het apparaat worden aangetast. Let
op dat er geen water in het apparaat terecht komt.

» Slang en spuitgereedschap moeten voor reiniging
van de compressor worden losgekoppeld. De com-
pressor mag niet met water, oplosmiddelen of soort-
gelijke worden gereinigd. worden gereinigd.

11.2 Onderhoud van het drukvat (afb. 1)

A Let op! Om het drukvat (7) in goede staat te
houden, moet u na elk gebruik het condenswater
aftappen door de aftapplug (9) te openen.

Maak eerst de keteldruk drukloos (zie 11.4.1).

De aftapplug wordt geopend door hem linksom te
draaien (vanaf de onderzijde van de compressor ge-
zien), zodat het condenswater volledig uit het drukvat
kan wegstromen. Draai vervolgens de aftapplug weer
vast (rechtsom). Controleer voor elk gebruik het druk-
vat op roestvorming en beschadigingen.

De compressor mag niet gebruikt worden als het druk-
vat beschadigd of roestig is.

Neem contact op met de klantendienst-werkplaats als
u beschadigingen constateert.

11.3 Veiligheidsklep (afb. 2)

De veiligheidsklep (1) is ingesteld op de maximaal toe-
gestane druk van het drukvat. Het is niet toegestaan
om de veiligheidsklep te verstellen of de verbindings-
beveiliging (1.2) tussen de aftapmoer (1.1) en de bijbe-
horende kap (1.3) te verwijderen.
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De veiligheidsklep moet om de 30 bedrijfsuren, maar
tenminste 3 keer per jaar worden bediend, zodat deze
correct functioneert als dit nodig mocht zijn.

Draai de geperforeerde aftapmoer (1.1) tegen de wij-
zers van de klok in om te openen en trek dan de klep-
stang met de hand naar buiten over de geperforeerde
aftapmoer (1.1) om de uitloop van het veiligheidsklep
te openen.

De klep laat nu hoorbaar lucht uit. Aansluitend draait u
de aftapmoer weer rechtsom vast.

11.4 Opslag

A Let op!

Koppel het apparaat los van het stopcontact en rol het
netsnoer op de kabelhouder (10). Ontlucht het appa-
raat en alle aangesloten persluchtgereedschap. Stel
de compressor dusdanig af dat deze niet door onbe-
voegden in gebruik kan worden genomen.

A Let op!

De compressor alleen bewaren in een droge omge-
ving die niet toegankelijk is voor onbevoegden. Niet
kantelen, uitsluitend rechtop bewaren!

11.4.1 Aflaten van de overdruk

Laat de overdruk in de compressor ontsnappen door
de compressor uit te schakelen en de nog aanwezige
perslucht in het drukvat te gebruiken, bijv. een pers-
luchtgereedschap op stationair toerental of met een
luchtpistool.

11.5 Transport (afb. 3)
De compressor kan met handgreep (4) getranspor-
teerd worden.

11.6 Bestelling van reserveonderdelen

Bij het bestellen van reserveonderdelen moeten de
volgende gegevens worden vermeld:

* Type apparaat

* Artikelnummer van het apparaat

+ ldentificatienummer van het apparaat

+ Nummer van het benodigde reserveonderdeel

11.6.1 Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.
Slijtageonderdelen*: Koppeling

* niet persé in de levering opgenomen!

Neem in het geval van reserveonderdelen en accessoi-
res contact op met ons servicecentrum. Scan hiervoor
de QR code op de voorpagina.

12. Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking

oy . De verpakkingsmaterialen zijn re-
%@ @‘h .é cyclebaar. Verpakkingen milieu-

vriendelijk afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische
Ef apparatuur behoort niet bij het huishoude-

lijke afval, maar moeten worden ingeza-
meld resp. gescheiden worden afgevoerd!

« Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten véor
het afvoeren op niet-destructieve wijze worden ver-
wijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wet-
geving inzake batterijen.

« Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu‘s in te leveren.

» De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!

* Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-
kent dat afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden
gegooid.

« Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden
ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelingspun-
ten (b.v. gemeentewerven)

- Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

- Tot drie afgedankte elektronische apparaten
per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de
fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een
nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen,
of naar een ander erkend inzamelpunt in je omge-
ving worden gebracht.
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- Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
ken wij u contact op te nemen met de betreffende
klantenservice.

» Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door
de fabrikaat aan een particulier huishouden, kan de
fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-
trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

» Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten
die in de landen van de Europese Unie worden ge-
installeerd en verkocht en die onder de Europese
Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-
ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden
voor het afvoeren van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur.

13. Verhelpen van storingen

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing

Netspanning niet aanwezig. Kabel, stekker; zekering en stopcontact controleren.

Te lang verlengsnoer vermijden. Verlengsnoer met

Netspanning te laag. voldoende aderdoorsnede gebruiken.

Compressor draait

niet. . Niet gebruiken bij een buitentemperatuur onder de
Buitentemperatuur te laag. +5°C

Motor laten afkoelen, evt. de oorzaak van de over-

Motor oververhit. .
verhitting wegnemen.

Terugslagklep lekt Terugslagklep vervangen.

Afdichtingen controleren, een defecte afdichting bij

Compressor loopt, | Afdichtingen defect. een gespecialiseerde werkplaats laten vervangen.

maar geen druk.

Schroef met de hand aanhalen.

Aftapschroef voor condenswater Afdichting op de schroef controleren, evt. vervan-

(9) lekt. gen.
De compressor Slangverbindingen lek. Persluchtslang en gereedschap controleren, evt.
vervangen.
loopt, de druk wordt
aangegeven op de Snelkoppeling lek. Snelkoppeling controleren en evt. vervangen.

manometer, maar
het gereedschap
loopt niet.

Druk op de drukregelaar (3) te laag

afgesteld. Drukregelaar weer opendraaien.
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Explicacion de los simbolos en el aparato

jAntes de la puesta en marcha, leer y seguir el manual de instrucciones asi como las
indicaciones de seguridad!

jUtilice proteccion respiratoria!

Utilice proteccioén auditiva. El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

Use gafas de proteccion. Chispas que se originen durante el trabajo, o astillas,
virutas y polvo que salgan del aparato pueden provocar una pérdida de visién.

Advertencia de piezas calientes

Advertencia de peligro por tensién eléctrica

Advertencia de arranque automatico

>PPO@®DI

?I Nunca exponga la maquina a la lluvia. El aparato solo se puede colocar, almacenar
y utilizar en condiciones ambientales secas.

Especificacion del nivel de potencia acustica en dB

No abra el grifo antes de conectar la manguera de aire.

%I Adecuado para hinchar neumaticos.

Adecuado para el funcionamiento de herramientas neumaticas.

P

ﬁ—é Adecuado para el funcionamiento de pistolas de aire comprimido.

www.scheppach.com ES |67




indice de contenidos: Pagina:
1. Introduccion .

2. Descripcion del aparato (fig. 1, 2)....cccoiiiiiiiiiiieeee e 69
3. Volumen de suministro (fig. 1) ....cocoeiiiiiiiiiiee e 69
4. USO PreVISTO ...ttt ettt e e 69
5. Indicaciones generales de seguridad ............ccocieeiiiiieiniic e 70
6. Datos técnicos ...

7. DESEMDAIAJE ...

8. Antes de la puesta en Marcha............ccocceeiiiiiiiniici e 75
9. MEBINEJO ...ttt 75
10 (7] g 1oN Lo g =1 =Tox (5 o= USRS 75
1. Limpieza, mantenimiento, almacenamiento y pedido de piezas de repuesto.. 76
12. ElIMINacion Y reCIiCIaJe .........oii i 77
13. SOIUCION A€ @VEITAS ..ttt e e e 78
14. Declaracion de conformidad ...........ccoceeiiiiiiiiiiiie e 231

68| ES www.scheppach.com



1. Introduccioén

Fabricante:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente:
Le deseamos éxito y disfrute al trabajar con su nue-
vo aparato.

Nota:

El fabricante de este aparato, de acuerdo con la legis-

lacién alemana de responsabilidad sobre productos,

no se hace responsable de los dafios originados en

este aparato o causados por éste en los siguientes

casos:

* manejo incorrecto,

* inobservancia de las instrucciones de servicio,

* reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado ajeno a nuestra empresa,

* montaje y sustitucién de piezas de repuesto no ori-
ginales,

+ empleo no conforme al previsto,

« fallos de la instalacion eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas eléctricas y disposiciones
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Observe lo siguiente:

Lea antes del montaje y de la puesta en marcha el
texto completo del presente manual de instrucciones.
El presente manual de instrucciones tiene como fin
facilitarle los conocimientos necesarios sobre su he-
rramienta y que pueda aprovechar sus posibilidades
de uso conforme a las previstas.

El manual de instrucciones incluye importantes indica-
ciones sobre cémo debe trabajar con la herramienta
de forma segura, competente y rentable, y como pue-
de evitar peligros, ahorrar costes por reparaciones,
reducir los tiempos de inactividad y aumentar la fiabi-
lidad y la vida util de la herramienta.

Ademas de las normas de seguridad incluidas en este
manual de instrucciones, debera observar estricta-
mente las prescripciones vigentes en su pais para el
funcionamiento de la herramienta.

Conserve el manual de instrucciones en una fun-
da de plastico protegido del polvo y de la hume-
dad con la herramienta. Este debera leerse y ob-
servarse con atencion por cada persona empleada
antes de comenzar a trabajar por primera vez.

En la herramienta solo deben trabajar personas ins-
truidas en su manejo y familiarizadas con los peligros
que esta conlleva.

Debe respetarse la edad laboral minima.

Ademas de las indicaciones de seguridad incluidas en
el presente manual de instrucciones y las prescripcio-
nes especiales vigentes en su pais, deberan obser-
varse las normas técnicas generalmente reconocidas
para el funcionamiento de maquinas de estructura si-
milar.

Declinamos cualquier responsabilidad de posibles ac-
cidentes o dafios que puedan producirse por no obe-
decer las presentes instrucciones e indicaciones de
seguridad.

2. Descripcion del aparato (fig. 1, 2)

1. Valvula de seguridad

2. Interruptor de encendido/apagado

3. Regulador de presion

4. Mango de transporte

5. Manoémetro (para leer la presion ajustada)

6. Acoplamiento rapido (aire comprimido regulado)
7. Depésito de presion

8. Pie de apoyo

9. Tornillo de purga para agua de condensacion
10. Cable de red eléctrica

11. Manguera de aire comprimido

12. Aguja para balones

13. Adaptador universal para valvulas de 6 mm
14. Adaptador de valvula

15. Pistola de soplado

16. Inflador de neumaticos

3. Volumen de suministro (fig. 1)

* 1 compresor

« 1x 5 piezas. Conjunto de accesorios
* 1 manguera en espiralde 5m

* 1x manual de instrucciones

4. Uso previsto

El compresor se utiliza para generar aire comprimido
para herramientas neumaticas que puedan funcionar
con un volumen de aire de hasta aprox. 90 I/min (p.
ej., inflador de neumaticos, pistola de soplado y pis-
tola de pintura).

El compresor solo puede utilizarse en zonas interiores
secas y bien ventiladas.
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La maquina unicamente debe utilizarse para el fin pre-
visto. Se considerara inapropiado cualquier uso que
vaya mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo
producidos a consecuencia de lo anterior seran res-
ponsabilidad del usuario/operario, no del fabricante.

Recuerde que nuestros aparatos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales.
No concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza
el aparato en empresas comerciales, artesanales o
industriales, ni en actividades de caracteristicas si-
milares.

5. Indicaciones generales de seguri-
dad

A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones, ilustraciones y datos téc-
nicos que acompanan a esta herramienta eléctrica.
Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede
producirse una descarga eléctrica, un incendio y/o le-
siones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de seguridad
“Herramienta eléctrica” se refiere tanto a las herra-
mientas eléctricas conectadas a la red eléctrica (con
cable de red) como a las herramientas eléctricas que
funcionan por bateria (sin cable de red).

Seguridad en el lugar de trabajo

a. Tenga su zona de trabajo ordenada y bien ilu-
minada.

Las zonas de trabajo desordenadas o mal ilumina-
das pueden causar accidentes.

b. Con la herramienta eléctrica, no trabaje en en-
tornos en peligro de explosiéon en los que haya
liquidos, gases o polvos inflamables.

Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c. Cuando use esta herramienta eléctrica, no
permita que se acerquen nifios ni otras per-
sonas.

Al distraerse puede perder el control de la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

a. Laclavijade conexion de la herramienta eléctri-
cadebe ser compatible con latoma de enchufe.
Bajo ninguin concepto se debe modificar la clavija.
No utilice adaptadores de conexién en las herra-
mientas eléctricas con toma de tierra. Las clavijas
compatibles y sin modificar reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

b. Evite el contacto corporal con las superficies
conectadas a tierra tales como tuberias, ca-
lentadores, estufas y refrigeradores. Existe un
mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuer-
po esta en contacto con la tierra.

c. Mantenga las herramientas eléctricas alejadas
de la lluvia o la humedad.

La entrada de agua en la herramienta eléctrica au-
menta el riesgo de una descarga eléctrica.

d. No modifique la finalidad del cable para car-
gar, colgar la herramienta eléctrica o para des-
enchufar la clavija de la toma de enchufe.
Aleje el cable lejos del calor, del aceite, los cantos
afilados o los componentes méviles del aparato.
Unos cables dafiados o enrevesados aumentan el
riesgo de una descarga eléctrica.

e. Si trabaja con una herramienta eléctrica al aire
libre, emplee solo cables prolongadores que
también sean adecuados para zonas exteriores.
El uso de un cable prolongador adecuado para zo-
nas exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Utilice al aire libre solo cables alargadores autori-
zados y caracterizados para ello.

Utilice el tambor de arrollamiento de cable solo en
estado desenrollado.

f.  Sinose puede evitar el funcionamiento de la he-
rramienta eléctrica en un entorno himedo, em-
plee un interruptor de corriente de defecto con
una corriente de activacion de 30 mA o inferior.
El uso de un interruptor de proteccién de corriente
residual reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Seguridad de las personas

a. Seacuidadosoy preste atencién alo que hace,
y realice con prudencia el trabajo con una
herramienta eléctrica. No use ninguna herra-
mienta eléctrica si esta cansado o si esta bajo
el efecto de drogas, alcohol o medicamentos.
Un descuido durante el uso de la herramienta
eléctrica puede causar lesiones graves.
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Use equipo de proteccion individual y lleve
siempre gafas de proteccion.

Usar equipo de proteccion personal (por ejemplo
mascara antipolvo, calzado de seguridad antides-
lizante, casco o proteccion auditiva) adecuado al
tipo de herramienta eléctrica y su uso reduce el
riesgo de sufrir lesiones.

Evite una puesta en marcha accidental. Ase-
gurese de que la herramienta eléctrica se
encuentre desconectada antes de cogerla o
transportarla o conectarla a la alimentacién
de corriente y/o a la bateria.

Si transporta la herramienta eléctrica con el dedo
puesto en el interruptor o conecta la herramienta
eléctrica a la toma de corriente estando ésta en
posicion de encendido, puede causar un acciden-
te.

Antes de encender la herramienta eléctrica,
retire cualquier herramienta eléctrica o llave
inglesa.

Una herramienta o una llave puesta en una pieza
giratoria del aparato pueden causar lesiones.
Evite posturas forzadas.

Procure una buena estabilidad y mantenga siem-
pre el equilibrio. Asi controlara mejor la herra-
mienta eléctrica si surge una situacién imprevista.
Use ropa adecuada. No use ropa holgada ni jo-
yas. No acerque el cabello, la ropa ni los guan-
tes a ninguna pieza movil.

La ropa holgada, las joyas y el cabello largo pue-
den engancharse en las piezas moviles.

Al trabajar al aire libre se recomienda el uso de
guantes de goma y calzado antideslizante.

En caso de tener el cabello largo, utilice una red
para el pelo.

Sipuedeninstalarse dispositivos de aspiracion
y recogida de polvo, asegtrese de que éstos
se conecten y utilicen de la manera correcta.
El uso de un aspirador de polvo puede reducir los
riesgos derivados del polvo.

No se confie ni ignore las reglas de seguridad
de las herramientas eléctricas, ni siquiera en
caso de estar familiarizado con la herramienta
eléctrica por un uso frecuente de la misma.
Un manejo poco atento puede causar lesiones de
extrema gravedad en fracciones de segundo.

Uso y manipulaciéon de la herramienta eléctrica

No sobrecargue el aparato.

Trabaje con la herramienta eléctrica adecuada. Si
usa la herramienta eléctrica adecuada, trabajara
mejor y mas seguro dentro del rango de potencia
indicado.

No emplee una herramienta eléctrica con un
interruptor defectuoso. Una herramienta eléc-
trica que ya no se pueda conectar o desconec-
tar de nuevo, es peligrosa y se debe reparar.
Retire la clavija de conexién de la toma de en-
chufe y/o retire una bateria extraible antes de
realizar ajustes en el aparato, cambiar piezas
intercambiables de la herramienta o guardar la
herramienta eléctrica.

Esta medida de precaucion evita el arranque invo-
luntario de la herramienta eléctrica.

Mantenga las herramientas eléctricas que no
utilice fuera del alcance de los nifos.

No deje utilizar la herramienta eléctrica a ninguna
persona que no esté familiarizada con ella o que
no haya leido estas instrucciones. Las herramien-
tas eléctricas son peligrosas si son utilizadas por
personas sin experiencia.

Herramientas eléctricas sin usar deben almace-
narse en un lugar seco, elevado o cerrado, fuera
del alcance de los nifios.

Cuide con esmero las herramientas eléctricas
y los insertos intercambiables de la misma.
Compruebe que las piezas moviles funcionan bien
y no se atascan, que no hay piezas rotas ni dafia-
das, y que la herramienta eléctrica funciona co-
rrectamente. Si hay alguna pieza dafiada, repare-
la antes de usar la herramienta eléctrica. Muchos
accidentes se deben a herramientas eléctricas
que no han recibido el debido mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con bordes
cortantes y afilados conservadas cuidadosa-
mente se atascan menos y son mas faciles de
conducir.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios,
las herramientas, etc. conforme a estas ins-
trucciones.

Tenga en cuenta las condiciones de trabajo y los
trabajos que se deben realizar. El uso de herra-
mientas eléctricas para fines no previstos puede
ser peligroso.
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Mantenga las empuiaduras y sus superficies
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Unas
empufiaduras y unas superficies de agarre resba-
ladizas no permiten realizar un manejo y control
seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

Servicio técnico

a.

Encargue la reparacion de su herramienta eléc-
trica solamente a personal técnico cualificado y
unicamente con piezas de repuesto originales.
Asi garantizara que la herramienta eléctrica siga
siendo segura.

Indicaciones de seguridad para compresores

A jAtencion! Durante el uso de este compresor deben
tenerse en cuenta las siguientes medidas elementales
de seguridad para la proteccién contra descargas eléc-
tricas, el peligro de incendio y el riesgo de sufrir lesiones.
Lea y tenga en cuenta estas indicaciones antes de
usar el equipo.

Trabajo seguro.

1.

Cuide su herramienta con esmero

Mantenga su compresor limpia para trabajar de
forma correcta y segura.

Respete las normas de mantenimiento.

Controle con regularidad la linea de conexién de
la herramienta eléctrica y renuévela en caso de
averia por un profesional reconocido.

Controle regularmente las lineas de extension y
sustitiyalas cuando estén dafiadas.

Retire la clavija de la toma de enchufe

Cuando no se utiliza la herramienta eléctrica,
antes del mantenimiento y durante el cambio de
herramientas como, p. ej., hoja de sierra, broca,
fresadora.

Compruebe posibles dafios en la herramienta
eléctrica

Antes de continuar usando la herramienta eléc-
trica, se debe comprobar cuidadosamente la
funcionalidad 6ptima y especificada de los dispo-
sitivos de seguridad o de las piezas ligeramente
dafadas.

Compruebe que las piezas méviles funcionan sin
problemas, que no se atascan y que no hay pie-
zas dafiadas. Todas las piezas deben montarse
correctamente y cumplir todos los requisitos para
garantizar el funcionamiento impecable de la he-
rramienta eléctrica.

- Dispositivos de proteccion y piezas dafados de-
ben repararse o sustituirse correctamente en un
taller especializado reconocido mientras no se in-
dique otra cosa en las instrucciones de servicio.

- No utilice lineas de conexion defectuosa o dafiada.

jAtencion!

- Por su propia seguridad, utilice unicamente los
accesorios y aparatos adicionales indicados en
el manual de instrucciones o recomendados por
el fabricante. El uso de otros herramientas inter-
cambiables o accesorios no recomendados en el
manual de instrucciones o en el catalogo puede
provocar riesgo de dafios personales.

Sustitucién de la linea de conexion
Cualquier dafio en la linea de conexién debe ser
reparado por un electricista, evitando asi cual-
quier peligro. Peligro por descargas eléctricas.
Inflado de neumaticos
Compruebe la presiéon de los neumaticos justo
después de inflarlos con ayuda de un manédmetro
calibrado, p. ej., en una gasolinera.

Compresores moviles para obras
Asegurarse de que todas las mangueras y val-
vulas sean adecuadas para que el compresor
pueda disfrutar de la mayor presién de trabajo
admisible.

Lugar de instalacion
Coloque el compresor Unicamente sobre una su-
perficie plana.

Se recomienda que las mangueras de suministro

con presiones superiores a 7 bar estén equipadas

con un cable de seguridad, como por ejemplo, un
cable de acero.

Evite colocar grandes pesos sobre los sistemas

de conductos, utilizando conexiones de manguera

flexibles para evitar puntos de dobleces.

INDICACIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

[{e]

bserve el manual de instrucciones correspon-

diente para las respectivas herramientas/acceso-
rios neumaticos! También deben tenerse en cuenta
las siguientes indicaciones generales:

Instrucciones de seguridad para trabajar con aire
comprimido y pistolas de soplado

Asegurese de que haya suficiente distancia con el
producto, al menos 2,50 m, y mantenga las herra-
mientas/accesorios neumaticos alejados del com-
presor durante el funcionamiento.
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* La bomba del compresor y los cables alcanzan al-
tas temperaturas durante el funcionamiento. No to-
carlos, puesto que de lo contrario se pueden sufrir
quemaduras.

* Mantener el aire aspirado por el compresor libre de
impurezas puesto que éstas podrian provocar in-
cendios o explosiones en la bomba.

» Para soltar el acoplamiento de la manguera sujete
bien con la mano la pieza de acoplamiento de la
manguera. Asi se evitaran lesiones puesto que la
manguera retrocede de forma brusca.

+ Lleve gafas de proteccion para trabajar con la pis-
tola de soplado. Peligro de lesiones provocadas por
cuerpos extrafios y piezas que salen disparadas a
raiz del soplado.

» Use gafas de proteccion mascarilla de proteccion
respiratoria cuando trabaje con la pistola de aire
comprimido. jEl polvo es perjudicial para la salud!
Peligro de lesiones provocadas por cuerpos extrafios
y piezas que salen disparadas a raiz del soplado.

* No dirija la pistola de soplado hacia personas ni lim-
pie ropa puesta. jPeligro de lesion!

Indicaciones de seguridad para el uso de pulveri-
zadores y accesorios de pulverizacion (por ejem-
plo, rociadores de pintura):

1. Durante el llenado, mantenga el accesorio de pul-
verizacion alejado del compresor para evitar que
el liquido entre en contacto con el compresor.

2. Nunca pulverice con los accesorios de rociado
(p. €j., rociadores de pintura) apuntando hacia el
compresor. jLa humedad puede ocasionar peli-
gros eléctricos!

3. No procese pinturas ni disolventes con un punto
de inflamacién inferior a los 55° C. jPeligro de ex-
plosion!

4. No caliente pinturas ni disolventes. jPeligro de
explosion!

5. Si se procesan liquidos nocivos para la salud,
sera preciso utilizar filtros (mascarillas) a modo
de proteccion. Tenga en cuenta también los datos
sobre medidas de proteccién de los fabricantes de
dichos productos.

6. Es preciso observar los datos indicados en los en-
voltorios de los materiales procesados y las identifi-
caciones del reglamento sobre materiales nocivos.
En caso necesario, es preciso aplicar medidas de
proteccion adicionales, especialmente en lo que
respecta a llevar ropa y mascarillas adecuadas.

7. Enlasalade trabajo y durante el pulverizado no se
puede fumar. jPeligro de explosién! Incluso los va-
pores de las pinturas son facilmente inflamables.

8. No debe haber fogones, lumbre directa o maqui-
nas que emitan chispas en las inmediaciones.

9. No guarde ni ingiera comida ni bebida en la sala
de trabajo. Los vapores de las pinturas son noci-
vos para la salud.

10. La sala de trabajo debera tener mas de 30 m* y
se debe garantizar una buena ventilacién al pul-
verizar y secar.

11. No pulverice contra el viento. Al pulverizar produc-
tos inflamables o peligrosos, es preciso observar
las disposiciones de la autoridad policial local.

12. No procese junto con la manguera de presion de
PVC medios como gasolina de comprobacion, bu-
tanol ni cloruro de metileno.

13. Dichos medios destruyen la manguera de presion.

14. La zona de trabajo debe estar separada del com-
presor para que no pueda entrar en contacto di-
recto con el medio de trabajo.

Funcionamiento de recipientes de presion

» Elrecipiente de presion se debera recibir en perfec-
to estado, operar de manera correcta, supervisar,
realizar de manera inmediata los trabajos necesa-
rios de mantenimiento y conservacién. Asimismo,
sera preciso tomar las medidas de seguridad ade-
cuadas que se adapten a las circunstancias.

* La autoridad de supervisién podra ordenar en ca-
sos aislados medidas de vigilancia necesarias.

* No ponga en funcionamiento un recipiente de pre-
sion cuando presente defectos que puedan dafar
a uno mismo o a terceros.

« Antes de cada funcionamiento, compruebe que el
recipiente de presion no esté dafiado ni oxidado. El
compresor no debe utilizarse con un recipiente de
presién dafiado u oxidado. Si detecta algun dafio,
debera ponerse en contacto con el taller del servicio
técnico.

jAdvertencia! Esta herramienta eléctrica produce
un campo electromagnético mientras funciona. Este
campo puede perjudicar bajo circunstancias concretas
implantes médicos activos o pasivos.

Con el fin de reducir el peligro de lesiones graves o
mortales, recomendamos a las personas con implan-
tes médicos que consulten tanto a su médico como al
fabricante del implante médico antes de manejar la he-
rramienta eléctrica.
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Conserve bien las presentes indicaciones de se-
guridad.
Riesgos residuales

La maquina se ha construido de acuerdo con los ul-
timos avances tecnoldgicos y observando las reglas
técnicas de seguridad de aplicaciéon reconocida. Aun
asi pueden emanar determinados riesgos residuales
durante el trabajo.

+ Si no se utilizan las lineas de conexion eléctricas
apropiadas, existe riesgo para la salud.

* Ademas, a pesar de todas las precauciones adop-
tadas puede seguir habiendo riesgos residuales no
evidentes.

* Los riesgos residuales pueden minimizarse si se
tienen en cuenta las “indicaciones de seguridad” y
el “uso previsto”, asi como el “manual de instruccio-
nes’”.

+ Evite puestas en marcha fortuitas de la maquina: al
introducir la clavija en la toma de enchufe, no debe
presionarse la tecla de servicio. Utilice la herra-
mienta que se recomienda en este manual de ins-
trucciones. De este modo conseguira que su maqui-
na brinde el mejor rendimiento.

* No acerque sus manos a la zona de trabajo cuando
la maquina esté en marcha.

6. Datos técnicos

Conexién de red 220-240V~/50Hz

Potencia del motor 1200 W
Modo de servicio S3 25%
Velocidad del compresor 3800 min™
Volumen del recipiente de 61
presion

Presién de servicio aprox. 8 bar

Tedrica Potencia de

N aprox. 200 I/min
aspiracion

Teorica Potencia sumi- aprox. 90 /min

nistrada

Tipo de proteccion IP30
Peso del aparato 8,8 kg
Altitud max. de emplaza- 1000 m

miento (s.n.m.)

iReservado el derecho a introducir modificaciones
técnicas!

*S3 25% = funcionamiento intermitente periédico con
una duracién de conexién del 25% (2,5 min en rela-
cion a 10 minutos)

Los valores de emision de ruidos se han determinado
conforme a EN ISO 3744.

Utilice proteccion auditiva.
El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

A Advertencia: El ruido puede tener consecuencias
graves para su salud. Si el ruido de la maquina supera
85 dB, péngase una proteccion auditiva apropiada.

Nivel de potencia acustica L, 97 dB
Nivel de presion acustica L, 75,5dB
Incertidumbre K 0,35/3dB

WA/pA

7. Desembalaje

« Abra el embalaje y extraiga el aparato cuidadosa-
mente.

* Retire el material de embalaje y los seguros de em-
balaje y transporte (si los hubiera).

« Compruebe la integridad del volumen de suministro.

» Compruebe que no haya dafios de transporte en el
aparato y en los componentes de los accesorios. En
caso de reclamacion, ésta debera comunicarse de
inmediato al transportista. Las reclamaciones reali-
zadas posteriormente no seran atendidas.

« Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la
extincion del periodo de garantia.

+ Familiaricese con el aparato antes de su uso con
ayuda del manual de instrucciones.

« Emplee unicamente piezas originales para los acce-
sorios, las piezas de desgaste y piezas de repuesto.
Puede encargar las piezas de repuesto a su provee-
dor técnico.

* Indique en los pedidos nuestro numero de articulo,
el tipo de equipo y el afio de construccion del mismo.

A jADVERTENCIA!

iEl aparato y el material de embalaje no son ap-
tos como juguetes para nifos! jLos nifios no de-
ben jugar con bolsas de plastico, laminas o pie-
zas pequeiias! jExiste peligro de atragantamiento
y asfixia!
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8. Antes de la puesta en marcha

+ Antes de efectuar la conexién, cerciérese de que los
datos en la placa de caracteristicas coinciden con
los datos de la red.

+ Compruebe que el aparato no haya sufrido dafios
durante el transporte. Notifique de inmediato cual-
quier dafio detectado a la empresa de transporte
encargada de entregar el compresor.

+ El compresor se debera instalar en las inmediacio-
nes del consumidor.

+ Se debera evitar el uso de conductos de aire y ca-
bles de conexion largos (cables alargadores).

» Asegurese de que el aire de aspiracion sea seco y
esté libre de polvo.

* No coloque el compresor en habitaciones hume-
das ni mojadas.

» El compresor solo debe accionarse en habitaciones
adecuadas (que estén bien ventiladas y tengan una
temperatura ambiente de +5 °C a 40 °C). En la sala
no debe haber polvo, acido, vapor ni gas explosivo
o inflamable.

* El compresor es apto para su uso en recintos se-
cos. No se permite su uso en areas de trabajo don-
de se produzcan salpicaduras.

* El compresor solo se puede utilizar en el exterior
durante periodos cortos en condiciones ambien-
tales secas.

* El compresor debe mantenerse siempre seco y no
debe dejarse en el exterior después del trabajo.

9. Manejo

9.1 Conexién de red

» El compresor esta dotado de un cable de red con un
enchufe con puesta a tierra. Este se puede conec-
tar a cualquier toma de puesta a tierra de 220 — 240
V~ /50 Hz que esté protegida con 16 A.

* Antes de la puesta en marcha, vigile que la tension
de red con tension de servicio coincida con el ren-
dimiento de la maquina de la placa de datos.

» El cableado de gran longitud como, p. €j., los ca-
bles alargadores, los tambores de arrollamiento de
cable, etc., causan cortes de corriente y pueden
dificultar la marcha de la maquina.

+ Atemperaturas bajas por debajo de +5 °C, el arran-
que del motor se ve amenazado por la rigidez.

9.2 Interruptor de conexién/desconexion (fig. 1)
* Al pulsar el botén (2) en posicién |, se conecta el
compresor.

+ Para desconectar el compresor, hay que pulsar el
botoén (2) a posicion 0.

9.3 Ajuste de presioén: (fig. 1)

« La presion del manémetro (5) se puede ajustar con
el regulador de presion (3).

» La presion ajustada se puede extraer en el acopla-
miento rapido (6).

9.4 Ajuste del presostato

« Elinterruptor de presién viene ajustado de fabrica.
Presién de puesta en servicio aprox. 6 bar
Presion de desconexion aprox. 8 bar

9.5 Utilizacion del inflador de neumaticos (fig. 4)

El inflador de neumaticos de aire comprimido (16) se
utiliza para el llenado de los neumaticos del coche;
con los accesorios apropiados también sirve para el
llenado y la regulacion de los neumaticos de bicicleta,
barcas inflables, colchones neumaticos, pelotas, etc.
Al presionar la valvula de ventilacién puede aliviar la
presion.

jAtencion! ;El manédmetro no esta calibrado!

Debe comprobar la presion de aire tras el llenado con
un aparato calibrado.

9.6 Utilizacion de la pistola de soplado (fig. 4)

La pistola de soplado (15) se puede utilizar para la
limpieza de las cavidades, superficies sucias y apa-
ratos de trabajo.

iPara ello, lleve siempre gafas de proteccion!

9.7 Utilizacion del juego de adaptadores (fig. 4)
El juego de adaptadores posibilita los siguientes usos
del inflador de neumaticos:

Inflado de balones con la aguja para balones (12).
Llenado de los neumaticos de bicicleta con el adap-
tador de valvula (14).

El inflado de piscinas, colchones neumaticos o barcas
utilizando el adaptador adicional (13).

10. Conexion eléctrica

El motor eléctrico instalado esta conectado listo
para utilizarse. La conexion cumple las pertinen-
tes disposiciones VDE y DIN. La conexién a lared
por parte del cliente, asi como el cable alargador
utilizado deben cumplir estas normas.

www.scheppach.com ES|75



Cuando se trabaja con accesorios de pulverizacion
y cuando se usa puntualmente al aire libre, el apara-
to debe conectarse a un interruptor de corriente de
defecto con una corriente de activacion de 30 mA o
inferior.

Linea de conexidn eléctrica defectuosa.
En las lineas de conexién eléctrica surgen a menudo
dafos de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

* Puntos de presion al conducir las lineas de cone-
xién a través de ventanas o puertas entreabiertas.

* Puntos de dobleces ocasionados por la fijacion o el
guiado incorrectos de la linea de conexion.

» Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion.

» Daiios de aislamiento por tirar de la linea de cone-
xion de la caja de enchufe mural.

» Grietas causadas por la obsolescencia del aisla-
miento.

Tales lineas de conexidn eléctrica deficientes no de-
ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida
debido a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexién
eléctrica en busca de posibles dafios.

Durante la comprobacidn, preste atencién a que la li-
nea de conexion no cuelgue de la red eléctrica.

Las lineas de conexion eléctrica deben cumplir las
pertinentes disposiciones VDE y DIN. Utilice solo li-
neas de conexion eléctrica con certificacion HO5VV-F.

La impresion de la denominacion del tipo en el cable
de conexion es obligatoria.

Motor de corriente alterna

+ Latension de red debe ser de 220 - 240 V.

* Los cables alargadores de hasta 25 m de longi-
tud deben poseer una seccién de 1,5 milimetros
cuadrados.

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de posibles dudas, indique los siguientes da-
tos:

» Tipo de corriente del motor

» Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
» Datos de la placa de caracteristicas del motor

Tipo de conexion Y

Si el cable de conexion a la red de este equipo estu-
viera dafiado, el fabricante o su personal del servicio al
cliente, o una persona cualificada similar debera susti-
tuirlo para evitar cualquier peligro.

11. Limpieza, mantenimiento, alma-
cenamiento y pedido de piezas de
repuesto

A jAtencién!

iDesenchufe el aparato de la red antes de efectuar
cualquier trabajo de limpieza o mantenimiento! jPeligro
de lesiones por golpes de corriente!

A jAtencion!
iEspera a que el aparato se haya enfriado por com-
pleto! jPeligro de quemaduras!

A jAtencién!
iPurgue la presion del aparato antes de efectuar los tra-
bajos de mantenimiento y limpieza! jPeligro de lesion!

11.1 Limpieza

* Enlo posible, mantenga el aparato libre de polvo y
suciedad. Limpie el aparato con un pafio limpio o
sople aire comprimido a baja presion.

* Recomendamos limpiar el aparato directamente
después del uso.

« Limpie regularmente el aparato con un pafio hu-
medo y algo de jabon blando. No utilice ningun
producto de limpieza ni disolventes; estos podrian
deteriorar las piezas de plastico del aparato. Pon-
ga cuidado para que no entre agua en el interior
del aparato.

* Antes de realizar la limpieza, desconecte del com-
presor la manguera y las herramientas de pulveri-
zado. El compresor no debe limpiarse con agua,
disolventes o similares.
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11.2 Mantenimiento del depésito de presion (fig. 1)
A jAtencién! Para que el depésito de presion (7)
tenga una larga vida util, el agua de condensacion
debe drenarse después de cada operacion, abrien-
do el tapén roscado de purga (9).

Libere primero la presion de la caldera (véase 11.4.1).
Abra el tapén roscado de purga, girdndolo en el senti-
do contrario a las agujas del reloj (perspectiva desde
la parte inferior del compresor hacia el tornillo) para
que pueda salir todo el agua de condensacion del de-
posito de presion. A continuacién, vuelva a cerrar el
tornillo de descarga (girelo en el sentido de las agujas
del reloj). Antes de cada funcionamiento, compruebe
que el recipiente de presién no esté dafado ni oxi-
dado.

El compresor no debe utilizarse con un recipiente de
presién dafiado u oxidado.

Si detecta algun dafio, debera ponerse en contacto
con el taller del servicio técnico.

11.3 Valvula de seguridad (fig. 2)

La valvula de seguridad (1) esta ajustada a la presion
maxima permitida del depodsito de presion. No esta
permitido regular la valvula de seguridad o quitar el
bloqueo de la conexion (1.2) entre la tuerca de drenaje
(1.1) y su tapa (1.3).

Para que la valvula de seguridad funcione correcta-
mente cuando se necesite, esta debera revisarse cada
30 horas de servicio o, en todo caso, al menos 3 veces
al afio.

Gire la tuerca de drenaje perforada (1.1) en sentido
contrario a las agujas del reloj para abrirla, y, luego, tire
del vastago de la valvula hacia afuera sobre la tuerca
de drenaje perforada (1.1) a mano para abrir la salida
de la valvula de seguridad.

La vélvula ahora deja salir el aire de forma audible.
Luego vuelva a apretar la tuerca de drenaje en el sen-
tido de las agujas del reloj.

11.4 Almacenamiento

A jAtencion!

Desenchufe el aparato de la toma de enchufe y en-
rolle el cable de red eléctrica (10). Purgue de aire el
aparato y todas las herramientas de aire comprimido
conectadas. Coloque el compresor de manera que no
se pueda conectar de forma inesperada.

A jAtencion!

Conserve el compresor Unicamente en un entorno se-
co e inaccesible a personas no autorizadas. jNo vol-
car! jConservar Unicamente en vertical!

11.4.1 Liberacion de la sobrepresion

Libere la sobrepresion del compresor, desconectando
el compresor y consumiendo el aire comprimido res-
tante del depdsito de presidn, por ejemplo, con una
herramienta neumatica en marcha al ralenti o con una
pistola de soplado.

11.5 Transporte (fig. 3)
El compresor se puede llevar por el asidero (4).

11.6 Pedido de piezas de repuesto

Al efectuar el pedido de piezas de repuesto, deben
incluirse las siguientes indicaciones:

* Tipo de aparato

* Numero de articulo del aparato

» Numero de identificacion del aparato

* Numero de la pieza de repuesto requerida

11.6.1 Informacion sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de consumo.

Piezas de desgaste*: Embrague

* iNo se incluyen obligatoriamente en el volumen de
suministro!

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el codi-
go QR que aparece en la portada.

12. Eliminacién y reciclaje
Notas sobre el embalaje
Los materiales de embalaje son
( E y (]
%@ @‘h &2 reciclables. Deseche los embala-

S
s jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.
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Notas sobre la Ley alemana de aparatos eléctricos
y electrénicos (ElektroG)

jLos residuos de equipos eléctricos y elec-
tronicos no forman parte de la basura do-
méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado!

* jAntes de la entrega, deben retirarse, libres de da-
fios, las baterias usadas o las baterias recargables
que no vengan instaladas de manera permanente
en el aparato usado! Su eliminacion esta regulada
por la ley alemana de baterias.

» Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

+ jEl usuario final es responsable de eliminar sus datos
personales en el aparato usado que se va a desechar!

» El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
nifica que los equipos eléctricos y electronicos no
deben desecharse junto con la basura doméstica.

» Los residuos de equipos eléctricos y electronicos se
pueden entregar de forma gratuita en los siguientes
lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. €j.,
obras publicas municipales)

13. Solucién de averias

Averia Causa posible

No dispone de tensién de red.

- Puntos de venta de dispositivos electrénicos
(fisicos y online), siempre que los distribuidores
comerciales estén obligados a retirarlos o los
ofrezcan voluntariamente.

- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos
usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma
gratuita sin necesidad de adquirir previamente
un aparato nuevo del fabricante o bien llevarlos
a otro punto de recogida autorizado en su zona.

- En el correspondiente servicio de atencion al
cliente podra encontrar condiciones de devolucion
adicionales de los fabricantes y distribuidores .

Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo

a un domicilio particular, el fabricante puede encar-

garse de que el aparato eléctrico usado sea reco-

gido de forma gratuita a peticién del usuario final.

Para ello, péngase en contacto con el servicio de

atencion al cliente del fabricante.

Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos

instalados y vendidos en los paises de la Unién Eu-

ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.

En paises fuera de la Unién Europea, se pueden

aplicar diferentes regulaciones a la eliminacion de

residuos de equipos eléctricos y electronicos.

Soluciéon

Compruebe el cable, el enchufe, el fusible y la toma
de corriente.

Tension de red demasiado baja
El compresor no

Evite cables alargadores excesivamente largas.
Utilice cables alargadores con seccién de cable
suficiente.

funciona.

Temperatura exterior demasiado baja

No ponga en funcionamiento cuando la temperatura
exterior sea inferior a +5° C.

El motor se ha sobrecalentado.

Deje enfriar el motor y, en caso necesario, solucione
la causa del sobrecalentamiento.

Valvula de retencion inestanca

Cambie la valvula de retencion.

El compresor esta

Las juntas estan rotas
en marcha pero no

Compruebe las juntas, cambie las juntas en mal
estado en un taller especializado.

hay presion.

condensacion (9) tiene fugas.

El tornillo de descarga de agua de

Reapriete el tornillo a mano.
Compruebe la junta en el tornillo, en caso necesario
cambiela.

El compresor esta

en marcha, el sentan fugas

Las conexiones de manguera pre-

Compruebe la manguera de aire comprimido y las
herramientas, en caso necesario cambielas.

manoémetro indica
la presién pero las

Acoplamiento rapido presenta fugas

Comprobar el acoplamiento rapido y sustituirlo, en
caso necesario.

herramientas no
funcionan.

en el regulador de presién (3).

Demasiada poca presion ajustada

Sigue abriendo el regulador de presion.
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Explicagdo dos simbolos no aparelho

Leia e siga o manual de instrugdes e as indicagdes de seguranga antes da colocacao
em funcionamento!

Utilize uma protecéo respiratoria!

Use protegéo auditiva. O ruido pode causar perda de audigéo.

Utilize 6culos de protegdo. Durante o trabalho, faiscas e lascas, aparas e pos ejeta-
dos pelo aparelho poderdo provocar cegueira.

Aviso relativo a pegas quentes

Aviso de tensao elétrica

Aviso relativo a arranque automatico

>PPO@®DI

?I N&o exponha a maquina a chuva. O aparelho s6 deve ser estacionado, armazenado
e operado sob condigdes ambiente secas.

Indicagéo do nivel de poténcia sonora em dB

Nao abra a torneira antes da mangueira de ar estar ligada.

%I Apropriado para insuflar pneus.

Apropriado para o funcionamento de ferramentas de ar comprimido.

P

ﬁ—é Apropriado para o funcionamento de pistolas de ar comprimido.
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1. Introdugéao

Fabricante:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagdo e sucesso ao traba-
lhar com o seu novo aparelho.

Nota:

De acordo com a legislagéo vigente relativa a respon-

sabilidade pelos produtos, o fabricante deste aparelho

ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou

através dele nas seguintes situagdes:

* manuseio incorreto,

* nao cumprimento do manual de instrugdes,

» reparagbes efetuadas por técnicos terceiros néao
autorizados,

* montagem e substituicdo de pecgas sobresselentes
que ndo sejam de origem,

 utilizagdo incorreta,

* Falhas da instalagdo elétrica em caso de incum-
primento dos regulamentos elétricos e disposi¢cdes
VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Tenha em atencao:

Antes da montagem e da colocagédo em funcionamen-
to, leia a totalidade do texto do manual de instrugdes.
Este manual de instrugdes devera contribuir para que
se familiarize com a sua ferramenta e com as suas
possibilidades de utilizagédo corretas.

O manual de instrugdes contém indicagdes importan-
tes de como trabalhar com a ferramenta de modo se-
guro, correto e econémico e de como evitar perigos,
poupar em custos de reparagao, reduzir periodos de
paragem e aumentar a fiabilidade e vida util do apa-
relho.

Para além dos regulamentos de seguranga deste ma-
nual de instrugdes, devera cumprir sempre as direti-
vas respeitantes a operagdo da ferramenta vigentes
no seu pais.

Guarde o manual de instru¢gdes num invélucro de plas-
tico, protegido da sujidade e da humidade, junto a fer-
ramenta. O manual deve ser lido e seguido por todo
e qualquer pessoal operador antes do inicio dos tra-
balhos. S6 devem trabalhar na ferramenta pessoas
que tenham sido instruidas acerca da utilizagdo da
ferramenta e dos perigos associados.

Deve ser respeitada a idade minima exigida.

Para além das indicagdes de seguranga incluidas nes-
te manual de instrugdes e dos regulamentos especiais
do seu pais, devem ser cumpridas as regras técnicas
geralmente reconhecidas para a operagado de maqui-
nas idénticas.

N&o assumimos qualquer responsabilidade por aci-
dentes ou danos que advenham do ndo cumprimento
deste manual e das indicacdes de segurancga.

2. Descrigao do aparelho (Fig. 1, 2)

Valvula de seguranca

Interruptor para On/Off

Regulador de presséo

Pega de transporte

Manoémetro (leitura da presséo ajustada)
Acoplamento rapido (ar comprimido regulado)
Reservatério de presséo

Pé de suporte

Tampao de drenagem para agua de condensagéo
10. Cabo de rede

11. Mangueira de ar comprimido

12. Agulha esférica

13. Adaptador universal para valvulas de 6 mm
14. Adaptador de valvula

15. Pistola de sopro

16. Insuflador de pneus

© N oKD 2

©

3. Ambito de fornecimento (fig. 1)

* 1 compressor

* 1x 5 pegas. Conjunto de acessorios
* 1x mangueira em espiral de 5m

* 1x manual de instrugdes

4. Utilizagao correta

O compressor serve para gerar ar comprimido para
ferramentas operadas a ar comprimido que podem
funcionar com um débito de ar de até aprox. 90 I/min
(p. ex., insuflador de pneus, pistola de sopro e pisto-
la de pintura).

O compressor s6 deve ser operado em espagos fe-
chados secos e bem ventilados.

A maquina sé deve ser utilizada para o seu propdsito
especificado. Qualquer outra utilizagdo é considerada
incorreta. Os danos ou ferimentos dai resultantes se-
rao da responsabilidade da entidade operadora/ope-
rador e ndo do fabricante.
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Tenha em atengéo que, de acordo com a finalidade,
os nossos aparelhos ndo foram desenvolvidos para
utilizacdo em ambientes comerciais, artesanais ou
industriais. Ndo assumimos qualquer garantia, se o
aparelho for utilizado em ambientes comerciais, arte-
sanais, industriais ou equivalentes.

5. Indicagbes de seguranga gerais

A AVISO Leia todas as indicagdes de seguranga e
instrugoes, ilustragdes e dados técnicos que vém
com esta ferramenta elétrica.

O incumprimento das instrugdes que se seguem pode-
ra causar choques elétricos, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todas as indicagdes de seguranca e instru-
¢oes para uso futuro.

O termo “ferramenta elétrica” utilizado nas indica-
¢Oes de seguranga refere-se a ferramentas elétricas
alimentadas pela rede elétrica (com cabo de rede) e
a ferramentas elétricas alimentadas por bateria (sem
cabo de rede).

Segurancga no posto de trabalho

a. Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada.

Desordem ou areas de trabalho nao iluminadas
podem provocar acidentes.

b. Nao trabalhe com a ferramenta elétrica num
ambiente potencialmente explosivo, no qual
estejam presentes liquidos inflamaveis, gases
ou poeiras.

As ferramentas elétricas geram faiscas, que po-
dem inflamar a poeira ou os vapores.

c. Mantenha as criangas e outras pessoas afas-
tadas enquanto usa a ferramenta elétrica.

Em caso de distragcéo, pode perder o controlo da
ferramenta elétrica.

Seguranga elétrica

a. A ficha de ligagcao da ferramenta elétrica tem
de caber na tomada.
A ficha ndo deve ser modificada de forma alguma.
N&o utilize qualquer ficha de adaptador em con-
junto com ferramentas elétricas com ligagao a ter-
ra. As fichas inalteradas e as tomadas adequadas
diminuem o risco de um choque elétrico.

b. Evite o contacto do corpo com superficies li-
gadas a terra, como tubos, aquecedores, fo-
goes e frigorificos. Existe um risco elevado de
choque elétrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

c. Mantenha as ferramentas elétricas afastadas
de chuva e humidade.

A penetracao de agua na ferramenta elétrica au-
menta o risco de um choque elétrico.

d. Nao use o cabo para transportar, desligar ou

desconectar a ferramenta elétrica da tomada.
Mantenha o cabo afastado de calor, éleo, bordas
afiadas ou partes moéveis do aparelho. Cabos da-
nificados ou enrolados aumentam o risco de um
choque elétrico.

e. Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao
ar livre, use apenas cabos de prolongamento
que também sejam adequados para utilizagdo
no exterior.

A utilizagdo de um cabo de extensdo adequado
para a area exterior diminui o risco de um choque
elétrico.

Utilize apenas cabos de prolongamento autoriza-
dos e correspondentemente identificados para o
ar livre.

Utilize o tambor de cabo exclusivamente com o
cabo desenrolado.

f. Se for inevitavel a operagdao da ferramen-
ta elétrica num ambiente humido, use
um disjuntor diferencial com uma cor-
rente de ativagdo de 30 mA ou inferior.
A utilizacdo de um disjuntor diferencial diminui o
risco de um choque elétrico.

Seguranga das pessoas

a. Mantenha-se atento, concentre-se no que esta
a fazer e proceda com sensatez ao trabalho
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize qual-
quer ferramenta elétrica se estiver com sono
ou sob a influéncia de alcool, drogas ou me-
dicamentos.

Um instante de descuido durante a utilizagado da
ferramenta elétrica pode provocar lesdes graves.

b. Utilize sempre equipamentos de protecéo pes-

soal e 6culos de protegao.
A utilizacdo de equipamentos de protecdo pes-
soal, como mascara anti poeira, calgado de se-
guranga antiderrapante, capacete de protegéo ou
protecdo auditiva, dependendo do tipo e uso da
ferramenta elétrica, reduz o risco de ferimentos.
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Evite uma colocagdao em funcionamento invo-
luntaria. Assegure-se de que a ferramenta elé-
trica esta desligada antes de a ligar a fonte de
alimentagdo e/ou a bateria, receber corrente
ou transporta-la.

Se tiver o dedo no interruptor quando estiver a
transportar a ferramenta elétrica ou se conectar
a ferramenta elétrica a fonte de alimentagéo, isso
pode causar um acidente.

Remova as ferramentas de ajuste ou as chaves
de caixa antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
parte rotativa do aparelho pode causar ferimentos.
Evite uma posigao do corpo anormal.
Certifique-se de que se coloca numa posigédo
segura e que mantém o equilibrio em todos os
momentos. Assim, controla melhor a ferramenta
elétrica em situagdes inesperadas.

Use vestuario de trabalho adequado. Nao use
roupas largas ou joalharia. Mantenha o ca-
belo, a roupa e as luvas afastados das pegas
moéveis.

Roupa larga, joalharia ou cabelos longos podem
ser capturados por pegas moveis.

Ao trabalhar ao ar livre, recomenda-se a utilizagao
de luvas de borracha e calgado antiderrapante.
No caso de cabelos compridos, use uma rede
para o cabelo.

Se puderem ser montados equipamen-
tos de aspiragcdo e recolha de poei-
ras, certifique-se de que estes estao li-
gados e sao usados corretamente.
A utilizacao de uma aspiracdo de p6 pode reduzir
riscos devido a po.

Nao se sinta seguro e nunca transgrida as re-
gras de seguranga para ferramentas elétricas,
mesmo se estiver familiarizado com a ferra-
menta elétrica apés uso frequente.

A atuagéo descuidada pode provocar lesdes gra-
ves, dentro em fragdes de segundos.

Utilizagdo e manuseio da ferramenta elétrica

Nao sobrecarregue o aparelho.

Utilize a ferramenta elétrica adequada para o seu
trabalho. Com a ferramenta elétrica correta, tra-
balha melhor e de forma mais segura na gama de
desempenho especificada.

Nao utilize qualquer ferramenta elétrica cujo
interruptor esteja defeituoso. Uma ferramenta
elétrica que ja ndo possa ser ligada ou desliga-
da é perigosa e tem de ser reparada.
Desconete a ficha da tomada e/ou remova a
bateria antes de efetuar quaisquer ajustes no
aparelho, trocar insertos da ferramenta ou
guardar a ferramenta elétrica.

Esta medida de precaugéo impede o arranque in-
voluntario da ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas nao utiliza-
das fora do alcance de criangas.

N&o permita a utilizagdo desta ferramenta elétrica
a pessoas que nao estejam familiarizadas com ela
ou ndo tenham lido estas instrugdes. As ferramen-
tas elétricas s&o perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

As ferramentas elétricas néo utilizadas devem ser
armazenadas num local seco, alto ou vedado, fora
do alcance de criancas.

Realize a manutengao das ferramentas elétricas
das ferramentas de colocagdao com cuidado.
Verifique se as pegas moéveis funcionam na perfei-
¢ao e nao ficam presas, se as pegas estao danifi-
cadas ou partidas de forma a prejudicar a fungéo
da ferramenta elétrica. Mande reparar pegas dani-
ficadas antes da utilizagdo da ferramenta elétrica.
Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
elétricas com a manutenc¢ao mal realizada.
Mantenha as suas ferramentas de corte afia-
das e limpas. Ferramentas de corte com ares-
tas de corte afiadas tratadas com cuidado em-
perram menos e sdao mais faceis de usar.
Utilize ferramentas elétricas, acessorios, fer-
ramentas de ajuste, etc. de acordo com estas
instrugoes.

Tome em consideracéo as condigdes de trabalho
e a atividade a ser realizada. A utilizagao de fer-
ramentas elétricas para aplicacdes que ndo sejam
as previstas pode conduzir a situagdes perigosas.
Mantenha as pegas e superficies para se-
gurar secas, limpas e livres de 6leo e massa
lubrificante. Em situagdes imprevistas, pegas e
superficies de pegar escorregadias nao permitem
uma operacdo e controlo seguro da ferramenta
elétrica.
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Assisténcia

a. Aferramenta elétrica sé deve ser reparada por
pessoal especializado, usando somente pecas
sobresselentes de origem.
Assim assegura-se que a seguranga da ferramen-
ta elétrica € mantida.

Indicagoes de seguranga para compressores

A Atengao! Ao usar este compressor, devem ser con-
sideradas as seguintes medidas de seguranga basicas
para a protegdo contra choque elétrico e risco de feri-
mentos e de incéndio.

Leia e siga estas indicagbes antes de utilizar o apa-
relho.

Trabalho seguro.
1. Realize a manutengao das suas ferramentas com
cuidado

- Mantenha o seu compressor limpo, para poder
trabalhar bem e de modo seguro.

- Siga as prescri¢gdes de manutencéo.

- Verifique regularmente o cabo de ligagao da fer-
ramenta elétrica e, se ele apresentar danos, peca
a um técnico reconhecido para o substituir.

- Verifique regularmente as linhas de prolonga-
mento e substitua-as em caso de danos.

2. Retire a ficha da tomada

- Em caso de desuso da ferramenta elétrica, an-
tes da manutencéo e aquando da substituicédo de
ferramentas, tais como lamina de serra, broca,
fresa.

3. \Verifique se a ferramenta elétrica apresenta da-
nos

- Antes de nova utilizagdo da ferramenta elétrica,
examine minuciosamente todos os dispositivos
de protegcdo ou pegas ligeiramente danificadas
quanto ao seu funcionamento perfeito e adequa-
do.

- Verifiqgue se as pecas mdéveis funcionam na per-
feicdo e nao ficam presas ou se as pecas estao
danificadas. Todas as pegas devem estar monta-
das corretamente e cumprir todas as condigdes
para garantir o funcionamento perfeito da ferra-
menta elétrica.

- Dispositivos de protegdo e pegas danificados
devem ser reparados ou substituidos de forma
adequada por uma oficina especializada reco-
nhecida, salvo indicagdo em contrario no manual
de instrucdes.

- Nao utilize cabos de ligagédo defeituosos ou da-
nificados.

4. Atengéao!

- Para sua propria seguranca, utilize apenas
acessorios e equipamentos auxiliares que se-
jam especificados no manual de instrugcdes ou
recomendados pelo fabricante. A utilizagdo de
outras ferramentas ou acessérios que nédo os
recomendados no manual de instrugdes ou no
catalogo podera representar para si um perigo de
ferimentos.

5. Substituigdo do cabo de ligacdo

Se o cabo de ligacdo estiver danificado, deve ser

substituido pelo fabricante ou por um eletricista,

de modo a evitar perigos. Perigo devido a cho-
ques elétricos.

6. Enchimento de pneus

- Verifique a pressdo dos pneus imediatamente
apos o enchimento com um mandémetro apropria-
do, por ex. numa estagdo de servigo.

7. Compressores transitaveis na via publica opera-

dos em estaleiros de construgéo

Certifique-se de que todas as mangueiras e val-
vulas s@o adequadas para a presséo de trabalho
maxima permitida do compressor.

8. Local de instalagao

- Coloque o compressor apenas sobre uma super-
ficie plana.

9. Recomenda-se equipar as mangueiras de alimen-
tagdo com um cabo de seguranca, por ex. um
cabo metdlico, se a pressao for superior a 7 bar.

10. Evite cargas pesadas no sistema da tubagem,
mediante a utilizagdo de conexdes de mangueira
flexiveis, para evitar vincos.

INDICAGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS

Siga os manuais de operagao das respetivas ferra-
mentas de ar comprimido / aparelhos auxiliares de
ar comprimido! Também devem ser tidas em atengéo
as seguintes indicagdes gerais:

Indicagdes de seguranga para o trabalho com ar

comprimido e pistolas de sopro

» Garanta uma distancia adequada do produto, pelo
menos de 2,50 m, e mantenha as ferramentas de
ar comprimido / os aparelhos auxiliares de ar com-
primido longe do compressor durante a operagao.

* A bomba de compressao e as linhas atingem altas
temperaturas durante a operagdo. O contacto com
as mesmas provoca queimaduras.
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* O ar aspirado pelo compressor deve ser mantido
livre de adigdes que possam provocar incéndios ou
explosdes na bomba de compresséo.

* Ao soltar o acoplamento de mangueira, segure a
peca de acoplamento da mangueira com a méo.
Assim evitara ferimentos devido a um ricochete da
mangueira.

* Use oculos de protegdo ao trabalhar com a pistola
de sopro. Corpos estranhos e pegas sopradas po-
derado provocar facilmente ferimentos.

* Use 6culos de protecdo e mascara respiratéria ao
trabalhar com a pistola de ar comprimido. As poei-
ras sdo nocivas para a saude! Corpos estranhos e
pecas sopradas poderdo provocar facilmente feri-
mentos.

» Na&o utilize a pistola de sopro para soprar pessoas
ou limpar vestuario no corpo. Perigo de ferimentos!

Indicagoes de seguranca para a utilizacao de apa-
relhos auxiliares de jato e pulverizagao (por ex.,
pintura por pulverizagao):

1. Ao encher, mantenha o aparelho auxiliar de pulve-
rizagdo longe do compressor, para que o liquido
nao entre em contacto com o compressor.

2. Nunca pulverize com aparelhos auxiliares de pul-
verizagdo (por ex. pintura por pulverizagdo) no
sentido do compressor. A humidade podera pro-
vocar perigos elétricos!

3. Nao processe tinta ou solventes com um ponto de
inflamagao inferior a 55 °C. Perigo de explosao!

4. Na&o aquecga tintas ou solventes. Perigo de explo-
séo!

5. Se forem processados liquidos nocivos para a
saude, sdo necessarios aparelhos filtrantes (mas-
caras). Tenha igualmente em atencéo as indica-
¢des relativas a medidas de protegcdo dos fabri-
cantes de tais substancias.

6. Deve-se ter em atengao as indicacdes e identifi-
cagdes da lei relativa a substancias perigosas nas
embalagens externas dos materiais processados.
Tome eventualmente medidas de protegao adicio-
nais, especialmente a utilizagéo de vestuario ade-
quado e mascaras.

7. E proibido fumar durante o processo de pulveri-
zagao e dentro do recinto de trabalho. Perigo de
explosdo! Mesmo vapores de tinta sdo facilmente
inflamaveis.

8. Nao devem estar presentes ou ser operadas larei-
ras, chamas abertas ou maquinas que produzam
faiscas.

9. Na&o guarde nem consuma refeigdes e bebidas no
recinto de trabalho. Os vapores de tinta sdo noci-
vos para a saude.

10. A area do recinto de trabalho deve ser superior a
30 m?® e deve estar assegurada uma renovagao do
ar adequada durante a pulverizagédo e secagem.

11. Nao pulverize contra o vento. Siga sempre as dis-
posigdes das autoridades policiais locais ao pul-
verizar materiais inflamaveis ou perigosos.

12. N&o processe em conjungdo com a mangueira de
pressédo de PVC recursos tais como combustivel
de ensaio, alcool butilico ou cloreto de metileno.

13. Estes recursos destroem a mangueira de presséo.

14. A area de trabalho deve estar separada do com-
pressor, para que este ndo possa entrar em con-
tacto direto com o fluido.

Operacgdo de reservatorios de pressao

* Quem operar um reservatorio de pressdo deve
manter o mesmo num estado correto, opera-lo
corretamente, monitoriza-lo, efetuar imediatamen-
te trabalhos de conservacao e reparagéo e tomar
as medidas de seguranga necessarias em confor-
midade com as circunstancias.

* A autoridade reguladora podera ordenar medidas
de monitorizag&o adicionais em casos individuais.

* Um reservatoério de presséo ndo deve ser operado
se apresentar defeitos que possam colocar em pe-
rigo os operadores ou terceiros.

» Inspecione o reservatorio de pressédo quanto a ferru-
gem e danos antes de cada operagdo. O compres-
sor ndo deve ser operado com um reservatoério de
pressao danificado ou enferrujado. Se detetar danos,
entre em contacto com a oficina de manutengéo.

Aviso! Esta ferramenta elétrica cria um campo ele-
tromagnético durante o funcionamento. Esse campo
podera, sob determinadas circunstancias, afetar im-
plantes médicos ativos e passivos.

Para reduzir o risco de ferimentos graves ou mortais,
recomendamos as pessoas com implantes médicos
que consultem o seu médico e o fabricante do seu im-
plante antes de operarem a ferramenta elétrica.

Guarde bem estas indicagdes de seguranca.
Riscos residuais

A maquina foi produzida de acordo com o estado da
técnica e com as regras de seguranga reconhecidas.
No entanto, poderao surgir riscos residuais durante os
trabalhos.

www.scheppach.com




* Risco para a saude advindo da eletricidade em caso
de utilizagao incorreta de cabos elétricos.

* Além disso, poderdo existir riscos residuais nao
evidentes, apesar de terem sido tomadas todas as
medidas relevantes.

+ Os riscos residuais podem ser minimizados, se fo-
rem respeitadas as “Indica¢des de seguranga” e a
“Utilizagéo correta”, assim como o manual de instru-
¢bes na sua generalidade.

+ Evite colocagdes em funcionamento acidentais da
maquina: ao inserir a ficha na tomada, nunca pri-
ma o botdo de funcionamento. Utilize a ferramenta
recomendada neste manual de instrugées. Obtera
assim rendimentos 6timos da sua maquina.

* Mantenha as suas méaos longe da area de trabalho,
se a maquina estiver em funcionamento.

6. Dados técnicos

Conexao de rede 220 -240V~/50 Hz

Poténcia do motor 1200 W
Modo de operagao S325%
Velocidade do compres- 3800 min-
sor

Volume do reservatério 61
de pressao

Presséo de funciona- Aprox. 8 bar

mento

Capacidade de aspiragéo

A aprox. 200 I/min
tedrica

Capacidade de aspiragdo

Poténcia de saida aprox. 90 I/min

Grau de protecéo IP30
Peso do aparelho 8,8 kg
Altura de instalagdo max. 1000 m

(acima do nivel do mar)

Reservam-se alteracdes técnicas!

*83 25% = funcionamento intermitente periédico com
um ciclo de operagéo de 25% (2,5 min em relagéo a
10 minutos)

Os valores de emissao de ruido foram determinados
de acordo com a norma EN ISO 3744.

Use protegao auditiva.
O ruido pode causar perda de audigéo.

A Aviso: o ruido pode ter efeitos graves na sua saude.
Se o ruido da maquina exceder os 85 dB, use uma pro-
tegéo dos ouvidos adequada.

Nivel de poténcia acustica L, 97 dB
Nivel de press&o sonora L , 75,5 dB
Incerteza KwA/pA 0,35/3dB

7. Desembalar

« Abra a embalagem e retire cuidadosamente o apa-
relho.

* Remova o material de embalamento, assim como as
fixagdes de embalagem/transporte (se presentes).

» Verifique se o ambito de fornecimento esta comple-
to.

* Inspecione o aparelho e os acessoérios quanto a da-
nos de transporte. O fornecedor deve ser notificado
imediatamente no caso de reclamagdes. Nao séo
aceites reclamacgoes tardias.

* Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.

» Antes da utilizagdo, familiarize-se com o aparelho
com a ajuda do manual de instrugdes.

« Utilize apenas pegas originais como acessorios e
também como pegas de desgaste e sobresselentes.
Pode obter pecas sobresselentes junto do seu re-
vendedor especializado.

* No caso de encomendas, fornega os nossos nime-
ros de referéncia, bem como o tipo e o ano de cons-
trugcdo do aparelho.

A AVISO!

O aparelho e o material de embalagem nao sao
brinquedos! As criangas nao devem brincar com
sacos de plastico, peliculas e pecas pequenas!
Risco de ingestao e asfixia!

8. Antes da colocagao em funciona-
mento

« Antes de ligar, verifique se os dados da placa de
caracteristicas correspondem aos dados efetivos
da rede.

» Verifique o aparelho quanto a danos de transporte.
Informe imediatamente qualquer dano a empresa
de transporte que efetuou a entrega do compressor.

* Ainstalagdo do compressor deve ocorrer nas pro-
ximidades do consumidor.
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+ Devem ser evitadas linhas de ar compridas e li-
nhas de alimentagdo (cabos de prolongamento)
compridas.

+ Assegure ar de aspiragdo seco e livre de poeira.

* Nao instale o compressor num espago humido ou
molhado.

* O compressor s6 deve ser operado em espagos
adequados (bem ventilados e com uma tempera-
tura ambiente de +5°C a 40°C). Ndo devem estar
presentes no espaco poeiras, acidos, vapores ou
gases explosivos ou inflamaveis.

+ O compressor é adequado para a utilizagdo em es-
pacos secos. Nao é permitida a utilizagdo em areas
nas quais se trabalhe com agua pulverizada.

+ O compressor sé pode ser utilizado no exterior por
periodos curtos e sob condigdes ambiente secas.

* O compressor deve ser sempre mantido seco e nao
deve permanecer ao ar livre apos o trabalho.

9. Operacao

9.1 Conexéao de rede

* O compressor esta equipado com um cabo de rede
com ficha com terra. Ele pode ser ligado a qualquer
tomada com terra de 220 — 240 V~/ 50 Hz que es-
teja protegida com 16 A.

+ Antes da colocagdo em funcionamento, certifique-
-se de que a tensao de rede corresponde a tensao
de servigo e a poténcia da maquina indicadas na
chapa de caracteristicas.

* Linhas de alimentagédo compridas, tais como pro-
longamentos, tambores de cabos, etc., provocam
uma queda de tenséo e podem impedir o arranque
do motor.

* Em caso de baixas temperaturas inferiores a +5°C,
o arranque do motor é comprometido devido a ri-
gidez.

9.2 Interruptor para ligar/desligar (fig. 1)

+ Ligue o compressor, premindo o botdo (2) para a
posigéo I.

» Para desligar o compressor, € necessario premir o
botédo vermelho (2) para a posigéo 0.

9.3 Ajuste da pressao: (Fig. 1)

» O regulador de pressao (3) permite ajustar a pres-
sdo no manometro (5).

* A presséao ajustada pode ser lida no acoplamento
rapido (6).

9.4 Ajuste do interruptor de pressao

« O interruptor de presséao esta ajustado de fabrica.
Presséo de ligacéo aprox. 6 bar
Pressao de desconexao aprox. 8 bar

9.5 Utilizar o insuflador de pneus (fig. 4)

O insuflador de pneus de ar comprimido (16) serve
para insuflar pneus de veiculos automoveis; se tiver
os acessorios adequados, é igualmente possivel in-
suflar e regular pneus de bicicletas, botes insuflaveis,
colchdes pneumaticos, bolas, etc.

Para reduzir a presséo, ative a valvula de purga.
Atencao! O mandmetro ndo esta calibrado!

Apés a insuflagéo, verifique a pressdo do ar com um
aparelho calibrado.

9.6 Utilizar a pistola de sopro (fig. 4)

Pode igualmente utilizar a pistola de sopro (15) para
a limpeza de cavidades e superficies e aparelhos de
trabalho sujos.

Utilize sempre 6culos de protegéo!

9.7 Utilizar o conjunto de adaptadores (fig. 4)

O conjunto de adaptadores permite as seguintes pos-
sibilidades de utilizagédo do insuflador de pneus:
Insuflagéo de bolas com a ajuda da agulha esférica
(12).

O adaptador de valvula (14) permite a insuflagdo de
pneus de bicicletas.

Insuflagdo de piscinas insuflaveis, colchdes pneumati-
cos ou botes com a ajuda do adaptador adicional (13).

10. Ligagao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a
ser utilizado. A ligagdo corresponde as normas
VDE e DIN relevantes. A ligacao a rede por parte
do cliente, assim como o cabo de prolongamento
utilizado, deverao corresponder a essas normas.

Ao trabalhar com aparelhos auxiliares de jato e pulve-
rizagao, assim como em caso de utilizacao provisoria
ao ar livre, o aparelho deve ser imprescindivelmente
ligado através de um disjuntor diferencial com uma
corrente de ativagdo de 30 mA ou menos.

Cabo de ligagao elétrica danoso.
Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos
de ligacéo elétrica.
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As causas para tal poderao ser:

* Pontos de pressao se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas.

+ Pontos de dobragem devido a uma fixagédo ou con-
ducéo incorreta do cabo de ligagéo.

» Pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo.

» Danos de isolamento devido a puxar com for¢a da
tomada.

» Fissuras devido a idade do isolamento.

Tais cabos de ligagéo elétrica danificados ndo devem
ser utilizados e representam perigo de vida devido aos
danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligagéo elétrica
quanto a danos.

Durante a inspecéo, certifique-se de que o cabo néo
esta ligado a rede elétrica.

Os cabos de ligagéo elétrica devem corresponder as
normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos
de ligagdo com a marcagéo HO5VV-F.

E obrigatéria uma impressdo da designagéo do tipo
no cabo de ligacéo.

Motor de corrente alternada

* Atensao de rede deve ser de 220 - 240 V~.

* Os cabos de prolongamento de até 25 m de com-
primento devem ter uma secgao transversal de 1,5
mm quadrados.

As ligagdes e reparagdes do equipamento elétrico sé
devem ser executadas por um eletrotécnico.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
» Tipo de corrente do motor

» Dados da placa de caracteristicas da maquina
» Dados da placa de identificagdo do motor

Tipo de ligagdo Y

Se o cabo de ligagao a corrente deste aparelho estiver
danificado, este deve ser substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia ao cliente ou por
uma pessoa igualmente qualificada, de modo a evitar
perigos.

11. Limpeza, manutengao, armaze-
namento e encomenda de pegas
sobresselentes

A Atencgéo!

Remova a ficha de rede antes de quaisquer trabalhos
de limpeza e manutengéo! Risco de ferimentos devido
a picos de corrente!

A Atengao!
Espere até que o aparelho esteja totalmente arrefeci-
do! Risco de queimaduras!

A Atencgéo!

O aparelho deve ser despressurizado antes de quais-
quer trabalhos de limpeza e de manutencgao! Perigo
de ferimentos!

11.1 Limpeza

* Mantenha o aparelho tao livre de poeira e sujida-
de quanto possivel. Limpe o aparelho com um pa-
no limpo ou sopre-o com ar comprimido sob baixa
pressao.

*« Recomendamos a limpeza do aparelho imediata-
mente apds cada utilizagao.

* Limpe o aparelho regularmente com um pano humi-
do e sabao suave. Nao utilize produtos de limpeza
ou solventes; estes poderdo ser agressivos para
com as pecas de plastico do aparelho. Certifique-se
de que nao penetra agua no interior do aparelho.

+ Antes da limpeza, deve-se separar mangueiras
e ferramentas de pulverizagdo do compressor. O
compressor nao deve ser limpo com agua, solven-
tes ou produtos semelhantes.

11.2 Manutencgao do reservatorio de pressao (fig. 1)
A Atengido! Para uma durabilidade prolongada do
reservatorio de pressao (7), deve-se drenar a dgua
de condensagdo apoés cada operagdo mediante
abertura do tampéao de drenagem (9).

Alivie, antes disso, a pressao da caldeira (ver 11.4.1).
O tampéo de drenagem ¢é aberto, girando-o no sentido
oposto ao dos ponteiros do relégio (visto no sentido
da parte inferior do compressor para o parafuso), para
que a agua de condensagao possa escorrer totalmen-
te para fora do reservatério de presséo. De seguida,
volte a fechar o parafuso de drenagem (rotagéo no
sentido dos ponteiros do relégio). Inspecione o reser-
vatorio de pressdo quanto a ferrugem e danos antes
de cada operacéo.
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O compressor ndo deve ser operado com um reserva-
tério de pressao danificado ou enferrujado.

Se detetar danos, entre em contacto com a oficina
de manutencgéao.

11.3 Valvula de seguranga (fig. 2)

A valvula de seguranca (1) esta ajustada para a pres-
sdo maxima permitida do reservatorio de presséo. Nao
é permitido ajustar a valvula de seguranga ou remover
a fixagdo de conexao (1.2) entre a porca de descarga
(1.1) e a respetiva tampa (1.3).

Para que a valvula de seguranga funcione corretamen-
te em caso de necessidade, ela deve ser acionada a
cada 30 horas de funcionamento, ou pelo menos 3
vezes ao ano.

Gire a porca de descarga perfurada (1.1) no sentido
oposto ao dos ponteiros do reldgio para abrir e puxe
entdo a haste da valvula com a méo para fora por cima
da porca de descarga perfurada (1.1), para abrir a des-
carga da valvula de seguranca.

Ouve-se agora a saida de ar da valvula. De seguida,
volte a apertar a porca de descarga no sentido dos
ponteiros do reldgio.

11.4 Armazenamento

A Atengao!

Desligue o aparelho da tomada e enrole o cabo de re-
de (10). Purgue o aparelho e todas as ferramentas de
ar comprimido ligadas. Guarde o compressor de modo
a que ele ndo possa ser colocado em funcionamento
por pessoas ndo autorizadas.

A Atengao!

Armazene o compressor apenas num local seco e ina-
cessivel a pessoas néo autorizadas. Nao incline, ar-
mazene apenas na posic¢ao vertical!

11.4.1 Alivio da sobrepressao

Alivie a sobrepressdo no compressor desligando o
compressor e consumindo o ar comprimido ainda pre-
sente no reservatério de pressao, p. ex., com uma
ferramenta de ar comprimido em funcionamento em
vazio ou com uma pistola de sopro.

11.5 Transporte (fig. 3)
O compressor pode ser transportado pela pega (4).

11.6 Encomenda de pegas sobresselentes

Ao encomendar pegas sobresselentes, deve fornecer

as seguintes informacdes:

* Tipo de aparelho

* Numero de artigo do aparelho

» Numero de identificagdo do aparelho

* Numero de pega sobresselente da pega sobresse-
lente necessaria

11.6.1 Informacodes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pecgas deste

produto estdo sujeitas a um desgaste consoante a

utilizagdo ou natural e que as pegas seguintes sdo

necessarias como consumiveis.

Pecas de desgaste*: acoplamento

* N&o obrigatoriamente incluidas no ambito de for-
necimento!

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pegas sobresselentes e acessorios. Para
isso, utilize o cédigo QR na capa.

12. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

oy oz Os materiais de embalagem sao

%@ @‘h érecicléveis. Elimine as embala-
gens de forma respeitadora do
ambiente.

Notas relativas a legislagao alema sobre aparelhos
elétricos e eletréonicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletrénicos usa-

dos ndo pertencem no lixo doméstico, de-

vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
c¢ao separadas!

* As baterias e pilhas usadas que nado estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagdo é regulada pela legislagéo
relativa a baterias.

« Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletrénicos sado legalmente obrigados a devol-
ver os mesmos apos a sua utilizagdo.

« O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nagéo dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!
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» O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

* Os aparelhos usados elétricos e eletronicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminagéo publicos (p.
ex. depositos municipais)

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas
fisicas e online), desde que o revendedor este-
ja obrigado a aceitar a devolug&o ou a aceite de
livre vontade.

- Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de
recolha autorizado na sua vizinhanga.

13. Resolugao de problemas

Falha Causa possivel

Tensé&o de rede nao presente.

- Para se informar acerca de condigdes de devo-
lugéo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-
co de apoio ao cliente.

Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

Estas declaragbes sdo apenas validas para apare-

Ihos que sejam instalados e vendidos nos paises da

Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva

Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-

ropeia, a eliminacdo de aparelhos usados elétricos

e eletrénicos podera estar regulada por outra legis-

lagéo divergente.

Resolugao

Verifique o cabo, a ficha de rede, o fusivel e a
tomada.

O compressor nao

Tensé&o de rede demasiado baixa.

Evite cabos de prolongamento demasiado com-
pridos. Utilize cabos de prolongamento com uma
seccao transversal dos fios adequada.

funciona. - -
Temperatura exterior demasiado

baixa.

N&o opere a uma temperatura exterior inferior a
+5 °C.

Motor sobreaquecido.

Deixe o motor arrefecer, eventualmente elimine a
causa do sobreaquecimento.

Valvula antirretorno com fuga

Substitua a valvula antirretorno.

O compressor

; = Vedagdes estragadas.
funciona, mas néo ¢ 9

Verifique as vedagdes, pega a uma oficina especiali-
zada para substituir as vedagdes.

existe presséao.
Tampao de drenagem para agua
de condensagéo (9) com fuga.

Aperte o tampé&o a méo.
Verifique a vedagao no tampéo, eventualmente
substitua-a.

O compressor

Conexdes de mangueira com fuga.

Verifigue a mangueira de ar comprimido e as ferra-
mentas, eventualmente substitua-as.

funciona, é indi-
cada presséo no

. Acoplamento rapido com fuga.
manémetro, mas

Verificar o acoplamento rapido e, se necessario,
substituir.

as ferramentas nao

’ Ajustada presséao insuficiente no
funcionam.

regulador de pressao (3).

Abra mais o regulador de presséo.

www.scheppach.com




Vysvétleni symbolu na pfistroji

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrZujte navod k obsluze a bezpecnostni
pokyny!

Pouzivejte ochranu dychacich cest!

Pouzivejte ochranu sluchu. Pisobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochranné bryle. BE€hem prace vzniklé jiskry nebo z pfistroje odlétavajici
tfisky, hobliny a prachové ¢astice mohou zpUsobit ztratu zraku.

Varovani pfed horkymi dily

Varovani pred elektrickym napétim

Varovani pfed automatickych rozb&hnutim

>PPO@®DI

?I Stroj nikdy nevystavujte desti. PFistroj se smi instalovat, skladovat a provozovat pou-
ze za suchych okolnich podminek.

Udaje o hladin& akustického vykonu v dB

Neotevirejte ventil dfive, nez pfipojite vzduchovou hadici.

%l Vhodné pro husténi pneumatik.

Vhodné pro provoz pneumatickych nastroja.

P

ﬁ_g Vhodné pro provoz pneumatickych pistoli.
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
pfejeme vam mnoho radosti a uspéchu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za $kody, které

vzniknou na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* neodborné manipulace,

* nedodrzovani navodu k obsluze,

» oprav prostfednictvim tfetich osob, neautorizova-
nych odbornikd,

+ montaze a vymény neoriginalnich nahradnich dild,

* pouziti, které neni v souladu s uréenim,

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpisu a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113 / VDEO113.

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si prectéte cely text na-
vodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam ma usnadnit sezndmeni
s nastrojem a jeho pouzivani v souladu s ur¢enim.
Navod k obsluze obsahuje dulezité pokyny, jak s na-
strojem pracovat bezpe¢né, odborné a ekonomicky,
abyste se vyhnuli rizikiim, uSetfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvySili spolehlivost a Zivot-
nost nastroje.

Kromé bezpecénostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodmineéné dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz néastroje.
Uchovavejte navod k obsluze u nastroje v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vih-
kosti. Pfed zapocCetim prace si jej musi kazdy pracov-
nik obsluhy precist a peclivé jej dodrzovat. S nastro-
jem smi pracovat jen osoby, které jsou pouceny o jeho
pouziti a informovany o nebezpecich, ktera jsou s nim
spojena.

DodrzZujte minimalni pozadovany vék obsluhy.

Kromé bezpecnostnich pokynu, které jsou obsazeny v
tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi zeme,
je pfi provozu konstrukéné stejnych stroji zapotiebi dodr-
Zovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.

Nepiebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokyna.

2. Popis pristroje (obr. 1, 2)

Pojistny ventil

Spina¢ Zap/Vyp

Regulator tlaku

Pfepravni tuchyt

Manometr (nastaveny tlak Ize odecist)
Rychlospojka (regulovany stla¢eny vzduch)
Tlakova nadoba

Podpérna noha

9. Vypustny Sroub pro kondenzacni vodu
10. Sitovy kabel

11. Hadice stla¢eného vzduchu

12. Jehla k nafukovani mi¢a

13. Univerzalni adaptér pro ventily 6 mm
14. Ventilovy adaptér

15. Vyfukovaci pistole

16. Zafizeni na husténi pneumatik

O NGO ®N =

3. Rozsah dodavky (obr. 1)

* 1x kompresor

* 1x 5dilny Sada pfislu$enstvi
* 1x 5 m spiralové hadice

* 1x navod k obsluze

4. Pouziti v souladu s uréenim

Kompresor slouzi k vytvofeni tlakového vzduchu pro
pneumaticky pohanéné nastroje, které Ize ovladat pomo-
ci mnozstvi vzduchu do cca 90 I/min (napf. zafizeni na
husténi pneumatik, vyfukovaci pistole a lakovaci pistole).

Kompresor se smi provozovat pouze v suchych a dob-
fe vétranych vnitfnich prostorach.

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho urée-
nim. Jakékoliv dalSi pouziti kromé tohoto je v rozporu
s uréenim. Za $kody nebo zranéni v§eho druhu, kte-
ré vzniknou na zakladé pouziti v rozporu s uréenim,
zodpovida uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Respektujte prosim, Ze nas pfistroj v souladu s uréenim
neni konstruovan pro komeréni, femesiné a primyslové
pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v pfipadé, kdyz se
pfistroj pouzije v komerénich, femesinych nebo pri-
myslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.
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5. VsSeobecné bezpecénostni pokyny d. Kabel nepouzivejte k pfenaseni a zavéseni
elektrického nastroje, nebo k vytazeni zastrc-
ky ze zasuvky.

Kabel nenechavejte v horku, v oleji, na ostrych
hranach nebo u pohyblivych dild. Po§kozené nebo
zamotané kabely zvySuji riziko zasazZeni elektric-
kym proudem.

Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti.

Pouzivani vhodného prodluzovaciho kabelu,
vhodného pro venkovni pouZziti, sniZuje riziko za-
sazeni elektrickym proudem.

Venku pouzivejte pouze k tomu schvalené a od-
povidajicim zplsobem oznacené prodluzovaci
kabely.

Navijak prodluzovacich kabell pouzivejte pouze s
odvinutym kabelem.

A VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a instrukce, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky nastroj opatren.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci,

muze to zpusobit zasah elektrickym proudem, pozar a/

nebo tézka zranéni. e.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni
pokyny a instrukce.

Pojem elektricky nastroj, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
elektricky nastroj pohanény z akumulatoru (bez sito-
vého kabelu).

Bezpecénost na pracovisti

Udrzujte svou pracovni oblast ¢istou a dobre
osvétlenou.

Pracovni oblasti, ve kterych je nepofadek nebo
nejsou osvétlené, mohou vést k nehodam.
Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly

Pokud neni mozno zabranit provozu elek-
trického nastroje ve vihkém prostredi,
pouzivejte proudovy chrani¢ se spou-
§técim proudem 30 mA nebo méné.
Pouziti viozky pro proudovy chrani¢ zmirfiuje rizi-
ko zasazeni elektrickym proudem.

Bezpecénost osob

zapalit prach nebo vypary. a. P¥i praci s elektrickym nastrojem budte po-
Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzivani zorni a neustale davejte pozor na to, co délate
elektrického nastroje v patfiéné vzdalenosti. a postupujte vzdy s rozvahou. Nepouzivejte
Pfi nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu nad elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
elektrickym nastrojem. vem drog, alkoholu nebo léku.
Okamzik nepozornosti pfi pouzivani elektrického
Elektricka bezpeénost nastroje maze vést k vaznym zranénim.
b. Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
Pripojna zastréka elektrického nastroje musi stfedky a vzdy ochranné bryle.
byt vhodna pro danou zasuvku. Pouziti osobnich ochrannych prostfedku jako je
Zastréka se nesmi zadnym zpusobem ménit. V protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni
kombinaci s uzemnénymi elektrickymi nastroji obuv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu pod-
nepouzivejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezme- le druhu a zpUsobu pouziti elektrickych nastroju
néné zastréky a vhodné zasuvky zmensuji riziko zmenS$uje riziko zranéni.
zasazeni elektrickym proudem. c. Zabrarnte neimysinému uvedeni do provozu.

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
kami. Je-li vase télo uzemnéné, hrozi zvysené
riziko zasazeni elektrickym proudem.
Elektrické nastroje chrante pred destém a vlh-
kem.

Vniknuti vody do elektrického nastroje zvysSuje rizi-
ko zasahu elektrickym proudem.

Nez elektricky nastroj pfipojite k napajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, ze je vypnuty.
Mate-li pfi pfenaseni elektrického nastroje prst na
spinadi nebo zapojite-li elektricky nastroj do za-
suvky zapnuty, mze to vést nehodam.
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d. Pred zapnutim elektrického nastroje odstrante
veskeré sefizovaci nastroje nebo klice.

Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se
dilu nastroje, muze vést ke zranénim.

e. Zabraite nestabilnimu drzeni téla.

Zajistéte si stabilni postoj a vZdy udrZujte rovno-
vahu. Tak mGzete elektricky nastroj v ne¢ekanych
situacich Iépe udrzet pod kontrolou.

f. Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice v bez-
peéné vzdalenosti od pohybujicich se dili.
Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny rotujicimi dily.

Pfi praci venku se doporu€uji gumové rukavice a
neklouzava obuv.
V pfipadé dlouhych vlasu noste vlasovou sitku.

g. Jsou-li namontovana zafizeni pro odsava-
ni a zachycovani prachu, ujistéte se, ze jsou
spravné pfipojena a spravné pouzivana.
Pouzivani odsavani prachu muaze snizit ohrozeni
prachem.

h. Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate.

Nedbalé chovani muze vést ve zlomku sekundy k
tézkym zranénim.

Pouzivani a manipulace s elektrickym nastrojem

a. Pristroj nepretézujte.

Pro svou préaci pouzivejte vhodny elektricky na-
stroj. S vhodnym elektrickym nastrojem budete
pracovat lépe a bezpeénéji v udavaném rozsahu
vykonu.

b. Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinaé
je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze za-
pnout nebo vypnout, je nebezpeény a musi byt
opraven.

c. Nezbudete provadét nastaveni nastroje, ménit
dily vlozného nastroje nebo elektricky nastroj
odlozite, vytahnéte zastréku ze zasuvky a/
nebo vyjméte vyjimatelny akumulator.

Tato preventivni bezpecnostni opatfeni brani neu-
mysInému spusténi elektrického nastroje.

d. Uchovavejte nepouzivané elektrické nastroje

mimo dosah déti.
Nenechte elektricky nastroj pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo si neprecetly tento
navod. Elektrické nastroje predstavuji nebezpedi,
jsou-li pouzivany nezku$enymi osobami.
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Nepouzivané elektrické nastroje by mély byt
ulozené na suchém, vysoko polozeném nebo
uzamcéeném misté, mimo dosah déti.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé pe-
Cujte.

Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bezvadné
a nejsou vzpfi¢ené, zda nejsou prasklé nebo tak
poskozené, Ze je omezena funkénost elektrického
nastroje. PoSkozené dily nechte pfed pouzivanim
elektrického nastroje opravit. Pfi¢inou mnoha ne-
hod je $patné udrzovany elektricky nastroj.
Udrzujte fezné nastroje ostré a isté. Peclivé
udrZzované fezné nastroje s ostrymi brity se
méné prici a lze je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi,
nastavce atd. v souladu s instrukcemi.
Zohlednéte pfitom pracovni podminky a provadé-
nou ¢innost. Pouzivani elektrickych nastroju pro
jiné nez uréené aplikace mize vést k nebezpec¢-
nym situacim.

Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a tchop-
né plochy neumoznuji bezpecnou obsluhu a kon-
trolu elektrického nastroje v nepfedvidatelnych
situacich.

Servis

a.

Nechte svuj elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dila.

To zajisti, aby zlstala zachovana bezpecnost
elektrického nastroje.

Bezpeénostni pokyny pro kompresory

A Pozor! P¥i pouzivani tohoto kompresoru se na
ochranu proti zasazeni elektrickym proudem, nebez-
peci zranéni a pozaru musi dodrzovat nasledujici za-
kladni bezpec&nostni opatfeni.

Pred pouzitim pfistroje si pfectéte a dodrzujte tato upo-
zornéni.

Bezpeéna prace.

1.

Pecujte svédomité o své nastroje

Udrzujte svuj kompresor v Cistoté, abyste mohli
pracovat dobfe a bezpecné.

Dodrzujte pfedpisy pro udrzbu.

Kontrolujte pravidelné pfipojovaci vedeni elektric-
kého nastroje a nechte je pfi poSkozeni vymeénit
uznavanym odbornikem.



- Kontrolujte pravidelné prodluZovaci vedeni a v
pfipadé poskozeni je vymérnite.

2. Vytahnéte vidlici z elektrické zasuvky

- Pokud elektricky nastroj nepouzivate, pfed udrz-
bou a pfi vyméné nastroju, napf. pilového listu,
vrtaku, fréz.

3. Zkontrolujte elektricky nastroj, zda neni pfipadné
poskozeny

- PrFed dalSim pouzivanim elektrického nastroje se

musi ochranna zafizeni nebo lehce poskozené
dily peclivé prohlédnout, zda funguji bezvadné a
v souladu s uréenim.

Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji
a nejsou vzpri€ené, a zda nejsou dily poskoze-
né. Veskeré dily musi byt spravné namontované
a spliiovat v§echny podminky pro zaruceni bez-
vadného provozu elektrického nastroje.

- PoSkozena ochranna zafizeni a dily musi v soula-
du s uréenim opravit nebo vymeénit uznavana od-
borna dilna, neni-li v navodu k obsluze uvedeno
jinak.

Nepouzivejte zadné vadné nebo poskozené pfi-
vodni kabely.

4. Pozor!

- Pro svou vlastni bezpecnost pouzivejte pouze
pfisluSenstvi a pfidavné pfistroje, které jsou uve-
deny v navodu k obsluze nebo které doporuduje
nebo uvadi vyrobce. Pouziti jiného nafadi nebo
pfisluSenstvi nez je doporu¢eno v navodu k ob-
sluze nebo v katalogu pro vds mlze znamenat
nebezpedi zranéni.

5. Vymeéna pfivodniho vedeni

Je-li poskozeno pfivodni vedeni , musi byt nahra-

zeno vyrobcem nebo odbornym elektrikafem, aby

se pfedeslo moznym nebezpecim. Nebezpedi za-

sahu elektrickym proudem.

6. PInéni pneumatik

Zkontrolujte tlak v pneumatikach bezprostfedné

po jejich naplnéni vhodnym manometrem, napf.

na ¢erpaci stanici.

7. Pojizdné kompresory v provozu stavenisté

Dbejte na to, aby byly vSechny hadice a armatury

vhodné pro nejvyssi pFipustny pracovni tlak kom-

presoru.

8. Misto instalace

Kompresor postavte pouze na rovnou plochu.

9. Doporucujeme, aby pfivodni hadice byly pfi tlaku
vyS8Sim nez 7 bar vybaveny bezpe&nostnim kabe-
lem, napf. ocelovym lanem.

10. Vyvarujte se silného zatizeni systému vedeni, pfi-
¢emz pouzivejte flexibilni hadicové pfipojky, abys-
te zabranili jejich zlomeni.

DODATECNE BEZPECNOSTNI POKYNY

Dodrzujte pfislusné navody k obsluze pfislusnych
pneumatickych nastroju / pfidavnych pneumatic-
kych pristroja! Navic je tfeba dodrZzovat nasledujici
v§eobecna upozornéni:

Bezpeénostni pokyny k praci se stlacenym vzdu-

chem a vyfukovacimi pistolemi

* Dbejte na dostateénou vzdalenost od vyrobku, min.
v8ak 2,50 m a drzte pneumatické nastroje / pfidavné
pneumatické pfistroje b&éhem provozu mimo dosah
kompresoru.

+ Cerpadlo kompresoru a vedeni dosahuji v provozu
vysokych teplot. Doteky vedou k popaleninam.

« Kompresorem nasavany vzduch je tfeba udrzovat
bez pfimési, které mohou v €erpadle kompresoru
zpUusobit pozar nebo vybuch.

« Pfi uvolfovani hadicové spojky pfidrzte rukou spo-
jovaci dil hadice. Zabranite tak poranéni zplisobené
vymrsténou hadici.

« Pri praci s vyfukovaci pistoli vzdy noste ochranné
bryle. Cizimi télesy a odfouknutymi ¢aste¢kami mo-
hou byt zplisobena lehka zranéni.

« Pfi praci s pneumatickou pistoli noste ochranné
bryle a ochrannou dychaci masku. Prach je zdravi
Skodlivy! Cizimi télesy a odfouknutymi ¢asteckami
mohou byt zpUsobena lehka zranéni.

» Nefoukejte vyfukovaci pistoli na osoby nebo odév na
téle. Nebezpeci zranéni!

Bezpeénostni pokyny pfi pouzivani stfikacich a
pridavnych rozprasovacich pfistroju (napf. nastfi-
ky barvou):

1. PF¥i plnéni drzte pfidavny rozpraSovaci pristroj
mimo dosah kompresoru, aby Zadna kapalina ne-
pfiSla do styku s kompresorem.

2. Rozprasovani pfidavnymi rozpraSovacimi pfistroji
(napf. nastfiky barvou) nikdy neprovadéjte sme-
rem ke kompresoru. Vihkost muze vést k ohroZeni
v dusledku zasazeni elektrickym proudem!

3. Nepracujte s laky nebo rozpoustédly o bodu vzni-
ceni niz8§im nez 55° C. Nebezpedi vybuchu!

4. Laky a rozpoustédla nezahfivejte. Nebezpedi vy-
buchu!
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5. Pokud se zpracovavaji zdravi Skodlivé kapaliny,
jsou zapotrebi ochranné filtracni pfistroje (oblie-
jové masky). Respektujte také udaje vyrobcu tako-
vych latek ohledné ochrannych opatfeni.

6. Ridte se udaji a oznagenimi nafizeni o nebezped-
nych latkach uvedenymi na obalech zpracovava-
nych material(. Pfipadné je tfeba ucinit dopliikova
ochranna opatfeni, predevSim pouzivat vhodny
odév a masky.

7. Béhem stfikaciho procesu a v pracovnim prostoru
je zakazano koufit. Nebezpeci vybuchu! | vypary
barev jsou lehce vznétlivé.

8. V prostoru se nesmi vyskytovat zadné topenisteé,
oteviené svétlo nebo stroje generuijici jiskry, resp.
se nesmi provozovat.

9. V pracovnim prostoru neukladejte ani nekonzu-
mujte jidla ani napoje. Vypary barev jsou zdravi
Skodlivé.

10. Pracovni prostor musi byt vétsi nez 30 m* a musi
mit zajisténou dostate€nou vymeénu vzduchu pfi
néstfiku a schnuti.

11. Nestfikejte proti vétru. PFi nastfiku hoflavych, resp.
nebezpeénych nastfikovych materidlll zasadné
dodrzujte nafizeni mistniho policejniho Ufadu.

12. Ve spojeni s tlakovou hadici z PVC nepracujte s
médii jako lakovy benzin, butylalkohol a metylen-
chlorid.

13. Tato média nic¢i tlakovou hadici.

14. Pracovni oblast musi byt oddélena od kompreso-
ru, aby nemohl pfijit do pfimého styku s pracovnim
médiem.

Provoz tlakovych nadob

+ Kazdy, kdo provozuje tlakovou nadobu, ji musi udr-
Zovat v fadném stavu, Fadné ji provozovat, sledovat,
neprodlené provadét nutné udrzbarské a oprava-
renské prace a podle okolnosti pfijmout nezbytna
bezpecnostni opatfeni.

+ Orgéan dozoru muze v jednotlivych pfipadech nafidit
nezbytna dozorova opatfeni.

» Tlakova nadoba, kterad vykazuje zavady, které by
ohroZovaly zaméstnance nebo tfeti osoby, nesmi
byt provozovana.

* Pred kazdym uvedenim do provozu tlakovou nado-
bu zkontrolujte, zda se na ni nevyskytuje koroze a
poskozeni. Kompresor nesmi byt provozovan s po-
S§kozenou nebo zkorodovanou tlakovou nadobou.
Pokud zjistite poSkozeni, obratte se prosim na dilnu
zakaznického servisu.

Varovani! Tento elektricky nastroj vytvari béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole muze za urci-
tych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravot-
ni implantaty.

Pro snizeni rizika vaZnych nebo smrtelnych Urazd do-
porucujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pfed obsluhou tohoto elektrického nastroje obratily na
svého lékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

Bezpeénostni pokyny dobfe uchovejte.
Zbytkova rizika

Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu techniky a

podle uznavanych bezpeénostné-technickych norem.

Pfesto se mohou bé&éhem prace vyskytnout jednotliva

zbytkova rizika.

« Ohrozeni zdravi zasahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pfivodnich kabell, které nejsou
v poradku.

« Kromé toho mohou pfes vSechna pfijata preventivni
opatfeni vzniknout zbytkova rizika, ktera nebudou
zjevna.

« Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drZovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouZziti v souladu
s uréenym ucelem” a kompletni ,navod k obsluze*.

« Zabrante nahodnému spusténi stroje: pfi vlozeni vi-
dlice do elektrické zasuvky nesmi byt stisknut hlavni
spinac¢. Pouzivejte nastroj, ktery je doporu€en v na-
vodu k obsluze. Tim dosahnete toho, Zze bude vas
stroj poskytovat optimalni vykon.

» Pfi provozu stroje nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

6. Technické udaje

Sitova pfipojka 220 - 240V~ /50 Hz

Vykon motoru 1200 W
Druh provozniho rezimu S325%
Otacky kompresoru 3800 min.!
Objem tlakové nadoby 61l
Provozni tlak cca 8 bar

Teor. Saci vykon cca 200 I/min

Teor. Odevzdany vykon cca 90 I/min
Stuperi kryti IP30
Hmotnost pfistroje 8,8 kg
Max. instalaéni vyska (m n.m.) 1000 m
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Technické zmény vyhrazeny!

*S3 25% = periodicky pferuSovany provoz s dobou
zapnuti 25% (2,5 min vztazeno na 10 minut)

Hodnoty hlukovych emisi byly stanoveny podle EN
ISO 3744.

Pouzivejte ochranu sluchu.
Plsobeni hluku maze vést ke ztraté sluchu.

A Varovani: Hluk mGze mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Jestlize hluk stroje pfekroci 85 dB, pouzijte, prosim,
vhodnou ochranu sluchu.

Hladina akustického vykonu L, 97 dB
Hladina akustického tlaku LpA 75,5 dB
Kolisavost KwA/pA 0,35/3dB

7. Rozbaleni

» Otevfete baleni a opatrné vyjméte pfistro;j.

+ Odstrarite material obalu a obalové a pfepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi

prepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba

okamzité uvédomit dodavatele. Pozdéjsi reklamace
nebudou uznany.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

+ Seznamte se pred pouzitim s pFistrojem podle na-
vodu k obsluze.

* Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotrebitelnych a na-
hradnich dilt pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani naSe ¢&isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.

A VAROVANI!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S plas-
tovymi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji
hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
uduseni!

8. Pied uvedenim do provozu

« Pred pfipojenim se pfesvédcte, Ze jsou Udaje na ty-
povém Stitku shodné s Udaji sité.

« Zkontrolujte, zda se pfistroj pfi pfepravé neposkodil.
Pfipadné Skody ihned nahlaste pfepravni spole¢-
nosti, ktera vam kompresor dodala.

« Kompresor musi byt nainstalovan v blizkosti spo-
tfebice.

« Je tfeba zabranit dlouhym vzduchovym a pfivodnim
vedenim (prodluzovacim kabeldm).

* Dbejte na to, aby byl nasavany vzduch suchy a bez-
prasny.

« Kompresor neinstalujte ve vlhkém nebo mokrém
prostoru.

« Kompresor se smi provozovat pouze ve vhodnych
prostorech (dobfe vétranych, s teplotou prostredi
+5 °C az 40 °C). V prostoru nesmi byt prach, kyse-
liny, vypary a vybusné nebo hoflavé plyny.

« Kompresor je vhodny k pouziti v suchych prosto-
rech. V oblastech, v nichZ se pracuje se stfikajici
vodou, neni jeho pouziti pfipustné.

« Kompresor se smi pouzivat ve vnéjSim prostredi za
suchych okolnich podminek pouze po kratkou dobu.

» Kompresor musi byt neustale udrzovan v suchu a
po skonc&eni prace nesmi zUstat pod Sirym nebem.

9. Obsluha

9.1 Sit'ova pripojka

« Kompresor je vybaven sitovym vedenim se zastr¢-
kou s ochrannym kontaktem. Ten Ize zapojit do ka-
2dé zasuvky s ochrannym kontaktem 220 - 240 V~
/ 50 Hz, ktera je zajisténa pojistkou 16 A.

« Pred uvedenim do provozu dbejte na to, aby sitové
napéti souhlasilo s provoznim napétim a s vykonem
stroje na datovém Stitku.

« Dlouha pfivodni vedeni a také prodluzovacky, kabe-
lové bubny atd., zpUsobuji pokles napéti a mohou
branit rozbéhu motoru.

« Pf¥i nizkych teplotach pod +5 °C je rozbéh motoru
ohrozen tézkym chodem.

9.2 Spinac pro zapnuti/vypnuti (obr. 1)

+ Stisknutim tlacitka (2) do polohy | se kompresor
zapne.

* Pro vypnuti kompresoru se musi stisknout knoflik
(2) do polohy 0.
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9.3 Nastaveni tlaku: (Obr. 1)

* Regulatorem tlaku (3) Ize nastavit tlak na mano-
metru (5).

+ Nastaveny tlak Ize zjistit na rychlospojce (6).

9.4 Nastaveni tlakového spinace

+ Tlakovy spinac€ je nastaven z vyroby.
Spinaci tlak cca 6 bart
Vypinaci tlak cca 8 bar

9.5 Pouziti zafizeni na husténi pneumatik (obr. 4)
Zafizeni na husténi pneumatik (16) stlacenym vzdu-
chem slouzi k nahusténi pneumatik vozidel; pfi pouziti
vhodného pfisluSenstvi i k nahusténi a regulaci pneu-
matik jizdnich kol, nafukovacich ¢lunu, nafukovacich
matraci, mi¢u atd.

Tlak mUzete vypustit pomoci odvzdusiiovaciho ventilu.
Pozor! Manometr neni kalibrovéan!

Po nahusténi prosim zkontrolujte tlak vzduchu pomoci
kalibrovaného pfistroje.

9.6 Pouziti vyfukovaci pistole (obr. 4)
Vyfukovaci pistoli (15) muzete pouzit k ¢i$téni dutych
prostoru, znecisténych povrchud a pracovnich pfistroja.
Pouzivejte pfitom vzdy ochranné bryle!

9.7 Pouziti sady adaptéru (obr. 4)

Diky sadé adaptért mlzete zafizeni na husténi pne-
umatik pouzivat nasledovné:

Nafukovani mi¢d pomoci jehly na mice (12).

Adaptér pro ventil (14) umoznuje nahustit pneumatiky
jizdnich kol.

Nafukovani bazén(, nafukovacich matraci nebo ¢lunt
pomoci pfidavného adaptéru (13).

10. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pfipojka musi odpovidat pf¥i-
slusnym pifedpisim VDE a DIN. Témto pfedpisiim
musi odpovidat sitova pfripojka zakaznika i pouzité
prodluzovaci kabely.

Pfi provadéni praci se stfikacimi a pfidavnymi roz-
praSovacimi pfistroji a pfi do€asném pouzivani pod
Sirym nebem je nutné pristroj bezpodmineéné pfipo-
jit pfes proudovy chrani¢ se spoustécim proudem 30
mA nebo méné.

Vadné elektrické pripojné vedeni.
U elektrickych pfivodnich kabeld ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

» Smacknuta mista, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

» Prohnuti kvili nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfivodniho kabelu.

* Zlomeni kvuli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvuli vytrZzeni z elektrické zasuv-
ky ve sténé.

* Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pfivodni kabely nesmi byt po-
uzivany a kvuli poSkozeni izolace jsou zivotu nebez-
pecné.

Pravidelné kontrolujte, zda elektrické pFivodni kabely
nejsou poskozeny.

Davejte pozor, aby nebyl pfivodni kabel pfi kontrole
pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym
predpistim VDE a DIN. PouZivejte pouze pfivodni ka-
bely s oznaéenim HO5VV-F.

Uvedeni typového oznaceni na privodnim kabelu je
povinné.

Motor na stiridavy proud

» sitové napéti musi €init 220 - 240 V~.

* Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit prafez
1,5 ¢tverecniho milimetru.

PFipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadét pouze odborni elektrikafi.

PF¥i zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
« Typ proudu napajejiciho motor

- Udaje z typového $titku stroje

+ Udaje z typového $titku motoru

Typ pfipojeni Y

Pokud dojde k poskozeni vedeni pro pfipojeni na sit
tohoto pfistroje, musi byt vedeni pro zabranéni vzniku
nebezpeci vyménéno vyrobcem nebo jeho servisem
nebo podobnym zpUsobem kvalifikovanou osobou.
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11. Cisténi, udrzba, skladovani a ob-
jednavani nahradnich dila

A Pozor!
Pfed provadénim veskerého ¢isténi a udrzby vytahné-
te sitovou zastréku! Nebezpedi poranéni proudem!

A Pozor!
VycCkejte na uplné ochlazeni pFistroje! Nebezpeéi po-
paleni!

A Pozor!
Pfed veskerym ¢isténim a udrzbou je tfeba pfistroj
odtlakovat! Nebezpegi zranéni!

11.1 Cisténi

* Zarizeni maximalné chrarite pfed prachem a zne-
¢isténim. Otfete pfistroj ¢istym hadrem nebo jej
ofouknéte stlaéenym vzduchem s nizkym tlakem.

» Doporucéujeme pfistroj vygistit ihned po kazdém
pouziti.

- Cistéte ptistroj pravideln& vlhkym hadrem a tro-
chou tekutého mydla. Nepouzivejte zadné Gistici
prostfedky nebo rozpoustédla; mohly by poSkodit
plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf
pfistroje nemohla dostat zadna voda.

» Hadice a vstfikovaci nastroje musi byt pfed ¢isténim
odpojeny od kompresoru. Kompresor se nesmi Cistit
vodou, rozpoustédly apod.

11.2 Udrzba tlakové nadoby (obr. 1)

A Pozor! Pro stalou trvanlivost tlakové nadoby
(7) je nutné po kazdém ukonceni provozu vypus-
tit kondenzaéni vodu otevienim vypustného Srou-
bu (9).

Vypust'te nejdfive tlak kotle (viz 11.4.1).

Vypustny Sroub se otvira otaéenim proti sméru hodi-
novych rucic¢ek (smér pohledu od dolni strany kompre-
soru na $roub), aby mohla kondenzaéni voda z tlakové
nadoby Uplné vytéct. Zavrete poté opét vypustny Sroub
(otacejte ve sméru hodinovych rugi¢ek). Pfed kazdym
uvedenim do provozu tlakovou nadobu zkontrolujte,
zda se na ni nevyskytuje koroze a poskozeni.
Kompresor nesmi byt provozovan s poskozenou nebo
zkorodovanou tlakovou nadobou.

Pokud zjistite poskozeni, obratte se prosim na dilnu
zékaznického servisu.

11.3 Pojistny ventil (obr. 2)

Pojistny ventil (1) je nastaveny na maximalni pfipustny
tlak tlakové nadoby. Neni pfipustné ménit sefizeni po-
jistného ventilu nebo odstranit spojovaci pojistku (1.2)
mezi vypoustéci matici (1.1) a jeji krytkou (1.3).

Aby pojistny ventil v pfipadé potfeby spravné fungoval,
musi se kazdych 30 provoznich hodin, minimalné v§ak
3 x ro¢né aktivovat.

Pro otevfieni otacejte perforovanou vypoustéci matici
(1.1) proti sméru pohybu hodinovych ruci¢ek a poté
rukou vytahnéte ty¢ku ventilu pomoci perforované
vypoustéci matice (1.1) smérem ven, aby se oteviela
vypust pojistného ventilu.

Ventil nyni slySitelné vypousti vzduch. Nasledné vy-
poustéci matici zase utdhnéte ota€enim po sméru po-
hybu hodinovych rugicek.

11.4 Skladovani

A Pozor!

Odpojte pfistroj od sitové zasuvky a navirite sitovy
kabel (10). Odvzdu$néte pfistroj a vSechny pfipojené
pneumatické nastroje. Umistéte kompresor tak, aby
nemohl byt uveden do provozu neopravnénymi oso-
bami.

A Pozor!

Kompresor skladujte pouze v suchém prostfedi chra-
néném pred pfistupem nepovolanych osob. Nepfevra-
cejte, skladujte pouze nastojato!

11.4.1 Vypusténi pretlaku

Vypustte pretlak v kompresoru tak, Ze kompresor vy-
pnete a spotfebujete stla¢eny vzduch, ktery jesté zby-
va v tlakové nadobé&, napf. pomoci pneumatického na-
stroje ve volnobéhu nebo pomoci vyfukovaci pistole.

11.5 Pfeprava (obr. 3)
Kompresor mlzete pfepravovat pomoci rukojeti (4).

11.6 Objednavka nahradnich dila

PFi objednavani nahradnich dilG je tfeba vyplnit ty-
to udaje:

« Typ stroje

« Vyrobni &islo stroje

« ldentifikacni Cislo pfistroje

+ Cislo pozadovaného nahradniho dilu
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11.6.1 Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Spojka

* neni nutné zahrnuto v obsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni
strané.

12. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

oy ° Balici materialy jsou recyklovatel-
(3
%& @ﬂ‘ 2 né. Obaly prosim likvidujte zpliso-

s bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
ﬁ nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
sbirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Majitelé nebo uZivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

» Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

+ Symbol preskrtnuté popelnice znamenad, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

+ Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotfebicl (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebic¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

- Pro dal$i dopliujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

V ptipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebic

do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-

vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-

lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-

Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich

mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-

padu platit jiné pfedpisy.
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13. Odstranovani poruch

Porucha

Mozna pfi€ina

Kompresor nebézi.

Neni k dispozici sitové napéti.

Zkontrolujte kabel, sitovou zastréku, pojistku a
zasuvku.

Sitové napéti pFilis nizké.

Zabrarnite pfili§ dlouhému prodluZzovacimu kabelu.
Pouzijte prodluZzovaci kabel s dostate€nym praie-
zem vodic¢a.

Venkovni teplota pfili§ nizka.

Neprovozujte pfi venkovni teploté nizsi nez +5 °C.

Motor se prehfiva.

Nechte motor vychladnout, popf. odstrarite pFicinu
prehrati.

Kompresor bézi, ale
tlak neni k dispozici.

Zpétny ventil netésny

Vymérnite zpétny ventil.

Zni¢ena tésnéni.

Zkontrolujte t&snéni, ta poni€ena nechte vyménit ve
specializované dilné.

Vypustny Sroub pro kondenzaéni
vodu (9) netésny.

Sroub dotahnéte rukou.
Zkontrolujte tésnéni na Sroubu, popf. vymérite.

Kompresor bézi,
tlak se zobrazuje
na manometru, ale
nastroje nefunguiji.

Hadicové spoje netésni.

Zkontrolujte pneumatickou hadici a nastroje, popf.
vyménte.

Rychlospojka netésni.

Zkontrolujte rychlospojku, pfip. ji vyménte.

Na tlakovém regulatoru (3) je
nastaven pfili§ nizky tlak.

Otocte tlakovy regulator dale.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpe€nostné upozor-
nenia a dodrziavajte ich!

Pouzivajte ochranu dychacich ciest!

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spésobit’ stratu sluchu.

Noste ochranné okuliare. Po¢as prace vznikaju iskry alebo z pristroja odletuju
triesky, piliny a prach, ktoré moézu zapri€init stratu zraku.

Varovanie pred hordcimi dielmi

Varovanie pred elektrickym napatim

Varovanie pred automatickym rozbehom

>P>PO@®DI

?I Nevystavujte stroj dazdu. Zariadenie sa smie umiestnit, uskladnit a prevadzkovat len
v suchych okolitych podmienkach.

Udaj o hladine akustického vykonu v dB

Kohut neotvorte dovtedy, kym nie je pripojena vzduchova hadica.

%l Vhodny na hustenie pneumatik.

Vhodny na prevadzku pneumatickych nastrojov.

P

ﬁ_g Vhodny na prevadzku pneumatickych pistoli.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neru¢i podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za $kody, ktoré vzniknd na tomto

pristroji alebo budu spdsobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulacii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi osobami, neautorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych die-
lov,

* pouZziti v rozpore s uréenim,

» Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziavani
elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/VDE0113.

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahcit, aby ste sa oboz-
namili s nastrojom a pouzivali ho v sulade s jeho
moznostami pouzitia v sulade s uréenim.

Navod na obsluhu obsahuje délezité upozornenia, ako
mbzete s vyrobkom bezpecéne, odborne a hospodarne
pracovat a ako predidete nebezpecenstvam, usetrite
naklady na opravy, znizZite ¢asy prestojov a zvysite
spolahlivost a Zivotnost nastroja.

Okrem bezpeénostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmieneéne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku nastroja.

Navod na obsluhu uchovavajte pri nastroji v plas-
tovom obale, aby bol chraneny pred necistotami a
vihkostou. V$etci obsluhujuci pracovnici si ho mu-
sia pred zaciatkom prace preéitat a starostlivo ho
dodrziavat. Na nastroji smu pracovat len osoby, ktoré
boli pou¢ené o pouzivani nastroja a informované o
nebezpecenstvach, ktoré su s tym spojené.

Treba dodrziavat poZzadovany minimalny vek.

Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych
strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym déjde v doésledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. 1, 2)

Poistny ventil

Zapinac/vypina¢

Regulator tlaku

Prepravna rukovat

Manometer (moznost od&itania nastaveného
tlaku)

Rychlospojka (regulovany stlaceny vzduch)
Tlakova nadoba

Oporna noha

9. Vypustna skrutka pre kondenzovanu vodu
10. Sietovy kabel

11. Pneumaticka hadica

12. lhla na lopty

13. Univerzalny adaptér pre 6 mm ventily

14. Ventilovy adaptér

15. Vyfukovacia pistol

16. Pistol na plnenie pneumatik

ahrhonN=

®~No

3. Rozsah dodavky (obr. 1)

* 1 x kompresor

» 1x 5-dielna Suprava prislusenstva
* 1x 5 m $piralova hadica

* 1 x navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Kompresor slizi na vytvorenie stlateného vzduchu
pre nastroje pohanané stlaéenym vzduchom, ktoré je
mozné prevadzkovat' s mnozstvom vzduchu az do cca
90 I/min (napr. pistol na plnenie pneumatik, vyfukova-
cia pistol a pistol na striekanie laku).

Kompresor sa smie prevadzkovat len v suchych a do-
bre vetranych vnutornych priestoroch.
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Stroj sa mbdze pouzivat iba v sulade so svojim uréenim.
Kazdé iné pouzitie presahujuce uréenie je povazované
za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruci
pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Dbaijte, prosim, na to, Ze nase pristroje neboli v sula-
de s uréenim skonstruované na komercéné, remesel-
né ani priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v
komerénych, remeselnych alebo priemyselnych podni-
koch, ako aj na podobné &innosti, nepreberame ziad-
nu zaruku.

5. VSeobecné bezpecnostné upozor-
nenia

A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje,
ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.
Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
moZzu sposobit zasah elektrickym prddom, poZziar a/
alebo tazké poranenia.

VsSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem elektrické naradie pouzity v bezpeénostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie na-
pajané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektri-
cké naradie pohanané z akumulatora (bez sietového
kabla).

Bezpeénost pracoviska

a. Pracovny priestor udrziavajte ¢isty a dobre
osvetleny.

Neporiadok a neosvetlené pracovné priestory
mozu viest k Grazom.

b. S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
ju horravé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické pristroje vytvaraju iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

c. Deti a iné osoby drzte v dostatocnej vzdia-
lenosti od elektrického pristroja pocas jeho
pouzivania.

Pri nepozornosti moézete stratit kontrolu nad elek-
trickym naradim.

Elektricka bezpeénost’

a. Pripojovacia zastrcka elektrického pristroja

musi pasovat’ do zasuvky.
Zastr¢ka sa nesmie nijako upravovat. Nepouzivaj-
te adaptérové zastrCky spolu s uzemnenymi
elektrickymi pristrojmi. Neupravované zastréky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

b. Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi plochami, ako napriklad rary, vykuro-
vacie zariadenia, sporaky a chladnicky. Ked’ je
vase telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

c. Chrante elektrické pristroje pred dazdom ale-
bo vihkost'ou.

Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje ri-
ziko zasahu elektrickym pradom.

d. Nepouzivajte kabel na nosenie ¢i zavese-

nie elektrického pristroja, ani na vytiahnutie
zastrcky zo zasuvky.
Kabel chrarte pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujacimi sa ¢astami
pristroja. PoSkodené alebo zamotané kable
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e. Ak s elektrickym pristrojom pracujete vonku,
pouzivajte iba predlzovacie kable, ktoré su
vhodné aj pre exteriér.

Pouzitie predizovacieho kabla vhodného pre von-
kajSie priestory zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Na volnom priestranstve pouzivajte iba povolené
a prislusne oznacené predlZovacie kable.
Pouzivajte kablovy bubon iba v rozvinutom stave.

f. Ak je nevyhnutna prevadzka elek-
trického naradia vo vihkom pro-
stredi, pouzite pradovy chrani¢ so

spustacim pradom 30 mA alebo menej.
Pouzivanie ochranného vypinaca proti chybnému
prudu zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnost osob

a. Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a
s elektrickym naradim pracujte rozumne. Elek-
trické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.
Jedina chvilka nepozornosti pri pouZivani elektri-
ckého pristroja moze viest k zadvaznym poraneni-
am.
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b. Noste osobné ochranné vybavenie a vzdy

pouzivajte ochranné okuliare.
Nosenie osobného ochranného vystroja, ako je
protiprachova maska, protiSmykova bezpe¢nostna
obuv, ochranna prilba ¢&i ochrana sluchu, znizuje
v zavislosti od typu elektrického pristroja a jeho
pouzitia riziko poraneni.

c. Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevad-
zky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa uistite,
ze je elektrické naradie vypnuté, predtym ako
ho pripojite k napdajaniu pradom a/alebo ku
akumulatoru.

Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak zapnuty elektricky pristroj pri-
pojite k napajaniu prddom, méze dojst k urazom.

d. Pred zapnutim elektrického naradia odstrante
nastavovacie nastroje alebo skrutkovace.
Nastroj alebo klug, ktory sa nachadza v otacajucej
sa Casti pristroja, méze viest k poraneniam.

e. Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Zaistite si bezpeCny postoj a vzdy udrzZiavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych si-
tuéciach.

f. Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice drzte mimo do-
sahu pohybujucich sa dielov.

Volny odev, Sperky &i dlhé vilasy m6zu zachytit' po-
hybujace sa ¢asti.

Pri pracach vonku odporu¢ame nosit gumené ru-
kavice a protiSmykovu obuv.

Pri dlhych vlasoch noste sietku na vlasy.

g. Ak sa daju namontovat’ zariadenia na od-
savanie a zachytavanie prachu, uistite sa,
ze su pripojené a spravne sa pouzivaju.
PouZitie zariadenia na odsavanie prachu zniZuje
rizika sposobené prachom.

h. Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpecnost'ou
a dbajte na bezpeénostné pravidla pre elektrické
naradie, aj ked ste vdaka mnohonasobnému
pouzitiu oboznameni s elektrickym naradim.
LahkovaZzne konanie méZe v okamihu viest
k tazkym poraneniam.

Pouzivanie a oSetrovanie elektrického pristroja

a. Pristroj nepretazujte.
Pri praci pouzivajte elektrické naradie ur€ené na
dany ucel. Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s
vhodnym elektrickym naradim v udavanom rozsa-
hu vykonu.
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Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinacom. Elektrické naradie, ktoré sa neda
zapnut’ alebo vypnut, je nebezpeéné a musi sa
opravit.

Skoér ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite ¢asti vlozeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky a/alebo odoberte odnimatel'ny akumulator.
Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neumysel-
nému spusteniu elektrického pristroja.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti.

Elektrické naradie nedovolte pouzivat osobam,
ktoré s nim nie s oboznamené alebo si neprecitali
tieto inStrukcie. Elektrické naradie je nebezpecné,
ak ho pouzivaju neskisené osoby.

Nepouzivané elektrické pristroje sa musia
skladovat na suchom, vysoko polozenom alebo
uzatvorenom priestore, mimo dosahu deti.

O svoje elektrické naradie a vlozeny nastroj sa
dokladne starajte.

Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti bezchybne fun-
guju a nie su zablokované a €i su zlomené alebo
natolko poSkodené diely, Ze by sa mohla negativ-
ne ovplyvnit funkcia elektrického pristroja. Pred
pouzitim elektrického naradia dajte poskodené
diely opravit. Pric¢inou mnohych urazov je nesprav-
na udrzba elektrickych pristrojov.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami sa menej zasekavaju a lahsie
sa vedu.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo,
vlozené nastroje atd’. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a vyko-
navanu cinnost. PouZivanie elektrického naradia
na iné ako predpisané pouzivania méze viest k
nebezpecnym situaciam.

Rukovate a plochy rukoviti udrziavajte vzdy
suché, cisté a bez oleja a tuku. Kizké rukovati a
plochy rukovéti neumoziuju bezpeénu obsluhu a
kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych
situaciach.

Servis

a.

Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi.

Tym sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elek-
trického pristroja.



Bezpecnostné upozornenia pre kompresory

A Pozor! Pri pouzivani tohto kompresora je nut-
né na ochranu pred zasahom elektrickym pradom,
nebezpecenstvom poranenia a nebezpecenstvom
poziaru dodrziavat nasledujuce zakladné
bezpecénostné opatrenia.

Pred pouzitim pristroja si precitajte si a dodrziavajte
tieto upozornenia.

Bezpeéna praca.
1. O vase pristroje sa dokladne starajte

- Udrziavajte vas kompresor gisty, aby pracoval do-
bre a bezpecne.

- Dodrziavajte predpisy tykajuce sa udrzby.

- Pravidelne kontrolujte pripojovacie vedenie elek-
trického pristroja a pri poSkodeni ho nechajte
vymenit odbornikom.

- Predlzovacie vedenia pravidelne kontrolujte
a v pripade poskodenia ich vymerite.

2. Zastreku vytiahnite zo zasuvky.

- Pri nepouzivani elektrického pristroja,
pred udrzbou a pri vymene nastrojov, napr. pilo-
vého kotuca, vrtaka, frézy.

3. Elektricky pristroj skontrolujte ohladne pripadnych
poskodeni

- Pred dalSim pouzivanim elektrického pristroja sa
musia ochranné zariadenia alebo lahko poskode-
né diely dékladne prekontrolovat na ich bezchyb-
nu funkciu v stlade s uréenim.

- Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguju bezchyb-
ne a nezasekavaju sa, alebo €i nie su poSkodené
diely. VSetky diely musia byt spravne namontova-
né a splnit vSetky podmienky pre zaru€enie bez-
chybnej prevadzky elektrického pristroja.

- PoSkodené ochranné zariadenia a diely sa mu-
sia v sulade s predpismi nechat opravit alebo
vymenit' v autorizovanej dielni, pokial nie je v na-
vode na obsluhu uvedené inak.

- Nepouzivajte chybné ani poSkodené pripojné ve-
denia.

4. Pozor!

- V zaujme vasSej vlastnej bezpecnosti pouzivaj-
te iba prislusenstvo a pridavné zariadenia, kto-
ré su uvedené v navode na obsluhu alebo su
odporucané ¢i uvedené vyrobcom. Pouzitie inych
vlozenych nastrojov alebo prislusenstva nez tych,
ktoré odporuca navod na obsluhu alebo kataldg,
moze pre vas znamenat nebezpecenstvo fyzi-
ckého zranenia.

5. Vymena pripojného vedenia

Ak je pripojné vedenie poskodené, musi ho

vyrobca alebo kvalifikovand osoba v oblasti

elektriky vymenit, aby sa zabranilo ohrozeniam.

Nebezpecenstvo v dosledku zasahov elektrickym

pradom.

6. Naplnenie pneumatik

Bezprostredne po naplneni skontrolujte tlak

pneumatik vhodnym manometrom, napr. na

Cerpacej stanici.

7. Po komunikaciach prepravovatelné kompresory v

staveniskovej prevadzke

Dbajte na to, aby vSetky hadice a armatury boli
vhodné pre najvys$Si pripustny prevadzkovy tlak
kompresora.

8. Instalacia

Kompresor umiestnite iba na rovnu plochu.

9. Odporuca sa, aby sa privadzacie hadice pri tla-
koch nad 7 bar vybavili bezpe¢nostnym kablom,
napr. drétenym lanom.

10. Zabrante silnym zataZeniam na systém vedeni
tym, Ze pouzijete flexibilné hadicové pripojky, aby
ste zabranili zalomenym miestam.

DODATOCNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Dodrziavajte prislusné navody na obsluhu jednot-
livych pneumatickych nastrojov/ipneumatickych
pridavnych pristrojov! Nasledujuce v§eobecné upo-
zornenia sa musia dodato¢ne dodrZiavat:

Bezpeénostné upozornenia pre pracu so

stlacenym vzduchom a vyfukovacimi piStofami

» Dbaijte na dostato€nu vzdialenost od produktu, min.
v8ak 2,50 m a udrziavajte pneumatické nastroje/
pneumatické pridavné pristroje po€as prevadzky v
dostato€nej vzdialenosti od kompresora.

« Kompresorové ¢erpadlo a vedenia dosahuju po¢as
prevadzky vysoké teploty. Dotykanie sa moéze viest'
k popaleninam.

¢ Vzduch nasavany z kompresora je potrebné
udrZiavat bez primesi, ktoré by v kompresorovom
¢erpadle mohli viest k poziarom alebo vybuchom.

« Pri uvolfiovani hadicovej spojky drzte spojku hadi-
ce pevne rukou. Tak zabranite poraneniam spdso-
benym vymrstenim hadice.

« Pri pracach s vyfukovacou pistolou noste ochranné
okuliare. Cudzie teleséa a vyfuknuté diely mézu lahko
spOsobit poranenia.
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Pri pracach s pneumatickou pistolou noste och-
ranné okuliare a respirator. Prach je zdraviu $kod-
livy! Cudzie telesa a vyfuknuté diely mézu lahko
spOsobit poranenia.

Nefukajte vyfukovacou pistolou na osoby alebo na
oblecenie na tele. Nebezpecenstvo poranenia!

Bezpeénostné upozornenia pri pouzivani postre-
kovacich a rozprasovacich pridavnych zariadeni
(napr. rozprasovace farby):

1.

10.

1.

12.

13.
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Udrziavajte rozprasSovacie pridavné zariadenie v
dostato¢nej vzdialenosti od kompresora, aby sa
nedostal do kontaktu s tekutinou.

Pouzivajte rozpraSovacie pridavné zariadenia
(napr. rozpra$ovace farby) v smere kompresora.
Vihkost méze viest ku elektrickym rizikam!
Nespracuvajte laky alebo rozpustadla s bodom
vzplanutia niz§im ako 55 °C. Nebezpecenstvo
vybuchu!

Laky a rozpustadla
Nebezpecéenstvo vybuchu!
Ak sa spracovavaju zdraviu Skodlivé kvapaliny,
vyZaduju sa na ochranu filtraéné pristroje (mas-
ky na tvar). Dodrziavajte tiez informacie o och-
rannych opatreniach poskytnutych vyrobcami
takychto latok.

Dbajte na udaje uvedené na obaloch spracu-
vanych materidlov a oznacenia nariadenia o
nebezpecnych latkach. V pripade potreby sa
musia urobit dodato¢né ochranné opatrenia,
predovSetkym sa musi nosit vhodné oblecenie a
masky.

Pocas procesu striekania, ako aj v pracovnom
priestore sa nesmie faj¢it. Nebezpecenstvo vybu-
chu! Lahko horlavé su aj vypary z farieb.

Ohniska, otvoreny plameri alebo stroje tvoriace
iskry nesmu byt pritomné, resp. prevadzkované.
Jedla a napoje neuchovavajte ani nekonzumujte v
pracovnom priestore. Vypary z farieb su zdraviu
Skodlive.

Pracovny priestor musi byt vaési ako 30 m? a pri
striekani a suSeni musi byt zaistena dostato¢na
vymena vzduchu.

Nikdy nestriekajte proti vetru. Pri postrekovani
horfavych, resp. nebezpeénych postrekovacich
materialov reSpektujte ustanovenia miestneho po-
licajného organu.

Pomocou PVC tlakovzdu$nej hadice nespracuvaj-
te média, ako lakovy benzin, butylalkohol a dich-
lérmetan.

Tieto média poskodzuju tlakovzdusnu hadicu.

nezahrievajte.

14. Pracovna oblast musi byt od kompresora oddele-

na tak, aby sa tento nedostal do priameho kontak-
tu s pracovnym médiom.

Prevadzka tlakovych nadob

Pouzivatel tlakovej nadoby musi udrZiavat tlakovu
nadobu v riadnom stave, spravne ju pouzivat, riad-
ne kontrolovat, bezodkladne vykonavat potrebné
udrzbarske prace a opravy a podla potreby prijat
potrebné bezpecénostné opatrenia.

Dozorny urad méze v jednotlivych pripadoch
nariadit potrebné kontrolné opatrenia.

Tlakova nadoba sa nesmie prevadzkovat, ak vy-
kazuje nedostatky, ktoré mézu viest k ohrozeniu
zamestnancov alebo tretich oséb.

Pred kazdou prevadzkou skontrolujte, &i tlakova
nadoba nejavi znamky hrdze a poSkodeni. Kompre-
sor sa nesmie prevadzkovat s poskodenou alebo
zhrdzavenou tlakovou nadobou. V pripade zistenia
poskodeni sa obratte na zakaznicky servis.

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara pocas pre-
vadzky elektromagnetické pole. Toto pole moéze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty.

Na znizenie

nebezpecenstva zavaznych alebo

smrtelnych poraneni odporu¢ame osobam s implantat-
mi prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrob-
com implantatu eSte predtym, ako za¢nu obsluhovat
elektricky pristroj.

Bezpeénostné upozornenia si dobre uschovajte.
Zvyskoveé rizika

Stroj je skonstruovany podla stavu techniky a prijatych
bezpecénostnotechnickych pravidiel. Napriek tomu sa
mozu pri praci vyskytnat jednotlivé zvyskové rizika.

Ohrozenie zdravia pradom pri pouZiti elektrickych
pripojnych vedeni v rozpore s uréenim.

Napriek vSetkym prijatym opatreniam mo6zu
pretrvavat zvySkové rizikd, ktoré nie su oCividné.
ZvysSkoveé rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpeénostné upozornenia“ a ,pouzitie
v stlade s uréenim*, ako aj navod na obsluhu.
Vyhybajte sa nahodnym uvedeniam stroja do pre-
vadzky: pri zasunuti zastréky do zasuvky sa nes-
mie stlacit tlagidlo prevadzky. Pouzivajte nastroj
odporucany v navode na obsluhu. Tak dosiahnete,
Ze stroj dosiahne optimalne vykony.

Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked je
stroj v prevadzke.



6. Technické udaje

Sietova pripojka

220 — 240 V~/50 Hz

Vykon motora 1200 W
Prevadzkovy rezim S325%
Otacky kompresora 3800 min™
Objem tlakovej nadoby 61
Prevadzkovy tlak cca 8 bar

Teor. Vykon nasavania

cca 200 I/min

Teor. Odovzdavany vykon cca 90 I/min
Stupen ochrany IP30
Hmotnost pristroja 8,8 kg
Max. vyska inStalacie 1000 m

(m.n.m.)

Technické zmeny vyhradené!

*S3 25% = periodicka preruSovana prevadzka s do-
bou zapnutia 25% (2,5 min vo vztahu k 10 minatam)

Hodnoty emisie hluku boli stanovené v sulade s nor-
mou EN ISO 3744.

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

A Varovanie: Hluk méze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

Hladina akustického vykonu L, , 97 dB

Hladina akustického tlaku LpA 75,5 dB

Neistota K, ., 0,35/3 dB
7. Vybalenie

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

» Odstrarnite baliaci materidl, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

* Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spdsobenych prepravou. V pripade rek-
lamacii ihned informujte dodavatela. Neskorsie rek-
lamacie nebudu uznané.

+ Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia
zarucnej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade
navodu na obsluhu.

« Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte naSe Cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

A VYSTRAHA!

Pristroj a baliaci material nie st hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami, féliami
a malymi dielmi! Existuje nebezpecenstvo prehlt-
nutia a zadusenia!

8. Pred uvedenim do prevadzky

« Pred pripojenim sa presvedcte, ¢i sa Gdaje na typo-
vom S§titku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

* Pristroj skontrolujte ohlfadom po$kodeni spdso-
benych prepravou. Okamzite oznamte akékolvek
Skody dopravnej spolo¢nosti, ktora dodala kom-
presor.

« Kompresor musi byt nainStalovany v blizkosti
spotrebitela.

* Nepouzivajte dlhé vzduchové vedenia a dIhé privo-
dy (predlzovacie kable).

» Dbaijte aj na suchy nasavaci vzduch bez prachu.

* Neinstalujte kompresor vo vlhkom alebo mokrom
priestore.

* Kompresor je mozné prevadzkovat len vo vhodnych
priestoroch (dobre vetranych, teplota okolia +5 °C
az 40 °C). V priestore sa nesmu vyskytovat prachy,
kyseliny, vypary, vybusné a horlavé plyny.

« Kompresor je vhodny na pouzitie v suchych pries-
toroch. Pouzitie nie je povolené v oblastiach, kde
sa pracuje s rozpraSovanou vodou.

+ Kompresor sa smie pouzivat len kratky cas, v
suchych okolitych podmienkach a v exteriéri.

* Kompresor musi byt vzdy suchy a nesmie sa po
praci nechavat vo volnom priestore.

9. Obsluha

9.1 Siet'ova pripojka

« Kompresor je vybaveny sietovym vedenim s och-
rannou vidlicou. Tuto je mozné pripojit na kazdu
zasuvku s ochrannych kontaktom 220 — 240 V ~
50 Hz, ktora je poistena 16 A poistkou.
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+ Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, aby sa
sietové napatie zhodovalo s prevadzkovy napatim
a vykonom stroja na $titku s udajmi.

+ DIhé privody, ako aj prediZenia, kablové bubny atd.
spOsobuju pokles napéatia a mézu zabranit rozbe-
hu motora.

+ Pri nizkych teplotach pod +5°C je rozbeh motora
ohrozeny tazkym chodom.

9.2 Zapinaé/vypinac (obr. 1)

* Prepnutim tlacidla (2) do polohy | sa zapne kom-
presor.

+ Pre vypnutie kompresora sa tlacidlo (2) musi
prepnut do polohy 0.

9.3 Nastavenie tlaku: (Obr. 1)

* Pomocou regulatora tlaku (3) sa da na manometri
(5) nastavit tlak.

» Nastaveny tlak sa da odgcitat na rychlospojke (6).

9.4 Nastavenie tlakového spinaca

» Tlakovy spina¢ je nastaveny z vyroby.
Spinaci tlak cca 6 bar
Vypinaci tlak cca 8 bar

9.5 Pouzitie piStole na plnenie pneumatik (obr. 4)
Pneumaticka pistol na plnenie pneumatik (16) sluzi
na plnenie pneumatik automobilov, s prislu§nym pris-
luSenstvom aj na plnenie a Upravu tlaku pneumatik
bicyklov, nafukovacich ¢Inov, nafukovacich matracov,
16pt atd.

Stlaéenim odvzdu$iovacieho ventilu je mozné
vypustit tlak.

Pozor! Manometer nie je ciachovany!

Prosim, tlak vzduchu po naplneni skontrolujte ciacho-
vanym pristrojom.

9.6 Pouzitie vyfukovacej pistole (obr. 4)
Vyfukovaciu pistol (15) moézete pouzit na cistenie
dutych priestorov, znedcistenych povrchov a pra-
covnych nastrojov.

VZdy noste ochranné okuliare!

9.7 Pouzitie supravy adaptérov (obr. 4)

Suprava adaptérov rozs$iruje pouzitie pistole na plne-
nie pneumatik o nasledujuce dal$ie moznosti:
Pumpovanie 16pt pomocou ihly na lopty (12).
Ventilovy adaptér (14) umozfiuje plnenie pneumatik
bicyklov.

Plnenie bazénov, nafukovacich matracov alebo ¢Inov
pomocou pridavného adaptéra (13).

10. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda pris-
lusnym ustanoveniam VDE a DIN. Siet'ova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlzovacie vedenie
musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Pri pracach s postrekovaémi a rozpraSovacimi pri-
davnymi zariadeniami, ako aj pri do¢asnom pouzivani
vo volnom priestore, sa musi pristroj pripojit len pomo-
cou prudového chrani¢a s vypinacim prddom 30 mA.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri€¢inami mézu byt:

+ Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

« Zalomené miesta v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pri-
pojné vedenie.

« Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

« Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto poskodené elektrické pripojné vedenia sa
nesmu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su
Zivotunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladne poskodeni.

Davajte pozor na to, aby pri kontrole pripojného vede-
nia nebolo vedenie pripojené k elektrickej sieti.
Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat pris-
lusnym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pri-
pojné vedenia s oznaéenim HO5VV-F.

Vytlaenie oznacenia typu na pripojnom kabli je pred-
pis.

Motor na striedavy prad

+ Sietové napatie musi byt 220 — 240 V~.

+ PredlZovacie vedenia do dizky 25 m musia
vykazovat prierez 1,5 mm?2.

Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuceny elektrikar.
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V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujuce udaje:
* druh pradu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového §titka motora.

Druh pripojenia Y
Ak je sietovy privod tohto pristroja poskodeny, musi
ho vyrobca alebo zakaznicky servis ¢i podobne kva-
lifikovana osoba vymenit, aby sa predi$lo pripadnym
nebezpecenstvam.

11. Cistenie, udrzba, skladovanie a ob-
jednavanie nahradnych dielov

A Pozor!

Pred v8etkymi Gistiacimi a montaznymi pracami vyti-
ahnite sietovu zastréku! Nebezpecenstvo Urazu elek-
trickym pradom!

A Pozor!
Pockajte, kym  pristroj
Nebezpecenstvo popalenia!

uplne  nevychladne!

A Pozor!
Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami mu-
si byt pristroj bez tlaku! Nebezpeéenstvo poranenia!

11.1 Cistenie

« Udrziavajte pristroj podla moznosti bez prachu a
necistoét. Zariadenie vydrhnite Cistou handri¢kou
alebo vyfukajte stlatenym vzduchom pri nizkom
tlaku.

* Pristroj odporu¢ame Ggistit bezprostredne po
kazdom pouziti.

« Stroj pravidelne gistite vlhkou handrickou a malym
mnozstvom mazlavého mydla. Nepouzivaj-
te Cistiace prostriedky ani rozpustadla, mohli by
poskodit plastové diely pristroja. Dbajte na to, aby
sa do vnutra stroja nedostala Ziadna voda.

+ Hadica a striekacie nastroje sa pred Cistenim musia
odpojit od kompresora. Kompresor sa nesmie Cistit
vodou, rozpustadlami a pod.

11.2 Udrzba tlakovej nadoby (obr. 1)

A Pozor! Na zaruéenie dlhej zivotnosti tlakovej na-
doby (7) je potrebné po kazdej prevadzke otvorit’
vypustaciu skrutku (9) a vypustit kondenzovanu
vodu.

Najskor znizte tlak v kotle (pozri 11.4.1).

Vypustacia skrutka sa otvori otoéenim proti smeru
pohybu hodinovych rugiciek (pri pohfade na skrutku
zo spodnej strany kompresora), aby bolo mozné Uplne
vypustit kondenzovanu vodu z tlakovej nadoby. Potom
vypustaciu skrutku opat zatvorte (oto¢te v smere po-
hybu hodinovych rugiciek). Pred kazdou prevadzkou
skontrolujte, €i tlakova nadoba nejavi znamky hrdze
a poskodeni.

Kompresor sa nesmie prevadzkovat s poSkodenou
alebo zhrdzavenou tlakovou nadobou.

V pripade zistenia poskodeni sa obratte na zakazni-
cky servis.

11.3 Poistny ventil (obr. 2)

Poistny ventil (1) je nastaveny na najvy$si pripustny tlak
tlakovej nadoby. Nie je povolené prestavovat poistny
ventil alebo poistku spojenia (1.2) medzi vypustacou
maticou (1.1) a jej uzaverom (1.3).

Poistny ventil sa musi aktivovat kazdych 30 prevad-
zkovych hodin min. 3-krat roéne, aby v pripade potreby
fungoval.

Otvorte perforovana vypustaciu maticu (1.1) proti sme-
ru hodinovych ruciciek a nasledne potiahnite ventilovu
ty¢ku cez perforovanu vypustaciu maticu (1.1) ruéne
smerom von, aby ste otvorili vypust poistného ventilu.
Cez ventil teraz pocutelne unikd vzduch. Nasledne
utiahnite vypustaciu maticu oto¢enim v smere hodi-
novych ruciciek.

11.4 Skladovanie

A Pozor!

Odpojte pristroj zo zasuvky a navirite sietovy ka-
bel (10). Odvzdu$nite pristroj a vSetky pripojené pneu-
matické nastroje. Odstavte kompresor tak, aby ho ne-
mohli uviest do prevadzky neopravnené osoby.

A Pozor!

Skladujte kompresor len v suchom prostredi nepris-
tupnom pre nepovolanych. Nesklapajte, skladujte len
v stoji!

11.4.1 Uvolnenie pretlaku

Uvolnite pretlak v kompresore vypnutim kompresora a
uvolnite eSte pritomny stlaceny vzduch v tlakovej na-
dobe, napr. pomocou pneumatického nastroja v chode
naprazdno alebo vyfukovacou pistolou.
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11.5 Preprava (obr. 3)
Kompresor je mozné prepravovat pomocou rukova-
ti (4).

11.6 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

* Typ pristroja

» Vyrobkové ¢islo pristroja

+ lIdentifikacné ¢islo pristroja

+ Cislo potrebného nahradného dielu

11.6.1 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto produkte pod-
liehaju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo
prirodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujlce diely
su potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: spojka.

* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

12. Likvidacia a opatovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

oy ° Baliace materidly sa daju
N (2 9 recyklovat. Prosim, likvidujte ba-
GO B

lenia ekologicky.

Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-
deniam (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia
ﬁ nepatria do domového odpadu, ale sa mu-

sia odviezt’ na triedeny zber, resp. likvida-
ciu!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenial Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

* Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elek-
tronickych zariadeni sU zo zakona povinni ich po
pouziti vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na ko-

lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické

zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-

platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (sta-
cionarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou diZkou hrany 25 centimetrov moZete
bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv
zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo ich
odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia

vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-

danie koncového uzZivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia

inStalované a predavané v krajinach Eurdpskej unie

a podliehajlce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V

krajinach mimo Eurépskej unie mézu platit odliSné

ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a

elektronickych zariadeni.
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13. Odstranovanie portuch

Porucha Mozna pri€ina Naprava

Skontrolujte kabel, sietovu zastréku, poistku a

Sietové napatie nie je pritomné. ZAsuvku.

Zabrante prili§ dlhym predlZzovacim kablom. Pouzite

Sietové napétie je prilis nizke. prediZzovaci kabel s dostato€nym prierezom jadra.

Kompresor nebezi. - - - — —
Neprevadzkujte pri vonkajsej teplote nizSej ako

+5 °C.

Nechajte vychladnut motor, v prip. potreby odstrarite
pricinu prehriatia.

Vonkajsia teplota je prili$ nizka.

Motor sa prehrieva.

Spatny ventil je netesny Vymerite spéatny ventil.

Kompresor bezi,
ale nie je pritomny
Ziaden tlak.

Skontrolujte tesnenia, poSkodené tesnenia nechajte

Tesnenia si poskodené. vymenit' v odbornej dielni.

Dotiahnite skrutku ruéne.
Skontrolujte tesnenie na skrutke, v prip. potreby
vymernite.

Vypustacia skrutka pre kondenzo-
vanu vodu (9) je netesna.

Skontrolujte, v prip. potreby vymerite hadicu na

Spoje hadic su netesné. stlageny vzduch.

Kompresor bezi,
tlak sa zobrazi na
manometri, ale
nastroje nebezia.

Rychlospojka je netesna. Skontrolujte, prip. vymerite rychlospojku.

Na regulatore tlaku (3) je nastaveny

prili§ nizky tlak Dalej otadajte tlakovy regulator.
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési utmutatét és a
biztonsagi utasitasokat!

Viseljen légzésvédét!

Viseljen hallasvédét. A zaj kdvetkeztében hallasvesztésre keriilhet sor.

Viseljen védészemiiveget. A munka kdzben keletkezd szikrak vagy a késziilékbdl
kikerUl6 szilankok, forgacs és por latasvesztést okozhat.

Figyelmeztetés forré alkatrészekre

Figyelmeztetés elektromos fesziiltségre

Figyelmeztetés automatikus indulasra

>P>PO@®DI

?I A gépet ne érje es6. A késziiléket csak szaraz koérnyezeti feltételek mellett szabad
tarolni, raktarozni és lizemeltetni.

Hangteljesitményszint értéke dB-ben

A leveg6toml6 csatlakoztatasa el6tt ne nyissa ki a csapot.

%I Gumiabroncsok felfujasara alkalmas.

A sUritett leveg6s szerszamok Uzemeltetésére alkalmas.

P

ﬁ_é Sritett-leveg6-pisztolyok izemeltetésére alkalmas.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj késziléke haszna-
latahoz.

Megjegyzés:

E gép gyartoja a hatalyos termékfelel6sségi torvény

szerint nem felel&s a gépen esett vagy a gép altal oko-

zott karokért a kdvetkezé esetekben:

+ szakszeritlen kezelés,

* akezelési utmutaté be nem tartasa,

+ harmadik fél altal végzett illetéktelen javitas,

* nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje,

* nem rendeltetésszer( hasznalat,

+ Ha figyelmen kivil hagyja az elektromos beren-
dezésekre vonatkozé el6irasokat, valamint a VDE
0100, a DIN 57113 / VDEO113 eldirasait, akkor az
elektromos berendezés miikbdésképtelenné valhat.

Vegye figyelembe a kdvetkezoket:

A szerelés és lizembe helyezés el6tt olvassa el a ke-
zelési Utmutato teljes szovegét.

Kezelési utmutaténkbdl megismerheti szerszamat, és
elsajatithatja a rendeltetésszerl hasznalatahoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési utmutato fontos informacidkat tartalmaz ar-
rol, hogyan dolgozhat a szerszammal biztonsagosan,
szakszerlien és gazdasagosan, hogyan kerllheti el a
veszélyeket, csokkentheti a javitasi kdltségeket és az
id6kieséseket, és novelheti a gép megbizhatésagat
és élettartamat.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlenll tartsa be az orszagaban a szerszam Ulze-
meltetésével kapcsolatosan érvényes eldirasokat is.
A szennyez6dés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési utmutatét a szerszam kdzelében
tarolja. Munkaba allas el6tt minden kezeld olvassa el,
és gondosan tartsa be eléirasait. A szerszamon csak
olyan személyek dolgozhatnak, akiket betanitottak a
szerszam hasznalatara, és megismertettek az el6for-
duld veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezel6k minimalis életkorara vonatkozé
rendelkezést.

A jelen kezelési utmutato biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készilék izemeltetésére vonatkozo els-
irasokon tul feltétlendl tartsa be az azonos kialakitasu
gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan elismert
miszaki szabalyokat is.

Nem véllalunk felelésséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vet-
ték figyelembe a jelen utmutatét és a biztonsagi uta-
sitasokat.

2. A késziilék leirasa (1, 2. abra)

Biztonsagi szelep

Be-/kikapcsolé

Nyomasszabalyozé

Szallitasi fogantyu

Manométer (leolvashaté a beallitott nyomas)
Gyorscsatlakozé (szabalyozott siritett levegd)
Nyomastarto edény

Allitélab

Kondenzviz leeresztd csavarja

10. Halozati kabel

11. Sdiritett leveg6 tomldje

12. Tilszelep

13. Univerzalis adapter 6 mm-es szelepekhez
14. Szelepadapter

15. Kifuvépisztoly

16. Abroncstoltd

© NGO ®N =

©

3. Sazallitott elemek (1. abra)

* 1 db kompresszor

* 1db 5részes Tartozékkészlet
* 1db 5 m-es spiraltdmlé

* 1x Kezelési utmutaté

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A kompresszor slritett levegé eléallitasara szolgal
olyan sdritett levegés szerszamokhoz, amelyek leg-
feljebb mintegy 90 I/perc levegémennyiséggel mikdd-
tethet6k (pl. abroncstoltd, kifuvopisztoly vagy festék-
sz06r6 pisztoly).

A kompresszort csak szaraz és jol szell6zd beltéri he-
lyiségben szabad tizemeltetni.
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A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek mindsil. Az ebbél fakadd minden karért és séri-
lésért nem a gyartd, hanem a felhasznalé/kezeld viseli
a felel6sséget.

Kérjik, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel-
tetésik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A készilékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

5. Altalanos biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos
szerszamhoz tartozé osszes biztonsagi utasitast,
egyéb utasitast, abrat és miszaki adatot.

A kovetkezd utmutatasok betartasanak elmulasztasa
aramitést, tlizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot érizze
meg késébbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrél Gzemeltetett elektromos
szerszamokra (halézati kabellel) és az akkumulatorrol
Uzemeltetett (halozati kabel nélkili) elektromos szer-
szamokra vonatkozik.

A munkahely biztonsaga

a. Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és
megfelel6 megvilagitasarol.

A rendetlenség, illetve a megyvilagitatlan munkate-
ruletek balesetekhez vezethetnek.

b. Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok.

Az elektromos szerszamok szikraznak, és a szik-
rak meggyujthatjak a port és a g6zoket.

c. Az elektromos szerszam hasznalata soran
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket.

A figyelem elterelése miatt elveszitheti uralmat az
elektromos szerszam felett.

Elektromos biztonsag

a. Az elektromos szerszam csatlakozédugdja il-

leszkedjen a csatlakozoéaljzatba.
A csatlakozodugét semmilyen médon nem szabad
madositani. A védéfoldeléssel ellatott elektromos
szerszamokkal egyutt ne hasznaljon adapteres
csatlakozo6t. A valtozatlan csatlakozédugdk és a
hozzajuk ill§ csatlakozdaljzatok csdkkentik az ara-
mutés kockazatat.

b. Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
csovekkel, fiitésekkel, tiizhelyekkel és hii-
tészekrényekkel valé érintkezését. Megnd az
aramiités kockazata, ha a teste foldelve van.

c. Tartsaeso6tdl és nedvességtol tavol az elektro-
mos szerszamokat.

Az elektromos szerszamba hatoldé viz ndveli az
aramutés kockazatat.

d. Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré

modon, példaul az elektromos szerszam szal-
litasahoz, felakasztasahoz vagy a csatlakoz6-
dugo aljzatbdl valé kihuzasahoz.

Tartsa tavol a kabelt hétél, olajtol, éles élektdl és a
késziilék mozgé alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sz-
szegubancoloédott kabel noveli az aramiités koc-
kazatat.

e. Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
szammal, akkor csak olyan hosszabbité kabe-
leket alkalmazzon, amelyek kiiltéri hasznalatra
is alkalmasak.

A kiltéri hasznalatra engedélyezett hosszabbitd
kabel hasznalata csdkkenti az aramités kocka-
zatat.

A szabadban csak engedélyezett és megfelel6 je-
I6léssel ellatott hosszabbitokabelt hasznaljon.
Kabeldob hasznalata esetén mindig tekerje le tel-
jesen a kabelt.

f. Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kor-
nyezetben hasznalja az elektromos
szerszamot, akkor  hasznaljon hibaa-
ram-védékapcsolét, melynek kioldasi

aramerdéssége 30 mA vagy annal kevesebb.
A hibaaram-véd6kapcsold hasznalata csokkenti
az aramutés kockazatat.
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Személyi biztonsag

a.

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal,
és az elektromos szerszam hasznalata soran
jozan ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, vagy ha
drogok, alkohol vagy gyégyszerek hatasa alatt
all.

Az elektromos szerszam haszndalata soran egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sériiléseket
okozhat.

Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig
hasznaljon véddszemiiveget.

Az elektromos szerszam tipusatol és hasznalata-
tol fliggéen alkalmazott személyi védéfelszerelé-
sek, példaul porvédd maszk, biztonsagi kesztyd,
véddsisak vagy hallasvédé viselése csdkkenti a
sérulések kockazatat.

Keriilje el az akaratlan (izembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumulator-
ra valé csatlakoztatasa, felvétele vagy szalli-
tasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy ki van-e
kapcsolva az elektromos szerszam.

Ha az elektromos szerszam szallitdsa kdzben a
kapcsolon tartja az ujjat, vagy a készlléket be-
kapcsolva csatlakoztatja az aramellatasra, akkor
balesetek térténhetnek.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beadllitd szerszamokat vagy a
csavarkulcsokat.

A késziilék forgo részében maradt szerszam vagy
kulcs sériléseket okozhat.

Keriilje a rendellenes testtartast.

Alljon stabilan a laban, és mindig 6rizze meg
egyenstlyat. Igy varatlan helyzetekben is jobban
iranyithatja az elektromos szerszamot.

Megfelelé ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul
b6 ruhazatot vagy ékszereket. Hajat, ruhazatat
és kesztyiijét tartsa tavol a maguktol mozgé
alkatrészektél.

A mozgo alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot,
az ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha a szabadban dolgozik, akkor ajanlatos gumi-
kesztylit és csuszasmentes labbelit viselni.

Ha hosszu a haja, viseljen hajhalét.

Ha lehetséges a porszivé és -gyiijtéo be-
rendezések felszerelése, akkor gy6z6d-
jon meg arrél, hogy ezek csatlakoztat-
va vannak és megfeleléen hasznalhatok.
Porelszivé hasznalataval csdkkentheti a por altal
okozott veszélyeket.

h.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszamra vonatkozé
biztonsagi eléirasokat még abban az esetben
sem, ha az elektromos szerszamot tobbszori
hasznalat utan ismerni véli.

A masodperc tortrésze alatt bekdvetkez6 sulyos
sériilések lehetnek a kévetkezményei annak, ha a
szerszamot gondatlanul kezeli.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

Ne terhelje tul a késziiléket.

A munkéjahoz mindig az arra megfelel6 elektro-
mos szerszamot haszndlja. A megfelelé elektro-
mos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektro-
mos szerszam, amelyet nem lehet be- vagy
kikapcsolni, veszélyesnek szamit, és meg kell
javitani.

Huzza ki a csatlakozodugét a csatlakozoéaljzat-
bol, és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cse-
rélhetdé szerszamokat cserél ki vagy félreteszi
az elektromos szerszamot.

Ezen el6vigyazatossagi intézkedések megakada-
lyozzak az elektromos szerszam akaratlan elindu-
lasat.

Tartsa gyermekektdl tavol a nem hasznalt
elektromos szerszamokat.

Ne hagyja, hogy az elektromos szerszamot olyan
személyek hasznaljak, akik nem ismerik azt vagy
nem olvastak el a jelen utasitdsokat. Az elektro-
mos szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan
személyek hasznaljak éket.

A hasznalaton kivili elektromos szerszamokat
szaraz, magasan fekvé vagy elzart helyen kell ta-
rolni, ahol nem férnek hozza gyermekek.
Gondosan apolja az elektromos szerszamokat
és a cserélhet6 szerszamot.

Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogasta-
lanul mikddnek-e, nem szorulnak, nincsenek-e
torott vagy sérilt alkatrészek, amelyek negativ
hatassal lennének az elektromos szerszam miko-
désére. Az elektromos szerszam hasznalata el6tt
javittassa meg a sérult alkatrészeket. Sok balese-
tet a rosszul karbantartott elektromos szerszamok
okoznak.
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f. Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagéélekkel rendelke-
26 vagoszerszamok kevésbé szorulnak be, és
kénnyebben vezethetdk.

g. Az elektromos szerszamot, tartozékokat, be-

tétszerszamokat stb. a jelen utasitadsoknak
megfeleléen hasznalja.
Kdézben vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a végrehajtando feladatot is. Az elektromos szer-
szamoknak a tervezett alkalmazasoktol eltéré
hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

h. A fogantyukat és a fogantyufeliileteket mindig
szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtél men-
tes allapotban kell tartani. A csiszos fogantyd
és fogantyufellletek nem teszik lehetévé az elekt-
romos szerszam biztonsagos lzemeltetését és
afolétti uralmanak meg6rzését elére nem lathatd
helyzetekben.

Szerviz

a. Csak képzett szakszemélyzettel és csak ere-
deti potalkatrészek hasznalataval javittassa
meg elektromos szerszamat.
Ezaltal biztosithaté az elektromos szerszam biz-
tonsaganak megérzése.

Kompresszorokra vonatkozé biztonsagi utasita-
sok

A Figyelem! A kompresszor hasznalata soran az
elektromos aramités, a sériilés- és tlizveszély elleni
védelem érdekében tartsa be a kdvetkezd alapvet6 biz-
tonsagi intézkedéseket.
A késziilék hasznalata el6tt olvassa el és tartsa be eze-
ket az megjegyzéseket.

Biztonsagos munkavégzés.
1. Gondosan apolja a szerszamot

- A megfelelé és biztonsdgos munkavégzés érde-
kében tartsa tisztan a kompresszort.

- Tartsa be a karbantartasra vonatkozé elGiraso-
kat.

- Rendszeresen ellenérizze az elektromos szer-
szam csatlakozokabelét, és sérilés esetén elis-
mert szakemberrel cseréltesse ki.

- Rendszeresen ellendrizze a hosszabbité kabele-
ket, és cserélje ki azokat, ha megsériinek.

2. A haldzati dugot huzza ki a dugaszol6 aljzatbdl

- Ha nem hasznalja az elektromos szerszamot,
karbantartas el6tt, valamint a szerszamok, pl. fi-
részlap, furd, mardéfej cseréjekor.
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3.

Ellenérizze az elektromos szerszamot, hogy nem
sérllt-e
Az elektromos szerszam tovabbi hasznalata elétt
gondosan ellenérizze a védéberendezések vagy
a kdnnyebben sérilt részek kifogastalan és ren-
deltetésszerli mikodését.
Ellenérizze, hogy a mozgé részek kifogastalanul
miikddnek, nem szorulnak és nem sériiltek-e. Az
elektromos szerszam kifogastalan lizemeltetésé-
hez minden alkatrészt helyesen kell felszerelni és
minden feltételt be kell tartani.
A sérilt védéberendezéseket és alkatrészeket
rendeltetésszerlien, markaszervizzel javittassa
meg vagy cseréltesse ki, amennyiben a kezelési
utasitds nem rendelkezik maskeént.
Ne hasznaljon hibas vagy sériilt csatlakozéveze-
téket.
Figyelem!
A sajat biztonsaga érdekében csak a hasznalati
utmutatéban megadott vagy a gyarto altal ajanlott
vagy megadott tartozékokat és kiegészité készi-
lékeket haszndlja. A kezelési utasitasban vagy a
katalégusban javasoltaktdl eltéré betétek vagy
tartozékok hasznalata személyi sérulések veszé-
lyével fenyegethet.
A csatlakozovezeték cseréje
Ha megséril a csatlakozévezeték, akkor a veszé-
lyek elkerlléséhez a gyarté vagy villanyszerel6
cserélje ki azt. Aramiités veszélye.
Abroncs felfujasa
Felfujas utan azonnal ellenérizze az abroncsnyo-
mast egy megfelel6 mérdékészilékkel, példaul
egy benzinkuton.
Kozuti kozlekedésre alkalmas kompresszorok
épitkezéseken
Ugyeljen ra, hogy minden témlé és szerelvény
megfeleljen a kompresszor megengedett legna-
gyobb Gizemi nyomasanak.
Felallitas helye
Allitsa a kompresszort vizszintes feliletre.
Javasoljuk, hogy 7 bar feletti nyomas esetén sze-
relje fel a betaplalo tomlét biztonsagi kabellel, pl.
drétkotéllel.
Ugy keriilje el a vezetékrendszer nagy terheléseit,
hogy rugalmas tdmlécsatlakozokat hasznal, és ke-
rili a torési helyeket.



TOVABBI BIZTONSAGI UTASITASOK

Vegye figyelembe az adott siiritett levegds szer-
szam / siiritett levegés elétét berendezés megfe-
lelé lizemeltetési utmutatéjat! Az alabbi altalanos
megjegyzéseket szintén figyelembe kell venni:

A siiritett levegdvel és a kifuvépisztollyal valé
munkavégzésre vonatkozo biztonsagi utasitasok

Ugyeljen r&, hogy megfeleld, legalabb 2,50 m-es ta-
volsagot tartson a terméktél, és tizem kdzben tartsa
tavol a sdritett leveg6s szerszamokat / siritett le-
vegds el6tét berendezéseket a kompresszortol.

A kompresszorszivattyl és a vezetékek lizem kdz-
ben erésen felmelegszenek. Megérintésiik égési
sérilést okoz.

A kompresszor altal beszivott levegébe nem keril-
het semmilyen adalékanyag, mert ez a kompressz-
orszivattyunal tlizet vagy robbanast okozhat.

A tdmlbcsatlakozé6 meglazitasakor tartsa kézzel
szorosan a téml6 csatlakozodarabjat. igy elkeriilheti
a visszacsap6do tomlé miatti sériléseket.

A kifuvopisztollyal valé6 munkavégzéskor viseljen vé-
dészemiiveget. Az idegen testek és kifuvott targyak
konnyebb sériléseket okozhatnak.

Amikor a sUritett leveg8s pisztollyal dolgozik, visel-
jen védészemiveget és 1égzésvédd maszkot. A kép-
z6d6 por karositja az egészséget! Az idegen testek
és kifavott targyak kdnnyebb sériiléseket okozhat-
nak.

A kifuvopisztollyal ne fujjon le személyeket, és ne
hasznalja a ruhazat a testen valé megtisztitasara.
Sérllésveszély!

A sz6r6 és fuvo elotét-késziilékek (pl. festékszoro)
hasznalatara vonatkozo6 biztonsagi utasitasok:

1.

www.scheppach.com HU [ 121

A sz6ré elbtétkésziiléket feltdltés kozben tartsa
tavol a kompresszortol, hogy ne érhesse folyadék
a kompresszort.

A sz6r6 el6tétkésziilékkel (pl. festékszoroval) soha
ne végezzen szoérast a kompresszor iranyaba. A
nedvesség elektromos veszélyeket okozhat!

Ne hasznaljon 55° C alatti lobbanaspontu lakkot
vagy oldészert. Robbanasveszély!

Ne melegitse fel a lakkot vagy az oldészert. Rob-
banasveszély!

Egészségkarosité folyadékokkal valé munkavég-
zéskor védelem céljabol szir6é felszerelés (arc-
maszk) hasznalata sziikséges. Vegye figyelembe
az ilyen anyagok gyartéi altal megadott, védelmi
intézkedésekre vonatkozé informacidkat is.

A felhasznalandé anyagok kilsé csomagolasain
elhelyezett, veszélyes anyagokra vonatkozé ren-
delet szerinti adatokat és jeloléseket figyelembe
kell venni. Sziikség esetén kiegészité dvintézke-
déseket kell foganatositani, igy elsésorban megfe-
lel6 ruhazatot és maszkot kell viselni.

A szoérasi folyamat kdzben, és a munkaterlleten
altalanossagban tilos a dohanyzas. Robbanasve-
szély! A festékg6z is kdnnyen éghetd.

Kertlni kell a tlizfészkek, nyilt lang és szikrakép-
zBdéssel jaré gépek hasznalatat, és ezek kozel-
ségét.

Tilos a munkatérben ételt vagy italt tarolni vagy
fogyasztani. A festékg6z karositja az egészséget.
A munkatér legyen nagyobb, mint 30 m*, tovabba
szoraskor, valamint szaradaskor biztositani kell a
megfeleld levegbcserét.

. Soha ne végezzen szérast széllel szemben. Eg-
heté, ill. veszélyes szoéréanyagok szoérasakor
alapvetéen be kell tartani a helyi rendérhatésag
rendelkezéseit.

PVC nyomé6témli6 esetén nem szabad olyan anya-
gokkal dolgozni, mint példaul lakkbenzin, butil-al-
kohol vagy metilén-klorid.

Ezek az anyagok karositjak a nyomaétomiét.

A munkatertletet el kell valasztani a kompresszor-
tél, hogy a berendezés ne keriulhessen kdzvetlen
érintkezésbe a munkakozeggel.

Nyomastartaly miikodtetése

Nyomastartaly miikodtetése esetén a tartalyt meg-
felel6 allapotban kell tartani, el6iras szerint kell Gize-
meltetni és fellgyelni, a karbantartasi és javitasi
munkakat haladéktalanul el kell végezni, és a ko-
rilményektdl fliggd sziikséges biztonsagi intézke-
déseket meg kell hozni.

A fellugyeleti szerv rendkivili esetben sziikséges
felligyeleti intézkedéseket is megkdvetelhet.

Nem szabad nyomastartalyt izemeltetni, ha olyan
hianyossag mutatkozik, amely az alkalmazottakat
vagy mas személyeket veszélyeztet.

Minden egyes uUzemeltetés el6tt ellenérizze, hogy
nem rozsdas vagy sérilt-e a nyomastartaly. A komp-
resszort nem szabad sériilt vagy rozsdas nyomas-
tartallyal izemeltetni. Ha sériiléseket észlelt, fordul-
jon vevészolgalati szerviziinkh6z.



Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam lizem
kdézben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a mezd
bizonyos kérulmények kézoétt negativ hatassal lehet az
aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.

A komoly és sulyos sériilések kockazatanak elkerilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal ren-
delkez6 személyek az elektromos szerszam hasznalata
el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk gyartojat.

A biztonsagi utasitasokat tarolja megfeleléen.
Fennmaradé kockazatok

A gép a technika jelenlegi allasa és az elismert bizton-
sagtechnikai el6irasok szerint készilt. Hasznalata kdz-
ben azonban jelentkezhetnek fennmaradé kockazatok.
+ Nem el6irasszerli villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramutés veszélye all fenn.

+ Ezen kivil a nem nyilvanvalé fennmaradé kockaza-
tok minden elévigyazatossag ellenére sem sziintet-
heték meg.

» A fennmaradé kockazatok minimalisra csdkkenthe-
ték azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszer( hasznalat” és a kezelési utmutaté egylttes
betartasaval.

+ Kerilje a gép véletlen izembe helyezését: a dugds
csatlakoz6 a csatlakoz6 aljzatba val6 bevezetésekor
nem szabad megnyomni a bekapcsolé gombot. A
kezelési utmutatdban javasolt szerszamokat hasz-
nalja. Igy biztosithatja, hogy gépe mindig optimalis
teljesitménnyel mikddjon.

» Akezét tartsa tavol a munkaterdlettdl, ha a gép tizemel.

6. Miszaki adatok

Haldzati csatlakozas 220 - 240 V~/50 Hz
Motorteljesitmény 1200 W
Uzemmaéd S325%
Kompresszor-fordulatszam 3800 perc”
Nyomotartaly-térfogat 61
Uzemi nyoméas kb. 8 bar
Elm. Szivételjesitmény kb. 200 I/perc
EIm. Leadott teljesitmény kb. 90 I/perc
Védelmi fokozat IP30
A berendezés sulya 8,8 kg

Max. felallitasi magassag

(tengerszint felett) 1000 m
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A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

*S3 25% = id6szakos, szakaszos miikodés 25%-0s
bekapcsolasi idétartammal (10 percenként 2,5 perc)

A zajkibocsatasi  értékek megallapitasa az
EN ISO 3744 szabvany alapjan tortént.

Viseljen hallasvédot.
A zaj kdvetkeztében halldsvesztésre keriilhet sor.

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kdvetkezményekkel
jarhat az egészség tekintetében. Ha a gép zaja megha-
ladja a 85 dB értéket, akkor kérjik, viseljen megfeleld
hallasvédét.

L, hangteljesitményszint 97 dB
L, hangnyomasszint 75,5dB
KwA/pA bizonytalansag 0,35/3dB

7. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
késziiléket.

« Tavolitsa el a csomagol6anyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

+ Ellen6rizze, hogy hianytalan-e a szallitmany.

« Ellenérizze a késziilék és a tartozékok szallitasbdl
ered6 sériléseit. Kifogasok esetén azonnal értesit-
se a beszallitot. Utdlagos reklamaciokat nem foga-
dunk el.

* Lehetdség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze meg
a csomagolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerje meg a késziiléket a
kezelési utmutatobol.

+ Tartozékként, valamint kop6 és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

+ Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!



8.

Uzembe helyezés el6tt

A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a tipustablan szereplé adatok egyeznek a haldzati
adatokkal.

Ellenérizze, hogy nincsenek-e szallitasi sérulések
a készuléken. Az esetleges sérliléseket azonnal je-
lentse a kompresszort kiszallitoé szallitmanyozoénak.

A kompresszor kikapcsolasahoz nyomja 0 allasba
a gombot (2).

9.3 Nyomasbeallitas (1. abra)

A nyomas a nyomasszabalyozéval (3) allithatd a
manométeren (5).

A beallitott nyomas a gyorscsatlakozénal (6) véte-
lezhetd.

+ A kompresszor telepitése a fogyasztd kdzelében
torténjen. 9.4 A nyomaskapcsol6 beallitasa

» Kerdllje a hosszu légvezetékek és hosszu tapveze- « A nyomaskapcsol6 gyarilag be van allitva.
tékek (hosszabbito kabel) hasznalatat. Bekapcsolasi nyomas: kb. 6 bar

+ Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegd széraz és Kikapcsolasi nyomas: kb. 8 bar
pormentes legyen.

* A kompresszort ne allitsa nyirkos vagy nedves he-
lyiségbe.

* A kompresszort csak megfelel§ (jol szell6z6, +5°C
és 40°C kozotti kornyezeti hémérsékletil) helyiség-
ben szabad mikddtetni. A helyiségnek portdl, sa-
vaktol, g6zoktél, robbanasveszélyes és gyulékony
gazoktol mentesnek kell lennie.

* A kompresszort szaraz helyiségben torténé hasz-
nalatra tervezték. Olyan teruleteken, ahol a munka-
végzés porlasztott vizzel térténik, hasznalata nem
megengedett.

* A kompresszort csak rovid ideig, szaraz kérnyezeti
feltételek esetén szabad kiiltéren hasznaini.

* A kompresszort mindig szarazon kell tartani, és
hasznalat utan nem szabad kint hagyni a szabad-
ban.

9.5 Az abroncstolté hasznalata (4. abra)

A siritett levegds abroncstoltével (16) autégumikat fuj-
hat fel, illetve a megfeleld tartozékokkal kerékparab-
roncsokat, gumicsonakokat, gumimatracokat, labda-
kat stb. is felfujhat, és szabalyozhatja a nyomasukat.
A légtelenitd szelep mikddtetésével leeresztheti a
nyomast.

Figyelem! A manométer nincs hitelesitve!

A feltdltés utan ellenérizze a légnyomast egy hitele-
sitett készilékkel.

9.6 A kifuvopisztoly hasznalata (4. abra)

A kifuvopisztolyt (15) Uregek, szennyezett fellletek és
munkaeszk0zok tisztitdsara hasznalhatja.

llyenkor mindig viseljen védészemiveget!

9.7 Az adapterkészlet hasznalata (4. abra)

Az adapterkészlettel az abroncstoltét a kdvetkezd to-
vabbi alkalmazasokra hasznalhatja:

Labdakat fujhat fel a tliszeleppel (12).

A szelepadapterrel (14) bicikligumikat fujhat fel.

A kiegészité adapterrel (13) medencéket, gumimatra-
cokat vagy -csénakokat fujhat fel.

9. Kezelés

9.1 Halézati csatlakozas

* A kompresszor véd&érintkezds csatlakozds haldzati
kabellel rendelkezik. Minden olyan 220-240 V~ /
50 Hz értékekkel rendelkezd, véd6érzékeldvel el-
latott csatlakozdaljzatra csatlakoztathatd, amelyet
16 A-es biztositék véd.

+ Az lizembe helyezés el6tt ligyeljen arra, hogy a ha-
l6zati feszliltség megfeleljen az adattablan szerepld
Uzemi fesziltségnek, illetve a gép teljesitményének.

* A hosszu tapvezetékek, hosszabbitdk, kabeldobok
stb. fesziltségesést okoznak, és megakadalyozhat-
jak a motor inditasat.

+ Alacsony, +5°C alatti hémérsékleten eléfordulhat,
hogy a motor nehezen indul.

10. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakoztatas megfelel a vonat-
kozé VDE és DIN eléirasoknak. Az iigyfél altal biz-
tositott halozati csatlakozasnak, valamint az alkal-
mazott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie
ezen eléirasoknak.

9.2 Be-/kikapcsol6 (1. abra)
* Haagombot (2) az | helyzetbe nyomja, a kompresz-
szor bekapcsol.
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Ha szor6 és fuvo el6tétkésziilékekkel dolgozik, va-
lamint ha ideiglenesen a szabadban Uzemelteti a
kompresszort, akkor a berendezést feltétlenll olyan
hibaaram-véddékapcsolora kell csatlakoztatni, mely-
nek kioldasi arameréssége nem haladja meg a 30
mA értéket.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek.
Az elektromos csatlakoz6vezetékeken gyakran sérdilt
a szigetelés.

Ennek okai a kbvetkez6k:

* Megnyomoédasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

* Megtorések, amikor szakszer(tlenul vezetik vagy
rogzitik a csatlakozovezetéket.

* Elnyirédasok, amikor athajtanak a csatlakozéve-
zetéken.

+ Aszigetelés sériilései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés eléregedése miatt.

Az ilyen sérlilt elektromos csatlakozévezetékek nem
hasznalhatdk, és a szigetelés sérulései miatt életve-
szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze az elektromos csatlakozo-
vezetékek sérlléseit.

Ugyeljen arra, hogy a csatlakozévezeték az ellenér-
zéskor ne legyen az aramhaloézatra csatlakoztatva.
Az elektromos csatlakozovezetékeknek meg kell fe-
lelnitik a vonatkozé VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak
HO5VV-F jeldlési csatlakozovezetékeket hasznaljon.

A csatlakozékabelen kdtelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Valtéaramu motor

* A haldzati feszlltség értéke 220 - 240 V~ kell le-
gyen.

* A legfeljebb 25 m hosszu hosszabbitoé vezetékek
legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzenek.

A csatlakoztatasokat és az elektromos szerelvényen
végzett javitasokat csak villanyszerel6 hajthatja végre.

Informacié kérése esetén a kdvetkezd adatokat ad-
jameg:

* A motor aramneme

* A gép tipustablajanak adatai

* A motor tipustablajanak adatai

Y csatlakoztatasi mod

Ha megséril a késziilék halézati csatlakozévezetéke,
akkor a veszélyek elkerllése érdekében a gyartéval,
annak ugyfélszolgalataval vagy hasonlé képesitéssel
rendelkezd szakemberrel cseréltesse ki.

11. Tisztitas, karbantartas, tarolas és
potalkatrész rendelése

A Figyelem!

Minden tisztitasi és karbantartasi munkalat el6tt huz-
za ki a halozati csatlakozodugét! Aramlokések miatti
sérilésveszély!

A Figyelem!
Varja meg, amig a késziilék teljesen leh(il! Egési sé-
rilések veszélye!

A Figyelem!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt nyomas-
mentesiteni kell a késziléket! Sérulésveszély!

11.1 Tisztitas

« Tartsa a lehet6 legnagyobb mértékben por- és
szennyez&désmentesen a készlléket. A készlléket
torolje le tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu sdritett leveg6vel.

» Aztjavasoljuk, hogy a késziiléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket egy
nedves ruhaval és egy kis kenészappannal. Ne
hasznaljon tisztitdé- vagy olddszereket, mivel ezek
kikezdhetik a késziilék miianyag alkatrészeit. Ugyel-
jen arra, hogy ne juthasson viz a készilék belse-
jébe.

* A tomlbt és a szérészerszamokat a tisztitas el6tt
tavolitsa el a kompresszorrél. A kompresszort nem
szabad vizzel, olddszerekkel vagy hasonldkkal tisz-
titani.

11.2 A nyomastarté edény karbantartasa (1. abra)
A Figyelem! A nyomastarté edény (7) hosszu élet-
tartama érdekében minden egyes lizemeltetés
utan eressze le a kondenzvizet a leereszt6 csavar
(9) kioldasaval.

El6szor eressze le a tartalynyomast (lasd: 11.4.1).

A leereszté csavar az 6ramutatd jarasaval ellenté-
tes irdnyba forgatva (a csavart a kompresszor aljatol
nézve) oldhato ki, hogy a kondenzviz teljesen kifoly-
hasson a nyomastarté edénybdl.

124 |HU www.scheppach.com



Ezutan zarja vissza a leereszt6 csavart (az 6ramutaté
jarasanak iranyaba forgatva). Minden egyes lizemelte-
tés el6tt ellendrizze, hogy nem rozsdas vagy sérilt-e
a nyomastartaly.

A kompresszort nem szabad sériilt vagy rozsdas nyo-
mastartallyal izemeltetni.

Ha séruléseket észlelt, forduljon vevészolgalati szer-
vizlinkh6z.

11.3 Biztonsagi szelep (2. abra)

A biztonsagi szelep (1) a nyomastarté edény legna-
gyobb megengedett nyomasara van beallitva. A biz-
tonsagi szelep atallitasa vagy a leereszt6 anya (1.1) és
a sapkaja (1.3) kozotti csatlakozas rogzitésének (1.2)
eltavolitasa nem megengedett.

30 Uzemodranként, alkalmanként legalabb 3-szor mi-
kddtesse a biztonsagi szelepet, hogy sziikség esetén
megfelel6en mikodjon.

A biztonsagi szelep kimenetének nyitdsahoz nyissa ki
a perforalt leeresztd anyat (1.1) az éramutato jarasaval
ellentétes iranyba forgatva, majd a perforalt leereszté
anyan (1.1) keresztiil kézzel huzza kifelé a szelepszar-
at.

A szelep ekkor hallhatéan kiengedi a levegét. Ezutan
az oramutatd jarasanak iranyaba forgatva huzza meg
Ujra a leeresztd anyat.

11.4 Tarolas

A Figyelem!

Vélassza le a készlléket a csatlakozéaljzatrol, és
tekerje fel a halézati kabelt (10). Légtelenitse a ké-
szlléket és az Osszes csatlakoztatott siritett levegds
szerszamot. Ugy helyezze el a kompresszort, hogy
illetéktelen személyek ne tudjak tGzembe helyezni.

A Figyelem!

A kompresszort kizarélag szaraz és jogosulatlan sze-
mélyek szamara nem hozzaférhetd kdrnyezetben ta-
rolja. Ne elbillentett helyzetben, hanem allva tarolja!

11.4.1 A tilnyomas leeresztése

A tulnyomas leengedéséhez kapcsolja ki a kompresz-
szort, és hasznalja fel a nyomastarté edényben maradt
sUritett leveg6t példaul egy sdritett levegds szerszam
Uresen jaratasaval vagy kifuvopisztoly mikodtetésé-
vel.

11.5 Szallitas (3. abra)
A kompresszort a fogantyujanal (4) fogva szallithatja.

11.6 Potalkatrész rendelése

Poétalkatrész rendelése esetén a kdvetkezé adatokat
kell megadni:

* A készilék tipusa

* A késziilék cikkszama

* A készilék azonositészama

* A szikséges potalkatrész potalkatrészszama

11.6.1 Szervizinformaciék

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kbvetkezé alkatrészekre hasz-
nalati anyagokként van szikség.

Kopdalkatrészek*: kuplung

* nem szerepel kdtelez&en a szallitott elemek kozott!

Pdétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

12. Artalmatlanitas és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

oy o .z A csomagoldanyagok Ujrahaszno-
%@ %‘h é sithaték. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdérnyezetbarat

maodon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (torvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-

E rendezések nem minésiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyijtenddk,
illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek régzitett médon telepitve a készulék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitdsat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

« A végfelhasznalo sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készulékrél!
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» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
6ket artalmatlanitani. .
* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen

- A gyarték és forgalmazok tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj

elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-

hasznaldként a gyartétol kérheti a régi berendezés

leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyiijtéhelyek
(kerUleti, illetve telepulési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készulékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy el6tte Uj készulé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
8ket az On kozelében talalhatd illetékes gydjts-

helyen is.

13. Hibaelharitas

Uzemzavar

Nem jar a kompresz-
SZOor.

Lehetséges ok

Nem all rendelkezésre halozati
feszliltség.

dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.

A fentebb kdzdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

Megoldas

Ellenérizze a kabelt, halézati csatlakozot, biztosité-
kot és csatlakozdaljzatot.

Tul alacsony a halézati feszlltség.

Kerllje a tul hosszu hosszabbit6 kabelek haszna-
latat. Megfeleld huzalkeresztmetszetli hosszabbito
kabelt hasznaljon.

Tul alacsony a kiilsé hémérséklet.

Ne Uzemeltesse +5 °C alatti klils6 hémérsékleten.

A motor tulmelegedett.

Hagyja lehiilni a motort, adott esetben sziintesse
meg a tulmelegedés okat.

A kompresszor jar,
de nincs nyomas.

Tomitetlen a visszacsapo szelep

Cserélje le a visszacsapd szelepet.

A tdmitések tdnkrementek.

Ellenérizze a tomitéseket, a tonkrement tomitéseket
cseréltesse ki szakmdhellyel.

Tomitetlen a kondenzviz leeresztd
csavarja (9).

Huzza meg kézzel a csavart.
Ellenérizze a csavar tomitését, sziikkség esetén
cserélje ki.

A kompresszor
jar, a manométer
nyomast jelez, de
a szerszamok nem
mikédnek.

A tdmldcsatlakozasok tomitetlenek.

Ellendrizze, és szlikség esetén cserélje ki a siritett
levegds tomI6t és a szerszamokat.

A gyorscsatlakozé témitetlen.

Ellenérizze a gyorscsatlakozét, szilkség esetén
cserélje le.

Tul alacsony nyomas van beallitva
a nyomasszabalyzon (3).

Allitson be magasabb értéket a nyomasszabalyo-
zén.
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Objasnienie symboli na urzgdzeniu

Przed uruchomieniem nalezy przeczytac¢ niniejszg instrukcje obstugi i przestrzegaé
wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwal

Nosi¢ ochrone drég oddechowych!

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowa¢ utratg stuchu.

Stosowac okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez
urzadzenie odtamki, widry i pyty moga sie przyczyni¢ do utraty widocznosci.

Ostrzezenie przed gorgcymi cze$ciami

Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym

Ostrzezenie przed automatycznym rozruchem

>P>PO@®DI

777 Nie wystawia¢ maszyny na dziatanie deszczu. Urzgdzenie wolno ustawia¢, przecho-
wywac i eksploatowa¢ tylko w suchych warunkach otoczenia.

Wskazanie poziomu mocy akustycznej w dB

Nie otwiera¢ zaworu przed podtgczeniem weza powietrza.

%I Nadaje sie do pompowania opon.

Nadaje sig do obstugi narzedzi pneumatycznych.

P

ﬁ_é Nadaje sie do obstugi pistoletéw na sprezone powietrze.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazoéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzgdze-

nie w przypadku:

* nieprawidiowej obstugi,

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

* napraw wykonywanych przez osoby trzecie, spe-
cjalistéw nieautoryzowanych,

* montazu i wymiany nieoryginalnych czesci zamien-
nych,

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,

* Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Przestrzegac¢:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z narzedziem i wykorzystania mozliwos$ci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki dotycza-
ce bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z ni-
niejszym narzedziem oraz sposobu unikania zagro-
zen, oszczednosci kosztéw napraw, redukcji czaséw
przestoju i zwiekszenia niezawodnosci i zywotnosci
narzedzia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepiséw danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji narzedzia.

Instrukcje obstugi przechowywaé przy narzedziu,
w torebce plastikowej chronigcej przed zanieczysz-
czeniem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi
przeczytac jg przed przystgpieniem do pracy i doktad-
nie jej przestrzegaé. Przy narzedziu mogg pracowac
wytgcznie osoby, ktére zostaty przeszkolone w zakre-
sie uzytkowania urzgdzenia i poinstruowane o zwig-
zanych z tym zagrozeniach.

Przestrzega¢ ustawowego wieku minimalnego.
Oprécz wskazdéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogélnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialno$ci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazoéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1, 2)

Zawor bezpieczenstwa

Przetgcznik wt./wyt.

Regulator ci$nienia

Uchwyt transportowy

Manometr (mozna odczyta¢ ustawione cisnienie)
Szybkozigcze (regulowane sprezone powietrze)
Zbiornik ci$nieniowy

Nozka

Korek spustowy dla skroplonej wody

10. Kabel zasilajacy

11. Waz sprezonego powietrza

12. Igta do pitki

13. Adapter uniwersalny dla zaworu 6 mm

14. Adapter zaworu

15. Pistolet wydmuchowy

16. Napetniacz opon

O NGO ®N =

©

3. Zakres dostawy (rys. 1)

* 1x sprezarka

* 1x 5-czeSciowy. Zestaw osprzetu
* 1x 5m waz spiralny

« 1xinstrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Sprezarka stuzy do wytwarzania sprezonego powie-
trza dla narzedzi napedzanych sprezonym powie-
trzem, ktére moga by¢ eksploatowane z objetoscig
powietrza do ok. 90 I/min (np. napetniacz opon, pisto-
let wydmuchowy i pistolet natryskowy).

Sprezarke wolno eksploatowa¢ wytgcznie w suchych
i dobrze wentylowanych pomieszczeniach wewnetrz-
nych.
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Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde inne uzycie wykraczajgce
poza to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wyni-
kajace z tego szkody i obrazenia wszelkiego rodza-
ju odpowiada uzytkownik/operator, a nie producent.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
urzgdzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku ko-
mercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie
ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy urza-
dzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. 0Ogodlne wskazéwki dotyczace bez-
pieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowaé¢ wszystkie ilustracje i parame-
try techniczne dostarczone wraz z niniejszym na-
rzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpie-
czenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pragdem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywacé na przyszto$¢ wszystkie wskazow-
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Uzywany we wskazéwkach bezpieczenstwa termin
,narzedzie elektryczne” odnosi si¢ do narzedzi elek-
trycznych zasilanych z sieci (za pomocg kabla zasila-
jacego) oraz do narzedzi elektrycznych zasilanych za
pomocg akumulatora (bez kabla zasilajgcego).
Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a. Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie.

Nieporzadek lub brak os$wietlenia obszaru robo-
czego moze prowadzi¢ do wypadkow.

b. Nie pracowa¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajdujg sie palne ptyny, gazy lub pyty.
Narzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére
mogg spowodowac zapton pytu lub oparéw.

c. Nie dopuszczaé, aby dzieci i inne osoby zbli-
zaly sie do obszaru roboczego podczas uzy-
wania narzedzia elektrycznego.

W chwili nieuwagi mozna tatwo straci¢ kontrole
nad narzedziem elektrycznym.

Bezpieczenstwo elektryczne

a. Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elektrycz-

nego musi pasowac do gniazda.
Wtyczki nie wolno w zaden sposéb modyfikowaé.
Nie uzywa¢ zadnych przejsciéwek z uziemiony-
mi narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszaja ryzyko
porazenia prgdem.

b. Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem zwigksza
sie, jesli cialo uzytkownika jest uziemione.

c. Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na
deszcz i wilgo¢.

Przedostanie sie wody do narzedzia elektryczne-
go zwigksza ryzyko porazenia pradem.

d. Nie wykorzystywaé¢ kabla niezgodnie z prze-

znaczeniem w celu przenoszenia, zawieszania
narzedzia elektrycznego lub w celu wyjecia
wtyczki z gniazda.
Kabel przechowywa¢ z dala od gorgca, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzen.
Uszkodzone lub splgtane kable zwigkszajg ryzyko
porazenia prgdem.

e. W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywaé¢ wytacznie
przedtuzaczy przeznaczonych réwniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych.

Zastosowanie kabla przedtuzajgcego przystoso-
wanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Na zewnatrz uzywac wytagcznie dopuszczonych
do tego i odpowiednio oznaczonych kabli przedtu-
zajacych.

Bebny kablowe stosowac¢ wytgcznie w stanie roz-
winigtym.

f. Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywac
wylacznika ochronnego réznicowo pradowego
o pradzie wyzwalajacym 30 mA lub mniejszym.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
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Bezpieczenstwo os6b

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywac¢ narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekow.

Chwila nieuwagi podczas uzywania narzedzia
elektrycznego moze spowodowaé powazne ob-
razenia.

Stosowac osobiste wyposazenie ochronne i
nosi¢ zawsze okulary ochronne.

Stosowanie $rodkéw ochrony indywidualnej, jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask lub nauszniki ochronne, w zalez-
nosci od rodzaju i zastosowania narzedzia elek-
trycznego, zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.
Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sie, ze narzedzie elektryczne
jest wytaczone.

Trzymanie palca na wiaczniku podczas przeno-
szenia narzedzia elektrycznego lub podtgczanie
wigczonego narzedzia elektrycznego do zasilania
moze prowadzi¢ do wypadkow.

Przed witaczeniem narzedzia elektrycznego
usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze pta-
skie.

Narzedzie lub klucz znajdujace sie w obracajacej
sie czesci urzgdzenia moze prowadzi¢ do powsta-
nia obrazen.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata.

Zadbac o stabilng pozycje i zachowanie réwnowa-
gi w kazdej chwili. Pozwala to na lepszg kontrole
narzedzia elektrycznego w niespodziewanych sy-
tuacjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od czesci ruchomych.
Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy mogag zo-
sta¢ pochwycone przez czesci ruchome.

Podczas prac na wolnym powietrzu zaleca sie
uzywania rekawic gumowych i obuwia antyposli-
zgowego.

W przypadku dtugich wtoséw nosi¢ siatke na wiosy.
Jezeli istnieje mozliwos¢é zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, upewnic¢
sie, ze sg one podiagczone i moga by¢ pra-
widiowo uzywane.

Zastosowanie odsysania pytu moze zmniejszy¢
zagrozenia spowodowane przez pyt.

Przestrzegamy przed ziudnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla elektronarzedzi, réwniez gdy
uzytkownik w wyniku wielokrotnego uzycia
jest zaznajomiony z obstuga elektronarzedzia.
Brak czujno$ci moze w utamku sekundy doprowa-
dzi¢ do powstania ciezkich obrazen.

Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycznego

Nie przecigzac¢ urzadzenia.

Uzywa¢ narzedzia elektrycznego przeznaczone-
go do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.

Nie uzywaé¢ narzedzia elektrycznego, ktérego
wilacznik jest uszkodzony. Narzedzie elek-
tryczne, ktorego nie da si¢ juz wiaczaé lub
wylaczaé, jest niebezpieczne i musi zostac
naprawione.

Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang
osprzetu lub odlozeniem elektronarzedzia
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
wyjmowany akumulator.

Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamierzo-
nemu uruchomieniu narzedzia elektrycznego.
Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywa¢ poza zasigegiem dzieci.

Nie zezwala¢ na uzywanie narzedzia elektryczne-
go osobom, ktdére nie sg z nim obeznane lub nie
przeczytaty niniejszych instrukcji. Narzedzia elek-
tryczne stanowig zagrozenie, je$li sg uzywane
przez niedoswiadczone osoby.

Nieuzywane narzedzia elektryczne nalezy odkta-
da¢ w suchym, wysoko potozonym lub zamknig-
tym miejscu, poza zasiegiem dzieci.

Nalezy dbac nalezycie o narzedzia elektryczne
i osprzet.

Kontrolowaé, czy czesci ruchome dziatajg prawi-
dtowo i nie zacinajg sie, czy czes$ci nie sg pekniete
lub uszkodzone w spos6b wptywajgcy negatywnie
na dziatanie narzedzia elektrycznego. Przed za-
stosowaniem narzedzia elektrycznego zapewnic
naprawe uszkodzonych czesci. Wiele wypadkow
jest spowodowanych nieprawidtowg konserwacjg
narzedzi elektrycznych.
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f.  Narzedzia tnace musza by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowa-
ne narzedzia tnace z krawedziami tngcymi rza-
dziej sie zacinaja i sg tatwiejsze w obstudze.

g. Uzywac narzedzi elektrycznych, akcesoriéw,

narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami.
Uwzgledni¢ warunki pracy i wykonywane czynno-
$ci. Uzywanie narzedzia elektrycznego do zasto-
sowan innych, niz przewidziane, moze prowadzi¢
do niebezpiecznych sytuaciji.

h. Uchwyty i powierzchnie chwytowe utrzymy-
waé w stanie suchym, czystym i wolnym od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytowe nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie
elektronarzedzia i kontrolg nad nim w nieoczeki-
wanych sytuacjach.

Serwis

a. Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywac¢ wytacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych.
Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy narze-
dzia elektrycznego.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa dla kom-
presorow

A Uwaga! Podczas uzywania niniejszej sprezarki
przestrzega¢ ponizszych zasadniczych $rodkéw bez-
pieczenstwa w celu ochrony przed porazeniem pra-
dem elektrycznym, przed obrazeniami i pozarem.
Przed uzyciem urzadzenia przeczytaé te wskazowki i
przestrzegacé ich.

Bezpieczna praca.

1. Dbac starannie o narzedzia

- Sprezarke utrzymywaé w stanie czystym, aby
zapewni¢ prawidtowg i bezpieczng eksploatacje.

- Stosowa¢ sie do wskazdéwek dotyczgcych kon-
serwacji.

- Regularnie kontrolowaé przewdd przytgczeniowy
narzedzia elektrycznego i w przypadku uszkodze-
nia zleci¢ uznanemu specjaliscie jego wymiane.

- Regularnie kontrolowaé i w razie uszkodzenia wy-
mieniaé przewody przedtuzajace.

2. Wtyczke nalezy wyja¢ z gniazdka

- W przypadku nieuzywania narzedzia elektrycz-
nego, przed przystgpieniem do konserwacji i przy
wymianie narzedzi, jak np. brzeszczot pity, wier-
tta, frezy.

3. Sprawdzi¢ narzedzie elektryczne pod katem
ewentualnych uszkodzen

- Przed dalszym uzyciem narzedzia elektrycznego
nalezy starannie zbada¢ urzgdzenia ochronne i
lekko uszkodzone czes$ci pod katem prawidtowe-
go i zgodnego z przeznaczeniem dziatania.

- Skontrolowa¢, czy ruchome czesci dziatajg bez
zarzutu i nie zacinajg sie oraz czy czgsci nie sg
uszkodzone. Wszystkie czesci muszg byé prawi-
dtowo zamontowane, a wszystkie warunki spet-
nione, aby zagwarantowaé prawidtowag prace
narzedzia elektrycznego.

- Uszkodzone urzadzenia ochronne i czesci nalezy
zgodnie z ich przeznaczeniem odda¢ do naprawy
lub wymiany do warsztatu specjalistycznego, o ile
nie podano inaczej w instrukcji obstugi.

- Nie stosowa¢ wadliwych lub uszkodzonych prze-
woddw przytgczeniowych.

4. Uwaga!

- Dla wtasnego bezpieczenstwa uzywac tylko ak-
cesoriéw i przyrzadéw dodatkowych podanych
w instrukcji obstugi lub zalecanych lub poda-
nych przez producenta. Uzycie innych narzedzi
roboczych lub innych akcesoriéw niz zalecane
w instrukcji obstugi lub katalogu stwarza ryzyko
obrazen dla uzytkownika.

5.  Wymiana przewodu przytgczeniowego

- Jezeli przewdd przytgczeniowy ulegnie uszko-
dzeniu, nalezy zleci¢ jego wymianeg producentowi
lub wykwalifikowanemu elektrykowi, aby unikng¢
zagrozen. Niebezpieczenstwo porazen pradem
elektrycznym.

6. Pompowanie opon

- Cisnienie w oponach nalezy sprawdzaé¢ bezpo-
$rednio po napompowaniu za pomocg odpowied-
niego manometru, np. na stacji benzynowe;j.

7. Sprezarki drogowe podczas pracy na placu budo-
wy

- Zwréci¢ uwage, czy wszystkie weze i zawory sg
odpowiednie dla maksymalnego dopuszczalnego
ci$nienia roboczego sprezarki.

8. Miejsce ustawienia
- Ustawia¢ sprezarke tylko na ptaskiej powierzchni.

132 | PL www.scheppach.com



9. Zaleca sie, by weze doprowadzajgce w przypadku
wartosci ci$nienia powyzej 7 bar byly wyposazone
w kabel bezpieczenstwa, np. linke stalowa.

10. Unika¢ silnych obcigzen systemu przewodow
stosujgc elastyczne przytacza wezy, by unikngé
miejsc zgiecia.

DODATKOWE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIE-
CZENSTWA

Przestrzegac¢ odpowiednich instrukcji eksploatacji
danych narzedzi / przystawek pneumatycznych!
Przestrzega¢ dodatkowo nastepujgcych ogdéinych
wskazéwek:

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa przy pracy
ze sprezonym powietrzem i pistoletami pneuma-
tycznymi

« Zwracac¢ uwage na wystarczajgcg odlegto$¢ od pro-
duktu, przynajmniej 2,50 m, i przechowywa¢ narze-
dzia / przystawki pneumatyczne z dala od sprezarki
podczas pracy.

* Pompa sprezarkowa i przewody osiggajg podczas
pracy wysokie temperatury. Dotkniecie ich spowo-
duje poparzenia.

* Powietrze zasysane przez sprezarke musi by¢ wol-
ne od domieszek, ktére mogtyby spowodowac pozar
lub eksplozje w pompie sprezarkowej.

* Podczas luzowania ztgczki weza nalezy mocno trzy-
mac jg dtonig. W ten sposéb mozna unikng¢ obra-
zen spowodowanych odbiciem weza.

* Podczas pracy z pistoletem wydmuchowym nalezy
nosic¢ okulary ochronne. Ciata obce i nadmuchiwane
czesci moga tatwo spowodowac obrazenia.

* Podczas pracy z pistoletem pneumatycznym no-
si¢ okulary ochronne i maske oddechowa. Pyty sg
szkodliwe dla zdrowia! Ciata obce i nadmuchiwane
czesci moga tatwo spowodowac obrazenia.

* Nie nalezy uzywa¢ pistoletu wydmuchowego do wy-
dmuchiwania ludzi lub czyszczenia odziezy na ciele.
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa podczas
stosowania przystawek natryskowych i rozpylaja-
cych (np. natryskiwanie farb)

1. Podczas napetniania trzyma¢ przystawke rozpyla-
jaca z dala od sprezarki, aby zadna ciecz nie miata
kontaktu ze sprezarka.

2. Nigdy nie spryskiwa¢ przystawkami rozpylajgcy-
mi (np. natryskiwanie farby) w kierunku sprezarki.
Wilgo¢é moze powodowac zagrozenia elektryczne!

Nie nalezy uzywac¢ lakieréw lub rozpuszczalnikéw
o temperaturze zaptonu ponizej 55°C. Niebezpie-
czenstwo wybuchu!

Nie nalezy podgrzewac lakieréw i rozpuszczalni-
kéw. Niebezpieczenstwo wybuchu!

W przypadku przetwarzania cieczy szkodliwych
dla zdrowia sg niezbgdne do ochrony urzadzenia
filtrujace (maski na twarz). Nalezy réwniez prze-
strzega¢ informacji podanych przez producentéw
takich substancji dotyczgcych $rodkéw ochron-
nych.

Nalezy przestrzega¢ informacji i oznaczen roz-
porzadzenia o substancjach niebezpiecznych
umieszczonych na zewnetrznych opakowaniach
przetwarzanych materiatéw. W razie potrzeby na-
lezy podja¢ dodatkowe $rodki ochronne, w szcze-
gdélnosci nalezy nosi¢ odpowiednig odziez i maski.
Palenie tytoniu podczas opryskiwania oraz w ob-
szarze roboczym nie jest dozwolone. Niebezpie-
czenstwo wybuchu! Opary farb sg réwniez bardzo
tatwopalne.

Paleniska, otwarte $wiatto lub iskrzace maszyny
nie moga by¢ dostepne lub obstugiwane.

W miejscu pracy nie wolno przechowywac i spo-
zywacé zywnosci i napojow. Opary farb sg szkodli-
we dla zdrowia.

Przestrzen robocza musi by¢ wieksza niz 30 m?
i musi by¢ zapewniona wystarczajgca wymiana
powietrza podczas natryskiwania i suszenia.

. Nie rozpryskiwa¢ pod wiatr. Podczas opryskiwa-

nia tatwopalnych lub niebezpiecznych materiatéw
natryskowych nalezy zawsze przestrzegac przepi-
séw lokalnego urzedu policji.

Nie przetwarza¢ mediéw takich jak benzyna lako-
wa, alkohol butylowy i chlorek metylenu przy uzy-
ciu weza cisnieniowego PVC.

Te media niszczg waz ci$nieniowy.

Obszar roboczy musi by¢ oddzielony od sprezarki
tak, aby nie mogta mieé ona bezposredniego kon-
taktu z medium roboczym.

Eksploatacja zbiornikéw cisnieniowych

Kazda osoba, ktéra uzywa zbiornika ci$nieniowe-
go, jest zobowigzana do jego utrzymywania w pra-
widtowym stanie, do jego prawidtowego uzywania
i monitorowania, do niezwtocznego dokonywania
niezbednych prac zwigzanych z utrzymaniem i na-
prawg oraz do podejmowania niezbednych srodkow
bezpieczenstwa odpowiednio do warunkoéw.
Organ nadzorujgcy moze w danym przypadku na-
kazaé niezbedne srodki nadzorujgce.
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+ Zbiornik ci$nieniowy nie moze by¢ uzywany, jezeli
wykazuje wady, ktére stanowiag zagrozenie dla pra-
cownikéw lub oséb trzecich.

* Przed kazdym uzywaniem nalezy sprawdzi¢ zbior-
nik ci$nieniowy pod katem rdzy i uszkodzen. Kom-
presora nie wolno uzywaé¢ z uszkodzonym lub
zardzewiatym zbiornikiem cisnieniowym. W razie
stwierdzenia uszkodzen, prosze zwréci¢ sie do
warsztatu serwisowego.

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wytwa-
rza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to
moze w pewnych okoliczno$ciach wptywa¢ negatyw-
nie na aktywne lub pasywne implanty medyczne.

W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $mier-
telnych obrazen, osobom z implantami medycznymi
przed uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy
konsultacje z lekarzem i producentem.

Niniejsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu.
Ryzyka szczatkowe

Maszyna zostata skonstruowana zgodnie z najnow-

szym stanem techniki i uznanymi zasadami techniki

bezpieczenstwa. Jednak podczas pracy mogg sie po-
jawic poszczegdlne ryzyka szczgtkowe.

+ Zagrozenie zdrowia spowodowane pradem w przy-
padku stosowania nieprawidtowych elektrycznych
przewoddw przytgczeniowych.

+ Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokoéw,
mogag sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

6. Dane techniczne

Przytacze sieciowe

220-240V~/50Hz

Moc silnika 1200 W
Tryb pracy S325%
spg:?s::fk? obrotowa 3800 min-
qugmqoéé zbiornika 61
ci$nieniowego

Cisnienie robocze ok. 8 barow
Teor. Wydajno$¢ ssania ok. 200 I/min
Teor. Oddawana moc ok. 90 I/min
Stopien ochrony IP30
Ciezar urzadzenia 8,8 kg
Maks. wysoko$¢ ustawie- 1000 m

nia (n.p.m.)

Zmiany techniczne zastrzezone!

*S3 25% = praca okresowa przerywana z czasem wig-
czenia 25% (2,5 min. w odniesieniu do 10 min.)

Wartos$ci emisji hatasu zostaty ustalone zgodnie z EN

1ISO 3744.

Nosi¢ nauszniki ochronne.

Hatas moze powodowac utrate stuchu.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowac prze-
strzegajgc rozdziatu ,Wskazowki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak
i catej instrukcji obstugi.

* Unika¢ przypadkowego uruchamiania maszyny:
podczas wkiadania wtyczki do gniazda przycisk
uruchamiajgcy nie moze by¢ wcisniety. Stosowaé
narzedzie zalecane w niniejszej instrukcji obstugi.
W ten sposéb zapewni sie optymalng wydajnosé
maszyny.

» Nie zbliza¢ rak do obszaru roboczego, gdy maszyna
jest uruchomiona.

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszy-
ne przekracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Poziom mocy akustycznej L, .: 97 dB
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 75,5dB
Niepewnosé K 0,35/3dB

WA/pA

7. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.

» Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.
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» Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowaé o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bgdg uznawane.

* W miare mozliwo$ci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem urzgdzenia zapozna¢ si¢ z
nim na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriéw i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czgsci.
Czes$ci zamienne mozna nabyé u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zamoéwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.

A OSTRZEZENIE!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potknigcia i uduszenia!

8. Przed uruchomieniem

* Przed podtaczeniem do sieci upewnic¢ sig, ze dane
na tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami
sieci.

» Sprawdzi¢ urzadzenie pod kgtem uszkodzen trans-
portowych. Wszelkie szkody zgtosi¢ niezwtocznie
firmie przewozowej, ktéra dostarczyta sprezarke.

» Sprezarka musi by¢ zainstalowana w poblizu od-
biornika.

* Nalezy unika¢ dtugich przewoddéw powietrza i dtu-
gich przewodéw doprowadzajgcych (przedtuzacze).

* Upewni¢ sig, ze powietrze zasysane jest suche
i bezpytowe.

+ Nie uzywac sprezarki w wilgotnym lub mokrym po-
mieszczeniu.

» Sprezarki mozna uzywac tylko w odpowiednich po-
mieszczeniach (dobrze wentylowane, temperatura
otoczenia od +5°C do 40°C). Pomieszczenie nie
moze zawiera¢ zadnych pytoéw, kwasow, opardw,
gazoéw wybuchowych lub palnych.

» Sprezarka nadaje sie do stosowania w suchych po-
mieszczeniach. Stosowanie w miejscach, w ktérych
pracuje sie z woda rozpryskowa, jest niedozwolone.

* Sprezarka moze by¢ uzywana na zewnatrz tylko
przez krétki czas, przy suchych warunkach oto-
czenia.

» Sprezarka musi byé zawsze sucha i nie wolno jej
pozostawia¢ na zewnatrz po zakonczeniu pracy.

9. Obstuga

9.1 Przytacze sieciowe

+ Sprezarka jest wyposazona w kabel sieciowy
z wtyczka z zestykiem ochronnym. Mozna go pod-
tgczy¢ do kazdego gniazda wtykowego 220 - 240
V~ /50 Hz, zabezpieczonego 16 A.

* Przed uruchomieniem nalezy upewni¢ sie, ze napig-
cie sieciowe odpowiada napieciu roboczemu i mocy
maszyny podanej na tabliczce znamionowe;j.

« Dtugie przewody zasilajgce, jak rowniez przedtuza-
cze, bebny kablowe itp. powodujg spadki napigcia
i mogg uniemozliwi¢ uruchomienie silnika.

* Przy niskich temperaturach ponizej +5°C rozruch
silnika jest zagrozony przez ciezkg prace.

9.2 Wiacznik / wytacznik (rys. 1)

* Wigczenie sprezarki nastepuje przez przetgczenie
gatki (2) w pozycje I.

* W celu wylgczenia sprezarki nalezy przetgczy¢ gat-
ke (2) w pozycje 0.

9.3 Ustawianie cisnienia: (rys. 1)

» Cisnienie na manometrze (5) mozna ustawi¢ regu-
latorem cisnienia (3).

« Ustawione cisnienie mozna odczyta¢ na szybko-
ztgczu (6).

9.4 Ustawianie przetacznika cisnienia

» Przetacznik ci$nienia jest ustawiony fabrycznie.
Cisnienie wtgczenia ok. 6 baréw
Cisnienie wytaczenia ok. 8 baréw

9.5 Stosowanie napetniacza opon (rys. 4)

Inflator do opon zasilany sprezonym powietrzem (16)
stuzy do napetniania opon samochodowych; przy uzy-
ciu odpowiednich akcesoriéw mozna go uzy¢ réwniez
do napetniania i regulacji opon rowerowych, ponto-
noéw, materacy pompowanych, pitek, itp.

Po odkreceniu zaworu odpowietrzajacego mozna spu-
$ci¢ cisnienie.

Uwaga! Manometr nie jest skalibrowany!

Sprawdzi¢ ci$nienie powietrza po napetnieniu przy
uzyciu skalibrowanego urzadzenia.

9.6 Stosowanie pistoletu wydmuchowego (rys. 4)
Pistolet wydmuchowy (15) moze byé stosowany do
czyszczenia pustych przestrzeni, zabrudzonych po-
wierzchni i urzagdzen roboczych.

Zawsze uzywac przy tym okularéw ochronnych!
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9.7 Stosowanie zestawu adapteréw (rys. 4)
Zestaw adapteréw daje nastepujgce mozliwosci za-
stosowania inflatora do opon:

Pompowanie pitek przy uzyciu igty do pitek (12).
Adapter zaworu (14) umozliwia pompowanie detek ro-
werowych.

Dmuchanie basenéw, materacy pompowanych lub to-
dzi przy uzyciu dodatkowego adaptera (13).

10. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przytacze odpowiada wiasciwym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykow Niemieckich)
oraz normom DIN. Przylacze sieciowe udostepnia-
ne przez klienta oraz przedtuzacz musza by¢ zgod-
ne z powyzszymi przepisami.

Przy pracy z przystawkami natryskowymi i rozpylajg-
cymi oraz réwniez przy tymczasowym zastosowaniu
na zewnatrz jest konieczne podtgczenie urzadzenia za
pomoca wytgcznika ochronnego réznicowo-pragdowe-
go o pradzie wyzwalajgcym nie wigkszym niz 30 mA.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy.
Na przewodach elektrycznych powstajag czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze byé:

- Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowa-
dzone przez okna lub szczeliny w drzwiach.

» Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodow.

» Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

+ Peknigcia, spowodowane starzeniem sie izolacji.

Uszkodzonych przewodoéw elektrycznych nie wolno
uzywacé - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagra-
zajg zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé
pod katem uszkodzen.

Pamietac, by podczas sprawdzania przewodu nie byt
on podtgczony do sieci elektrycznej.

Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wtasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie przewody
elektryczne z oznaczeniem HO5VV-F.

Przestrzega¢ informacji znajdujacej sig na oznaczeniu
typu umieszczonym na przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 220 - 240 V~.

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m muszg posiadaé
przekroj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowa-
nego elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Rodzaj przytacza Y

Jezeli przewdd przytgczeniowy do sieci tego urzadze-
nia ulegnie uszkodzeniu, nalezy zleci¢ jego wymiane
producentowi, jego serwisowi lub innej wykwalifikowa-
nej osobie, aby unikng¢ zagrozen.

11. Czyszczenie, konserwacja, prze-
chowywanie i zamawianie czesci
zamiennych

A Uwagal!

Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem
i konserwacjg odtgczy¢ wtyczke od zasilania! Niebez-
pieczenstwo odniesienia obrazen w wyniku uderzen
pradu!

A Uwagal!
Odczekaé, az urzadzenie catkowicie ostygnie! Ryzy-
ko poparzenia!

A Uwagal!

Przed podjeciem jakichkolwiek prac zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacjg nalezy odtgczy¢ urzg-
dzenie od cisnienia! Niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen!

11.1 Czyszczenie

» Doktada¢ staran, aby urzgdzenie nie byto pokryte
pytem ani zabrudzone. Urzadzenie czy$cié czystg
Sciereczkg lub przedmuchiwa¢ sprezonym powie-
trzem pod niskim ci$nieniem.

« Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.
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» Urzadzenie powinno sig regularnie czysci¢ wilgot-
ng szmatka i niewielkg iloscig mydta szarego. Nie
stosowac detergentdw ani rozpuszczalnikow, ktére
mogtyby uszkodzi¢ elementy urzadzenia wykona-
ne z tworzyw sztucznych. Zwraca¢ uwage, aby do
wnetrza urzadzenia nie dostata sie woda.

* Przed czyszczeniem nalezy odtgczy¢ waz i narze-
dzia natryskowe od sprezarki. Sprezarka nie moze
by¢ czyszczona wodg, rozpuszczalnikami itd.

11.2 Konserwacja zbiornika cisnieniowego (rys. 1)
A Uwaga! W celu zapewnienia trwatej przydatno-
$ci zbiornika cisnieniowego (7) nalezy po kazdej
pracy odprowadzi¢ wode kondensacyjna poprzez
otwarcie korka spustowego (9).

Najpierw nalezy spusci¢ cisnienie w kotle (patrz
11.4.1).

Korek spustowy jest otwierany przez obracanie go
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara
(patrzac na $rube od dotu sprezarki), tak aby woda
kondensacyjna mogta catkowicie sptyngé ze zbiornika
ci$nieniowego. Nastepnie ponownie zamknaé¢ korek
spustowy (obracanie w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara). Przed kazdym uzywaniem nale-
zy sprawdzi¢ zbiornik ci$nieniowy pod katem rdzy i
uszkodzen.

Kompresora nie wolno uzywa¢ z uszkodzonym lub
zardzewiatym zbiornikiem ci$nieniowym.

W razie stwierdzenia uszkodzen, prosze zwrdécié sig
do warsztatu serwisowego.

11.3 Zawor bezpieczenstwa (rys. 2)

Zawor bezpieczenstwa (1) jest ustawiony na maksy-
malne dopuszczalne cisnienie zbiornika ci$nieniowe-
go. Regulacja zaworu bezpieczenstwa lub usuniecie
potaczenia bezpieczenstwa (1.2) migdzy nakretka
spustowa (1.1) a jej nasadkg (1.3) jest niedozwolone.

Aby zawér bezpieczenstwa w razie potrzeby dziatat
prawidtowo, nalezy go uruchamia¢ co 30 roboczogo-
dzin, a przynajmniej 3 razy w roku.

Aby otworzyé wylot zaworu bezpieczenstwa, nalezy
odkreci¢ perforowang nakretke spustowa (1.1) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, a na-
stepnie wyciggnaé recznie trzpien zaworu przez perfo-
rowang nakretke spustowa (1.1).

Zawor wypuszcza styszalnie powietrze. Nastepnie po-
nownie dokreci¢ nakretke spustowg w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazéwek zegara.

11.4 Przechowywanie

A Uwagal!

Odtgczy¢ urzgdzenie od gniazdka i nawing¢ kabel
zasilajgcy (10). Odpowietrzy¢ urzadzenie i wszystkie
podtgczone narzedzia pneumatyczne. Wytgczy¢ spre-
zarke tak, aby nie mogta zosta¢ uruchomiona przez
niepowotane osoby.

A Uwagal!

Sprezarke nalezy przechowywac wytgcznie w suchym
otoczeniu niedostepnym dla niepowotanych oséb. Nie
przechylac sig, przechowywac tylko w pozycji piono-
wej!

11.4.1 Spuszczanie nadcisnienia

Spusci¢ nadcisnienie w sprezarce poprzez wytgcze-
nie sprezarki i wykorzystanie sprezonego powietrza,
ktore jest jeszcze dostepne w zbiorniku cisnieniowym,
np. przy pomocy narzedzia pneumatycznego na biegu
jatowym lub pistoletu wydmuchowego.

11.5 Transport (rys. 3)
Sprezarka moze byé transportowana za pomoca re-
kojesci (4).

11.6 Zamawianie cze¢sci zamiennych

Przy zamawianiu czesci zamiennych nalezy podac

nastepujgce dane:

« Typ urzadzenia

* Numer katalogowy urzadzenia

* Nrident. urzgdzenia

* Numer czeéci zamiennej wymaganej czesci za-
miennej

11.6.1 Informacje serwisowe

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku tego produktu po-
nizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zu-
zyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sag po-
trzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Sprzegto

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
Czes$ci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w

naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.
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12. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazoéwki dotyczace opakowania

. Materiaty opakowaniowe nadajg
@ %‘h .é sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-

jazny dla srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

ﬁ niczne nie wchodza w sklad odpadow do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujac
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

+ Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domo-
wymi.

* Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac¢ w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréow, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzgdzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentoéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowa¢ si¢ z dziatem
obstugi klienta producenta.

* Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytagcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

138 | PL www.scheppach.com



13. Pomoc dotyczaca usterek

Usterka

Sprezarka nie

Mozliwa przyczyna

Napiecie sieciowe nie jest dostep-
ne.

Srodek zaradczy

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke sieciowg, bezpiecznik
i gniazdko.

Napiecie sieciowe zbyt niskie.

Unika¢ zbyt dtugich przedtuzaczy. Nalezy uzy¢
przedtuzacza o odpowiednim przekroju zyty.

lecz brak ci$nienia.

racuje. i . izei +5° -
p ] Temperatura zewnetrzna za niska. E:je pracowac ponizej +5°C temperatury zewnetrz
S Pozostawi¢ silnik do ochtodzenia, w razie potrzeby
Silnik przegrzany. R .
usung¢ przyczyne przegrzania.
Nieszczelny zawoér przeciwzwrotny | Wymieni¢ zawor przeciwzwrotny.
. . . Sprawdzié uszczelki, wymieni¢ uszkodzone uszczel-
Sprezarka dziata, Zepsute uszczelki.

ki w wyspecjalizowanym warsztacie.

Nieszczelna $ruba spustowa do
wody kondensacyjnej (9).

Dokreci¢ $rube recznie.
Sprawdzi¢ uszczelnienie na $rubie, w razie potrzeby
wymieni¢.

Sprezarka pracuje,
ci$nienie jest
wskazywane

na manometrze,
ale narzedzia nie
pracuja.

Nieszczelne potaczenia wezowe.

Sprawdzi¢ waz sprezonego powietrza i narzedzia,
w razie potrzeby wymienic.

Nieszczelne szybkoztgcze.

Sprawdzi¢ szybkoztgcze, w razie potrzeby wymie-
nic.

Ustawiono zbyt niskie ci$nienie na
regulatorze cisnienia (3).

Ponownie przykrecic¢ regulator ci$nienia.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Prije stavljanja u pogon progitajte i poStujte priruénik za rukovanje i sigurnosne na-
pomene!

Nosite Stitnik za disanje!

Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i prasi-
na koje izide iz uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.

Upozorenje na vruée dijelove

Upozorenje na elektri¢ni napon

Upozorenje na automatsko pokretanje

>P>PO@®DI

?I Ne izlazite stroj kiSi. Uredaj je dopusteno stacionirati, skladistiti i rabiti samo u suhim
okolnim uvjetima.

Informacija o razini zvuéne snage u dB

Ne otvarajte pipac ako nije priklju€eno crijevo za zrak.

%I Prikladan za napumpavanje guma.

Prikladan za rad pneumatskih alata.

P

ﬁ—g Prikladan za rad pneumatskih pistolja.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u sluéaju:

* nestruénim rukovanjem

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu,

* popravcima koje obave neovlasteni strué¢njaci

* montazom i zamjenom neoriginalnih rezervnih di-
jelova

* nenamjenske uporabe,

» kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
propisa i odredaba o elektri¢noj energiji VDE 0100,
DIN 57113 / VDE0113.

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon procitajte cjeloku-
pan tekst priruénika za uporabu.

Ovaj priruénik za uporabu treba vam olaks$ati upozna-
vanje s alatom i njegovim namjenskim moguénostima
uporabe.

Priru€nik za uporabu sadrZava vazne napomene za
siguran, ispravan i ekonomi¢an rad s ovim alatom te
za sprje€avanje opasnosti, smanjivanje troSkova po-
pravka i prekida rada te povecavanje pouzdanosti i
radnog vijeka alata.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za upora-
bu svakako se pridrZavajte i nacionalnih propisa koji
se odnose na rad ovog alata.

Cuvaijte priruénik za uporabu u blizini alata, zastiéenog
od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije poCetka
rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno se pri-
drzavati ovog priruénika. Na alatu smiju raditi samo
osobe koje su poducene u uporabi alata i upu¢ene u
opasnosti koje su povezane s njegovom uporabom.
Strojem smiju rukovati samo osobe odgovarajuée mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom prirué-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvaéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrZzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1, 2)

Sigurnosni ventil

Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje
Regulator tlaka

Transportna ru¢ka

Manometar (omogucéava ocitavanje namje$tenog
tlaka)

Brza spojka (regulirani stlaceni zrak)
Tlacni spremnik

Potporna noga

9. Ispusni vijak za kondenziranu vodu

10. MrezZni kabel

11. Pneumatsko crijevo

12. Kuglasta igla

13. Univerzalni adapter za ventile od 6 mm
14. Adapter za ventil

15. Pistolj za ispuhivanje

16. Punja¢ guma

ahownN =

®~No

3. Opseg isporuke (sl. 1)

* 1x kompresor

* 1x 5-dijelni Komplet pribora

* 1x spiralno crijevo duljine 5 m
* 1x priruénik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Kompresor sluzi za proizvodnju stlaéenog zraka za
pneumatske alate koje je moguce rabiti s koli¢inom
zraka do otprilike 90 I/min (npr. punja¢ guma, pistolj
za ispuhivanje i pistolj za lakiranje).

Kompresor je dopusteno rabiti samo u suhim i dobro
provjetravanim zatvorenim prostorijama.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.
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Vodite ra¢una o tome da naSi uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.

5. Opce sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene
s ovim elektriénim alatom.

Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze uzrokovati elek-
tri€ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu-
duce potrebe.

Pojam “elektriéni alat” koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz
elektriéne mreze (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne
alate s akumulatorskim napajanjem (bez mreznog ka-
bela).

Sigurnost na radnom mjestu

a. Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijet-
ljeno.

Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu uzro-
kovati nezgode.

b. Ne radite s elektriénim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
paljive tekucine, plinovi ili prasina.

Elektriéni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti
praSinu ili pare.

c. Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektriénog alata.

U slu€aju odvracanja pozornosti mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Elektriéna sigurnost

a. Utikac elektricnog alata mora odgovarati utic-
nici.
Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin izmijeniti. Ne
rabite adapterske utikate zajedno s uzemljenim
elektricnim alatima. Originalni utikaci i odgovara-
juce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b. lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecéan rizik od elektri¢cnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c. Neizlazite elektricne alate kisi ili vlazi.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecéava rizik od
elektricnog udara.

d. Nerabite kabel za nosenje ili vjeSanje elektri¢-

nog alata ili za izvla€enje utikaca iz uti€nice.
Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, oStrih
rubova i pomi¢nih dijelova uredaja. Osteceni ili
zapleteni kabeli poveéavaju rizik od elektri¢nog
udara.

e. Priradu s elektricnim alatom na otvorenom ra-
bite samo produzne kabele koji su namijenjeni
uporabi na otvorenom.

Uporaba produznog kabela koji je namijenjen za
vanjsku uporabu smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

Na otvorenom rabite samo odobrene i primjereno
oznacene produzne kabele.

Rabite kabelski bubanj samo kad je odmotan.

f.  Ako nije moguce izbjeci rad elektricnog alata
u vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu
sklopku s okidnom strujom od najviSe 30 mA.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje rizik od
elektriénog udara.

Sigurnost ljudi

a. Budite pozorni, pazite na ono sto radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektri¢nim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti pri uporabi elektricnog ala-
ta moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

b. Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite

zastitne naocale.
NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska protiv prasine, neklizajuc¢e sigurnosne cipele,
zastitna kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i
uporabi elektriénog alata, smanjuje rizik od ozlje-
da.

c. lzbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat iskljucen prije
nego $to ga prikljucite na elektricnu mrezu i/ili
bateriju, prije podizanja ili noSenja.

NoSenje elektricnog alata s prstom na sklopki ili
priklju¢ivanje uklju¢enog elektricnog alata na
elektriénu mrezu moze uzrokovati nezgode.

d. Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanije ili klju¢ za vijke.

Alat ili klju¢ koji se nalazi na rotiraju¢em dijelu ala-
ta moze uzrokovati ozljede.
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Izbjegavajte neobican polozaj tijela.

Zauzmite siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte
ravnoteZu. Na taj nacin moci ¢ete elektricni alat
bolje kontrolirati u nepredvidljivim situacijama.
Nosite odgovarajucu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu, odjecu i rukavi-
ce dalje od pokretnih dijelova.

Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavu odjec¢u, na-
kit ili dugu kosu.

Prilikom rada na otvorenom preporucuje se upora-
ba gumenih rukavica i cipela protiv klizanja.

Ako imate dugu kosu, nosite mreZicu za kosu.
Ako je moguce montirati naprave za usi-
savanje i prikupljanje praSine, provjerite
jesu li one prikljucene i rabe li se ispravno.
Uporaba sustava za usisavanje prasine moze
smanijiti opasnosti uzrokovane prasinom.

Ne uljuljajte se u lazni osjec¢aj sigurnosti i ne
krSite sigurnosna pravila za elektricne alate,
cak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektri¢nim alatom.

Nemarno postupanje moze u djelicu sekunde
uzrokovati teSke ozljede.

Uporaba i odrzavanje elektri¢nog alata

Ne preopterecujte uredaj.

Rabite prikladan elektri¢ni alat za vas zadatak.
Prikladnim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i si-
gurnije u specificiranom rasponu snage.

Ne rabite elektri¢ni alat ako je sklopka oStece-
na. Elektri€ni alat koji se ne moze vise ukljuéiti
ili iskljuciti opasan je i mora se popraviti.
lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja
elektriénog alata.

Tom mjerom opreza sprje€ava se nenamjerno po-
kretanje elektricnog alata.

Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece.

Ne dopustite da elektricni alat rabe osobe koje
nisu upoznate s njim ili koje nisu procitale ove upu-
te. Elektri¢ni alati su opasni ako ih rabe neiskusne
osobe.

Elektricne alate koje ne rabite spremite na suho,
poviseno ili zatvoreno mjesto, izvan dohvata djece.

Pozorno njegujte elektri¢ne alate i radni alat.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi isprav-
no i da ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko
osteceni toliko da onemogucavaju funkcioniranje
elektriénog alata. Prije uporabe elektricnog alata
dajte popraviti oSte¢ene dijelove. Mnoge nezgode
uzrokovane su upravo loSim odrzavanjem elektri¢-
nih alata.

Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s oStrim re-
znim rubovima manje ¢e zapinjati i lakse ih je
kontrolirati.

Rabite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. pre-
ma ovim uputama.

Pritom vodite raCuna o radnim uvjetima i zadatku
koji valja obaviti. Uporaba elektri¢nih alata za pri-
mjene za koje on nije predviden moze uzrokovati
opasne situacije.

Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe,
Ciste i o¢iS¢ene od ulja i masnoce. Skliske ru¢-
ke i prihvatne povrSine ne omogucavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad elektri¢nim alatom u ne-
predvidenim situacijama.

Servisiranje

a.

Elektricni alat smije popravljati samo kvalifi-
cirani struénjak i to samo s originalnim rezer-
vnim dijelovima.

Tako cete biti sigurni da je elektricni alat i dalje
siguran.

Sigurnosne napomene za kompresore

A Pozor! Prilikom uporabe ovog kompresora valja se
pridrzavati sljede¢ih osnovnih sigurnosnih mjera radi
zastite od elektricnog udara te opasnosti od ozljeda i
pozara.

Prije uporabe uredaja procitajte ove napomena i pridr-
Zavaijte ih se.

Siguran rad.

1.

Pozorno njegujte alate

Odrzavajte kompresor ¢istim kako biste radili do-
bro i sigurno.

Pridrzavajte se propisa za odrZzavanje.

Redovito provjeravajte elektriéni kabel elektric-
nog alata i u slu¢aju oStec¢enja prepustite ovlaste-
nom struénjaku da ga zamijeni.

Redovito provjeravajte produzne kabele i zamije-
nite ih ako su osteceni.
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2.

10.

Izvucite utikac iz uti¢nice
Kad elektri¢ni alat ne rabite, prije odrzavanja i pri
zamjeni alata kao $to su list pile, svrdlo, glodalo.

Provijerite je li elektri¢ni alat eventualno o$teé¢en
Prije nastavka uporabe elektricnog alata valja
pozorno provjeriti ispravno i namjensko funkcioni-
ranje zastitnih naprava ili lako oste¢enih dijelova.
Provijerite funkcioniraju li pokretni dijelovi isprav-
no i da ne zapinju te jesu li dijelovi o$tec¢eni. Svi
dijelovi moraju biti ispravno montirani i ispunjavati
sve uvjete kako bi se osigurao ispravan rad elek-
tricnog alata.

Ovlastena specijalizirana radionica mora namjen-
ski popraviti ili zamijeniti oSte¢ene zastitne napra-
ve i dijelove, osim ako nije drugacije navedeno u
priru¢niku za uporabu.

Ne rabite neispravne ili oSte¢ene elektri¢ne kabele.

Pozor!

Radi svoje sigurnosti rabite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u priruéniku za uporabu
ili koje preporucuje ili specificira proizvodac¢. Upo-
raba drugih nastavaka ili pribora koji nisu prepo-
ruéeni u prirucniku za uporabu ili u katalogu moze
vas izloZiti opasnosti od ozljeda.

Zamjena priklju¢nog voda
Ako se prikljuéni vod oSteti, mora ga zamijeniti
proizvodac ili elektrotehniCki stru€njak kako bi
se izbjegle opasnosti. Opasnost zbog elektriénih
udara.

Punjenje guma
Provjerite tlak u gumama neposredno nakon pu-
njenja s pomoc¢u prikladnog manometra, npr. na
benzinskoj postaiji.

Prevozivi kompresori prilikom rada na gradilistu
Pobrinite se za to da su sva crijeva i sve arma-
ture prikladni za maksimalno dopusten radni tlak
kompresora.

Mjesto postavljanja
Postavite kompresor samo na ravnu podlogu.

Preporucljivo je da se dovodna crijeva pri tlakovi-

ma vi§ima od 7 bar opreme sigurnosnim kabelom,

npr. zicanim uzetom.

Izbjegavajte velika optereéenja sustava vodova

uporabom savitljivih crijevnih priklju¢aka kako bi-

ste izbjegli pregibe.

DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Pogledajte odgovarajuce priruénike za uporabu do-
ticnih pneumatskih alata / pneumatskih nastavaka!
Usto se valja pridrzavati sliedecih opéih napomena:

Sigurnosne napomene za rad sa stlacenim zrakom
i piStoljima za ispuhivanje

Tijekom rada vodite racuna o dovoljnoj udaljenosti od
proizvoda, ali najmanje 2,50 m i drzite pneumatske
alate / pneumatske nastavke dalje od kompresora.
Kompresorska pumpa i vodovi tijekom rada postizu
visoke temperature. Njihovo dodirivanje uzrokuje
opekline.

Zrak koji usisava kompresor ne smije sadrzavati pri-
mjese koje u kompresorskoj pumpi mogu uzrokovati
pozare ili eksplozije.

Prilikom otpustanja crijevne spojke ¢vrsto rukom dr-
Zite spojni element crijeva. Tako ¢ete izbjeci ozljede
zbog odskakanja crijeva.

Prilikom rada s piStoljem za ispuhivanje nosite za-
Stitne naocale. Strana tijela i ispuhani dijelovi mogu
lako uzrokovati ozljede.

Prilikom rada s pneumatskim pistoljem nosite zastit-
ne naocale i masku za disanje. Prasci su $tetni za
zdravlje! Strana tijela i ispuhani dijelovi mogu lako
uzrokovati ozljede.

Pistoljem za ispuhivanje ne raspuhujte osobe i ne
Cistite odjecéu na tijelu. Opasnost od ozljeda!

Sigurnosne napomene prilikom uporabe nastava-
ka za prskanje i rasprSivanje (npr. prskanje laka):

1.

Prilikom punjenja drZite nastavak za prskanje dalje
od kompresora kako tekuc¢ina ne bi dosla u kontakt
s kompresorom.

Nikada ne prskajte nastavcima za prskanje (npr.
prskanje laka) u smjeru kompresora. Vlaga moze
uzrokovati elektricne opasnosti!

Ne nanosite lakove ili otapala s plamiStem nizim od
55 °C. Opasnost od eksplozije!

Ne zagrijavajte lakove i otapala. Opasnost od ek-
splozije!

Prilikom obrade $tetnih tekucina radi zastite su po-
trebni filtarski uredaji (maske za lice). Pridrzavajte
se i informacija o zastitnim mjerama proizvodaca
takvih materijala.

Valja se pridrzavati informacija i oznaka iz uredbe
o opasnim tvarima otisnutih na pakiranjima obradi-
vanih materijala. Po potrebi valja poduzeti dodatne
zastitne mjere, a konkretno valja nositi prikladnu
odjec¢u i maske.
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7. Tijekom postupka prskanja pusenje je zabranjeno
i u radnoj prostoriji. Opasnost od eksplozije! | pare
od lakova su lakozapaljive.

8. Ognjista, otvorena svjetlost ili strojevi koji proizvo-
de iskre ne smiju postojati ili raditi.

9. U radnoj prostoriji ne €uvaijte ili konzumirajte hranu
i pice. Pare od lakova su Stetne.

10. Radna prostorija mora biti ve¢a od 30 m?® i mora
biti zajam¢ena dovoljna izmjena zraka prilikom pr-
skanja i suSenja.

11. Ne prskajte suprotno smjeru vjetra. U pravilu se
prilikom prskanja zapaljivih ili opasnih materijala
pridrzavajte propisa mjesnih policijskih vlasti.

12. U kombinaciji s PVC tla¢nim crijevom ne obradujte
medije kao Sto su ispitni benzin, butilni alkohol i
metilen klorid.

13. Ti mediji unistavaju tlano crijevo.

14. Radno podrucje mora biti odvojeno od kompreso-
ra tako da on ne moze izravno do¢i u kontakt s
radnim medijem.

Rad tla¢nih spremnika

» Svatko tko radi s tlaénim spremnikom mora ga odr-
Zavati u ispravnom stanju, propisno njime rukovati,
nadzirati ga, obavljati potrebne radove servisiranja
i popravljanja te po potrebi poduzimati potrebne si-
gurnosne mjere.

+ Nadzorno tijelo moze u konkretnom slu¢aju zatraziti
potrebne mjere nadzora.

» Tlacni spremnik nije dopusteno rabiti ako na njemu
postoje nedostatci koji ugrozavaju radnike ili dru-
ge ljude.

+ Prije svakog rada provjerite postoje li hrda i oSte-
¢enja na tlaénom spremniku. Kompresor ne smije
raditi s oStecenim ili hrdavim tlacnim spremnikom.
Ako utvrdite oStecenja, molimo obratite se radionici
servisne sluzbe.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvo-
di elektromagnetsko polje. To polje moze u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske im-
plantate.

Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih
ozljeda, preporu€ujemo da se osobe s medicinskim im-
plantatima prije rukovanja elektri¢nim alatom savjetuju
sa svojim lije€nikom i proizvodac¢em tog medicinskog
implantata.

Spremite sigurnosne napomene na sigurno mjesto.
Potencijalni rizici

Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehnike i

prihvaéenim pravilima o tehni¢koj sigurnosti. Unato¢

tome, prilikom rada mogu se pojaviti neke potencijalni
rizici.

« Opasnost za zdravlje zbog elektri¢ne energije u slu-
Caju uporabe neispravnih elektri¢nih kabela.

+ Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

* Potencijalne rizike moguce je smanijiti na minimum
pridrzavanjem “sigurnosnih napomena” i “namjen-
ske uporabe” te cijelog priruénika za uporabu.

* lzbjegavajte iznenadna pokretanja stroja: prilikom
ukopcavanja utikac¢a u uti¢nicu nije dopusteno priti-
skati tipku za pokretanje. Rabite alat koji se preporu-
€uje u ovom priru¢niku za uporabu. Tako Cete postici
optimalan ucinak stroja.

« Drzite Sake dalje od radnog podrucja kada stroj radi.

6. Tehnicki podatci

Mrezni priklju€ak 220 -240V~/50Hz
Snaga motora 1200 W
Nacin rada S325%
Brzina vrtnje kompresora 3800 min™
VoI}Jmen tlaénog spre- 61
mnika

Pogonski tlak otprilike 8 bar
Teor. Usisni u€inak cca 200 I/min
Teor. Izlazna snaga cca 90 I/min
Stupanj zastite IP30
Masa uredaja 8,8 kg
Maks. visina uporabe 1000 m

(nadmorska visina)

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

*S3 25% = povremen isprekidani rad s trajanjem ak-
tivnosti od 25% (2,5 min na 10 minuta)

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s EN
1ISO 3744.

Nosite stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.
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A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice
na va$e zdravlje. Ako buka stroja prijede 85 dB, nosite
odgovarajucu zastitu za sluh.

Razina zvu¢ne snage L, 97 dB
Razina zvuénog tlaka L , 75,5dB
Nesigurnost K 0,35/3dB

WA/pA

7. Raspakiravanje

+ Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

* Provijerite je liisporu¢ena oprema kompletna.

» Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije nec¢e
se uvaziti.

» Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

+ Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

» Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

A UPOZORENJE!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

8. Prije stavljanja u pogon

* Prije prikljugivanja provjerite podudaraju li se po-
datci na oznaénoj plocici s vrijednostima elektricne
mreze.

* Provjerite postoje li na uredaju Stete kod transporta.
Sva ostec¢enja odmah prijavite transportnom podu-
zecu kojim je kompresor otpremljen.

» Postavljanje kompresora potrebno je obaviti u bli-
zini potro$aca.

+ Valja izbjegavati duge vodove za zrak i duge dovod-
ne vodove (produzne kabele).

» Pobrinite se za to da je usisani zrak suh i bez pra-
Sine.

* Ne rabite kompresor u vlaznoj ili mokroj prostoriji.

» Kompresor je dopusteno rabiti samo u prikladnim
prostorijama (dobro provjetrenim, s okolnom tem-
peraturom +5 °C do 40 °C). U toj prostoriji ne smije
biti prasina, kiselina, para, eksplozivnih ili zapalji-
vih plinova.

* Kompresor je prikladan za uporabu u suhim pro-
storijama. Uporaba nije dopustena u podrucjima u
kojima se radi s rasprskanom vodom.

« Kompresor je dopusteno rabiti samo kratkotrajno, u
suhim okolnim uvjetima, na otvorenom.

« Kompresor je potrebno uvijek odrzavati suhim i na-
kon rada ne smije ostati na otvorenom.

9. Rukovanje

9.1 Mrezni priklju¢ak

« Kompresor je opremljen mreznim vodom s utikacem
sa zastitnim kontaktom. Njega je moguce prikljugiti
na svaku uti¢nicu sa zastitnim kontaktom od 220 -
240 V~ / 50 Hz koja je zasticena sa 16 A.

« Prije stavljanja u pogon pobrinite se za to da se
mrezni napon podudara s radnim naponom i sna-
gom stroja navedenima na oznaénoj plogici.

* Dugi dovodni vodovi te produZetci, kabelski bub-
njevi itd. uzrokuju pad napona i mogu ometati po-
kretanje motora.

» Pri niskim temperaturama ispod +5 °C pokretanje
motora otezano je zbog teSkog pokretanja.

9.2 Sklopka za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (sl. 1)

+ Pritiskom gumba (2) u polozaj | kompresor se uk-
ljuéuje.

« Za iskljucivanje kompresora potrebno je pritisnuti
gumb (2) u polozaj 0.

9.3 Namjestanje tlaka: (SI. 1)

* Regulatorom tlaka (3) moguce je namjestiti tlak na
manometru (5).

* Namjesteni tlak moguce je otpustiti na brzoj spo-
jki (6).

9.4 Namjestanje tlacne sklopke

+ Tlaéna sklopka je tvorni¢ki namjestena.
Tlak uklju€ivanja cca 6 bar
Tlak isklju€ivanja cca 8 bar

9.5 Uporaba punjaca guma (sl. 4)

Pneumatski punja¢ guma (16) sluzi za punjenje au-
tomobilskih guma, a s odgovarajuéim priborom i za
punjenje i regulaciju tlaka guma bicikala, gumenih ¢a-
maca, zra¢nih madraca, lopta itd.
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Pritiskom odu$nog ventila moguce je ispustiti tlak.
Pozor! Manometar nije bazdaren!

Provjerite tlak zraka nakon punjenja s pomoc¢u baz-
darenog uredaja.

9.6 Uporaba pistolja za ispuhivanje (sl. 4)

Pistolj za ispuhivanje (15) mozete rabiti za ¢iS¢enje
Supljina, oneciséenih povrsina i radnih uredaja.
Pritom uvijek nosite zastitne naocale!

9.7 Uporaba adapterskog kompleta (sl. 4)
Adapterski komplet omogucava sljedeée mogucnosti
uporabe punja¢a guma:

Napumpavanje lopta s pomocu igli¢astog ventila (12).
Ventilski adapter (14) omoguc¢ava punjenje guma bi-
cikala.

Punjenje bazena, zracnih madraca ili €amaca s pomo-
¢u dodatnog adaptera (13).

10. Priklju€ivanje na elektri¢nu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je pripravan
za rad. Prikljucak ispunjava vazece propise VDE
i DIN. Postojeci elektriéni priklju¢ak i koristeni
produzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Prilikom rada s nastavcima za prskanje i rasprSivanje
te kod privremene primjene na otvorenom uredaj sva-
kako valja prikljugiti preko zastitne strujne sklopke s
okidnom strujom od najvise 30 mA.

Ostecen elektri¢ni prikljuéni vod.
Na elektricnim kabelima €esto nastaju oSte¢enja izo-
lacije.

Uzroci toga mogu biti sljededi:

» Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz pro-
cjepe u prozorima ili vratima.

* Pregibi zbog neispravnog u¢vrs¢ivanja ili provode-
nja elektri¢nog kabela.

» Posjekotine zbog gazenja elektri¢nog kabela.

+ Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

+ Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni elektri¢ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog
ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektriéni kabeli oSte-
ceni.

Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije pri-
kljuéen na elektri€nu mrezu.

Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s ozna-
kom HO5VV-F.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Izmjeniéni motor

* MrezZni napon mora biti 220 — 240 V~.

* Produzni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i po-
preéni presjek od 1,5 mm2.

Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora

* Podatci s ozna¢ne plocice stroja

* Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Nagcin prikljuc¢ivanja Y

Ako se mrezni prikljuéni kabel ovog uredaja oSteti,
mora ga zamijeniti proizvodag, njegova servisna sluz-
ba ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opa-
snosti.

11. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje i
narucivanje rezervnih dijelova

A Pozor!

Prije svih radova €i$¢enja i odrzavanja izvucite elek-
tricni utika¢! Opasnost od ozljeda zbog elektricnog
udara!

A Pozor!
Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi! Opasnost od
opeklina!

A Pozor!
Prije svih radova ¢iS¢enje i odrzavanja valja otpustiti
tlak iz uredaja! Opasnost od ozljeda!

11.1 Ciséenje

« Cistite uredaj $to je vise moguée od prasine i prljav-
Stine. ObriSite uredaj Cistom krpom ili ga ispusite
niskotlacnim stlac¢enim zrakom.

* Preporu¢ujemo da uredaj ocistite odmah nakon sva-
ke uporabe.
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» Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim sa-
punom. Ne rabite sredstva za ¢iSc¢enje ili otapala
jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove ureda-
ja. Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u
unutradnjost uredaja.

+ Crijevo i alate za prskanje potrebno je odvojiti pri-
je ¢iS¢enja kompresora. Kompresor nije dopusteno
Cistiti vodom, otapalima itd.

11.2 Odrzavanje tlaénog spremnika (sl. 1)

A Pozor! Radi odrzavanja trajnosti tlaénog spre-
mnika (7) nakon svakog rada valja ispustiti kon-
denziranu vodu otvaranjem ispusnog vijka (9).
Prije toga otpustite tlak u kotlu (vidi 11.4.1).

Ispusni vijak otvara se okretanjem nalijevo (u smjeru
promatranja s donje strane kompresora prema vijku)
kako bi sva kondenzirana voda iz tlaénog spremnika
mogla istec¢i. Nakon toga ponovno zatvorite ispusni
vijak (okretanje nadesno). Prije svakog rada provje-
rite postoje li hrda i oSteéenja na tlacnom spremniku.
Kompresor ne smije raditi s oSteéenim ili hrdavim tla¢-
nim spremnikom.

Ako utvrdite oSteéenja, molimo obratite se radionici
servisne sluzbe.

11.3 Sigurnosni ventil (sl. 2)

Sigurnosni ventil (1) namjesten je na maksimalno do-
pusten tlak tlaénog spremnika. Nije dopu$teno namje-
Stati sigurnosni ventil ili uklanjati spojni osigura¢ (1.2)
izmedu ispusne matice (1.1) i njezine kapice (1.3).

Kako bi sigurnosni ventil u slu¢aju potrebe ispravno
funkcionirao, potrebno ga je aktivirati svakih 30 radnih
sati, ali najmanje 3 puta godi$nje.

Okrenite perforiranu ispusnu maticu (1.1) radi otvaranja
nalijevo, a zatim povucite stap ventila kroz perforiranu
ispusnu maticu (1.1) rukom prema van kako biste otvo-
rili ispust sigurnosnog ventila.

Zrak ¢e ¢Eujno izlaziti iz ventila. Nakon toga ponovno
okrenite ispusnu maticu nadesno.

11.4 Skladistenje

A Pozor!

Odvojite uredaj od uti¢nice i namotajte mrezni kabel
(10). Odzracite uredaj i sve prikljuéene pneumatske
alate. Iskljucite kompresor tako da ga neovlastene
osobe ne mogu staviti u pogon.

A Pozor!

Cuvajte kompresor samo u suhoj okolini nepristupaé-
noj neovlastenim osobama. Ne naginjite ga, Cuvajte
ga samo uspravno!

11.4.1 Ispustanje pretlaka

Otpustite pretlak iz kompresora tako da iskljucite kom-
presor i potroSite stlaceni zrak koji se jo$ nalazi u tla¢-
nom spremniku, npr. s pomoc¢u pneumatskog alata u
praznom hodu ili pi$tolja za ispuhivanje.

11.5 Transport (sl. 3)
Kompresor je moguce transportirati za rucku (4).

11.6 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée informacije:

« Tip uredaja

« Broj artikla uredaja

« Identifikacijski broj uredaja

« Broj potrebnog rezervnog dijela

11.6.1 Servisne informacije

Valja voditi racuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu tro§enju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potrosni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Spojka

* Nisu nuzno uklju€eni u opseg isporuke!
Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslov-
nici.
12. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

(]
A A (g 2 ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu
&S 8n &

na ekoloski nacin.
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Napomene o Zakonu o elektriénim i elektroni¢kim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne

ﬁ spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

» Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znacéi da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

13. Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Moguc¢i uzrok

MreZni napon ne postoji.

- Mijesta prodaje elektri€nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiralistu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

U slu€aju isporuke novog elektri€nog uredaja od

proizvodaca privatnom kucanstvu on mozZe omo-

guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju

i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu

Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan

Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-

njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja.

Rjesenje

Provijerite kabel, mrezni utika¢, osigurac i uti¢nicu.

Mrezni napon je prenizak.

Izbjegavajte predug produzni kabel. Rabite produzni
kabel s dovoljnim presjekom Zica.

Kompresor ne radi.

Vanjska temperatura je preniska.

Ne rabite pri vanjskoj temperaturi niZzoj od +5 °C.

Motor je pregrijan.

Pustite motor da se ohladi i po potrebi otklonite
uzrok pregrijavanja.

Povratni ventil propusta

Zamijenite povratni ventil.

Kompresor radi, ali

Brtve su istroSene.
nema tlaka.

Provijerite brtve, zatrazite od specijalizirane radioni-
ce da zamijeni istroSene brtve.

(9) propusta.

Ispusni vijak za kondenziranu vodu

Dodatno pritegnite vijak rukom.
Provijerite brtvu na vijku, po potrebi je zamijenite.

Crijevni spojevi su propusni.
Kompresor radi,

Provjerite crijevo za stlaceni zrak i alate, po potrebi
ih zamijenite.

tlak se prikazuje na

manometru, ali alati Brza spojka je propusna.

Provjerite brzu spojku, po potrebi je zamijenite.

ne rade. Namijesten je prenizak tlak na

regulatoru tlaka (3).

Jos$ odvijte regulator tlaka.
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Razlaga simbolov na napravi

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih uposte-
vajte!

Nosite za$¢&ito dihal!

Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite zasc¢itna o¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih
izvrze iz naprave, ki lahko povzrogijo izgubo vida.

Opozorilo pred vro¢imi deli

Opozorilo pred elektri¢no napetostjo

Opozorilo pred samodejnim zagonom

>PPO@®DI

?I Stroja ne izpostavljajte dezju. Napravo lahko namescate, skladi$€ite in uporabljate
le v suhih razmerah.

Nivo zraéne mo¢i v dB

Pipe ne odpirajte, dokler ni priklju¢ena cev za zrak.

% Primerno za polnjenje pnevmatik.

Primerno za delovanje orodij za stisnjeni zrak.

P

ﬁ_g Primerno za delovanje pistol na stisnjeni zrak.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretji, nepooblad&eni stro-
kovnjaki,

+ vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

» uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe,

* izpadu elektricne naprave pri neupostevanju ele-
ktri€nih predpisov in dolocil VDE 0100, DIN 57113
/ VDEO113.

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olajSajo spoznati orodje
in izkoristiti njegove moznosti uporabe, ki so v skla-
du z dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke
o varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z orod-
jem, o izogibanju nevarnostim, prihranku stroskov za
popravila, zmanjSanju ¢asov izpada in povecanju za-
nesljivosti ter Zivljenjske dobe orodja.

Poleg varnostnih dolo¢il v teh navodilih za uporabo
morate nujno upoStevati predpise svoje drzave, ki ve-
ljajo za uporabo orodja.

Navodila za uporabo shranite poleg orodja, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zas¢itena pred umaza-
nijo in vliago. Pred sprejemom dela mora vsaka uprav-
ljalna oseba prebrati in skrbno upostevati omenjena
navodila. Na orodju lahko delajo samo osebe, ki so
poucene o uporabi orodja in o nevarnostih, ki so po-
vezane s tem.

Upostevajte zahtevano najnizZjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upostevati tudi sploSno veljavna tehni¢na pra-
vila.

Ne prevzemamo nikakr§ne odgovornosti za nezgode
in poSkodbe, nastale zaradi neupostevanja teh navodil
in varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (sl. 1, 2)

Varnostni ventil

Stikalo za vklop/izklop

Regulator tlaka

Transportni ro¢aj

Manometer (nastavljen tlak je mogoce od¢itati)
Hitra spojka (reguliran stisnjeni zrak)

Tla€na posoda

Oporna noga

Izpustni vijak za kondenzat

10. Omrezni kabel

11. Cev za stisnjen zrak

12. Igla za Zzoge

13. Univerzalni adapter za ventile velikosti 6 mm
14. Adapter za ventil

15. Pistola za izpihovanje

16. Polnilno za pnevmatike

O N OAWN S

©

3. Obseg dostave (sl. 1)

* 1x kompresor

* 1x 5-delni. Komplet pribora
* 1x 5 m spiralna cev

* 1x navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Kompresor je namenjen proizvajanju stisnjenega zra-
ka za pnevmatska orodja in lahko delujejo s koli¢ino
zraka do pribl. 90 I/min (npr. polnilnik za pnevmatike,
pistola za izpihovanje in pistola za lakiranje).

Kompresor je dovoljeno uporabljati le v suhih in dobro
prezragenih notranjih prostorih.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Kakrsna koli druga¢na uporaba ni v skladu
z namenom. Za $kodo ali telesne poSkodbe vseh vrst,
ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/upravljavec
in ne proizvajalec.
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Prosimo, upo$tevajte, da naSe naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Splosni varnostni napotki

A OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, ilustracije in tehni¢ne podatke, ki so pri-
lozeni temu elektricnemu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po-
$kodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljeni pojem »elektriéno
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (zomreznim kablom) in na akumulatorsko gnana ele-
ktri¢na orodja (brez omreznega kabla).

Varnost na delovhem mestu

a. Vase delovno mesto mora biti vedno ¢isto in
dobro osvetljeno.

Nered ali neosvetljena delovna obmogja lahko vo-
dijo do nesre¢.

b. Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekoé¢ine, plini ali prah.

Elektriéna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vname-
jo prah ali hlape.

c. Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektricno orod-
je.

Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad elek-
tricnim orodjem.

Elektriéna varnost

a. Prikljucni vti¢ elektriénega orodja se mora pri-
legati v vtiénico.
Vti€a ni dovoljeno na noben nacin spreminjati.
Adapterskih vti€ev ne uporabljajte z elektri¢nimi
orodji, ki so zas¢itno ozemljena. Nespremenjeni
vti€i in prilegajoce se vtiénice zmanj$ajo tveganje
elektricnega udara.

b. lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladilni-
kov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja veéje
tveganje elektricnega udara.

c. Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali
mokroti.

Vdor vode v elektri¢no orodje poveca tveganje ele-
ktricnega udara.

d. Kabla ne uporabljajte za noSenje ali obeSanje

elektri€nega orodja ali za vle€enje vtic¢a iz vtic-
nice.
Kabla ne priblizujte vro€ini, olju, ostrim robovom
ali premikajo¢im se delom naprave. Poskodovani
ali zamotani kabli povec&ujejo tveganje elektri¢ne-
ga udara.

e. Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo takSne podaljSevalne kable,
ki so primerni za zunanje obmocje.

Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren za
zunanje obmocje, zmanjSa tveganje elektriénega
udara.

Na prostem uporabljajte samo dovoljene in ustre-
zno oznacene kabelske podaljske.

Kabelski boben uporabljajte samo, ko je odvit.

f.  Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno sti-
kalo na okvarni tok s sprozilnim tokom 30 mA.
Uporaba zas$¢itnega stikala na okvarni tok zmanj-
§a tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

a. Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektriénim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektricnega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poSkodb.

b. Nosite osebno zasc¢itho opremo in vedno za-

$¢itna ocala.
NoSenje osebne zas$&itne opreme, kot je protip-
raSna maska, nedrseci varnostni Cevlji, zas¢itna
Celada ali za$¢ita sluha, odvisno od vrste in upora-
be elektricnega orodja, zmanj$a tveganje telesnih
poskodb.

c. Prepreéite nenameren zagon. Prepricajte se,
da je elektricno orodje izklopljeno, preden ga
boste priklopili na tokovno napajanje in/ali
prikljuéili akumulatorsko baterijo, ga pobrali
ali nosili.
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Ce imate pri nosenju elektriénega orodja prst na
stikalu ali elektricno orodje vklopljeno prikljucite
na tokovno napajanje, lahko to privede do nesrec.
Preden boste vklopili elektricno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vijacni kljué.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrte€em se delu na-
prave, lahko privede do telesnih poskodb.
lzogibajte se nenaravni telesni drzi.

Pazite, da stojite varno in da vedno ohranjate rav-
notezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepric¢ako-
vanih situacijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite Sirokih ob-
laé¢il ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne pribli-
zujte premikajo¢im se delom.

Premikajoci se deli lahko zagrabijo ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolge lase.

Pri delih na prostem je priporo¢eno nositi gumija-
ste rokavice in nedrsec¢a obuvala.

Ce imate dolge lase, nosite mreZico za lase.

Ce lahko montirate naprave za odsesava-
nje in lovljenje prahu, se prepri¢ajte, da so
te prikljuéene in se pravilno uporabljajo.
Uporaba naprave za odsesavanje prahu lahko
zmanj$a nevarnost zaradi prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil
za elektricna orodja, tudi ¢e ste po veckratni
uporabi elektri€nega orodja popolnoma samo-
zavestni pri njegovi uporabi.

Nepazljiva uporaba lahko v del€ku sekunde prive-
de do hudih poskodb.

Uporaba elektri€nega orodja in ravnanje z njim

Ne preobremenite naprave.

Za svoje delo uporabite temu namenjeno elektri¢-
no orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko
v podanem obmogju moci delate boljSe in varneje.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni
ve¢ mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in
ga je treba popraviti.

lzvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite sne-
mljivo akumulatorsko baterijo, preden boste
nastavili napravo, zamenjali dodatno opremo
ali shranili elektriéno orodje.

S tem previdnostnim ukrepom preprecite nena-
merni zagon elektri¢nega orodja.

Nerabljena elektri€na orodja hranite izven do-
sega otrok.

Osebam, ki niso seznanjene z napravo ali niso
prebrali teh navodil, ne pustite uporabljati elektric-
nega orodja. Elektri€na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranite na
suhem, visoko lezeCem ali zaprtem mestu, izven
dosega otrok.

Skrbno negujte elektricna in vstavitvena orod-
ja.

Preverite, e gibljivi deli brezhibno delujejo in se
ne zatikajo, e so deli zlomljeni ali tako poskodo-
vani, da je delovanje elektricnega orodja omejeno.
Pred uporabo elektricnega orodja je treba popravi-
ti poSkodovane dele. Veliko nesrec se zgodi zaradi
slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje
voditi.

Elektricno orodje, pribor, viozna orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili.

Pri tem upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki
ga je treba izvrsiti. Uporaba elektri¢nega orodja v
namene, za katere ni predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Rog¢aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v ne-
predvidljivih situacijah.

Servis

a.

Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli.

Tako je zagotovljeno, da elektrino orodje ostane
varno.

Varnostni napotki za kompresorje

A Pozor! Pri uporabi tega kompresorja je treba zaradi
zascite pred elektricnim udarom, nevarnostjo poskodb
in pozara upostevati sledece temeljne varnostne ukre-
pe.
Preberite in upoStevajte te napotke, preden zacnete
uporabljati napravo.

Varno delo.

1.

Svoja orodja negujte s skrbnostjo
Kompresor mora biti ¢ist, da lahko delate dobro
in varno.
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- Upostevajte predpise za vzdrzevanje.

- Redno preverjajte prikljuéni vod elektricnega
orodja in ga ob poSkodovanosti predajte strokov-
njaku, da ga zamenja.

- Redno preverjajte podaljSevalne vode in jih za-

menjajte, Ce so poSkodovani.

Izvlecite vti¢ iz vti€nice
Ob neuporabi elektricnega orodja, pred vzdrze-
vanjem in pri menjavi orodij, kot npr. Zagin list,
vrtalnik, rezkalnik.

Preverite elektricno orodje glede morebitnih po-

$kodb
Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja mo-
rate pregledati za$¢itne priprave ali rahlo po$ko-
dovane dele, ¢e brezhibno in ustrezno delujejo.
Prepri¢ajte se, da premicni deli brezhibno delu-
jejo, se ne zatikajo in niso poskodovani. Vsi deli
morajo biti pravilno namesceni in izpolnjevati
morajo vse pogoje, da je zagotovljeno brezhibno
delovanje elektriénega orodja.

Poskodovane za&¢itne priprave in dele mora pri-
znana strokovna delavnica ustrezno popraviti ali
zamenijati, ¢e v navodilih za uporabo ni podano
ni¢ drugega.

Ne uporabljajte pomanjkljivih ali poSkodovanih
prikljuénih vodov.

Pozor!

- Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo pribor in
dodatne naprave, ki so navedene v navodilih za
uporabo ali jih priporo¢a ali navaja proizvajalec.
Uporaba vloznih orodij ali priborov, ki niso pripo-
ro€eni v navodilih za uporabo ali v katalogu, lahko
predstavlja osebno nevarnost poSkodbe za vas.

Zamenjava priklju¢nega voda
Ce se prikljuéni vod poskoduje, ga morata proi-
zvajalec ali strokovnjak za elektriko zamenjati, da
se prepreci nevarnost. Nevarnost zaradi elektri¢-
nih udarov.

Polnjenje pnevmatik
Neposredno po polnjenju s primernim manome-
trom preverite tlak v pnevmatikah, npr. na bencin-
ski ¢rpalki.

Prevozni kompresorji za delovanje na gradbiscih
Pazite, da so vse gibke cevi in armature primerne
za najvisji dovoljen delovni tlak kompresorja.

Mesto postavitve
Kompresor postavite samo na ravno povrsino.

Priporocljivo je, da dovodne gibke cevi pri tlakih

nad 7 bar opremite z varnostnim kablom, npr. z

Zi€éno vrvjo.

10. lzogibajte se mo¢nim obremenitvam sistema vo-
dov, tako da uporabite fleksibilne cevne prikljucke,
da ne nastanejo mesta pregibanja.

DODATNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevajte ustrezna navodila za uporabo de-
janskih orodij za stisnjeni zrak/Naprave za stis-
njeni zrak! Poleg tega je treba upostevati tudi sledece
splo$ne napotke:

Varnostni napotki za delo s stisnjenim zrakom in

pistolami za izpihovanje

« Upostevajte zadostno razdaljo do produkta, najmanj
2,50 m in med delovanjem kompresorja drzite orodja
za stisnjeni zrak/naprave za stisnjeni zrak stran.

+ Crpalka kompresorja in vodi med delovanjem do-
sezejo visoke temperature. Dotiki vodijo do opeklin.

* V zraku, ki ga vsesa kompresor, ne sme biti primesi,
ki v ¢rpalki kompresorja lahko privedejo do pozarov
ali eksplozij.

« Priodklapljanju cevne spojke z roko drzite spojni kos
gibke cevi. Tako se izognete telesnim poskodbam
zaradi gibke cevi, ki jo vrZe nazaj.

» Pridelu s pistolo za izpihovanje nosite za$¢itna oc¢a-
la. Tujki in deli, ki jih odpihne vstran, zlahka povzro-
Cijo telesne poskodbe.

» Pri delu s pi$tolo za stiskanje zraka nosite za$¢itna
ocala in za&¢ito dihal. Prah Skoduje zdravju! Tujki in
deli, ki jih odpihne vstran, zlahka povzrogijo telesne
poskodbe.

« S pistolo za izpihovanje ne pihajte v ljudi ali oblacila
na telesu. Nevarnost poskodb!

Varnostni napotki pri uporabi vbrizgalnih naprav

in razprsilcev (npr. brizganje barv):

1. Med polnjenjem drzite razprSilec stran od kompre-
sorja, da ne pride tekocina v stik s kompresorjem.

2. ZrazprSilcem nikoli ne prsite (npr. brizganje barv)
v smeri kompresorja. Vlaga lahko privede do elek-
tricne nevarnosti!

3. Ne delajte z laki ali topili z vneti§¢em pod 55 °C.
Nevarnost eksplozije!

4. Lakov ali topil ne segrevajte. Nevarnost eksplozije!

5. Ce delate z zdravju $kodljivimi teko&inami, za za$-
¢ito potrebujete filtrirne naprave (maske za obraz).
Upostevaijte tudi podatke in zaS¢itne ukrepe, ki jih
navajajo proizvajalci taksnih snovi.
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6. UpoStevati je treba podatke in oznake uredbe o
nevarnih snoveh na dodatnih ovojninah obdelanih
materialov. Po potrebi je treba sprejeti dodatne
zasc&itne ukrepe, zlasti noSenje primernih oblagil
in mask.

7. Med brizganjem ter v delovnem prostoru ni dovo-
lieno kaditi. Nevarnost eksplozije! Tudi plini barv
so lahko vnetljivi.

8. Kurid¢a, odprta Iu¢ ali stroji, ki ustvarjajo iskre, ne
smejo biti prisotni oz. jih ni dovoljeno uporabljati.

9. Jedi in napitkov ne hranite ali uzivajte v delovnem
prostoru. Plini barv so zdravju Skodljivi.

10. Delovni prostor mora biti vecji od 30 m? in zago-
tovljen mora biti zadosten pretok zraka pri brizga-
nju in susenju.

11. Ne brizgajte proti vetru. Pri brizganju gorljivih oz.
nevarnih snovi za brizganje dosledno upostevajte
dologila lokalnega policijskega oddelka.

12. V povezavi s tla¢no gibko cevjo iz PVC ne delajte
z mediji, kot so beli $pirit, butilni alkohol in metilen
klorid.

13. Ti mediji unicijo tlaéno gibko cev.

14. Delovni prostor mora biti loéen od kompresor-
ja, tako da ne more priti v direktni stik z delovno
snovjo.

Delo s tlaénimi posodami

» Kdor dela s tla¢no posodo, jo mora vzdrzevati v
ustreznem stanju, ustrezno delati z njo, nadzorova-
ti, nemudoma izvesti potrebna vzdrZevalna dela in
popravila in v skladu z razmerami sprejeti potrebne
varnostne ukrepe.

» Nadzorni organ lahko v posami¢nem primeru odredi
potrebne nadzorne ukrepe.

» Tla¢ne posode ni dovoljeno uporabljati, €e ima na-
pake, zaradi katerih so ogroZeni zaposleni ali tret-
je osebe.

* Pred vsako uporabo preverite tlaéno posodo, ¢e je
rjasta in poSkodovana. Kompresorja ni dovoljeno
uporabljati s poSkodovano ali rjasto tlaéno posodo.
Ce opazite poskodbe, se obrnite na servisno delav-
nico za stranke.

Opozorilo! To elektricno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v dolo-
Eenih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe medi-
cinske vsadke.

Zaradi zmanj$anja nevarnosti resnih ali smrtnih po-
8kodb, osebam z medicinskimi vsadki priporoéamo,
da se pred uporabo elektricnega orodja posvetujejo
s svojim zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega
vsadka.

Varnostne napotke skrbno shranite.
Preostala tveganja

Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in priznanimi
varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pride pri
delu do pojava ostalih tvegan].

+ Ce ne uporabljajte elektriénih vodnikov, ki so skladni
s predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje za-
radi elektrike.

* Kljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neo-
Citna preostala tveganja.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upos$tevate »varnostne napotke« in »namensko upo-
rabo« ter navodila za uporabo v celoti.

* lzogibajte se nakljuénemu zagonu stroja: Ko vtikaé
vtaknete v vti¢nico, tipka za aktiviranje ne sme biti
pritisnjena. Uporabite orodje, ki je priporo€eno v teh
navodilih za uporabo. S tem dosezete, da va$ stroj
doseze optimalno mo¢.

« Kadar stroj deluje, rok ne smete vstaviti v delovno
obmodje.

6. Tehnic¢ni podatki

Omrezni priklju¢ek 220-240V~/50Hz

Motorna mo¢ 1200 W
Nacin delovanja S325%
i;?j\;ilo vrtljajev kompre- 3800 min®
Prostornina tlacne

posode 61
Delovni tlak pribl. 8 barov
Teor. Sesalna mo¢ pribl. 200 I/min
Teor. Izhodna mo¢ pribl. 90 I/min
Stopnja zascite IP30
Teza naprave 8,8 kg
Najvecja viSina postavitve 1000 m

(n.v.)

Tehniéne spremembe so pridrzane!
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*S3 25% = obc¢asno impulzno delovanje s trajanjem « Preverite napravo, e je utrpela poskodbe pri tran-
vklopa 25 % (2,5 min na 10 minut) sportu. Morebitne posSkodbe takoj sporocite tran-
sportnemu podijetju, ki je dostavilo kompresor.

Vrednosti emisij hrupa so bile ugotovljene v skladu z « Kompresor je treba postaviti v blizini porabnika.

EN ISO 3744. * lzogibati se je treba dolgim vodom za zrak in krat-
kim dovodom (podalj$evalni kabel).

Nosite zas¢ito za sluh. + Pazite, da je vsesani zrak suh in brez prahu.

Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite. « Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali mokrem
prostoru.

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase « Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v primer-

zdravje. Ce hrup stroja prekoraéi 85 dB, uporabljajte nih prostorih (dobro prezraéevani, temperatura oko-

ustrezno zas¢ito sluha.

Nivo mo¢i zvoka L, 97 dB
Raven hrupa L, 75,5 dB
Negotovost K 0,35/3 dB

WA/pA

7. Razpakiranje

+ Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

+ Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (€e obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. KasnejSih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro€anju navedite na$o Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

/A OPOZORILO!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

8. Pred zagonom
» Pred prikljucitvijo se prepri€ajte, da se podatki na

tipski ploscici ujemajo s podatki o elektric(nem
omrezju.

lice od + 5 °C do 40 °C). V prostoru ne sme biti pra-
hu, kislin, hlapov, eksplozivnih ali vnetljivih plinov.

« Kompresor je primeren za uporabo v suhih prosto-
rih. V obmogjih, kjer se dela z brizgajo¢o vodo, upo-
raba ni dovoljena.

« Kompresor je dovoljeno na prostem uporabljati sa-
mo kratek ¢as v suhih razmerah.

» Kompresor mora biti vedno suh in po kon¢anem
delu ne sme ostati na prostem.

9. Uporaba

9.1 Omrezni prikljucek

« Kompresor je opremljen z elektri¢nim vodom z var-
nostnim vti€em. Tega je mogoce prikljuciti na vsako
varnostno vti¢nico 220—-240 V~ 50 Hz, ki je zaSgite-
na z varovalko 16 A.

* Pred zagonom pazite, da se omrezna napetost uje-
ma z delovno napetostjo in mocjo stroja na plosgici
s podatki.

« Dolgi dovodi ter podaljski, kabelski bobni itd. povzro-
¢ijo upad napetosti in lahko preprecijo zagon motorja.

+ Prinizkih temperaturah pod +5 °C je zagon motorja
ogrozen zaradi tezke gibljivosti.

9.2 Vkloplizklop (slika 1)

« S preklopom gumba (2) v polozaj | vklopite kom-
presor.

» Za izklop kompresorja morate gumb (2) preklopiti
v polozaj 0.

9.3 Nastavitev tlaka: (sl. 1)

« Zregulatorjem tlaka (3) lahko nastavite tlak na ma-
nometru (5).

» Nastavljen tlak lahko sprostite na hitri spojki (6).

9.4 Nastavitev tlaénega stikala

« Tlaéno stikalo je tovarnisko nastavljeno.
Vklopni tlak pribl. 6 barov
Izklopni tlak pribl. 8 barov
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9.5 Uporaba polnilnika za pnevmatike (sl. 4)
Pnevmatski polnilnik za pnevmatike (16) se uporab-
lja za polnjenje avtomobilskih pnevmatik; z ustreznim
priborom se uporablja tudi za polnjenje in reguliranje
pnevmatik koles, gumijastih ¢olnov, napihljivih blazin,
Zog itd.

S pritiskom ventila za odzraevanje je mogoce izpus-
titi zrak.

Pozor! Manometer ni umerjen!

Po polnjenju z umerjeno napravo preverite zra¢ni tlak.

9.6 Uporaba pistole za izpihovanje (sl. 4)

Pistolo za izpihovanje (15) lahko uporabljate za ¢iS¢e-
nje votlih prostorov in umazanih povrsin ter delovnih
naprav.

Pri tem vedno nosite zas¢itna ocala!

9.7 Uporaba kompleta adapterja (sl. 4)

Komplet adapterjev vam omogo¢a naslednje dodatne
moznosti uporabe polnilnika pnevmatik:

Polnjenje Zzog z iglo za Zoge (12).

Adapter za ventil (14) omogoc¢a polnjenje pnevmatik
koles.

Polnjenje bazenov, napihljivih blazin ali ¢olnov z do-
datnim adapterjem (13).

10. Elektri¢ni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljucen, tako da je
pripravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni priklju¢ek
in uporabljen podaljSek na strani kupca morata
ustrezati predpisom.

Pri delu z brizgalnimi napravami in razprsilci kot tu-
di pri zaasni uporabi na prostem mora biti naprava
nujno prikljuéena v zas¢&itno stikalo na okvarni tok s
sprozilnim tokom 30 mA ali manj.

Poskodovan elektri€ni prikljuéni vod.
Na elektri¢nih priklju€nih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

+ Otisc¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna
ali reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju€nih vodov.

+ Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

* PosSkodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

» Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poSkodovanih elektri€nih prikljuénih vodov ne
smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije smr-
tno nevarni.

Redno preverjajte, e so elektri¢ni prikljuéni vodi pos-
kodovani.

Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverjanju ne bo
visel na elektricnemu omrezju.

Elektri¢ni prikljuéni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
logilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Motor na izmeniéni tok

* Omrezna napetost mora znasati 220-240 V~.

» PodaljSevalni vodi do dolZine 25 m morajo imeti
preéni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Priklju¢evanje in popravila elektricne opreme lahko
izvajajo samo elektri¢ariji.

V primeru povpras$evanja morate navesti spodnje po-
datke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploscice stroja

« Podatki na tipski plos¢ici motorja

Nagcin prikljucitve Y

Ce se omrezni prikljuéni vod tega orodja poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da se izognete
nevarnostim.

11. Ciséenje, vzdrzevanje, skladis$éenje
in naro¢anje nadomestnih delov

A Pozor!

Pred vsemi ciS€enji in vzdrzevalnimi deli izvlecite
omrezni vti¢! Nevarnost telesnih poSkodb zaradi uda-
rov toka!

A Pozor!
Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi! Nevar-
nost opeklin!

A Pozor!
Pred vsemi ¢iS€enji in vzdrzevalnimi deli sprostite tlak
iz naprave! Nevarnost poskodb!
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11.1 Ciséenje

* Na napravi mora biti &im manj prahu in umazanije.
Zdrgnite napravo s €isto krpo ali jo izpihajte s stis-
njenim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno po
vsaki uporabi.

» Napravo redno Cistite z vliazno krpo in malo maza-
vega mila. Ne uporabljajte cistil ali topil, ker lahko
poskodujejo plastiéne dele naprave. Pazite, da v
notranjost naprave ne vdre voda.

* Pred ¢iS¢enjem kompresorja je treba odklopiti gibko
cev in orodja za brizganje. Kompresorja ni dovolje-
no distiti z vodo, topili ali podobnimi sredstvi.

11.2 Vzdrzevanje tlacne posode (slika 1)

A Pozor! Da bo tlaéna posoda (7) ohranila uporab-
nost, morate po vsaki uporabi izpustiti kondenzat,
tako da odprete izpustni vijak (9).

Pred tem sprostite tlak kotla (glejte 11.4.1).

Izpustni vijak odprete tako, da ga obracate v levo
(smer gledanja od spodnje strani kompresorja proti
vijaku), da lahko kondenzat v celoti izteCe iz tlacne
posode. Zatem ponovno privijte izpustni vijak (obra-
¢anje v desno). Pred vsako uporabo preverite tlacno
posodo, Ce je rjasta in poSkodovana.

Kompresorja ni dovoljeno uporabljati s poSkodovano
ali rjasto tlaéno posodo.

Ce opazite poskodbe, se obrnite na servisno delav-
nico za stranke.

11.3 Varnostni ventil (slika 2)

Varnostni ventil (1) je nastavljen na najvi§ji dovoljen
tlak tlatne posode. Varnostnega ventila ni dovoljeno
premikati ali odstraniti veznega varovala (1.2) med iz-
pustno matico (1.1) in njenim pokrovom (1.3).

Da varnostni ventil pravilno deluje, ko je potrebno, ga
je treba aktivirati na vsakih 30 obratovalnih ur oziroma
vsaj 3-krat letno.

Za odpiranje obrnite perforirano izpustno matico (1.1)
v nasprotni smeri urinega kazalca in nato drog ventila
roéno povlecite ¢ez izpustno matico (1.1) navzven, da
odprete izpust varnostnega ventila.

Ventil nato sliSno izpusti zrak. Na koncu znova zategni-
te odto¢no matico v smeri urinega kazalca.

11.4 Skladiscenje

A Pozor!

Odklopite napravo od vti¢nice in navijte omrezni kabel
(10). Odzracite napravo in vsa priklju¢ena pnevmatska
orodja. Kompresor odlozite tako, da ga nepooblaséene
osebe ne morejo uporabljati.

A Pozor!

Kompresor shranite samo v suhem okolju, ki ni dosto-
pno nepooblas¢enim osebam. Ne zvracajte ga, shra-
nite ga samo v stoje¢em polozaju!

11.4.1 Sproscéanje nadtlaka

Nadtlak sprostite iz kompresorja tako, da izklopite
kompresor in porabite stisnjen zrak, ki je Se v tlacni
posodi, npr. s pnevmatskim orodjem v prostem teku
ali s pistolo za izpihovanje.

11.5 Transport (slika 3)
Kompresor lahko prenasate tako, da ga primete za
roc¢aj (4).

11.6 Naroc¢anje nadomestnih delov

Pri naro€anju nadomestnih delov morate navesti nas-

lednje podatke:

« Tip naprave

+ Stevilka izdelka naprave

« ldentifikacijska Stevilka izdelka naprave

+ Stevilka nadomestnega dela potrebnega nadome-
stnega dela

11.6.1 Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so sledeci deli potrebni kot potro$ni material.
Obrabljivi deli*: sklopka

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

12. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo
Embalazne materiale je mogoce

i E y (]
%@ %‘h .é reciklirati. EmbalaZo zavrzite oko-

lju prijazno.
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Prodajna mesta elektricnih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih -
napravah

Stare elektricne in elektronske naprave ne
ﬁ sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!

Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mesto
odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za nji-
hovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

Lastnik oz. uporabnik elektriénih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli zavreci!
Simbol precrtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezplaéno

oddate na naslednjih mestih:
- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

13. Pomo¢€ pri motnjah

Motnja

Kompresor se ne
zazene.

Mogo¢ vzrok

Ni omreZne napetosti.

starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi blizini.

- Ostale proizvajal¢eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢no napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplaéen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
Te izjave veljajo le za naprave, ki so namescene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolo¢i-
la za odstranjevanije starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.

Ukrep

Preverite kabel, omrezni vti¢, varovalko in vti¢nico.

Omrezna napetost je prenizka.

Izogibajte se predolgim podaljSevalnim kablom.
Uporabite podalj$evalni kabel z zadostnim prese-
kom zil.

Zunanja temperatura je prenizka.

Kompresorja ne uporabljajte pod +5 °C zunanje
temperature.

Motor je pregret.

Pocakajte, da se motor ohladi, in po potrebi odpravi-
te vzrok pregretja.

Kompresor deluje,
vendar ni tlaka.

Protipovratni ventil je okvarjen.

Zamenjajte protipovratni ventil.

Tesnila so zani¢.

Preverite tesnila, strokovna delavnica naj zamenja
zanic tesnila.

Izpustni vijak za kondenzat (9) ne
tesni.

Z roko zategnite vijak.
Preverite tesnilo na vijaku in ga po potrebi zamen-
jajte.

Kompresor deluje,
na manometru

je prikazan tlak,
vendar orodja ne
delujejo.

Spoji gibke cevi so netesni.

Preverite gibko cev za stisnjen zrak in orodja ter jih
po potrebi zamenjajte.

Hitra spojka je netesna.

Preverite hitro spojko in jo po potrebi zamenjajte.

Na regulatorju tlaka (3) je nastav-
lien prenizek tlak.

Bolj odprite regulator tlaka.
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Seadmel olevate siimbolite selgitus

Lugege enne kaikuvotmist kasutusjuhend ja ohutusjuhised labi ning pidage neist kin-
ni!

Kandke respiraatorit!

Kandke kuulmekaitset. Mira toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sddemed vdi seadmest valjatungivad killud,
laastud ja tolmud v&ivad ndgemiskadu pdhjustada.

Hoiatus kuumade osade eest

Hoiatus elektripinge eest

Hoiatus automaatse kaivitumise eest

>P>PO@®DI

?I Arge jatke masinat vihma katte. Seadet tohib statsioneerida, ladustada ja kaitada
ainult kuivades Umbrustingimustes.

Helivdimsustaseme andmed dB

Arge avage kraani enne, kui 8huvoolik on kiilge ihendatud.

%I Sobib rehvide pumpamiseks.

Sobib surudhutdoriistade kaitamiseks.

P

ﬁ_é Sobib surudhupistolite kaitamiseks.
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1. Sissejuhatus

Tootja:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat ka-
sutamist.

Juhis:

Kdnealuse seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevas-

tutuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad sead-

mel vdi seadme tottu alljargnevatel juhtudel:

+ asjatundmatul kasitsemisel,

« kasitsemiskorralduse eiramisel,

* remontimisel kolmandate isikute, mittevolitatud
spetsialistide poolt,

* mitte-originaalosade paigaldamisel ja nendega val-

javahetamisel,

mitte sihtotstarbekohasel kasutamisel,

» elektrisisteemi rivist valjalangemisel elektri-
alaeeskirjade ning VDE nduete 0100, DIN 57113 /
VDEO0113 eiramisel.

Pidage silmas:

Lugege enne montaazi ja kaikuvétmist kogu kasutus-
juhendi tekst labi.

Kéesoleva kasutusjuhendi llesandeks on hélbustada
tooriista tundmadppimist ja selle kasutamist vastavalt
sihtotstarbekohastele kasutusvdimalustele.
Kasutusjuhend sisaldab tahtsaid juhiseid, kuidas saa-
te tooriistaga ohutult, asjatundlikult ning 6konoomselt
toéotada, ja kuidas saate valtida ohte, hoida kokku re-
mondikulusid, lihendada seisuaegu ning suurendada
tooriista tookindlust ja eluiga.

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata jargima oma riigis tdoriista
kaitamise kohta kehtivaid eeskirju.

Hoidke kasutusjuhendit kilekotis mustuse ja niisku-
se eest kaitstult tddriista juures alal. Kéik operaatorid
peavad selle enne t66 alustamist |abi lugema ja seda
hoolikalt jargima. T6driistaga tohivad to6tada ainult
isikud, keda on tooriista kasutamise osas instrueeritud
ja sellega seonduvast ohtudest teavitatud.

Ndutavast miinimumvanusest tuleb kinni pidada.
Peale kaesolevas kasitsusjuhendis sisalduvate ohu-
tusjuhiste ning Teie riigis ehituslikult samade masinate
kohta kehtivate eeskirjade tuleb jargida tGldtunnustatud
tehnilisi reegleid.

Me ei vota vastutust dnnetuste voi kahjude eest, mis
tekivad kdesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramisest.

2. Seadme kirjeldus (joon. 1, 2)

ohutusventiil

Sisse/Valja liliti

Réhuregulaator
Transpordikaepide

Manomeeter (saab seadistatud réhu maha lugeda)
Kiirliitmik (reguleeritud surudhk)
réhumahuti

Seisujalg

9. Kondensvee valjalaskepolt

10. vdrgukaabel

11.  Surudhuvoolik

12. Pallindel

13. Universaaladapter 6 mm ventiilile
14. Ventiiliadapter

15. Puhumispustol

16. rehvitaitja

© N oKD=

3. Tarnekomplekt (joon. 1)

* 1 x kompressor

* 1x 5-osaline. Tarvikute komplekt
* 1x 5m spiraalvoolik

» 1x kasitsusjuhend

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Kompressor on ette nahtud suruéhu tootmiseks suru-
6hukaitusega tdoriistadele, mida saab kaitada 6huko-
gusega kuni u 90 I/min (nt rehvitaitja, puhumispustol
ja varvipustol).

Kompressorit tohib kéaitada ainult kuivades ja hasti
ventileeritud siseruumides.

Masinat tohib kasutada ainult vastavalt selle otstar-
bele. lgasugune edasine ulatuslikum kasutus pole
sihtotstarbekohane. Sellest pdhjustatud kahjude voi
igat liiki vigastuste eest vastutab kasutaja/operaator
ja mitte tootja.

Palun pidage silmas, et meie seadmed pole konstruee-
ritud kommerts-, kasitddndus- ega toostuskasutuse
jaoks. Me ei vota ule pretensioonidiguskohustust, kui
seadet kasutatakse kommerts-, kasitéondus- voi t66s-
tusettevdtetes ning samavaarsetel tegevustel.
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5. Uldised ohutusjuhised

A HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid, korral-
dusi, illustratsioone ja andmeid, millega see elekt-
ritéoriist on varustatud.

Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidami-
sel vdivad pdhjustada elektrildoki, tulekahju ja/véi ras-
keid vigastusi.

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevi-
kuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav mdiste “elektritdoriist” kehtib
vorgukaitusega elektritdoriistade (vérgukaabliga) ja
akukaitusega elektritdoriistade (vorgukaablita) kohta.

Ohutus té6kohal

a. Hoidke oma téopiirkond puhas ja hasti valgus-
tatud.

Korratud vdi valgustamata tédpiirkonnad véivad
onnetusi pdhjustada.

b. Arge téétage elektritodriistaga plahvatusohtli-
kus Uimbruskonnas, milles leidub siittimisoht-
likke vedelikke, gaase voi tolme.
Elektritdoriistad tekitavad sademeid, mis vdivad
tolmud vdi aurud pdlema stlidata.

c. Hoidke lapsed ja teised isikud elektritooriista
kasutamise ajal eemal.

Tahelepanu kdrvalejuhtimisel vdite elektritdoriista
(le kontrolli kaotada.

Elektrialane ohutus

a. Elektritooriista lihenduspistik peab pistiku-

pessa sobima.
Pistikut ei tohi (ihelgi viisil muuta. Arge kasutage
adapterpistikuid koos kaitsemaandusega elektri-
téoriistadega. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektril66gi riski.

b. Vailtige kehalist kontakti torude, kiittesiistee-
mide, pliitide, kiilmkappide jms maandatud
pindadega. Kui Teie keha on maandatud, siis
valitseb kérgendatud elektril66gi risk.

c. Kaitske elektritooriistu vihma ja marja eest.
Vee tungimine elektritoriista suurendab elektri-
166gi riski.

d. Arge kasutage kaablit valel otstarbel nagu
elektritooriista kandmiseks, iiles riputamiseks
voi pistikupesast pistiku vdljatdmbamiseks.
Kaitske kaablit kuumuse, 0li, teravate ser-
vade ning liikuvate seadmeosade eest.

Kahjustatud véi sasitud kaablid suurendavad
elektril6ogi riski.

e. Kui tootate elektritooriistaga dues, siis kasu-
tage ainult pikendusjuhtmeid, mis sobivad ka
vilistingimustesse.

Valistingimustesse sobiva pikendusjuhtme kasuta-
mine vahendab elektril6dgi riski.

Kasutage 6ues ainult selleks lubatud ja vastavalt
téhistatud pikenduskaablid.

Kasutage kaablitrumlit Uksnes mahakeritud sei-
sundis.

f. Kui elektritooriista kaitamist pole véi-
malik niiskes timbruskonnas valti-
da, siis kasutage rikkevoolu-kaitselili-
tit vallandusvooluga 30 mA vdi vahem.
Rikkevoolu-kaitsellliti  kasutamine  vahendab
elektril6ogi riski.

Inimeste ohutus

a. Olge tiahelepanelik, pidage oma tegevust sil-
mas ja kdige tootamisel elektritooriistaga
méistlikult imber. Arge kasutage elektrit6o-
riista, kui olete vasinud véi uimastite, alkoholi
voi ravimite moju all.

Hetkeline tdhelepanematus vdib pdhjustada elekt-
ritdoriista kasutamisel tésiseid vigastusi.

b. Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-

seprille.
Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumaski, libise-
miskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulme-
kaitsme kandmine, vastavalt elektritdoriista liigile
ning kasutusele, vahendab vigastuste riski.

c. Viltige ettekavatsematut kadikuvotmist. Veen-
duge, et elektritooriist on enne voolutoite ja/
voi aku kiilgelihendamist, illesvotmist voi
kandmist vilja liilitatud.

Kui hoiate elektritdoriista kandmisel sérme ldlitil
voi Uhendate sisselllitatud elektritddriista voolu-
varustusega, siis vib see dnnetusi pdhjustada.

d. Eemaldage enne elektritooriista sisseliilita-
mist seadistustooriistad ja mutrivétmed.
P&orleva seadmeosa sisemuses paiknev tooriist
voi voti voib vigastusi pdhjustada.

e. Viltige ebaharilikku kehahoiakut.

Hoolitsege stabiilse seisuasendi eest ja hoidke
alati tasakaalu. Seelabi saate elektritdoriista oota-
matutes olukordades paremini kontrollida.

f.  Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riletust ega ehteid. Hoidke juuksed, riietus ja
kindad poorlevatest detailidest eemal.
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Avar riietus, ehted vdi pikad juuksed vdidakse liiku-
vate detailide poolt kaasa haarata.

Oues tddtamisel on soovitatavad kummikindad ja
libisemiskindlad jalatsid.

Kandke pikkade juuste korral juuksevorku.

g. Kui on véimalik monteerida tolmu draimu- ja
plilideseadiseid, siis veenduge, et nad on
kiilge iihendatud ja neid kasutatakse oigesti.
Tolmuimususteemi kasutamine vdib véhendada
tolmust tingitud ohte.

h. Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake elekt-
ritooriista ohutusreegleid ka siis, kui olete
paljukordse kasutuse tottu elektritooriistaga
tuttav.

Tahelepanematu tegutsemine véib péhjustada se-
kundi murdosa jooksul raskeid vigastusi.

Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a. Arge koormake seadet iile.

Kasutage té6tamisel antud t66 jaoks ettenahtud
elektritooriista. Sobiva elektritdoriistaga tootate
paremini ja ohutumalt ettendhtud vdéimsusvahemi-
ku piires.

b. Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on
defektne. Elektritooriist, mida ei saa enam
sisse voi valja lulitada, on ohtlik ning tuleb re-
montida.

c. Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi ee-
maldage aravoetav aku enne seadme seadis-
tamist, rakendustooriistade vahetamist voi
elektritooriista drapanemist.

See ettevaatusmeede vahendab elektritdoriista
ettekavatsematu kaivitumise ohtu.

d. Ladustage mittekasutatavaid elektritooriistu
lastele kdttesaamatult.

Arge laske elektritdoriista kasutada isikutel, kes
seda ei tunne vdi pole kéesolevaid korraldusi luge-
nud. Elektritooriistad on ohtlikud, kui neid kasuta-
vad kogenematud isikud.

Mittekasutatavad elektritdoriistad tuleks panna
ara kuiva kdrgemal asuvasse voi lukustatud kohta,
valjapoole laste kaeulatust.

e. Hoolitsege elektritooriistade ja rakendust66-

riistade eest hasti.
Kontrollige, kas liikuvad detailid talitlevad laitma-
tult ega kiilu kinni, kas esineb murdunud v&i kah-
justatud detaile nii, et elektritddriista talitlus on pii-
ratud. Laske kahjustatud osad enne elektritddriista
kasutamist remontida. Paljude dnnetuste p&hjus
peitub halvasti hooldatud elektritddriistades.

f. Hoidke I6iketooriistad teravad ja puhtad. Hasti
hoolitsetud teravate 16ikeservadega 16iket66-
riistad kiiluvad vdhem kinni ja neid on lihtsam
juhtida.

g. Kasutage elektritooriista, tarvikuid, kasutus-

tooriistu jms vastavalt kaesolevatele korral-
dustele.
Arvestage seejuures tootingimustega ja teostata-
va tegevuse iseloomuga. Elektritdoriistade kasu-
tamine muudeks kui etten@htud rakendusteks vdib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

h. Hoidke kdepidemed ja hoidepinnad kuivad,
puhtad ja dli- ning maardevabad. Libedad kae-
pidemed ja hoidepinnad ei véimalda elektritdoriis-
ta ettendgematutes olukordades kindlalt kasitseda
ning kontrollida.

Teenindus

a. Laske elektritooriista remontida ainult kvalifit-
seeritud erialapersonalil ja ainult originaalva-
ruosadega.
Sellega tagatakse elektritdoriista ohutuse sailimine.

Kompressorite ohutusjuhised

A Tahelepanu! Kénealuse kompressori kasutamisel
tuleb kaitseks elektril66gi, vigastus- ja tuleohu eest
jargmisi pdhiméttelisi ohutusmeetmeid jargida.
Lugege ja jargige enne seadme kasutamist kaesole-
vaid juhiseid.

Ohutu té6tamine.
1. Hoolitsege oma tddriistade eest hasti

- Hoidke oma kompressor, et hasti ning ohutult
téotada.

- Jargige hoolduseeskirju.

- Kontrollige regulaarselt elektritddriista Uhendus-
juhet ja laske see kahjustuse korral Uksnes tun-
nustatud spetsialistil uuega asendada.

- Kontrollige regulaarselt pikendusjuhtmeid ja
asendage, kui need on kahjustatud.

2. Toémmake pistik pistikupesast valja.

- Elektritdoriista mittekasutuse korral, enne hool-
dust ja tédriistade nagu nt saeketta, puuri, freesi
vahetamist.

3. Kontrollige elektritooriista vdimalike kahjustuste
suhtes.

- Enne elektritooriista edasist kasutamist tuleb
uurida kaitseseadiseid voi kergesti kahjustatud
detaile nende laitmatu ja sihtotstarbekohase ta-
litluse suhtes.
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10.

- Kontrollige ile, kas liikuvad detailid talitlevad
laitmatult ega kiilu kinni vdi kas detailid on kah-
justatud. Kéik detailid peavad olema digesti mon-
teeritud ja taitma kaiki tingimusi, et elektritdoriista
laitmatut kaitamist tagada.

- Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta
tunnustatud erialaté6kojas remontida véi valja va-
hetada, kui kasutusjuhendis pole mainitud teisiti.

- Arge kasutage vigaseid véi kahjustatud Gihendus-
juhtmeid.

Tahelepanu!
- Kasutage isikliku ohutuse huvides ainult kasu-
tusjuhendis mainitud vdi tootja poolt soovitatud
voi mainitud tarvikuid ning lisaseadmeid. Muude
kui kasitsusjuhendis voi kataloogis soovitatud ra-
kendustooriistade voi tarvikute kasutamine voib
tahendada Teile isiklikku vigastusohtu.

Uhendusjuhtme véljavahetamine

Kui kahjustatakse Uhendusjuhet, siis tuleb see
lasta ohtude valtimiseks tootjal vdi elektrispetsia-
listil asendada. Oht elektril6okide téttu.

Rehvide taitmine

Kontrollige rehvirhku vahetult parast taitmist so-
biva manomeetriga, nt tanklas.

Tanavamobiilsed kompressorid ehitusplatsikaitu-

sel

- Po&orake téahelepanu sellele, et kdik voolikud ja

armatuurid on kompressori suurimale lubatud
t66réhule sobilikud.

Ulespanekukoht

Pange kompressor lles ainult tasasele pinnale.

Juurdevooluvoolikud on soovitatav varustada roh-

kudel Ule 7 bar ohutuskaabliga, nt traattrossiga.

Valtige voolikuslisteemile suuri koormusi kasuta-

des murdekohtade valtimiseks painduvaid vooliku-

Ghendusi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Ja

rgige vastavate surudhutodoriistade / suru-

ohu-esiseadmete asjaomaseid kaitusjuhendeid!

Ta

iendavalt tuleb jargida jargmisi Uldisi juhiseid:

Ohutusjuhised suruéhu ja puhumispiistolitega
tootamiseks

Podrake tahelepanu piisavale kaugusele tootest,
kuid min 2,50 m, ja hoidke surudéhutddriistad / suru-
Ohu-esiseadmed kaituse ajal kompressorist eemal.
Tihenduspump ja torustikud saavutavad kaitamisel
korgeid temperatuure. Puudutamine pdhjustab pd-
letusi.

Kompressori poolt sisseimetav &hk tuleb hoida vaba
lisanditest, mis véivad tihenduspumbas tulekahjusid
voi plahvatusi pdhjustada.

Hoidke voolikuliitmiku vabastamisel vooliku liitmiku-
osa kaega kinni. Nii valdite tagasipdrkuvast vooli-
kust tingitud vigastusi.

Kandke puhumispistoliga tédtamisel kaitseprille.
Voorkehade ja eemalepuhutavate osade téttu voi-
dakse kergesti vigastusi pdhjustada.

Kandke surudhupustoliga td6tamisel kaitseprille ja
respiraatorit. Tolmud on tervistkahjustavad! Voor-
kehade ja eemalepuhutavate osade téttu vdidakse
kergesti vigastusi pohjustada.

Arge puhuge puhumispiistoliga inimeste suunas
ega puhastage seljas olevat riietust. Vigastusoht!

Ohutusjuhised pritsimis- ja pihustus-esiseadmete
(nt varvipritside) kasutamisel:

1.

Hoidke pihustus-esiseadet taitmisel kompressorist
eemal, et vedelik ei puutuks kompressoriga kokku.
Arge pihustage pihustus-esiseadmetega (nt vér-
vipritsidega) kunagi kompressori suunas. Niiskus
vdib pdhjustada elektrilisi ohte!
Arge tdéddelge varve vdi lahusteid leektépiga alla
55° C. Plahvatusoht!
Arge soojendage varve ja lahusteid. Plahvatusoht!
Kui td6deldakse tervistkahjustavaid vedelikke, siis
on kaitseks ndutavad filterseadmed (ndomaskid).
Jargige ka selliste ainete tootjate esitatud andmeid
kaitsemeetmete kohta.
Tuleb jargida tdddeldavate materjalide Gmbrispa-
kenditele pandud ohtlike ainete maaruse andmeid
ja téhiseid. Vajaduse korral tuleb votta tarvitusele
taiendavad meetmed, eelkdige kanda sobivat riie-
tust ja maske.
Pihustamisprotseduuri ajal ja tééruumis ei tohi
suitsetada. Plahvatusoht! Samuti on varviaurud
kergesti sittivad.
Tuletegemiskohad, lahtine valgustus voi sddemeid
tekitavad masinad ei tohi olemas olla voi vastavalt
ei tohi neid kaitada.
Arge siilitage ega tarbige tééruumis roogasid ja
jooke. Varviaurud on tervistkahjustavad.

. T66ruum peab olema suurem kui 30 m?® ja pihusta-
misel ning kuivatamisel peab olema tagatud piisav
Shuvahetus.

. Arge pihustage vastu tuult. Jargige pdlemisvéime-

liste voi ohtlike pritsitavate ainete pihustamisel p&-
himétteliselt kohaliku politseiameti ndudeid.

. Arge téddelge PVC-rdhuvoolikuga selliseid aineid
nagu lahustid, buttiGilalkohol ja metileenkloriid.
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13. Need meediumid rikuvad réhuvooliku.

14. Toopiirkond peab olema kompressorist eraldatud
nii, et see ei saa vahetult té6meediumiga kokku
puutuda.

Rohumahutite kaitamine

» Ro&humahutit kaitav isik peab seda sailitama néue-
tekohases seisundis, seda nduetekohaselt kditama,
jarelevalvet teostama, ndéutavad korrashoiu- ja pa-
randust66d viivitamatult |abi viima ning olude ko-
haselt ndutavad ohutusmeetmed tarvitusele votma.

» Jarelevalveamet voib Uksikjuhtumil jarelevalvemeet-
meid kohaldada.

* Rd&humabhutit ei tohi kaitada, kui sel esineb puudu-
si, mis ohustavad té6tajaid vdi kolmandaid isikuid.

+ Kontrollige réhumahutit iga kord enne kaitust rooste
ja kahjustuste suhtes. Kompressorit ei tohi kahjusta-
tud vdi roostes réhumahutiga kaitada. Kui tuvastate
kahjustusi, siis podrduge palun klienditeenindust66-
kotta.

Hoiatus! Antud elektritdoriist tekitab kaitamise ajal
elektromagnetilise vélja. Kdnealune vali vdib teatud
tingimustel aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste
implantaatide talitlust halvendada.

Vahendamaks tosiste vdi surmavate vigastuste ohtu,
soovitame me meditsiiniliste implantaatidega isikutel
arsti ja meditsiinilise implantaadi tootjaga konsulteeri-
da enne, kui elektritdoriista kasitsetakse.

Hoidke ohutusjuhised korralikult alles.
jaakriskid

Masin on ehitatud tehnika arengutaseme ja tunnusta-
tud ohutustehniliste reeglite kohaselt. Siiski voib to6ta-
misel esineda Uksikuid jaéakriske.

+ Tervise ohtu seadmine elektrivoolu téttu nduetele
mittevastavate elektriihendusjuhtmete kasutamisel.

» Peale selle vdivad kdigist tarvitusele véetud abindu-
dest hoolimata valitseda mitteilmsed jaakriskid.

» Jaakriske saab minimeerida, kui jargitakse “Ohutus-
juhiseid” ja “Sihtotstarbekohast kasutust” ning kasit-
susjuhendit tervikuna.

« Valtige masina juhuslikku kdimapanemist: pistiku
pistikupessa sisestamisel ei tohi kaitusklahvi vaju-
tada. Kasutage tooriistu, mida kdesolevas kasitsus-
juhendis soovitatakse. Nii saavutate, et Teie masin
talitleb optimaalse vdimsusega.

» Hoidke oma kaed tdéopiirkonnast eemal, kui masin
on t60ds.

6. Tehnilised andmed

vérguiihendus 220-240V~/50Hz
Mootori véimsus 1200 W
Téo6reziim S325%
Kompressori pédrdearv 3800 min™
Suruéhumahuti ruumala 61
Kaitusrohk u 8 bar
Teor Imuvbimsus u 200 I/min
Teor véaljundvdimsus u 90 I/min
Kaitseliik IP30
Seadme kaal 8,8 kg
Max Ulespanemiskdrgus 1000 m

(iile NN)

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

*S3 25% = perioodiline vahelduvreziim sisseliilituskes-
tusega 25% (2,5 min 10 minuti jooksul)

Miraemissiooni vaartused maarati vastavalt EN ISO

3744.

Kandke kuulmekaitset.

Mura toime véib pdhjustada kuulmiskadu.

A Hoiatus: Mira voib Teie tervisele tsist méju aval-
dada. Kui masina mira Uletab 85 dB, siis kandke palun

sobivat kuulmekaitset.

Helivdimsustase L, 97 dB
Helirdhutase L , 75,5dB
Maaramatus K 0,35/3dB

WA/pA

7. Lahtipakkimine

* Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult valja.

« Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

« Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

« Kontrollige seadet ja tarvikuosi transpordikahjustus-
te suhtes. Puuduste korral tuleb kohe kohaletoojat
teavitada. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.

« Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja

moodumiseni alal.
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+ Tutvuge enne kasutamist kasitsusjuhendi alusel
seadmega.

» Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai-
nult originaalosi. Varuosi saate esindusest.

+ Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja
seadme tulp ning ehitusaasta.

A HOIATUS!

Seade ja pakendusmaterjal pole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vaikeosa-
dega maéngida! Valitseb allaneelamis- ja lambu-
misoht!

8. Enne kaikuvotmist

* Veenduge enne kiilgelihendamist, et tldbisildil esi-
tatud andmed Uhtivad elektrivorgu andmetega.

+ Kontrollige seadet transpordikahjustuste suhtes.
Teavitage vbimalikest kahjustustest kohe transpor-
diettevotet, mille kaudu kompressor kohale tarniti.

» Kompressor tuleb lles panna tarbija ldhedusse.

» Tuleb valtida pikki 6hutorustikke ja pikki toitetorus-
tikke (pikenduskaableid).

» Pdorake tahelepanu kuivale ja tolmuvabale imiGhule.

+ Arge pange kompressorit iiles niiskesse vdi mér-
ga ruumi.

» Kompressorit tohib kaitada ainult sobivates ruumi-
des (hasti ventileeritud, tUmbrustemperatuur +5°C
kuni 40°C). Ruumis ei tohi olla tolme, happeid, au-
re, plahvatusvéimelisi ega sittimisvéimelisi gaase.

+ Kompressor sobib kuivades ruumides kasutami-
seks. Piirkondades, kus too6tatakse pritsitava vee-
ga, pole kasutamine lubatud.

» Kompressorit tohib kasutada valistingimustes ainult
lGhiajaliselt kuivade Gmbrustingimuste korral.

» Kompressor tuleb hoida alati kuiv ega tohi parast
t66d due jaada.

9. Kasitsemine

9.1 Vérguithendus

» Kompressor on varustatud kaitsekontaktpistikuga
vérgujuhtmega. Selle saab ihendada iga 220 - 240
V~ / 50 Hz kaitsekontaktiga pistikupesa kilge, mis
on kaitstud 16 A-ga.

+ Poorake enne kaikuvotmist tdhelepanu sellele, et
vorgupinge Uhildub masina vdéimsuse andmesildil
esitatud té6pingega.

+ Pikad toitejuhtmed ning pikendused, kaablitrumlid
jms pdhjustavad pingelangust ja vdivad mootori kai-
vitumist takistada.

* Madalatel temperatuuridel alla +5°C on mootori kéi-
vitumine raske liikuvuse tottu ohus.

9.2 Sisse-/valjaliiliti (joon. 1)

* Nupu (2) vajutamisel positsiooni | lilitatakse komp-
ressor sisse.

« Kompressori valjaliilitamiseks tuleb nupp (2) posit-
siooni 0 vajutada.

9.3 Rohu seadistamine: (joon. 1)

* Rohuregulaatoriga (3) saab manomeetril (5) rohku
seadistada.

» Seadistatud réhku saab tarbida kiirliitmikul (6).

9.4 Réhuliiliti seadistamine

* Ro&huliliti on tehases seadistatud.
Sisselllitusréhk u 6 bar
Valjalulitusréhk u 8 bar

9.5 Rehvitéitja kasutamine (joon. 4)
Surudhu-rehvitaitja (16) on ette nahtud autorehvide
taitmiseks; vastavate tarvikutega ka jalgrattarehvide,
kummipaatide, 6hkmadratsite, pallide jms taitmiseks
ning reguleerimiseks.

Ohueemaldusventiili vajutamisega saab réhku vélja
lasta.

Tahelepanu! Manomeeter pole taadeldud!

Palun kontrollige parast taitmist taadeldud seadme-
ga dhurdhku.

9.6 Puhumispiistoli kasutamine (joon. 4)

Te saate puhumispistolit (15) kasutada 6dnesruumi-
de, maardunud pealispindade ja tddseadmete puhas-
tamiseks.

Kandke seejuures alati kaitseprille!

9.7 Adapterikomplekti kasutamine (joon. 4)
Adapterikomplekti véimaldab Teil rehvitaitjat jargmisel
viisil kasutada:

Pallide téispumpamine pallindela (12) abil.
Ventiiliadapter (14) vdimaldab téita jalgrattarehve.
Basseinide, 6hkmadratsite voi paatide taitmine lisaa-
dapteri (13) abil.
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10. Elektrilihendus

Installeeritud elektrimootor on kditusvalmis kujul
kiilge iihendatud. Uhendus vastab asjaomastele
VDE ja DIN nouetele. Kliendipoolne vorguiihendus
ja kasutatav pikendusjuhe peavad vastama nende-
le eeskirjadele.

Pritsimis- ja pihustus-esiseadmetega td6tamisel ning
ajutisel kasutamisel dues tuleb seade tingimata 30 mA
vallandusvooluga rikkevoolu-kaitseluliti kaudu kilge
Uhendada.

Kahjustatud elektrilihendusjuhe
Elektrilhendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-
kahjustused.

Nende pdhjusteks véivad olla:

+ Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende voi uksevahede.

* Murdekohad Ghendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise vdi vedamise tottu.

» Sisseldikekohad lihendusjuhtmest lGlesditmise tottu.

» |solatsioonikahjustused seinapistikupesast véljare-
bimise tottu.

* Praod isolatsiooni vananemise tottu.

Selliselt kahjustunud elektriihendusjuhtmeid ei tohi
kasutada ja need on isolatsioonikahjustuste tdttu elu-
ohtlikud.

Kontrollige elektriihendusjuhtmed regulaarselt kah-
justuste suhtes ule.

Pidage silmas, et ulekontrollimisel pole ihendusjuhe
vooluvdrku Ghendatud.

Elektrilhendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE
ja DIN nbuetele. Kasutage ainult tahisega HO5VV-F
Uhendusjuhtmeid.

Uhenduskaablile triikitud tiilibitéhis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

vahelduvvoolumootor

+ Vorgupinge peab olema 220 - 240 V~.

» Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad olema
ristldikega 1,5 ruutmillimeetrit.

Elektrialase varustuse tGhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.

Kisimuste korra esitage palun jargmised andmed:
» mootori vooluliik

* masina tuibisildi andmed
* mootori tiubisildi andmed

Uhendusliik Y

Kui seadme vdrguihendusjuhe saab kahjustada, siis
tuleb see lasta ohtude valtimiseks tootjal, klienditeenin-
dusel vdi sarnase kvalifikatsiooniga isikul asendada.

11. Puhastamine, hooldus, ladustami-
ne ja varuosade tellimine

A Tahelepanu!
Tommake kdigil puhastus- ja hooldustéddel vérgupistik
vélja! Vigastusoht voolulddkide tottu!

A Téhelepanu!
Oodake, kuni seade on taielikult maha jahtunud! P6-
letusoht!

A Tahelepanu!
Enne k&iki puhastus- ja hooldustéid tuleb seade réhu-
vabaks teha! Vigastusoht!

11.1 Puhastamine

* Hoidke seade vdimalikult tolmu- ja mustusevaba.
H&6ruge seade puhta lapiga lle vdi puhuge madala
réhuga suruéhuga puhtaks.

* Me soovitame seadet vahetult parast igakordset ka-
sutamist puhastada.

* Puhastage seadet regulaarselt niiske lapi ja vahese
maardeseebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid
vOi lahusteid; need vdivad seadme plastosi rikku-
da. Pddrake tahelepanu sellele, et vesi ei padseks
seadme sisemusse.

« Voolik ja pihustustéériistad tuleb enne puhastamist
kompressorilt lahutada. Kompressorit ei tohi veega,
lahustitega vms puhastada.

11.2 R6humahuti hooldus (joon. 1)

A Tahelepanu! R6humahuti (7) piisivaks vastupi-
damiseks tuleb kondensvesi iga kord parast kai-
tamist viljalaskepoldi (9) avamisega vélja lasta.
Laske eelnevalt katlardhk valja (vt 11.4.1).
Valjalaskepolt avatakse vastupdeva keerates (vaate-
suund kompressori alakdljelt poldile), et kondensve-
si saaks réhumabhutist taielikult valja voolata. Sulge-
ge seejarel valjalaskepolt taas (paripdeva keerates).
Kontrollige réhumahutit iga kord enne kaitust rooste
ja kahjustuste suhtes.

Kompressorit ei tohi kahjustatud vdi roostes réhuma-
hutiga kaitada.
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Kui tuvastate kahjustusi, siis pd6érduge palun kliendi-
teenindustdodkotta.

11.3 Ohutusventiil (joon. 2)

Ohutusventiil (1) on seadistatud réhumahuti kérgeima-
le lubatud rdéhule. Ohutusventiili pole lubatud Umber
seada ega véljalaskemutri (1.1) ja selle kibara (1.3)
vahelist Gihenduskaitset (1.2) eemaldada.

Et ohutusventiil talitleks vajaduse korral digesti, tuleb
seda iga 30 t66tunni jarel, kuid vahemalt 3 korda aas-
tas rakendada.

Keerake perforeeritud valjalaskemutrit (1.1) avamiseks
vastupdeva ja tdmmake siis ventiilivarrast perforee-
ritud valjalaskemutri (1.1) kaudu kasitsi véljapoole, et
avada ohutusventiili valjalase.

Ventiil laseb niitid kuuldavalt 8hku véalja. Seejarel kee-
rake valjalaskemutter taas paripaeva kinni.

11.4 Ladustamine

A Tahelepanu!

Lahutage seade pistikupesast ja kerige vorgukaabel
(10) kokku. Ventileerige seade ja kdik kiilgetihendatud
surudhutdoriistad. Pange kompressor nii ara, et eba-
padevad isikud ei saa seda kaiku votta.

A Tahelepanu!

Sailitage kompressorit ainult kuivas ja ebapadevatele
isikutele ligipddsematus kohas. Arge kallutage, saili-
tage ainult pistiselt!

11.4.1 Ulerdhu viljalaskmine

Laske Ulerdhk kompressorist valja, lllitades selleks
kompressori vélja ja tarbides ara veel rdhumahutis
oleva surudhu, nt tihikaigul surudhutéoriistaga voi
puhumispustoliga.

11.5 Transportimine (joon. 3)
Kompressorit saab transportida kdepidemest (4).

11.6 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel tuleks edastada jargmised and-
med:

* seadme tulp

+ seadme artiklinumber

* seadme ident-number

» vajaliku varuosa varuosanumber

11.6.1 Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et antud toote puhul vajatakse
kasutusalasele voi loomulikule kulumisele alluvaid voi
kulumaterjalidena jargmisi osi.

Kuluosad*: liitmik

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR kood.

12. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

o5y - Pakendusmaterjalid on taaskai-
[3
%@ @‘h édeldavad. Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasdbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seadus
(ElektroG) kohta

Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
E mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi ko-
gumisse voi utiliseerimisse!

* Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne &raandmist
purustamata valja votta! Nende utiliseerimist regu-
leeritakse patareiseadusega.

+ Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud véi ka-
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
|16pus tagastama.

+ Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava
vanaseadmel isikupdhiste andmete kustutamise
eest!

« Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tahendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmeprigi kaudu.

* Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jarg-
mistes kohtades tasuta ara anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad)

- Elektriseadmete milgipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiitijad on tagasivétmiseks ko-
hustatud véi pakuvad seda vabatahtlikult.

- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta ara anda voi enda laheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.
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- Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivot-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

» Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme
kohaletarnimise korral vdib see anda I6ppkasutaja
jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta
ara viia. Votke selleks Gihendust tootja klienditeenin-
dusega.

» Need Utlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis
installeeritakse ja mitiakse Euroopa Liidu liikkmesrii-
kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.
Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise
kohta kdrvalekalduvad nduded.

13. Rikete korvaldamine

Voéimalik pohjus Abinéu

Kontrollige kaablit, vérgupistikut, kaitset ja pistiku-

Vérgupinge puudub. pesa.

Vérqupinge liiga madal Valtige liiga pikki pikenduskaableid. Kasutage piisa-
Kompressor ei gupinge fiig ’ va sooneristldikega pikenduskaablit.
toota.

Valistemperatuur liiga madal. Arge kaitage valistemperatuuridel alla +5° C.

Laske mootoril maha jahtuda, vaj. korral kérvaldage

Mootor UGle kuumenenud. - h o
Ulekuumenemise péhjus.

Tagasilodgiventiil ebatihe Vahetage tagasiléogiventiil valja.
qup[essortootab, Tihendid defektsed. Kontrol__lllge Flhendld tle, laske defektsed tihendid
kuid réhk puudub. oskustddkojas asendada.

Kondensvee véljalaskepolt (9) Pingutage polt kasitsi Ule.

ebatihe. Kontrollige poldi tihendit, vaj. korral asendage.

Voolikuiihendused ebatihedad. Ko:tr;olllge _._S,Igruohuvoollkja tooriistad Ule, vaj. korral
Kompressor toétab, vahetage vajja.

manomeetril ndida-
takse rohku, kuid
tooriistad ei toota.

Kiirliitmik ebatihe. Kontrollige kiirlitmik Gle, vaj. korral asendage.

Réhuregulaatoril (3) liiga vaike réhk

seadistatud. Keerake rohuregulaatorit rohkem lahti.
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Simboliy ant jrenginio aiSkinimas

Pries$ eksploatacijos pradzig perskaitykite naudojimo instrukcijg ir saugos nurodymus
bei jy laikykités!

Naudokite kvépavimo apsauga!

Naudokite klausos apsaugg. Dél triukS§mo galima prarasti klausa.

Uzsidékite apsauginius akinius. Dél dirbant susidarangiy kibirksc¢iy arba i$ jrenginio
pasis$alinanciy atplai$y, skiedry arba dulkiy, galima netekti regéjimo.

Ispéjimas dél karsty daliy

ispéjimas dél elektros jtampos

Ispéjimas dél automatinio paleidimo

>P>PO@®DI

?I Saugokite masing nuo lietaus. Jrenginj leidZziama laikyti ir eksploatuoti tik sausose
aplinkos salygose.

Garso galios lygio duomenys dB

Pries$ prijungdami oro Zarna, neatidarinékite ¢iaupo.

% Tinka padangoms pripasti.

Tinka pneumatiniams jrankiams eksploatuoti.

P

ﬁ—é Tinka pneumatiniams pistoletams eksploatuoti.
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1. |vadas

Gamintojas:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nuoroda:

Pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatyma Sio

irenginio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda

Siame jrenginyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

» nesilaikant naudojimo instrukcijos,

* remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir kei€iant neoriginalias atsargines dalis,

* naudojant ne pagal paskirt;.

+ sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113
/ VDEO113.

Atkreipkite démesj:

Prie§ montuodami ir pradédami eksploatuoti perskai-
tykite visg naudojimo instrukcijos teksta.

Si naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipa-
Zinti su JUsy jrankiu ir jo naudojimo pagal paskirtj ga-
limybémis.

Naudojimo instrukcijoje pateikiami nurodymai, kaip su
elektriniu jrankiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomis-
kai bei kaip iSvengti pavojy, sutaupyti remonto islaidy,
sutrumpinti jrankio prastovos laikus bei padidinti pati-
kimuma ir pailginti eksploatavimo trukme.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuos-
taty, batinai privalote laikytis jrankio eksploatavimui
galiojangiy taisykliy.

Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maiSely-
je, apsaugoje nuo purvo ir drégmeés prie jrankio. Prie§
pradédami dirbti, visi operatoriai jg privalo perskaityti
ir jos atidziai laikytis. Prie jrankio leidziama dirbti tik
asmenims, instruktuotiems, kaip jj naudoti ir informuo-
tiems apie su tuo susijusius pavojus.

Batina laikytis reikalaujamo amziaus cenzo.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuro-
dymy ir specialiy Jusy Salies reikalavimy, batina laiky-
tis tokios pacios konstrukcijos masiny eksploatavimui
visuotinai pripazinty technikos taisykliy.

Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant $ios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.

2. |renginio aprasymas (1, 2 pav.)

Apsauginis voZtuvas

1j./i8j. jungiklis

Slégio reguliatorius

Transportavimo rankena

Manometras (nustatyta slégj galima nuskaityti)
Greitai iSardoma mova (reguliuojamas suslégtasis
oras)

7. Slégio rezervuaras

8. Atraminé koja

9. Kondensato isleidimo varztas

10. Tinklo kabelis

11. Pneumatiné Zarna

12. Adata kamuoliams

13. Universalusis adapteris 6 mm ventiliams

14. Ventiliy adapteris

15. I8patimo pistoletas

16. Padangy pripatimo jtaisas

S e o

3. Komplektacija (1 pav.)

* 1x kompresorius

* 1x 5 daliy. Priedy rinkinys
* 1x 5 m spiraliné zarna

* 1x naudojimo instrukcija

4. Naudojimas pagal paskirtj

Kompresorius skirtas suslégtajam orui suslégtuoju oru
varomiems jrankiams generuoti, kuriuos galima eksplo-
atuoti su mazdaug iki 90 I/min. oro kiekiu (pvz., padangy
pripatimo jtaisui, iSpatimo pistoletui ir dazymo pistoletui).

Kompresoriy leidZiama eksploatuoti tik sausose ir ge-
rai védinamose vidaus patalpose.

Masing leidZziama eksploatuoti tik pagal paskirtj. Bet
koks kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. Uz
su tuo susijusig zalg arba patirtus bet kokius suzaloji-
mus atsako naudotojas / operatorius, o ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad masy jrenginiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai aparatas nau-
dojamas komercinése, amatininky arba pramoninése
imonése arba panaSiems darbams.
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5. Bendrieji saugos nurodymai

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visas $iam elektri-
niam jrankiui taikomus saugos nurodymus, ins-
trukcijas, iliustracijas bei techninius duomenis.
Netinkamai laikantis saugos nuorody ir nurodymuy,
galima patirti elektros smagj, gali kilti gaisras ir (arba)
galima sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukci-
jas ateiciai.

Saugos nurodymuose naudojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis“ susijusi su i$ tinklo veikianciais elektriniais
irankiais (su tinklo laidu) ir akumuliatoriniais elektriniais
irankiais (be tinklo kabelio).

Sauga darbo vietoje

a. Jusy darbo zona turi bati Svari ir gerai ap-
Sviesta.

Jei darbo zonos netvarkingos ir neapsviestos, gali
jvykti nelaimingy atsitikimy.

b. Nedirbkite su elektriniu jrankiu potencialiai
sprogioje atmosferoje, kurioje yra degiy skys-
¢iy, dujy arba dulkiy.

Elektriniai jrankiai skleidzia kibirkstis, kurios gali
uzdegti dulkes arba garus.

c. Naudodami elektrinj jrankj, paprasykite, kad
vaikai ir kiti asmenys, laikytysi atstumo.
Nukreipus démesj, elektrinis jrankis gali tapti ne-
valdomas.

Elektros jrangos sauga

a. Elektrinio jrankio prijungimo kiStukas turi tilp-

ti j kiStukinj lizda.
Jokiu badu kiStuko nemodifikuokite. Nenaudokite
adapteriniy kistuky kartu su jZzemintais elektriniais
jrankiais. Esant nemodifikuotiems kistukams ir tin-
kamiems kiStukiniams lizdams, mazéja elektros
Soko pavojus.

b. Venkite kiino saly¢io su jzemintais pavirsiais,
pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir
Saldytuvais. Kai Jusy kinas jzemintas, kyla
didesnis elektros Soko pavojus.

c. Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus arba
drégmeés.

Patekus | elektrinj jrankj vandens, didéja elektros
smigio pavojus.

d. Nenaudokite laido, norédami uz jo nesti ar pa-

kabinti elektrinj jrankj arba i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka.
Saugokite laidg nuo kars¢io, alyvos, astriy briauny
arba judanéiy jrenginio daliy. Dél pazeisty arba
susipynusiy laidy kyla didesnis elektros Soko pa-
vojus.

e. Kai su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik iSorinei sri¢iai skirtus ilginamuosius
kabelius.

Naudojant iSorinei sri¢iai tinkamg ilginamajj laida,
sumazéja elektros smugio rizika.

Naudokite lauke tik tam skirtus ir atitinkamai pazy-
métus ilginamuosius kabelius.

Kabelio blgng naudokite tik iSvynioje.

f. Jeigu elektrinio jrankio eksploatavimas dré-
gnoje aplinkoje yra neiSvengiamas, nau-
dokite apsauginj nebalanso srovés jungi-
klji su 30 mA arba mazesne grjzimo srove.
Naudojant apsauginj nuotékio srovés jungiklj, ma-
Zéja elektros smagio pavojus.

Asmeny sauga

a. Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite atidas ir
galvokite apie tai, kg darote. Nenaudokite elek-
trinio jrankio, kai esate pavarge arba veikiami
narkotiniy medziagy, alkoholio arba medika-
menty.

Jei naudodami elektrinj jrankj basite neatidds, ga-
lite rimtai susizaloti.

b. Naudokite asmenines apsaugines priemones
ir visada uzsidékite apsauginius akinius.
Naudojant asmenines apsaugines priemones,
pvz., kauke nuo dulkiy, neslidzius apsauginius
batus, apsauginj Salma arba klausos apsauga, pri-
klausomai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo
bldo, mazéja rizika susizaloti.

c. Stenkités nepradéti eksploatuoti neplanuotai.

Prie$ prijungdami elektros srovés tiekimg ir
(arba) akumuliatoriy, jsitikinkite, kad elektrinis
jrankis iSjungtas.
Jei neSdami elektrinj jrankj laikote pirstg ant elek-
trinio jrankio arba prie elektros srovés tinklo jun-
giate jjungtg elektrinj jrankj, gali jvykti nelaimingy
atsitikimy.

d. Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite nu-
statymo jrankius arba atsuktuva.
|rankis arba raktas, kuris yra besisukancioje jren-
ginio dalyje, gali suzaloti.
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Venkite nestandartinés kano laikysenos.
Stovékite stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvyra.
Taip elektrinj jrankj galésite geriau kontroliuoti ne-
tikétose situacijose.

Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite pla-
¢iy drabuziy ir nusiimkite papuosalus. Saugo-
kite, kad plaukai, drabuziai ir pir§tinés nepa-
tekty arti judanciy daliy.

Laisvus drabuZius, papuoS$alus arba ilgus plaukus
gali pagriebti dalys.

Dirbant lauke, rekomenduojama mdavéti gumines
pirStines ir avéti neslidzZiais batais.

Ant ilgy plauky uzsidékite plauky tinklelj.

Jei galima sumontuoti dulkiy iSsiurbi-
mo ir surinkimo jtaisus, jsitikinkite, kad
jie yra prijungti ir tinkamai naudojami.

Naudojant dulkiy nusiurbimo jtaisa, galima suma-
Zinti dulkiy keliamus pavojus.

Net po daugkartinio naudojimosi elektriniu
irankiu negalvokite, kad esate visiSkai saugus,
ir atsizvelkite j elektriniams jrankiams galio-
janéias saugos taisykles.

Dél nedémesingy veiksmy galima sunkiai susiza-
loti per sekundés dalis.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo

Neperkraukite jrenginio.

Savo darbui naudokite tam skirtg elektrinj jrankj.
Su tinkamu elektriniu jrankiu nurodytame galios
diapazone dirbsite geriau ir saugiau.
Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis
sugedes. Elektrinis jrankis, kuris nebejsijun-
gia arba nebeiSsijungia, yra pavojingas ir jj
reikia sutaisyti.

Prie$ nustatydami prietaisa, keisdami jstato-
mo jrankio dalis arba pries padédami elektrinj
jrankj j Salj, iStraukite kiStuka i$ kiStukinio liz-
do ir (arba) pasalinkite iSimama akumuliatoriy.
Si atsargumo priemoné saugo nuo neplanuoto
elektrinio jrankio paleidimo.

Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite elektriniu jrankiu naudotis asmenims,
kurie su Siuo jrenginiu néra susipazing arba ne-
perskaité Siy nurodymy. Elektriniai jrankiai yra pa-
vojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.
Nenaudojamus elektrinius jrankius reikéty padeéti
sausg, auk$ciau esancig arba rakinama vietg vai-
kams nepasiekiamoje vietoje.

Kruopsciai priziarékite elektrinius jrankius ir
jstatoma jrankj.

Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai
veikia ir nestringa, ar dalys nelldZusios ir nepa-
Zeistos, kad bty neigiamai veikiamas elektrinio
jrankio veikimas. Prie§ naudodami elektrinj jran-
kj, pazeistas dalis patikékite suremontuoti. Daug
nelaimingy atsitikimy jvyksta dél blogai techniskai
Stebékite, kad pjaustytuvai baty astras ir Sva-
ras. Kruopsciai prizitréti pjaustytuvai su as-
triomis pjovimo briaunomis maziau stringa ir
juos lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, jstatomy jrankiy priedus ir t. t.
naudokite pagal Siuos nurodymus.

Tuo metu atsizvelkite j darbo sglygas ir darbus,
kuriuos reikia atlikti. Naudojant elektrinius jrankius
kitiems, o ne numatytiems tikslams, galimos pavo-
jingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir ant jy neturi bati alyvos bei tepalo.
Jei rankenos ir suémimo pavirsiai slidas, elektrinio
jrankio nenumatytose situacijose nebus galima
saugiai valdyti bei kontroliuoti.

Servisas

a.

Elektrinio prietaiso remontg patikékite tik kva-
lifikuotam personalui ir tik naudojant origina-
lias atsargines dalis.

Taip uztikrinsite elektrinio jrankio sauga.

Kompresoriy saugos nurodymai

A Démesio! Naudojant §j kompresoriy, norint apsi-
saugoti nuo elektros smugio, pavojaus susizaloti ir
gaisro pavojaus, batina imtis pagrindiniy saugos prie-
moniy.

Prie§ naudodami jrenginj, perskaitykite Sias nuorodas
ir jy laikykités.

Saugus darbas.

1.

Kruops§giai prizidrékite savo jrankius.

Jusy kompresorius turi bati Svarus, kad baty gali-
ma dirbti gerai ir saugiai.

laikykités techninés prieziaros reikalavimy.
Reguliariai tikrinkite elektrinio jrankio prijungimo
laidg ir, jei jis pazeistas, paveskite jj patikrinti pri-
pazintam specialistui.

Reguliariai tikrinkite ilginamuosius laidus ir, jei jie
pazeisti, juos pakeiskite.
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IStraukite kiStuka i$ kistukinio lizdo.

Kai nenaudojate elektrinio jrankio, prie$ atlikdami
jo technine priezidrg ir keisdami jrankius, pvz.,
pjdklo gelezte, grazta, freza.

Patikrinkite elektrinj jrankj, ar néra galimy pazei-
dimy.

Pries tolesnj elektrinio jrankio naudojimg apsau-
ginius jtaisus arba Siek tiek pazeistas dalis reikia
kruops$giai patikrinti, ar jos nepriekaistingai ir pa-
gal paskirtj veikia.

Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai
veikia ir nestringa, ar dalys nepaZeistos. Visos
dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir jvykdyti
visas sglygas, kad baty uztikrintas nepriekaistin-
gas elektrinio prietaiso eksploatavimas.
Pazeistus apsauginius jtaisus ir dalis pagal pa-
skirtj turi suremontuoti arba pakeisti pripazintos
specializuotos dirbtuvés, jei naudojimo instrukci-
joje nenurodyta kitaip.

Nenaudokite netinkamy arba pazeisty jungiamy-
jy laidy.

Démesio!

Savo paciy saugumui naudokite tik priedus ir
papildomus jrenginius, kurie nurodyti naudojimo
instrukcijoje arba kuriuos rekomendavo arba nu-
rodé gamintojas. Naudodami kitus, o ne naudo-
jimo instrukcijoje ar kataloge rekomenduojamus
istatomus jrankius arba priedus, galite susizaloti.
Prijungimo laido keitimas

Jei prijungimo laidas pazeidzZiamas, jj privalo pa-
keisti gamintojas arba kvalifikuotas elektrikas,
kad baty iSvengta pavojy. Pavojus dél elektros
smagiy.

Padangy pripatimas

Patikrinkite padangy slégj i$ karto po pripatimo,
naudodami tinkamg manometra, pvz., degalinéje.
Keliais vaziuojantys kompresoriai statybvietése
Atkreipkite démesj j tai, kad visos zZarnos ir arma-
tdros tinkamos didZiausiam leistinam kompreso-
riaus darbo slégiui.

Pastatymo vieta

Statykite kompresoriy tik ant lygaus pavirsiaus.
Rekomenduojama, kad, esant didesniam nei 7 bar
slégiui, tiekimo Zarnos baty su apsauginiu kabeliu,
pvz., vieliniu lynu.

Stenkités stipriai neapkrauti linijy sistemos, nau-
dodami lanks¢ias Zarny jungtis, kad baty iSvengta
lenkimo viety.

PAPILDOMI SAUGOS NURODYMAI

Laikykités atitinkamy tam tikry pneumatiniy jran-
kiy / pneumatinés jrangos eksploatavimo instruk-
cijy! Papildomai laikykités toliau pateikty bendrujy
nuorody:

Saugos nurodymai, kaip dirbti su suslégtuoju oru
ir iSpatimo pistoletais

Laikykités pakankamo atstumo iki gaminio, taciau
ne mazesnio nei 2,50 m, ir eksploatuodami kompre-
soriy laikykite toliau pneumatinius jrankius / pneu-
matine jranga.

Kompresorinis siurblys ir linijos eksploatuojant sti-
priai jkaista. Prisilietus nudegama.

Kompresoriaus jsiurbtame ore neturi biti priemaisy,
kurios kompresoriniame siurblyje gali sukelti gaisrg
arba sprogima.

Atlaisvindami Zarnos mova, jungiamajg Zarnos de-
tale tvirtai laikykite viena ranka. Taip Jisy nesuza-
los greitai atgal judanti Zarna.

Dirbdami su iSpatimo pistoletu, uzsidékite apsaugi-
nius akinius. Dél svetimkaniy ir j Song nupadsty daliy
galima lengvai susizaloti.

Dirbdami su suslégtojo oro pistoletu, uzsidékite ap-
sauginius akinius ir kvépavimo taky apsaugos kau-
ke. Dulkés yra kenksmingos sveikatai! Dél svetimka-
niy ir j Song nupdsty daliy galima lengvai susizaloti.
ISpatimo pistoletu nepiskite j Zmones arba nevaly-
kite ant kGino esanciy drabuziy. Pavojus susiZaloti!

Saugos nurodymai naudojant purkstuvus ir purs-
kimo jrangq (pvz., dazy purkstuvus):

1.

Pildydami pur§kimo jranga, bakite toliau nuo kom-
presoriaus, kad skystis nekontaktuoty su kompre-
soriumi.

Niekada nepurkskite pur§kimo jranga (pvz., dazy
purkstuvais) kompresoriaus kryptimi. Drégmé gali
kelti pavojy elektrai!

Neapdorokite dazy arba tirpikliy, kuriy pliipsnio
temperatira yra mazesné nei 55 °C. Sprogimo
pavojus!

Dazy ir tirpikliy nejkaitinkite. Sprogimo pavojus!
Jei apdorojami sveikatai kenksmingi skys¢iai, ap-
saugai reikalingi filtravimo prietaisai (veido kau-
kés). Taip pat atkreipkite démesj j tokiy medzia-
gy gamintojo pateiktus duomenis dél apsauginiy
priemoniy.



6. Atkreipkite démesj j nurodymus ir Zenklinimus
pagal Pavojingy medziagy reglamentg ant apdo-
rojamy medziagy pakuotés. Prireikus reikia imtis
papildomy apsaugos priemoniy, ypac vilkéti tinka-
mus drabuzius ir uzsidéti kaukes.

7. Purskimo proceso metu ir darbo patalpoje nega-
lima rakyti. Sprogimo pavojus! Labai degis yra ir
dazy garai.

8. Neturi bati ir negalima eksploatuoti ugniavieciy,
atviros Sviesos arba kibirk$¢iuojan¢iy masiny.

9. Nelaikykite ir nevalgykite / negerkite darbo patal-
poje maisto produkty ir gérimy. Dazy garai yra
kenksmingi sveikatai.

10. Darbo patalpa turi bati didesné nei 30 m? ir purs-
kiant bei dziovinant turi bati uztikrinti pakankamai
oro mainai.

11. Nepurkskite pries véja. Purk§8dami degias arba pa-
vojingas purSkiamas medziagas, laikykités vietos
policijos Zinyby nuostaty.

12. Kartu su PVC slégine Zarna neapdorokite tokiy
terpiy, kaip benzinas, butilo alkoholis ir metilen-
chloridas.

13. Sios terpés sugadins slégine Zarna.

14. Darbo zona turi bati atskirta nuo kompresoriaus,
kad jis negaléty tiesiogiai kontaktuoti su darbine
terpe.

Sléginiy rezervuary eksploatavimas

» Tas, kas eksploatuoja sléginj rezervuara, jj turi pa-
laikyti tvarkingos bilsenos, tinkamai eksploatuoti,
kontroliuoti, nedelsiant atlikti reikalingus einamo-
sios priezidros ir remonto darbus bei imtis reikalin-
gy, salygas atitinkanc¢iy saugos priemoniy.

« PrieziGros zinyba atskiru atveju gali paskirti reika-
lingas kontrolés priemones.

+ Sléginio rezervuaro negalima eksploatuoti, jei jis
yra su trikumais, kurie kelia pavojy dirbantiems ar-
ba tretiesiems asmenims.

* Prie$ eksploatuodami, kaskart patikrinkite sléginj
rezervuarg, ar néra rtadziy ir pazeidimy. Kompreso-
riaus negalima eksploatuoti su pazeistu arba apradi-
jusiu sléginiu rezervuaru. Jeigu nustatysite pazZeidi-
my, tuomet kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Ispéjimas! Eksploatuojant Sis elektrinis jrankis sudaro
elektromagnetinj lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is
laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius medicininius
implantus.

Norint sumazinti rimty arba mirtiny suzalojimy pavojy,
prie$ naudojant elektrinj jtaisg, asmenims su medici-
niniais implantais rekomenduojame pasikonsultuoti su
savo gydytoju arba medicininiy implanty gamintoju.

Padékite Siuos saugos nurodymus j saugia vieta.
Liekamosios rizikos

Masina pagaminta pagal technikos lygj ir pripazintas
saugumo technikos taisykles. Taciau dirbant galima
paviené liekamoji rizika.

« Pavojus sveikatai dél elektros srovés, naudojant ne-
tinkamus elektros prijungimo laidus.

* Be to, nepaisant visy priemoniy, kuriy buvo imtasi,
galima neakivaizdi liekamoji rizika.

« Liekamasias rizikas galima sumazinti, jei bus laiko-
masi saugos nuorody ir bus naudojama pagal pa-
skirtj bei bus laikomasi visos naudojimo instrukcijos.

« Stenkités nepaleisti jrenginio atsitiktinai: kiStukg kis-
dami j kiStukinj lizda, nepaspauskite paleidimo myg-
tuko. naudokite jrankj, kuris rekomenduojamas Sioje
naudojimo instrukcijoje. Taip Jisy masina pasieks
optimalig galia.

« Kai masSina eksploatuojama, laikykite savo rankas
toliau nuo darbo zonos.

6. Techniniai duomenys

Tinklo jungtis 220-240 V~/50 Hz

Variklio galia 1200 W
Darbo rezimas S3 25%
SI?;ép;Lrgsoriaus sukiy 3800 min.-
Slégio rezervuaro talpa 61
Darbinis slégis apie 8 bar
Teor. Siurbimo naSumas apie 200 I/min.
Teor. Atiduodamoji galia apie 90 I/min.
Apsaugos laipsnis IP30
Irenginio svoris 8,8 kg
Maks. pastatymo aukstis 1000 m

Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus!

*S3 25% = periodinés apkrovos rezimas su 25% jjun-
gimo trukme (2,5 min. per 10 minuciy)
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Triuk8mo emisijos vertés buvo nustatytos pagal EN
3744.

Naudokite klausos apsauga.
Dél triuk§mo galima prarasti klausg.

A |spéjimas: triukdmas gali turéti didelés jtakos Jasy
sveikatai. Jei masinos skleidziamas triukSmas virsija
85 dB, naudokite klausos apsaugg.

Garso galios lygis L, 97 dB
Garso slegio lygis L , 75,5dB
Neapibréztis K 0,35/3dB

WA/pA

7. ISpakavimas

Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite jrenginj.

+ Nuimkite pakavimo medziagg ir iStraukite pakavimo

/ transportavimo fiksatorius (jei yra).

Patikrinkite, ar komplekte viskas yra.

Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar transportuojant

jie nebuvo pazeisti. Reklamacijy atveju nedelsdami

informuokite tiekéja. Véliau reklamacijos nebus pri-
pazintos.

» Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.

* Prie$ naudodami pagal naudojimo instrukcijg susi-
pazinkite su jrenginiu.

» Priedams bei greitai susidévin€ioms ir atsarginéms
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginiy da-
liy jsigysite i$ savo prekybos atstovo.

» UzZsakydami nurodykite misy gaminiy numerius bei

irenginio tipg ir pagaminimo metus.

A |SPEJIMAS!

Irenginys ir pakavimo medziagos néra vaiky zais-
las! Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavo-
jus praryti ir uzdusti!

8. Pries pradedant eksploatuoti

» Prie$ prijungdami sitikinkite, kad duomenys specifi-
kacijy lenteléje sutampa su tinklo duomenimis.

+ Patikrinkite jrenginj, ar jis transportuojant nebuvo
nepazeistas. Apie bet kokius pazeidimus nedels-
dami informuokite transporto jmone, kuri pristaté
kompresoriy.

» Kompresorius turi biti statomas Salia vartotojo.

Venkite ilgy oro linijy ir ilgy laidy (ilginamojo ka-
belio).

Atkreipkite démesj j tai, kad jsiurbiamas oras bity
sausas ir be dulkiy.

Nestatykite kompresoriaus drégnoje arba Slapioje
patalpoje.

Eksploatuokite kompresoriy tik tinkamose patalpo-
se (gerai védinamose, aplinkos temperatira nuo +5
°C iki 40 °C). Patalpoje neturi bati dulkiy, ragsciy,
gary, sprogiy arba degiy dujy.

Kompresorius tinkamas naudoti sausose patalpose.
Srityse, kuriose dirbama su pur§kiamu vandeniu,
naudoti draudziama.

Kompresoriy leidziama naudoti tik trumpai, esant
sausoms aplinkos sglygoms, iSorés srityje.
Kompresoriy visada reikia laikyti sausoje vietoje ir
baigus darbus jis neturi likti lauke.

9. Valdymas

9.1 Tinklo jungtis

Kompresorius yra su tinklo laidu su kiStuku su ap-
sauginiu kontaktu. Jj galima jungti j bet kurj kiStukinj
lizdg su apsauginiu kontaktu 220-240 V ~ / 50 Hz,
kuris apsaugotas 16 A.

Prie$ eksploatacijos pradzig atkreipkite démesj j tai,
kad tinklo jtampa su darbine jtampa sutapty su ma-
Sinos galia duomeny lenteléje.

Dél ilgy laidy bei ilgintuvy, kabeliy bagny ir t. t. su-
mazéja jtampa, kuri gali trukdyti paleisti variklj.
Esant Zemesnei nei +5 °C temperatdrai, sunku pa-
leisti variklj dél sunkios eigos.

9.2 ]j./i$j. jungiklis (1 pav.)

Paspaudus mygtuka (2) j | padétj, kompresorius
ijlungiamas.

Kompresoriui i§jungti mygtuka (2) reikia paspausti
i 0 padétj.

9.3 Slégio nustatymas: (1 pav.)

Slégio reguliatoriumi (3) galima nustatyti slégj ma-
nometre (5).

Nustatytg slégj galima matyti ant greitai iSardomos
movos (6).

9.4 Slégio jungiklio nustatymas

Slégio jungiklis nustatytas gamykloje.
liungimo slégis apie 6 bar
ISjungimo slégis apie 8 bar
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9.5 Padangy pripatimo jtaiso naudojimas (4 pav.)
Pneumatinis padangy pripatimo jtaisas (16) skirtas au-
tomobiliy padangoms pripusti, o naudojant tam tikrus
priedus — taip pat ir dvira¢iy padangoms, guminéms
valtims, pripu¢iamiems ¢iuziniams, kamuoliams ir kt.
pripusti bei reguliuoti.

Aktyvinus oro i$leidimo voZtuva, galima iSleisti slégj.
Démesio! Manometras nesukalibruotas!

Pripilde sukalibruotu prietaisu, patikrinkite oro slégj.

9.6 ISpuatimo pistoleto naudojimas (4 pav.)
ISpatimo pistoletg (15) taip pat galite naudoti tu§¢ioms
ertméms, neSvariems pavir§iams bei darbo prietai-
sams valyti.

Visada uzsidékite apsauginius akinius!

9.7 Adapteriy rinkinio naudojimas (4 pav.)
Adapteriy rinkinys padangy pripatimo jtaisg leis nau-
doti kitiems tikslams:

Kamuoliams pripisti, naudojant adatg kamuoliams
(12).

Dvira¢iy padangoms pripasti, naudojant ventilio adap-
terj (14).

Baseinams, pripu¢iamiems CiuZiniams ir valtims pri-
pisti, naudojant papildoma adapterj (13).

10. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudoti.
Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuostatas.
Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginamasis
laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.

Dirbant su purkstuvais ir pur§kimo jranga bei laikinai
naudojant lauke, naudojant apsauginj nebalanso sro-
vés jungiklj, jrenginj reikia prijungti su 30 mA arba ma-
Zesne grjzimo srove.

Pazeistas elektros prijungimo laidas.
Daznai pazeidziama elektros prijungimo laidy izolia-
cija.

To priezastys gali bati:

» prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami
pro langus arba dury plySius;

» sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus prijungimo laida;

* jpjovimo vietos pervaziavus prijungimo laida;

* izoliacijos pazeidimai iSpléSus i$ sieninio kiStuki-
nio lizdo;

+ jtrdkimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negalima nau-
doti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi gy-
vybei.

Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai ne-
pazeisti.

Atkreipkite démesj | tai, kad tikrinant prijungimo laidas
nekaboty ant elektros srovés tinklo.

Elektros prijungimo laidai turi atitikti tam tikras VDE
ir DIN nuostatas. Naudokite prijungimo laidus, pazy-
métus HO5VV-F.

Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra priva-
loma.

Kintamosios srovés variklis

» Tinklo jtampa turi bati 220—-240 V~.

« llginamuyjy laidy iki 25 m ilgio skerspjavis turi bati
1,5 kvadratinio milimetro.

Prijungti ir remontuoti elektros jranga leidziama tik
kvalifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:

« variklio srovés rasj;

+ duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés,
« duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

Prijungimo badas Y
Jei Sio jrenginio prijungimo prie tinklo laidas pazeistas,
ji privalo pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo
tarnyba arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo, kad
baty iSvengta pavojy.

11. Valymas, techniné prieziura, laiky-
mas ir atsarginiy daliy uzsakymas

A Démesio!

Prie§ atlikdami valymo ir techninés priezidros darbus,
iStraukite tinklo kiStukg! Pavojus susizaloti dél elektros
smugiy!

A Démesio!
Palaukite, kol jrenginys visiskai atvés! Pavojus nu-
degti!

A Démesio!
Prie§ atliekant valymo ir techninés priezidros darbus,
reikia pasalinti i$ jrenginio slégj! Pavojus susizaloti!
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11.1 Valymas

« Stenkités, kad jrenginys baty kuo Svaresnis ir ne-
dulkétas. Esant mazam slégiui, nuvalykite jrenginj
Svaria $luoste arba iSpaskite suslégtuoju oru.

* Rekomenduojame jrenginj iSvalyti i§ karto po kie-
kvieno naudojimo.

+ Reguliariai valykite jrenginj drégna Sluoste ir Siek
tiek skystojo muilo. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy. Jie gali pazeisti plastikines prietaiso da-
lis. Atkreipkite démesj j tai, kad j jrenginio vidy ne-
patekty vandens.

+ Zarng ir purékimo jtaisus prie$ valyma atjunkite nuo
kompresoriaus. Kompresoriaus negalima valyti van-
deniu, tirpikliais ir pan.

11.2 Slégio rezervuaro techniné prieziira (1 pav.)
A Démesio! Kad slégio rezervuaras (7) ilgai veik-
ty, po kiekvieno eksploatavimo iSleiskite konden-
sata, atidarydami iSleidimo varzta (9).

Prie$ tai i$leiskite slégj i$ katilo (Zr. 11.4.1).

ISleidimo varztas atidaromas, sukant pries laikrodzZio
rodykle (Zidrint i§ kompresoriaus apacios j varztg), kad
kondensatas galéty visiSkai iSbégti i$ sléginio rezervu-
aro. Po to iSleidimo varztg vél jsukite (sukite pagal lai-
krodzio rodykle). Prie§ eksploatuodami, kaskart pati-
krinkite sléginj rezervuara, ar néra ridziy ir pazeidimy.
Kompresoriaus negalima eksploatuoti su pazeistu ar-
ba apradijusiu sléginiu rezervuaru.

Jeigu nustatysite pazeidimy, tuomet kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba.

11.3 Apsauginis voztuvas (2 pav.)

Apsauginis voztuvas (1) nustatytas ties didziausiu
leistinu slégio rezervuaro slégiu. Apsauginj voztuvg
reguliuoti arba pas$alinti jungties fiksatoriy (1.2) tarp
iSleidimo verzlés (1.1) ir jos gaubtelio (1.3) draudziama.

Kad prireikus apsauginis voztuvas tinkamai veikty, jj
reikia kas 30 darbo valandy, taciau ne reciau nei 3 kar-
tus per metus aktyvinti.

Norédami atidaryti, pasukite perforuota i$leidimo verz-
le (1.1) prie§ laikrodzio rodykle ir tada iStraukite ranka
voztuvo traukle per perforuotg iSleidimo verzle (1.1) j
iSore, kad atidarytuméte apsauginio voztuvo iSleidimo
anga.

Dabar voZtuvas girdimai iSleidzia org. Po to vél tvirtai
priverzkite iSleidimo verzle pagal laikrodZio rodykle.

11.4 Laikymas

A Démesio!

ISjunkite jrenginj i$ kiStukinio lizdo ir suvyniokite tinklo
kabelj (10). ISleiskite i$ jrenginio ir visy prijungty pneu-
matiniy jrankiy org. I1§junkite kompresoriy taip, kad jo
negaléty paleisti nejgalioti asmenys.

A Démesio!

Laikykite kompresoriy tik sausoje ir pasaliniams as-
menims nepasiekiamoje vietoje. Neverskite ir laikykite
vertikalioje padétyje!

11.4.1 Virsslégio iSleidimas

ISleiskite vir§slégj i§ kompresoriaus, iSjungdami kom-
presoriy ir sunaudodami dar kompresoriuje esantj
suslégtajj org, pvz., pneumatiniu jrankiu tuscigja eiga
arba iSpatimo pistoletu.

11.5 Transportavimas (3 pav.)
Kompresoriy galima transportuoti uz rankenos (4).

11.6 Atsarginiy daliy uzsakymas

UZsakant atsargines dalis, reikia nurodyti Siuos duo-
menis:

+ jrenginio tipa;

« jrenginio gaminio numerj;

* jrenginio ident. numeris

» Reikalingos atsarginés dalies numeris

11.6.1 Techninés prieziaros informacija

Atkreipkite démesj j tai, kad Sio gaminio toliau nuro-
dytos dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba to-
liau nurodyty daliy reikia kaip vartojamuyjy medziagy.
Greitai susidévinc¢ios dalys*: Mova

* | komplektacijg privalomai nejeina!

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite mdsy techninés prie-
Zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

12. Utilizavimas ir pakartotinis atgavi-
mas

Pakavimo nuorodos
Pakavimo medziagas galima per-

()
O TR (Y dirvti. Utilizuokite pakuotes, tau-
@O &N

sodami aplinka.
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Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
istatymo (vok. ElektroG)

Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
ﬁ sy negalima mesti j buitines atliekas, juos
reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

* Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$
atiduodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

» Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar nau-
dotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po nau-
dojimo.

+ Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny istrynima i$ utilizuojamo panaudoto
jrenginio!

* Perbrauktos S$iukSliadézés simbolis reiskia, kad
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

» Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grazinti Siose vietose:

- vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

13. Sutrikimy Salinimas

Sutrikimas Galima priezastis

Néra tinklo jtampos.

- elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

- Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietai-
sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite
nemokamai grgzinti gamintojui prie$ tai nejsigy-
dami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuvezti |
kita jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

- Del kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal salygy kreipkités | atitinkama kli-
enty aptarnavimo tarnyba.

Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg pri-

vac¢iam namy dkiui, jis gali organizuoti nemokama

elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo pra-

Symu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarna-

vimo tarnyba.

Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems

Europos Sajungos Salyse, kurioms taikoma Europos

direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-

sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panau-
doty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo
nuostatos.

Ka daryti?

Patikrinkite kabelj, tinklo kiStuka, saugiklj ir kistukinj
lizda.

. Per zema tinklo jtampa.
Kompresorius

Venkite per ilgy ilginamujy kabeliy. Naudokite
ilginamuosius kabelius su pakankamo skersmens
gyslomis.

neveikia.
Per Zzema iSoriné temperatdra.

Neeksploatuokite Zemesnéje nei +5 °C iSorés
temperataroje.

Perkaito variklis.

Leiskite varikliui atvésti. Prireikus pasSalinkite perkai-
timo priezastj.

Nesandarus atbulinis voztuvas

Pakeiskite atbulinj voZtuva.

Kompresorius

- o . Pazeisti sandarikliai.
veikia, tagiau néra azeisti sandariklia

Patikrinkite sandariklius. PaZeistus sandariklius
paveskite pakeisti specializuotoms dirbtuvéms.

slégio.

mo varztas.

Nesandarus kondensato (9) i$leidi-

Priverzkite varztg ranka.
Patikrinkite sandariklj ant varzto, prireikus pakeis-
kite.

Kompresorius Nesandarios Zarny jungtys.

Patikrinkite suslégtojo oro Zarng ir jrankius, prireikus
pakeiskite.

veikia, manometre
rodomas slégis,

Nesandari greitai iSardoma mova.

Patikrinkite greitai iSardomg mova, prireikus pakeis-
kite.

taciau jrankiai
neveikia.

per mazas slégis.

Slégio reguliatoriumi (3) nustatytas

Dar atsukite slégio reguliatoriy.
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Simbolu, kas atrodas uz ierices, skaidrojums

Pirms lietoSanas sakSanas izlasiet un ievérojiet lietoSanas instrukciju un droSibas
noradijumus!

Lietojiet respiratoru!

Valkajiet ausu aizsargus. Trok$nu iedarbiba var izraisTt dzirdes zudumu.

Lietojiet aizsargbrilles. Darba laika radusas dzirksteles vai no ierices kritoSas Ské-
peles, skaidas un putekli var izraisit redzes zudumu.

Bridinajums par karstam dalam

Bridinajums par elektrisko spriegumu

Bridinajums par automatisko palaidi

>PPO@®DI

?I Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai. lerici drikst novietot, uzglabat un ekspluatét tikai
tad, ja tiek nodroSinata sausa vide.

Skanas jaudas limena norade dB

Neatveriet kranu, kamér nav pievienota gaisa $|utene.

% Piemérots riepu uzpildisanai.

Piemérots lietoSanai ar pneimatiskajiem instrumentiem.

P

ﬁ_é Piemérots lietoSanai ar pneimatiskajam pistolem.
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1. levads

Razotajs:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Godatais klient!
Veélam prieku un izdoSanos, stradajot ar $o jauno ierici.

Norade!

STs ierices razotajs saskana ar spéka eso$o likumu

par razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav at-

bildigs par zaudéjumiem, kas rodas $ai iericei vai STs

ierices dé| saistiba ar:

* nepareizu lietoSanu,

* lietoSanas instrukcijas neievéro$anu,

» treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktu re-
montu,

* neoriginalo rezerves dalu montaZzu un nomainu,

* noteikumiem neatbilstosu lieto$anu,

» elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas no-
teikumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113/
VDEO0113.

levérojiet!

Pirms montazas un lietoSanas sdk$anas izlasiet visu
lieto§anas instrukcijas tekstu.

Sai lieto$anas instrukcijai ir japalidz jums iepazt ins-
trumentu un lietot ta noteikumiem atbilsto$as izman-
toSanas iespéjas.

LietoSanas instrukcija ir sniegti svarigi noradijumi par
droSu, pareizu un ekonomisku darbu ar instrumentu,
lai izvairttos no riskiem, ietaupitu remonta izdevumus,
samagzinatu dikstaves laikus un palielinatu instrumenta
uzticamibu un darbmazu.

Papildus $Ts lietoSanas instrukcijas drosibas noteiku-
miem noteikti jaievéro attiecigaja valsti spéka esosie
noteikumi par instrumenta lietoSanu.

Glabajiet lietoSanas instrukciju pie instrumenta plas-
tikata maisina, sargdjot no netirumiem un mitruma.
Pirms darba sakS$anas ta jaizlasa un rapigi jaievéro
ikvienam operatoram. Ar instrumentu drikst stradat
tikai tas personas, kas parzina instrumenta lietoSanu
un ir instruétas par riskiem, kas ir saistiti ar instru-
menta lietoSanu.

Jaievéro noteiktais minimalais vecums.

Papildus $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem drosi-
bas noradijumiem un attiecigas valsts Tpasajiem notei-
kumiem jaievéro visparatzitie tehniskie noteikumi par
konstruktivi identisku ierf€u lietoSanu.

Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadiju-
miem vai zaud&jumiem, kas rodas, ja nenem véra So
instrukciju un drosibas noradijumus.

2. lerices apraksts (1., 2. att.)

Dro8ibas varsts

leslégSanas / izslégSanas slédzis

Spiediena regulators

Transporté$anas rokturis

Manometrs (var nolasit noreguléto spiedienu)
Atri izjaucams savienojums (regul&jams saspies-
tais gaiss)

7. Spiedientvertne

8. Balsta kaja

9. Kondensata notecinasanas atveres aizgrieznis
10. Tikla baroSanas kabelis

11. Pneimatiska $latene

12. Bumbas adata

13. Universalais adapteris 6 mm varstiem

14. Ventilu adapteris

15. Izpusanas pistole

16. Riepu piepilditajs

S e o

3. Piegades komplekts (1. att.)

* 1x kompresors

* 1x 5 priekSmeti Piederumu komplekts
* 1x 5 m spiralveida $|atene

* 1x lietoSanas instrukcija

4. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Kompresors ir paredzéts saspiesta gaisa generésanai
pneimatiski darbinamiem instrumentiem, kurus var lie-
tot ar gaisa apjomu ITdz apméram 90 I/min (piemé&ram,
riepu piepildTtajam, izpaSanas pistolei un kraso$anas
pistolei).

Kompresoru drikst ekspluatét tikai sausas un labi ven-
tiletas iekstelpas.

lerici drikst lietot tikai tai paredzétajiem mérkiem. leri-
ces lietoSana citiem mérkiem ir uzskatama par notei-
kumiem neatbilstoSu. Par jebkada veida bojajumiem
vai savainojumiem, kas izriet no $adas lietoSanas, ir
atbildigs lietotajs/operators un nevis razotajs.
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Nemiet véra, ka masu ierices noteikumiem atbilsto§a
veida nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai
ripnieciskai izmantoSanai. Més neuznemamies ga-
rantiju, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas
vai ripniecibas uznémumos, ka arT Itdzigos darbos.

5. Visparigie drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noradiju-
mus un norazu, ilustracijas un tehniskos paramet-
rus, ar kuriem Sis elektroinstruments ir aprikots.
Turpmako norazu neievéroSana var izraisit elektrisko
triecienu, ugunsgréku un/vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un nora-
des turpmakam uzzinam.

Drosibas noradijumos izmantotais jédziens “elektro-
instruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus
darbina no elektrotikla (ar tikla baro$anas kabeli), un
uz elektroinstrumentiem, kurus darbina akumulators
(bez tikla baroSanas kabela).

Darba vietas drosiba

a. Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartiba vai neapgaismotas darba vietas var ra-
dit nelaimes gadijumus.

b. Nedarbojieties ar elektroinstrumentu spra-
dzienbistama vidé, kura atrodas viegli aizde-
dzinami $kidrumi, gazes vai putekli.
Elektroinstrumenti generé dzirksteles, kas var aiz-
dedzinat puteklus vai tvaikus.

c. Nelaidiet klat bérnus un citas personas elek-
troinstrumenta lietoSanas laika.

Uzmanibas novér$anas gadijuma jus varat zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.

Elektriska drosiba

a. Elektroinstrumenta kontaktspraudnim jaiede-

ras kontaktligzda.
Kontaktspraudni nekada veida nedrikst izmainit.
Neizmantojiet adaptera kontaktspraudnus kopa
ar iezemétiem elektroinstrumentiem. Neizmaini-
ti kontaktspraudni un piemérotas kontaktligzdas
mazina elektriska trieciena risku.

b. Nepielaujiet fizisko kontaktu ar iezemétam
virsmam, piem., cauruléem, apkures aprikoju-
mu, plitim un ledusskapjiem. Pastav paaugsti-
nats elektriska trieciena risks, ja jusu kerme-
nis ir iezeméts.

c. Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai
slapjuma.

Udens ieklasana elektroinstrumenta palielina
elektriska trieciena risku.

d. Neizmantojiet kabeli citam nolikam, lai parne-
satu, uzkarinatu elektroinstrumentu vai atvie-
notu kontaktspraudni no kontaktligzdas.
Sargajiet kabeli no karstuma, ellas, asam malam
vai kustigam ierices dalam. Bojati vai sapinuSies
vadi palielina elektriska trieciena risku.

e. Kad darbojaties ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai pagarinataja kabelus,
kuri ir pieméroti ari darbiem arpus telpam.
Darbiem arpus telpam piemérota pagarinataja
kabela lietoSana mazina elektriska trieciena risku.
Arpus telpam lietojiet tikai atlautos pagarinatajus
ar atbilstigiem apzimé&jumiem.

Kabelsaivu izmantojiet tikai notita stavoklr.

f. Jaelektroinstrumenta lietoSana mitra vide nav
novérSama,izmantojiet noplidstravas aizsarg-
slédzi ar 30 mA vai mazaku nostrades stravu.
Nopludstravas aizsargslédza lietoSana mazina
elektriska trieciena risku.

Personu drosiba

a. Rikojieties piesardzigi un pievérsiet uzmanibu
tam, ko darat, un pratigi saciet darbu ar elek-
troinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumen-
tu, ja esat noguris vai atrodaties narkotisko
vielu, alkohola vai medikamentu iespaida.
Neuzmanibas bridis elektroinstrumenta lietoSa-
nas laika var izraisit nopietnus savainojumus.

b. Lietojiet individualu aizsargaprikojumu un

vienmer uzlieciet aizsargbrilles.
Individualo aizsardzibas Iidzek|u lietoSana, piem.,
pretputeklu respirators, neslidosi droSibas apavi,
aizsargkivere vai ausu aizsargi, atkariba no elek-
troinstrumenta veida un izmantoSanas, mazina
savainojumu risku.

c. Nepielaujiet nejausu lietoSanas saksanu. Par-
liecinieties, vai elektroinstruments ir izslégts,
pirms jis to pievienojat pie elektroapgades
un/vai akumulatora, to satverat vai parnésajat.
Ja elektroinstrumenta parnésasanas laika turat
pirkstu uz slédza vai elektroinstrumentu ieslégta
veida pievienojat pie elektroapgades, tad var no-
tikt nelaimes gadijumi.

d. Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet
reguléSanas darbarikus vai uzgrieznu atslégas.
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Instruments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa ieri-
ces dala, var radit savainojumus.

Nepielaujiet nedabisku staju.

lenemiet stabilu poziciju un vienmér saglabajiet
Iidzsvaru. Tadéjadi jas varat labak kontrolét elek-
troinstrumentu negaiditas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet platu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, ap-
gérbu un cimdus no kustigajam dalam.
Kustigas dalas var satvert valigu apgérbu, ro-
taslietas vai garus matus.

Stradajot arpus telpam, ieteicams izmantot gumi-
jas cimdus un neslidoSus apavus.

Garus matus nosedziet ar matu tiklinu.

Ja ir iespéjams uzstadit puteklu nosik-
Sanas iekartas un puteklu uztverSanas
iekartas, parliecinieties, vai tas ir pie-

vienotas, un tiek pareizi izmantotas.
Puteklu nosikSanas iekartas izmantoSana var
magzinat bistamibu, ko rada putekli.

Neuzskatiet, ka esat pilniga drosiba, un neig-
noréjiet elektroinstrumenta drosibas tehnikas
noteikumus, pat ja péc daudzam lietoSanas
reizém parzinat elektroinstrumentu.

Nevériga rikoSanas var sekundes dalas radit sma-
gus savainojumus.

Elektroinstrumenta izmantoSana un apkalposana

Neparslogojiet ierici.

Izmantojiet sava darba Sim noldkam paredzétu
elektroinstrumentu. Ar pieméroto elektroinstru-
mentu jus darbojaties labak un drosak noraditaja
jaudas diapazona.

Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram ir bojats
slédzis. Elektroinstruments, kuru nav iespé-
jams vairs ieslégt vai izslégt, ir bistams, un tas
ir jasalabo.

Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligz-
das un/vai nonemiet nonemamo akumulatoru,
pirms veicat ierices reguléjumus, nomainat
darbinstrumenta dalas vai noliekat projam
elektroinstrumentu.

Sis piesardzibas pasdkums novérs elektroinstru-
menta nejausu palaiSanu.

Uzglabajiet neizmantotos elektroinstrumen-
tus bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet lietot elektroinstrumentu personam, ku-
ras neparzina $o elektroinstrumentu vai nav izlasi-
juSas Sis norades. Elektroinstrumenti ir bistami, ja
tos lieto nepieredzéjusas personas.

Neizmantotus elektroinstrumentus  uzglabajiet
sausa, augstu izvietota vai aizslégta, bérniem ne-
pieejama vieta.

Ripigi kopiet elektroinstrumentus un darbins-
trumentu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas nevainojami darbo-
jas un neiestrégst, vai dalas nav saltizu$as vai nav
bojatas ta, ka ir traucéta elektroinstrumenta dar-
biba. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas uzticiet
salabot bojatas dalas. Daudzu nelaimes gadijumu
célonis ir slikti apkopti elektroinstrumenti.
Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus.
Ruipigi kopti griezéjinstrumenti ar asam grieze-
jmalam mazak iestrégst un ir vieglak vadami.
Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus,
darbinstrumentus utt. atbilstosi Sim noradém.
Turklat nemiet véra darba apstak|us un izpildamo
darbu. Elektroinstrumenta lietoSana citiem nepa-
redzétiem lietoSanas gadijumiem var radit bista-
mas situacijas.

NodrosSiniet, lai rokturi un satver$anas virs-
mas bitu sausas, tiras un nebiatu notraipitas
ar ellu un ziezvielu. Slideni rokturi un satversa-
nas virsmas neatlauj elektroinstrumenta drosu va-
dbu un kontroli neparedzamas situacijas.

Serviss

a.

Uzticiet savu elektroinstrumentu labot tikai
kvalificeétiem specialistiem un, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas.

Tadéjadi nodrosina to, ka bls saglabata elektro-
instrumenta drosiba.

Drosibas noradijumi kompresoriem

A levéribail Lai izsargatos no elektriska trieciena,
savaino$anas riska un ugunsbistamibas, lietojot So
kompresoru, jaievéro $§adi pamata dro$ibas pasakumi.
Pirms ierices lietoSanas izlasiet un ievérojiet Sos no-
radtjumus.

Dross darbs.

1.

Rapigi kopiet instrumentus

Uzturiet kompresoru tiru, lai darbs veiktos labi un
drosi.

leveérojiet apkopes noteikumus.

Regulari parbaudiet elektroinstrumenta pieslégu-
ma vadu un bojajumu gadijuma uzticiet to salabot
kompetentam specialistam.

Regulari parbaudiet pagarinatajus un nomainiet
tos, ja tie ir bojati.
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2. Atvienojiet kontaktdaksSu no kontaktligzdas Drosibas noradijumi darbam ar saspiesto gaisu un

- Janelietojat elektroinstrumentu, pirms apkopes un izpasanas pistoléem
nomainot instrumentus, piem., zagripu, urbi, frézi. « levérojiet pietiekamu attalumu I1dz produktam — ne

3. Parbaudiet, vai elektroinstruments nav bojats mazak ka 2,50 m — un kompresora ekspluatacijas

- Pirms elektroinstrumenta turpmakas izmantoSa- laika netuvojieties tam ar pneimatiskiem instrumen-
nas rapigi japarbauda, vai aizsargmehanismi vai tiem / pneimatiskam iericém.
viegli bojatas detalas darbojas nevainojami un » Kompresora siknis un caurulvadi darba laika sa-
atbilstoSi paredzétajam mérkim. sniedz augstas temperatiras. Pieskar$anas rada

- Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas nevainoja- apdegumus.

mi, neaizkeras vai nav bojatas. Visas dalas pareizi « Kompresora iesiktais gaiss jauztur tirs no piemaisi-
jauzmonté un jaizpilda visi nosacijumi, lai nodrosi- jumiem, kas kompresora suknT var radit ugunsgré-
natu nevainojamu elektroinstrumenta darbibu. kus vai spradzienus.

Bojati aizsargmehanismi un detalas atbilstoSi ja- » Atvienojot Slitenes savienojumu, noturiet ar roku
salabo atzitd remontdarbnica vai janomaina, ja Slatenes savienojuma detalu. Tadéjadi jas nepielau-
lietoSanas instrukcija nav noradtts citadi. siet savainojumus, ko rada atpakal atleco$a $|atene.
Neizmantojiet neatbilstigus vai bojatus pieslégu- + Darba ar izpusanas pistoli lietojiet aizsargbrilles.
ma vadus. Sveskermeni un nopastas dalinas var viegli izraistt
4. leveribail savainojumus.

- Savai drosibai lietojiet tikai piederumus un papil- « Stradajot ar pneimatisko pistoli, valkajiet aizsargbril-
dierices, kas noraditas lietoSanas instrukcija vai les un sejas aizsargmasku. Putekli ir kaitigi vese-
ko ieteicis vai noradijis instrumentu razotajs. Citu [Tbai! Sveskermeni un nopastas dalinas var viegli
darba instrumentu vai piederumu lietoSana, kas izraisTt savainojumus.
atSkiras no lietoSanas instrukcija vai kataloga ie- * Neappiitiet personas ar izpi$anas pistoli vai netiriet
teiktajiem, var radit personigu savaino$anas risku. apgérbu uz kermena. Savaino$anas risks!

5. Piesleguma vada nomaina

Ja boja piesléguma vadu, razotajam vai kvalificé- Drosibas noradijumi straklas un izsmidzinasanas
tam elektrikim tas janomaina, lai nepielautu bista- papildieri¢u (piem., krasotaja pistoles) lieto$anai:
mibu. Risks, ko rada elektriskie triecieni. 1. Uzpildot izsmidzinaSanas papildierici, novietojiet
6. Riepu piepildisana to pietiekami talu no kompresora, lai $kidrums ne-
TieSi péc piepildiSanas parbaudiet riepu gaisa varétu nonakt saskaré ar kompresoru.

spiedienu, izmantojot piemérotu manometru, 2. Nekad neizsmidziniet Skidrumu ar izsmidzinasa-
piem., degvielas uzpildes stacija. nas paligierici (piem., krasotaja pistoli) kompreso-
7. Pa celu parvietojami kompresori lietoSanai bav- ra virziena. Mitrums var radit elektribas izraisitus
laukuma apdraudéjumus!

Uzmaniet, lai visas $latenes un armatdra batu 3.
piemé&rota kompresora maksimali pielaujamajam

darba spiedienam.

8. UzstadiSanas vieta 4.
Uzstadiet kompresoru tikai uz lldzenas pamatnes.

mos8anas temperatdra ir mazaka par 55° C. Spra-
dzienbistamiba!

miba!

9. Ir ieteicams, ka padeves $S|atenes, ja spiediens 5. Ja izmanto veselibai kaitigus Skidrumus, aizsar-
parsniedz 7 bar, vajadzétu aprikot ar droSibas ka- dzibai ir nepiecieSamas filtracijas ierices (aizsarg-
beli, piem., térauda trosi. maska). levérojiet arT $adu vielu razotaju sniegto

10. Nepielaujiet spécigu slodzi uz caurulvadu sisté- informaciju par aizsardzibas pasakumiem.
mu, izmantojot elastigas $latenes Tscaurules, lai 6. Jaievéro uz izmantojamo materialu argja iepako-

nepielautu salocijuma vietas.

PAPILDU DROSIBAS NORADIJUMI

levérojiet attieciga pneimatiska instrumenta / pne-
imatiskas ierices lietoSanas instrukcijas! Papildus
jaievéro turpmak minétas visparigas norades:

juma piestiprinata informacija un marké&jumi sa-
skana ar Noteikumiem par rikoSanos ar bistamam
vielam. Ja nepiecieSams, javeic papildu aizsardzi-
bas pasakumi, it Tpasi javalka piemérots apgérbs
un jalieto maskas.
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7. SmidzinaSanas procesa laika, ka arT darba telpa
nedrikst smékét. Spradzienbistamiba! ArT krasas
tvaiki ir viegli aizdedzinami.

8. Nedrikst bat pieejamas vai nedrikst lietot uguns
vietas, atklatu liesmu vai dzirkstelojoSas masinas.

9. Neuzglabajiet vai nelietojiet €dienus un dzérienus
darba telpa. Krasas tvaiki ir kaitigi veselibai.

10. Darba telpas apjomam jabat lielakam par 30 m?3,
un jabat nodroSinatai pietiekamai gaisa apmainai
smidzinasanas un zavésanas laika.

11. Nesmidziniet pret véju. Izsmidzinot aizdedzinamus
vai bistamus smidzinamos materialus, principiali
ieverojiet vietéjas policijas parvaldes noteikumus.

12. Neizmantojiet kopa ar PVC spiediena $lateni §a-
dus Skidrumus, piem., lakbenzinu, butilspirtu un
metilénhloridu.

13. Sie Skidrumi sagrauj spiediena $lateni.

14. Darba zonai jabat nodalitai no kompresora ta, lai
tas nevarétu nonakt tieSa saskaré ar darba vielu.

Spiedientvertnu lieto$ana

+ Kurs lieto spiedientvertni, tam ta jauztur pienaciga
stavokl1, pienacigi jalieto, jakontrolé, nekavéjoties
javeic nepiecieSamie uzturéSanas kartiba un labo-
Sanas darbi un atbilstoSi apstakliem javeic nepie-
cieSamie dro$ibas pasakumi.

» Uzraudzibas iestade atseviSka gadijuma var dod
rikojumu par nepiecieSamajiem kontroles pasaku-
miem.

» Nedrikst lietot spiedientvertni, ja tai ir trdkumi, ta
apdraud darbiniekus vai tre$as personas.

* Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai spiedien-
tvertnei nav risas un bojajumu. Kompresoru ne-
drikst lietot ar bojatu vai sardsé&jusu spiedientvertni.
Ja jus konstatéjat bojajumus, tad IGdzam vérsties
klientu tehniskas apkalpoSanas darbnica.

Bridinajums! Sis elektroinstruments darba laika rada
elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos
var traucét aktivo vai pasivo medicinisko implantu dar-
bibu.

Lai mazinatu nopietnu vai navéjosu savainojumu risku,
personam ar mediciniskajiem implantiem pirms elek-
troinstrumenta lietoSanas ieteicams konsultéties ar
arstu un razotaju.

Uzglabajiet drosibas noradijumus drosa vieta.
Atlikusie riski

lerice ir konstruéta saskana ar tehniskas attistibas

ITmeni un visparatzitajiem droSibas tehnikas noteiku-

miem. Tomér darba laika var rasties dazi atlikuSie riski.

* Veselibas apdraudéjums ar stravu, izmantojot ne-
pienacigus elektropiesléguma vadus.

« Turklat, neskatoties uz visiem veiktajiem piesardzi-
bas pasakumiem, var pastavét atlikusie riski, kas
nav acimredzami.

« AtlikuSos riskus var minimizét, ja kopa ievéro “Dro-
$Tbas noradijumus” un “Noteikumiem atbilstoSu lie-
toSanu’”, ka ar' lietoSanas instrukciju.

» Nepielaujiet nejausu ierices iedarbinasSanos: ievie-
tojot spraudni kontaktligzda, nedrikst nospiest iedar-
binadSanas taustinu. Izmantojiet instrumentu, kas ir
ieteikts Saja lietoSanas instrukcija. Ta panaksiet, ka
iericei ir optimala jauda.

« Kad ierice darbojas, netuviniet rokas darba zonai.

6. Tehniskie raksturlielumi

Tikla pieslégums 220-240V ~/50 Hz

Motora jauda 1200 W
Darba rezims S3 25%
Kompresora apgriezienu 3800 min-
skaits

Spiedientvertnes tilpums 61
Darba spiediens apm. 8 bar
Te'o_ret. lestk$anas apm. 200 /min
razigums

Teorét. Atdodama jauda apm. 90 I/min
Aizsardzibas pakape IP30
lerices svars 8,8 kg
Maks. uzstadisanas 1000 m

augstums (v.j.l.)

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

*S3 25% = periodiska darbibas partrauk$ana ar 25%
ieslégSanas ilgumu (2,5 min uz katram 10 minatém)

Trok$na emisijas vértibas bija noteiktas atbilstoSi stan-
darta EN ISO 3744 prasibam.

Valkajiet ausu aizsargus.
Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.
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A Bridinajums! Troksnis var radit smagas sekas jasu
veselibai. Ja ierices troksnis parsniedz 85 dB, lietojiet
piemérotus ausu aizsargus.

Skanas jaudas limenis L, 97 dB
Skanas spiediena limenis L , 75,5 dB
Klada K, . 0,35/3dB

7. lzpakoSana

+ Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierici.

» Nonemiet iepakojuma materialu, ka art iepakojuma
un transportéSanas stiprinajumus (ja tadi ir).

» Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

» Parbaudiet, vai ierice un piederumi transporté$anas
laika nav bojati. Ja ir kadi iebildumi, nekavéjoties sa-
Zinieties ar starpnieku. Vélakas reklamacijas netiek
atzitas.

+ Jaiespé&jams, uzglabajiet iepakojumu ITdz garantijas
termina beigam.

+ Pirms lietoSanas iepazistieties ar ierici, izmantojot
lietoSanas instrukciju.

» Piederumiem, ka arT dilsto$am detalam un rezerves
dalam izmantojiet tikai originalas detalas. Rezerves
dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uznémuma.

» Pasdtijumos noradiet musu preces numurus, ka art
ierTces tipu un izgatavo$anas gadu.

A BRIDINAJUMS!

lerice un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem,
plevém un stkam detalam! Pastav noriSanas un
nosmaksanas risks!

8. Pirms lietoSanas sakSanas

* Pirms pievieno$anas parliecinieties, vai datu plak-
snité noradita informacija sakrit ar elektrotikla pa-
rametriem.

+ Parbaudiet, vai iericei nav transporté$anas laika
radu$os bojajumu. Nekavéjoties zinojiet par iespé-
jamiem bojajumiem transporta uznémumam, kurs
bija piegadajis kompresoru.

» Kompresora uzstadiSana javeic patérétaja tuvuma.

» Nedrikst pielaut garus gaisa vadus un garas baro-

josas lnijas (pagarinatajus).

levérojiet, lai batu sauss iestkSanas gaiss bez pu-

tekliem.

* Neuzstadiet kompresoru mitra vai slapja telpa.

« Kompresoru drikst lietot tikai piemérotas telpas (la-
bi ventilétas, apkartéjas vides temperatira no +5°C
ITdz 40°C). Telpa nedrikst atrasties putekli, skabes,
tvaiki, spragstosas vai uzliesmojo$as gazes.

« Kompresors ir piemérots lietoSanai sausas telpas.
LietoSana nav pielaujama zonas, kuras darbojas ar
smidzinamu ddeni.

» Kompresoru ir atlauts lietot arpus telpam tikai islai-
clgi, ja ir sausi laikapstakli.

+ Kompresoram vienmér jabat sausam, un to nedrikst
péc darba atstat arpus telpam.

9. Apkalposana

9.1. Tikla pieslegums

« Kompresors ir aprikots ar tikla vadu ar kontaktligzdu
ar zeméjuma kontaktu. To var pievienot pie jebkuras
kontaktligzdas ar zemé&juma kontaktu 220 — 240 V~
/50 Hz, kas ir aprikota ar 16 A dro$inataju.

* Pirms lietoSanas sak$anas uzmaniet, lai tikla sprie-
gums sakristu ar darba spriegumu un masinas jau-
du datu plaksnrté.

« Gari baro$anas vadi, ka art pagarinajumi, vada spo-
les utt. izraisa sprieguma kritumu, un var aizkavéet
motora palai$anu.

« Zemas temperatiras, kas mazakas par +5°C, moto-
ra palaiSana ir apdraudéta stingras gaitas dél.

9.2. leslegSanas / izslegSanas slédzis (1. att.)

» Nospiezot pogu (2) pozicija |, ieslédz kompresoru.

« Lai izslégtu kompresoru, poga (2) janospiez pozi-
cija 0.

9.3. Spiediena regulésana: (1. att.)

« Ar spiediena regulatoru (3) var noregulét spiedienu
manometra (5).

» Noreguléto spiedienu var nolasTtt no atrjaucama sa-
vienojuma (6).

9.4. Spiediena releja regulésSana

« Spiediena relejs ir noreguléts rapnica.
leslégSanas spiediens apm. 6 bar
IzslégSanas spiediens apm. 8 bar

9.5. Riepu piepilditaja izmanto$ana (4. att.)
Pneimatiskais riepu piepilditajs (16) ir paredzéts au-
toriepu piepildiSanai; ar atbilstoSiem piederumiem art
velosipéda riepu, piepaSamo laivu, piepdSamo matra-
¢u, bumbu utt. piepildiSanai.

NospieZot atgaisoSanas varstu, var samazinat spie-
dienu.
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levéribai! Manometrs nav kalibréts!
Parbaudiet gaisa spiedienu péc piepildisanas ar ka-
librétu ierici.

9.6. Izpasanas pistoles izmantosana (4. att.)

JUs varat izmantot izpG$anas pistoli (15) dobumu, ne-
tTru virsmu un darba ierT€u tiriSanai.

Turklat vienmer lietojiet aizsargbrilles!

9.7. Adapteru komplekta izmantosana (4. att.)
Adapteru komplekts nodroSina jums $adas riepu pie-
pilditaja papildu izmantoSanas iespéjas:

Bumbu piepumpésana, izmantojot bumbas adatu (12).
Ventilu adapteris (14) nodroSina velosip&da riepu pie-
pildisanu.

Baseinu, piepid$amo matracu vai laivu piepildi§ana,
izmantojot papildadapteri (13).

10. PieslégsSana elektrotiklam

Uzstaditais elektromotors ir pievienots darbam
gatava veida. Piesléegums atbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Klienta elektrotikla piesle-
gumam un izmantotajam pagarinatajam jaatbilst
Siem noteikumiem.

Stradajot ar stroklas un izsmidzina$anas papildieri-
cém, ka arT ierici lietojot arpus telpam, noteikti japie-
slédz nopludstravas aizsargslédzis ar 30 mA vai ma-
zaku nostrades stravu.

Bojats elektropiesleguma vads.
Elektropiesléguma vadiem biezi rodas izolacijas bo-
jajumi.

To iemesli var bat $adi:

+ saspiestas vietas, ja piesléguma vadi stiepjas caur
logu vai durvju ailu;

» parlocijuma vietas piesléguma vada nepareizas no-
stiprina8anas vai izvieto$anas dél;

* griezuma vietas piesléeguma vada parbrauk$anas
dal;

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligz-
das;

+ plaisas izolacijas noveco$anas dél.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst iz-
mantot, un izolacijas bojajumu dé| tie ir bistami dz1-
vibai.

Regulari parbaudiet savieno$anas vadus, vai tiem nav
bojajumu.

levérojiet, lai parbaudes laika piesléguma vads nebdtu
pievienots elektrotiklam.

Elektropiesléguma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai piesléguma va-
dus ar mark&jumu HO5VV-F.

Tipa markéjuma uzdrukatais teksts uz savieno$anas
vada ir obligats.

Mainstravas motors

« Tikla spriegumam jabat 220 - 240 V~.

* Lidz 25 m gariem pagarinataja vadiem jabat ar
1,5 kvadratmilimetru $kérsgriezumu.

Elektroiekartas pieslégumus un laboSanas darbus
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet §adus datus:
* motora stravas veids;

« ierices datu plaksnité noradttie dati;

* motora datu plaksnité noradttie dati.

PievienoSanas veids Y

Ja tiek sabojats $Ts ierices tikla piesléguma vads, ra-
Zotajam vai ta servisa dienestam vai tamlidzigi kvalifi-
cétai personai tas janomaina, lai nepielautu bistamibu.

11. TirnSana, apkope, glabasana un
rezerves dalu pasutiSana

A levéribai!

Pirms jebkadiem tiriSanas un apkopes darbiem atvie-
nojiet tikla spraudni! Savaino$anas risks, ko rada stra-
vas impulsi!

A levéribai!
Nogaidiet, 1Tdz ierice ir pilnigi atdzisusi! Apdedzina-
Sanas risks!

A levéribai!

Pirms visiem tiriSanas un apkopes darbiem ierice ja-

atbrivo no spiediena! Savaino$anas risks!

11.1. TiriSana

» Uzturiet ierTci tiru no putekliem un netirumiem, cik
vien tas ir iesp&jams. Noberziet ierici ar tiru dranu
vai izpitiet to ar zema spiediena saspiesto gaisu.

« lesakam ierici tirit uzreiz péc katras lietoSanas rei-
zes.
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* Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un mazliet skidro
ziepju. Neizmantojiet tiriSanas Iidzeklus vai $kidi-
natajus; tie varétu bojat ierices plastmasas dalas.
Uzmaniet, lai Gdens nevarétu iek|dt ierices iekSiené.

» Pirms kompresora tiriSanas jaatvieno $latene un
smidzinaSanas uzgali. Kompresoru nedrikst tirit ar

adeni, $kidinatajiem un tamlidzigam vielam.

11.2. Spiedientvertnes apkope (1. att.)

A levéribai! Lai nodrosinatu spiedientvertnes (7)
ilgstoSu deriguma terminu, péc katras lietoSanas
reizes ir janotecina kondensats, atskruavéjot note-
cinasanas atveres aizgriezni (9).
Vispirms samaziniet katla spiedienu
11.4.1. punktu).

Notecina$anas atveres aizgriezni atskravé, griezot
pretéji pulkstenraditaja virzienam (skatoties no kom-
presora apak$puses uz aizgriezni), lai varétu pilnigi
notecinat kondensatu no spiedientvertnes. Péc tam
atkal aizskravéjiet notecinasanas atveres aizgriezni
(griezot pulkstenraditaja virziena). Pirms katras lieto-
Sanas parbaudiet, vai spiedientvertnei nav risas un
bojajumu.

Kompresoru nedrikst lietot ar bojatu vai sarlséjusu
spiedientvertni.

(skatiet

Ja jis konstatéjat bojajumus, tad lidzam vérsties
klientu tehniskas apkalpo$anas darbnica.

11.3. Drosibas varsts (2. att.)

Dro$ibas varsts (1) ir noreguléts atbilstosi maksimali
pielaujamajam spiedientvertnes spiedienam. Nav pie-
laujams parregulét droSibas varstu vai nonemt savie-
nojuma aizturi (1.2) starp notecinasanas uzgriezni (1.1)
un ta vacinu (1.3).

Lai droSibas varsts vajadzibas gadijuma pareizi darbo-
tos, tas ik péc 30 darba stundam, tau vismaz 3 reizes
gada jaaktivize.

AtvérSanai grieziet caurumoto notecinasanas uzgriez-
ni (1.1) preté&ji pulkstenraditaja virzienam un tad izvel-
ciet ar roku varsta katu uz aru pari caurumotajam note-
cinasanas uzgrieznim (1.1), lai atvértu droSibas varsta
izplUdes atveri.

Tagad no varsta dzirdami izplast gaiss. Péc tam atkal
aizgrieziet notecinadSanas uzgriezni pulkstenraditaja
virziena.

11.4. Glabasana

A levéribail

Atvienojiet ierici no kontaktligzdas un uztiniet tikla
baro$anas kabeli (10). Atgaisojiet ierici un visus pie-
vienotos pneimatiskos instrumentus. Novietojiet kom-
presoru ta, lai to nevarétu sakt lietot nepiederoSas
personas.

A levéribai!

Uzglabajiet kompresoru tikai sausa un nepiedero$am
personam nepieejama vietad. Nesagaziet, uzglabajiet
tikai stavus pozicija!

11.4.1. Parspiediena izlaiSana

I1zlaidiet parspiedienu no kompresora, izslédzot kom-
presoru un patéréjot vél spiedientvertné eso$o sa-
spiesto gaisu, piem., ar pneimatisko instrumentu tuks-
gaita vai ar izpGSanas pistoli.

11.5. Transportésana (3. att.)
Kompresoru var transportét aiz roktura (4).

11.6. Rezerves dalu pasitiSana

Veicot rezerves dalu pasitiSanu, vajadzétu noradrit
§adu informaciju:

« lerices tips

 lerices preces numurs

« lerices identifikacijas numurs

» NepiecieSamas rezerves dalas numurs

11.6.1. Servisa informacija

Jaievero, ka 8im razojumam $adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $adas dalas
ir nepiecieSamas ka patéréjamie materiali.
Nodilsto§as detalas*: Sajags

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!
Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu ap-
kopes centra. Sim nolikam noskenégjiet titullapa eso$o
kvadratkodu.
12. UtilizéSana un atkartota izmantoSana
Norades par iepakojumu
lepakojuma materiali ir parstrada-
OV N

%@ ﬁn .éjami. Utiliz&jiet iepakojumus at-

bilstosi apkartéjas vides prasibam.
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Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-
ﬁ kartas nedrikst izmest sadzives atkritu-

mos, bet gan tas janodod SkiroSanas vai
utilizacijas punkta!
Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi iebavéti nolietotajas iekartas, pirms nodoSanas
jaiznem bez sagrausanas! To utilizaciju regulé Vaci-
jas likums par baterijam.
Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai
lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja kartiba.
Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu personi-
go datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas iekartas!
Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utili-
z@ét sadzives atkritumos.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:
- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi)

13. Traucéjumu novérsana

Traucéjums lespéjamais célonis

Tikla spriegums nav pieejams.

- Elektroiekartu pardoSanas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uzlikts
par piendkumu veikt pienem3anu atpakal, vai tie
sniedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstosi
katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriekSéjas iegades no razotaja bez maksas
nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak-
Sanas vieta jasu tuvuma.

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienemsanas
atpaka| prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu
servisa.

Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-

vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas

elektroiekartas bezmaksas savak$anu péc gala
lietotdja pieprasijuma. Sim nolikam sazinieties ar
razotaja klientu servisu.

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek

uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas dalibval-

stTs, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/

ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas

daltbvalstis, var bat spéka no $im atSkirigas prasi-

bas attieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko
iekartu utilizaciju.

Novérsana

Parbaudiet vadu, tikla kontaktdakSu, dro$inataju un
kontaktdak$u.

Tikla spriegums parak zems.
Kompresors nedar-

Nepielaujiet parak garus pagarinatajus. Izmantojiet
pagarinatajus ar pietiekamu dzislu $kérsgriezumu.

bojas. _
! Aréja temperatdra parak zema. Nelietojiet, ja aréja temperatira ir zemaka par +5° C.
= . Laujiet motoram atdzist, ja nepiecieSams, novérsiet
Motors parkarsis. T " o
parkar$anas céloni.
Nehermétisks pretvarsts Nomainiet pretvarstu.
Kompresors Saboiati biivaiumi Parbaudiet blivéjumus, uzticiet nomainit sabojatus
darbojas, tacu nav ) jumi. blivéjumus specializéta darbnica.
spiediena. ; ot AirAriaTn
Nehermétisks kondensata noteci- Ar_ roku plengCIet ?IZgI‘I?ZnI. - -
mx L Parbaudiet, ja nepiecieS§ams, nomainiet blivéjumu
nasanas atveres aizgrieznis (9). R
uz aizgriezna.
Nehermatiski &ldtenu savienoiumi Parbaudiet, ja nepiecieSams, nomainiet pneimatisko
Kompresors T JUM!-| <1ateni un instrumentus.

darbojas, spiedienu
parada manometra,

PR . nojums.
tacu instrumenti )

Nehermétisks atrjaucams savie-

Parbaudiet, ja nepiecieS§ams, nomainiet atrjaucamo
savienojumu.

nedarbojas.

|éts parak mazs spiediens.

Ar spiediena regulatoru (3) noregu-

Vairak atskraveéjiet spiediena regulatoru.
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Forklaring av symbolerna pa apparaten

Léas och folj anvisningarna i bruksanvisningen innan du bérjar anvéanda maskinen!

Anvand andningsskydd!

Anvéand ett horselskydd. Buller kan orsaka hérselskador.

Anvand skyddsglaségon. Om gnistor uppstar under arbetet eller det yr flisor, span
och damm fran maskinen, kan det orsaka synforlust.

Varning fér varma delar

Varning for elektrisk spanning

Varning for automatisk igangsattning

>PPO@®DI

777 Utsatt inte maskinen for regn. Apparaten far bara stationeras, lagras och anvandas
i torra miljéer.

Uppgift om ljudeffektnivan i dB

Oppna inte kranen innan luftslangen &r ansluten.

%I Lampad for att pumpa déack.

Lampad for drift av tryckluftsverktyg.

P

ﬁ_g Lampad for drift av tryckluftspistoler.
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1. Inledning

Tillverkare:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Béasta Kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din
nya apparat.

Info:

Tillverkaren av denna apparat ansvarar enligt gallan-

de produktansvar inte for skador som kan uppsta pa

maskinen eller genom apparaten:

+ Vid felaktig hantering.

* Om bruksanvisningen inte foljs.

» Vid reparationer genom utomstaende, icke aukto-
riserade personer.

» Vid byte och montering av reservdelar som inte ar
original.

+ Vid icke avsedd anvandning.

» Den elektriska anlaggningen slutar fungera om man
inte foljer de elektriska foreskrifterna och VDE-be-
stammelse 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Tank pa foljande:

Las hela texten i bruksanvisningen innan montering
och idrifttagning.

Denna instruktionsmanual &r avsedd att underlatta for
dig att Iara kédnna verktyget och att utnyttja alla avsed-
da anvandningar.

Bruksanvisningen innehaller viktiga anvisningar om
hur bruksanvisningen anvands sakert, fackmassigt
och ekonomiskt liksom hur man undviker faror, spa-
rar reparationskostnader, minskar stillestand och hur
verktygets tillforlitlighet och livslangd hgjs.

Utdver bruksanvisningens sakerhetsbestdammelser
maste aven foreskrifterna som galler verktygets an-
vandning i landet beaktas.

Foérvara denna bruksanvisning vid maskinen i en plast-
ficka som skyddar den mot smuts och fukt, i narheten
av verktyget. Bruksanvisningen maste lasas och féljas
av all operatdrspersonal innan arbetet pabérjas. En-
dast personer som utbildats i verktygets anvandning,
och som informerats om riskerna som finns, far arbeta
med verktyget.

Minsta alder maste beaktas.

Férutom sékerhetsanvisningarna i denna bruksanvisning
och de landsspecifika foreskrifterna, maste man ocksa
beakta allmanna regler for drift av identiska maskiner.

Vi tar inget ansvar for olyckor eller skador som orsa-
kats av underlatenhet att folja beskrivningen och sa-
kerhetsinstruktionerna.

2. Apparatbeskrivning (bild 1, 2)

Séakerhetsventil

Pa/av-knapp

Tryckregulator

Transporthandtag

Manometer (installt tryck kan avlasas)
Snabbkoppling (reglerad tryckluft)
Tryckbehallare

Fot

9. Avtappningsskruv for kondensvatten
10. Natkabel

11. Tryckluftslang

12. Ventilnal

13. Universaladapter for 6 mm ventiler
14. Ventiladapter

15. Utblaspistol

16. Luftpafyllare

O NGO ®N =

3. Leveransomfang (bild 1)

* 1x kompressor

* 1x 5-delars Tillbehdrssats
* 1x 5 m spiralslang

* 1x bruksanvisning

4. Avsedd anvandning

Kompressorn anvands for att generera tryckluft for
tryckluftsdrivna verktyg, som kan drivas med en luft-
mangd till ca 90 I/min. (t.ex. luftpafyllare, utblaspistoler
och lackeringspistoler).

Kompressorn far bara anvandas i torra och val venti-
lerade inomhusutrymmen.

Maskinen far endast anvandas pa &ndamalsenligt satt.
Varje anvandning darutdver ar inte andamalsenlig. For
skador eller personskador till féljd av detta ansvarar
anvandaren/operatdéren och inte tillverkaren.

Observera att vara apparater inte ar konstruerade for
kommersiell, hantverksmassig eller industriell anvand-
ning. Vi lamnar ingen garanti nar apparaten anvands
i kommersiella eller industriella verksamheter liksom
liknande verksamheter.
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Arbeta inte med elverktyg i omraden med ex-
plosionsrisk om det finns antandliga vatskor,
gaser eller damm i omradet.

Elverktyg genererar gnistor som kan antdnda
dammet eller angorna.

Barn och andra personer far inte vistas i omra-
det medan du anvénder elverktyget.

Du kan férlora kontrollen éver elverktyget om du
blir distraherad.

Elsakerhet

Elverktygets stickkontakt maste passa i elut-
taget.

Du far inte andra stickkontakten pa nagot satt. An-
vand inte adapterkontakter tillsammans med jor-
dade elredskap. Intakta stickkontakter och uttag
som passar till dessa minskar risken for elstotar.
Undvik att vidrora jordade delar, exempelvis
ror, radiatorer, spisar och kylskap, med krop-
pen. Risken for elstotar 6kar om din kropp ar
jordad.

Lat inte elverktyg utsattas for regn eller vata.
Vatten som tranger in i elverktyg okar risken for
elstotar.

Anvind inte sladden for andra uppgifter @n
den dr avsedd for, till exempel for att bara eller
hdnga upp elredskapet eller for att dra ut kon-
takten ur uttaget.

5. Allmanna sakerhetsanvisningar Hall kabeln borta fran varme, olja, foremal med
vassa kanter och rérliga maskindelar. Skadade
A VARNING Lé&s alla sdkerhetsanvisningar, in- eller tilltrasslade sladdar okar risken for elstotar.
struktioner, illustrationer och tekniska specifika- e. Om du anvédnder en forlangningssladd nar du
tioner som medfoljer detta elverktyg. arbetar med ett elredskap utomhus maste den
Om du inte foljer sékerhetsanvisningarna och de angiv- vara avsedd for utomhusbruk.
na instruktionerna finns risk for elstétar, brander och/ Férlangningssladdar som ar avsedda for utomhus-
eller allvarliga personskador. bruk minskar risken for elstotar.
Vid arbete utomhus ska bara fér &ndamalet tillatna
Bevara alla sakerhetsanvisningar och instruktio- och markerade férlangningskablar anvandas.
ner for framtida bruk. Anvand kabeltrumma bara i utrullat tillstand.
Begreppet elverktyg som anvands i sakerhetsanvis- f. Anvand en jordfelsbrytare med en utlos-
ningarna avser saval eldrivna verktyg (med néatkabel) ningsstrom pa 30 mA eller lagre om du mas-
som batteridrivna verktyg (utan natkabel). te anvianda elverktyget i en fuktig omgivning.
Anvandning av en jordfelsbrytare minskar risken
Arbetsplatssdkerhet for elstotar.
Se till att ditt arbetsomrade ar rent och har god Personsidkerhet
belysning.
Stokiga och daligt belysta arbetsplatser utgoér en a. Var uppmiérksam, tank pa vad du gor och an-
olycksrisk. vand ditt fornuft nar du arbetar med elverktyg.

Anvéand inte elverktyget om du &r trott eller pa-
verkad av alkohol, droger eller lakemedel.

Ett 6gonblicks oaktsamhet vid anvandning av el-
verktyget kan leda till allvarliga olyckor.

b. Anvand personlig skyddsutrustning och ha

alltid skyddsglasogon pa dig.
Personlig skyddsutrustning anpassad till elred-
skapets anvandning, som munskydd, halksakra
sakerhetsskor, hjalm och hérselskydd, minskar
risken for personskador.

c. Undvik att starta maskinen oavsiktligt. Forsak-
ra dig om att elverktyget ar avstiangt innan du
ansluter det till stromférsoérjningen och/eller
batteriet samt innan du lyfter upp eller bar det.
Olyckor kan intréffa om du haller fingret pa bryta-
ren nar du bar elverktyget, eller om elverktyget ar
tillslaget nar det ansluts till stromférsérjningen.

d. Ta bort alla instéllningsverktyg eller skruv-
nycklar innan du startar elverktyget.

Ett verktyg eller en skruvmejsel inuti en roterande
maskindel kan orsaka personskador.

e. Undvik en onormal kroppsstéllning.

Se till att sta sdkert och behall balansen hela tiden.
Da har du battre kontroll 6ver elverktyget om nagot
oforutsett intraffar.

f. Anvand lampliga arbetskldder. Anvdnd inte
16st sittande klader eller smycken. Hall har,
klader och handskar pa avstand fran rorliga
delar.
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Lost sittande klader, smycken och langt har kan
fastna i rérliga delar.

Vid arbete utomhus &r gummihandskar och halk-
fria skodon rekommenderbart.

Bar harnat om du har langt har.

g. Om det finns monterade anordningar for
dammsugning och dammuppsamling ska du se
till att de ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandning av en dammutsugning kan minska ris-
ker orsakade av damm.

h. Lat dig inte invaggas i falsk sakerhet och bryt
inte mot sidkerhetsreglerna for elverktyg, aven
om du kanner till elverktyget nédr du anvént det
manga ganger.

Oaktsam hantering kan leda till allvarliga person-
skador inom brakdelar av sekunder.

Anvianda och hantera elverktyget

a. Overbelasta inte apparaten.

Anvand det elverktyg som ar avsett for arbetet. Du
arbetar battre och sékrare i det angivna effektom-
radet med ett elverktyg som ar avsett for arbetet.

b. Anvédnd inte ett elverktyg med defekt brytare.
Ett elverktyg som inte kan startas/stingas av
langre ar farligt och maste repareras.

c. Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta
ut ett uttagbart batteri innan du gér maskin-
installningar, byter delar hos insatsverktyget
eller lagger undan elverktyget.

Denna forsiktighetsatgéard forhindrar att du startar
elverktyget oavsiktligt.

d. Forvara elverktyg som inte anvdnds utom
rackhall fér barn.

Lat inte personer anvanda elverktyget om de inte
kanner till hur det fungerar eller inte har last dessa
anvisningar. Elverktyg utgér en fara om de an-
vands av oerfarna personer.

Oanvéanda elverktyg ska forvaras pa en torr, hogt
belagen eller Iast plats utom rackhall fér barn.

e. Taval hand om elverktyg och insattningsverk-

tyg.
Kontrollera att rérliga delar fungerar som de ska
och inte ar fastklamda, kontrollera om delar ar
brutna eller sa pass skadade att det inverkar pa el-
redskapets funktion. Skadade delar ska repareras
innan du borjar anvanda elverktyget igen. Manga
olyckor orsakas av daligt underhallna elverktyg.

f.  Hall skarverktyg vassa och rena. Skdrverktyg
som underhalls noga och halls vassa fastnar
inte sa ofta och ar lattare att styra.
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Anvénd elverktyget, tillbehdren och andra till-
beho6r som anvédnds under arbetet enligt anvis-
ningarna i denna bruksanvisning.

Ta aven hansyn till arbetsforhallandena under ditt
arbete. Farliga situationer kan uppsta om elverk-
tyg anvands for andra andamal an de ar avsedda
for.

Hall alltid handtag och greppytor torra, rena
och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor tillater inte saker anvandning och kon-
troll av elverktyget i oférutsedda situationer.

Service

a.

Elverktyg maste repareras av kvalificerade
fackmén, endast originalreservdelar far an-
vandas.

Darmed sakerstélls att elverktyget fortsatter vara
sakert.

Sakerhetsanvisningar for kompressorer

A Observera! Vid anvandning av denna kompressor
ska foljande principiella sakerhetsatgarder beaktas
som skydd mot elektrisk stot, skaderisk och brandfara.
Las och beakta dessa anvisningar innan du anvander
apparaten.

Sékert arbete.

1.

Skoét dina verktyg med omsorg
Hall kompressorn ren for att kunna arbeta bra och
sakert.

Folj underhallsforeskrifterna.

Kontrollera regelbundet elverktygets anslutnings-
kabel och lat en behérig fackman byta den vid
skada.

Kontrollera regelbundet férlangningskablar och
byt ut dem om de ar skadade.

Dra alltid ut kontakten ur uttaget
Nar elverktyget inte anvands, fére underhall och
vid byte av verktyg som till exempel sagblad, borr
och fras.

Kontrollera elverktyget efter eventuella skador
Innan elverktyget anvands maste en noggrann
undersokning goéras av skyddsanordningar och
ev. latt skadade delar, sa att de fungerar felfritt.
Kontrollera att de rorliga delarna inte ar skada-
de och fungerar som de ska och inte klammer at.
Samtliga delar maste vara korrekt monterade och
alla villkor uppfyllda for att sékerstélla felfri drift
hos elverktyget.



4.

10.

- Skadade skyddsanordningar och delar maste
repareras eller bytas ut pa ett avsett satt genom
en erkand fackverkstad, om inget annat anges i
bruksanvisningen.

- Anvand inte trasiga eller skadade anslutningska-
blar.

Observeral!

- For din egen sakerhet, anvand bara tillbeh6r och
extrautrustning som anges i bruksanvisningen
eller som féreslas eller anges av tillverkaren. An-
vandning av andra an de i instruktionsboken eller
katalogen rekommenderade tillsatsverktygen el-
ler tillbehdren kan innebara en personlig skade-
risk for dig.

Byte av anslutningsledningen
Om anslutningsledningen skadas maste den by-
tas ut av tillverkaren eller en behdrig elektriker for
att undvika fara. Risk for elektriska stotar.

Pafylining av dack
Kontrollera dacktrycket omedelbart efter pafyll-
ningen med hjalp av en ldmplig manometer, t.ex.
pa en tankstation.

Mobila kompressorer i byggstallesdrift
Se till att alla slangar och armaturer ar avsedda
for hogsta tillatna arbetstryck for kompressorn.

Uppstallningsplats

- Stall endast kompressorn pa ett jamnt och fast
underlag.

Vi rekommenderar att matningsslangar med tryck

oOver 7 bar utrustas med en sakerhetskabel, t.ex.

en stallina.

Undvik stora belastningar pa ledningssystemet ge-

nom att anvanda flexibla slanganslutningar for att

undvika brytstallen.

YTTERLIGARE SAKERHETSANVISNINGAR

Folj driftmanualerna som hor till de aktuella tryck-
luftsverktygen/tryckluftsutrustningarna! Aven de
féljande allmanna anvisningarna ska foljas:

Sakerhetsanvisningar for arbete med tryckluft och
utblasningspistoler
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Var noga med tillrackligt avstand till produkten,
minst 2,50 m galler, och hall tryckluftsverktygen/
tryckluftsutrustningarna borta fran kompressorn un-
der driften.

Kompressorpump och ledningar nar under drift hdga
temperaturer. Kontakt leder till brannskador.

Luften som sugs ut med kompressorn maste vara fri
fran tillsatser som i kompressorpumpen kan leda till
brénder eller explosioner.

Nar slangkopplingen sldpps maste kopplingsstyck-
et pa slangen hallas fast med handen. Pa sa satt
undviker man skador till foljd av att slangen kastas
tillbaka.

Nar arbeten utférs med utblasningspistolen maste
horselskydd anvandas. Frammande féremal och
delar som blaser ivag kan latt orsaka personskada.
Bar skyddsglaségon och andningsmask vid arbeten
med tryckluftspistolen. Damm ar hélsofarligt! Fram-
mande féremal och delar som blaser ivag kan latt
orsaka personskada.

Blas inte pa andra personer med utblasningspisto-
len och rengér inte klader som sitter pa kroppen.
Skaderisk!

Sékerhetsanvisningar vid anvandning av sprut-
och sprejutrustningar (t.ex. fargsprutor):

1.

Hall sprejutrustningen borta fran kompressorn vid
pafyliningen sa att ingen vatska kommer i kontakt
med kompressorn.

Spreja aldrig med sprejutrustning (t.ex. fargspru-
tor) mot kompressorn. Fukt kan leda till elektriska
risker!

Bearbeta inte lacker eller 16sningsmedel med en
flampunkt under 55° C. Explosionsrisk!

Varm inte upp lacker och I6sningsmedel. Explo-
sionsrisk!

Om halsofarliga vatskor bearbetas maste filtre-
ringsutrustning (ansiktsmasker) anvandas som
skydd. Beakta aven uppgifter om skyddsatgarder
fran tillverkare av sadana @mnen.

De uppgifter som star pa foérpackningen med
materialet som ska bearbetas och informationen
i forordningen om farliga @mnen maste beaktas.
Vid behov ska ytterligare skyddsatgarder vidtas,
sarskilt lampliga klader och masker.

Under sprutningen liksom i arbetsrummet ar det
forbjudet att roka. Explosionsrisk! Fargangor ar
ocksa lattantandliga.

Brandstallen, 6ppen laga eller maskiner som det
slar gnistor om far inte finnas i narheten eller an-
vandas.

Forvara och fortar inte mat eller drycker i arbets-
rummet. Fargangor ar halsofarliga.

Arbetsrummet maste vara storre an 30 m* och det
maste finnas tillrackligt stort luftutbyte under sprut-
ning och torkning.



11. Spruta inte i motvind. Bestammelser fran den lo- » Undvik att starta maskinen utan avsikt: startknap-
kala polismyndigheten maste alltid beaktas nar pen far inte vara intryckt nar du satter in kontakten i
brannbara resp. farliga &mnen sprutas. eluttaget. Anvand det verktyg som rekommenderas

12. Anvand inte PVC-tryckslangen for att bearbeta i den har instruktionsmanualen. D& far du en maskin
medier som lacknafta, butanol och metylklorid. som ger maximal effekt.

13. Dessa medier forstor tryckslangen. » Hall handerna borta fran arbetsomradet nar maski-

14. Arbetsomradet maste vara avskilt fran kompres- nen ar i drift.

sorn sa att den inte kan komma i direkt kontakt
med arbetsmediet.

6. Tekniska specifikationer

Drift av tryckbehallare
+ Den som anvander en tryckbehallare maste halla

Natanslutning 220-240V~/50Hz

den i gott skick, anvanda den péa ett korrekt satt, Motoreffekt 1200 W
Overvaka, utan férdréjning genomféra nédvandiga Driftlage S325%
reparatl?ne:r och underhﬂallsarbeten oc“h V|Adta de sé&- Kompressorvarvtal 3800 min-
kerhetsatgarder som krévs efter omstandigheterna.
» Tillsynsmyndigheter kan i enstaka fall hjalpa till att Tryckbehallarvolym 61
ordna nédvandiga évervakningsatgarder.
Arbetstryck ca 8 bar
« En tryckbehallare far inte anvandas om den uppvi- ¥
sar fel som kan leda till att anvandaren eller tredje Teo. Sugkraft ca 200 I/min
part utsétts for fara. Teo. Uteffekt ca 90 l/min
» Kontrollera alltid innan tryckbehallaren bérjar an-
vandas om den ar rostig eller skadad. Kompressorn Skyddstyp IP30
far inte anvandas med en skadad eller rostig tryck- Apparatens vikt 8,8 kg
behallare. Om det férekommer skador, kontakta Max. uppstaliningshajd 1000m

kundtjanstverkstaden. ©.h.)

Varning! Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt falt
under drift. Under vissa omstandigheter kan faltet stéra
aktiva eller passiva medicinska implantat.

For att minska risken for dodsfall eller allvarliga skad-
or rekommenderar vi darfor personer med medicinska
implantat till att héra med sin lékare och kontakta till-
verkaren av det medicinska implantatet innan verktyget
anvands.

Med forbehall for tekniska andringar!

*S3 25% = periodisk intermittent drift med tillkopp-
lingsperiod pa 25% (2,5 min av 10 minuter)

Bulleremissionsvardena faststalldes i enlighet med
EN ISO 3744.

Forvara sakerhetsanvisningen pa ett sikert satt.
Restrisker

Anvind ett horselskydd.
Buller kan orsaka horselskador.

A Varning: Buller kan ha allvarlig inverkan pa din hal-
sa. Om maskinens buller dverstiger 85 dB, bér du an-
vanda ett passande horselskydd.

Maskinen har tillverkats enligt senaste tekniska rén

och gallande sakerhetstekniska regler. Trots detta kan

det uppsta vissa restrisker vid arbetet.

+ Halsofara pa grund av strém vid anvandning av icke
korrekta elanslutningsledningar.

Ljudeffektniva L, 97 dB

+ Trots alla vidtagna &tgarder kan det finnas restrisker - —
som inte &r uppenbara. Ljudtrycksniva L , 75,5dB
* Restrisker kan minimeras genom att sékerhetsan- OsakerhetK 0,35/3dB

visningar och &andamalsenlig anvandning liksom
bruksanvisningen beaktas i sin helhet.
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7. Uppackning

+ Oppna férpackningen och ta ut apparaten forsiktigt.

+ Ta bort férpackningsmaterialet, forpacknings-/ och
transportsakringar (om det finns).

+ Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

+ Kontrollera apparaten och tillbehdr betraffande
transportskador. Vid reklamationer maste transpor-
toren genast meddelas. Senare reklamationer kan
inte behandlas.

+  Om mdjligt, ha kvar foérpackningen fram till utgangen
av garantiperioden.

» Bekanta dig med apparaten med hjélp av bruksan-
visningen innan den anvands.

* Anvand bara originaldelar till tillbehdren och till slit-
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din
fackhandlare.

* Ange vara artikelnummer liksom maskinens typ och
tillverkningsar vid bestallningar.

A VARNING!

Apparat och forpackningsmaterial ar inga leksa-
ker! Barn far inte leka med plastpasar, folie och
smadelar! Risk for kvavning eller andra skador!

8. Fore idrifttagning

* Innan maskinen ansluts maste du kontrollera att
uppgifterna pa typskylten 6verensstdmmer med de
som galler for elnatet.

» Kontrollera maskinen for transportskador. Rappor-
tera eventuella skador omedelbart till transportfore-
taget som levererade kompressorn.

+ Kompressorn maste installeras i nérheten av verk-
tyget som anvander tryckluft.

+ Langa luftledningar och langa matarledningar (for-
langningssladdar) boér undvikas.

+ Se till att insugsluften ar torr och dammfri.

+ Installera inte kompressorn i ett fuktigt rum eller i
ett vatrum.

» Kompressorn far endast anvéandas pa en lamplig
plats (val ventilerad, omgivningstemperatur +5°C till
40°C). Rummet maste vara fritt fran damm, syror,
rok, explosiva eller brandfarliga gaser.

+ Kompressorn ar avsedd for anvandning i torra ut-
rymmen. | omraden dar arbete med sprayvatten
sker ar anvandning inte tillaten.

+ Kompressorn far endast anvandas utomhus tillfalligt
och da i torra miljoer.

» Kompressorn maste alltid hallas torr och far inte bli
kvar utomhus efter arbetet.

9. Mandvrering

9.1 Natanslutning

» Kompressorn ar utrustad med en natledning med
jordat uttag. Den kan anslutas till alla jordade uttag
220 - 240 V~ /50 Hz som ar sékrade med 16 A.

« Kontrollera fore idrifttagningen att natspanningen
motsvarar driftspdnningen och maskinstyrkan som
anges pa markskylten.

» Langa matarledningar liksom férlangningar, kabel-
trummor osv. orsakar spanningsfall och kan férhin-
dra motorn fran att starta.

* Vid laga temperaturer under +5°C finns det risk for
att motorn inte startar till f6ljd av tréghet.

9.2 Till-/Fran-brytare (bild 1)

« Kompressorn startas med knappen (2) som trycks
till position 1.

« For att stdnga av kompressorn maste knappen (2)
tryckas in i lage 0.

9.3 Tryckinstéllning: (Bild 1)

« Tryckregulatorn (3) anvands for att stalla in trycket
pa manometern (5).

* Det instéllda trycket kan lasas av pa snabbkopp-
lingen (6).

9.4 Tryckbrytarinstéllning

« Tryckbrytaren har stallts in i fabriken.
Inkopplingstryck ca 6 bar
Avstangningstryck ca 8 bar

9.5 Anvénda luftpafyllare (bild 4)

Luftpafyllaren med tryckluft (16) fungerar for pafylining
av bildack; med passande tillbehor aven for pafylining
och reglering av cykeldack, uppblasbara batar, luft-
madrasser, bollar etc.

Genom att anvanda avluftningsventilen kan trycket
minskas.

Observera! Manometern ar inte kalibrerad!
Kontrollera lufttrycket efter pafylining med en kalibre-
rad apparat.

9.6 Anvanda utblaspistol (bild 4)

Det gar aven att anvanda utblaspistolen (15) for ren-
goring av halrum, nedsmutsade ytor och arbetsutrust-
ning.

Anvand harvid alltid skyddsglaségon!
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9.7 Anvidnda adaptersats (bild 4)

Adaptersetet mojliggor foljande ytterligare anvand-
ningar av dackpafyllaren:

Pumpning av bollar med hjalp av ventilnalen (12).
Ventiladaptern (14) gor det mojligt att fylla pa cykel-
déack.

Pafylining av pooler, luftmadrasser eller batar med
hjalp av tillsatsadaptern (13).

10. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn ar ansluten sa att den
ar redo for drift. Anslutningen motsvarar tillamp-
liga VDE- och DIN-bestammelser. Kundens natan-
slutning liksom den anvanda forlangningskabeln
maste motsvara dessa foreskrifter.

Vid arbeten med sprut- och sprejutrustningar samt vid
tillfallig anvandning utomhus maste apparaten anslu-
tas over en jordfelsbrytare med en utlésningsstrom pa
30 mA eller lagre.

Skadad elanslutningsledning.
Pa elektriska anslutningsledningar uppstar ofta iso-
lationsskador.

Orsaker till detta kan vara:

+ tryckstallen nar anslutningsledningar fors genom
fonster- eller dérréppningar.

+ Knéackstallen genom felaktig fastsattning eller styr-
ning av anslutningsledningen.

» Shnittstallen genom att anslutningsledningen korts
Over.

+ Isolationsskador genom ryck ur vagguttaget.

» Sprickor genom isolationens aldring.

Sadana skadade elanslutningsledningar far inte an-
vandas och ar pa grund av isolationsskadorna livs-
farliga.

Kontrollera regelbundet anslutningsledningar for skad-
or.

Se upp sa att anslutningsledningen inte ar ansluten till
elnatet vid kontrollen.

Elektriska anslutningsledningar maste motsvara till-
lampliga VDE- och DIN-bestdmmelser. Anvand endast
anslutningssladdar med méarkningen HO5VV-F.

Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa
anslutningskabeln.

Vaxelstromsmotor

+ Natspanningen maste vara 220-240 V~.

» Forlangningsledningar upp till 25 m langd maste ha
ett tvarsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning
far endast utféras av kvalificerade elektriker.

Uppge féljande information om du har fragor:
* Motorns strémtyp

« Markskyltens uppgifter

* Motoruppgifter pa markskylten

Anslutningstyp Y
Om natanslutningskabeln till den har maskinen skadas
maste den bytas ut av tillverkaren eller dennes kund-
service eller av en person med liknande kvalifikationer
for att undvika fara.

11. Rengoring, underhall, férvaring
och reservdelsbestéllning

A Observera!
Dra alltid ut natkontakten innan rengérings- och under-
hallsarbeten utfors! Skaderisk till foljd av elektrisk stot!

A Observera!
Vanta tills maskinen har stannat helt! Risk fér bréann-
skador!

A Observera!
Gor maskinen trycklés innan rengérings- och under-
hallsarbeten utfoérs! Skaderisk!

11.1 Rengéring

+ Se till att maskinen ar sa fri fran damm och smuts
som méjligt. Torka av maskinen med en ren trasa,
eller blas ren den med tryckluft med lagt tryck.

» Virekommenderar att apparaten rengoérs direkt ef-
ter varje anvandning.

* Reng6r maskinen regelbundet med en fuktig trasa
och lite sapa. Anvand inga rengdrings- eller 10s-
ningsmedel. De skulle kunna angripa enhetens
plastdelar. Se till att det inte tranger in vatten i ma-
skinen.

« Slang och sprutverktyg maste separeras fran kom-
pressorn fore rengéring. Kompressorn far inte ren-
gbras med vatten, I6sningsmedel eller liknande.
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11.2 Underhalla tryckbehallaren (bild 1)

A Observera! Tappa av kondensvattnet efter varje
anvandning genom att 6ppna avtappningsskruven
(9) for att ge tryckbehallaren (7) lang hallbarhet.
Slapp forst ut tanktrycket (s. 11.4.1).
Avtappningsskruven 6ppnas genom att den vrids
moturs (sett fran kompressorns undersida mot skru-
ven), sa att kondensvattnet kan rinna ut helt ur tryck-
behallaren. Stang avtappningsskruven efter det (vrid
medurs). Kontrollera alltid innan tryckbehallaren bérjar
anvandas om den ar rostig eller skadad.
Kompressorn far inte anvandas med en skadad eller
rostig tryckbehallare.

Om det forekommer skador, kontakta kundtjanstverk-
staden.

11.3 Sékerhetsventil (bild 2)

Sakerhetsventilen (1) ar installd pa det hdgsta tillatna
trycket for tryckbehallaren. Det ar inte tillatet att justera
sakerhetsventilen eller ta bort kopplingslaset (1.2) mel-
lan avtappningsmuttern (1.1) och dess lock (1.3).

For att sakerhetsventilen ska fungera andamalsenligt
maste den vridas var 30:e drifttimme, minst 3 ganger
per ar.

Vrid den perforerade avtappningsmuttern (1.1) moturs
for att 6ppna och dra sedan ventilspindeln utat for
hand, éver den perforerade avtappningsmuttern (1.1),
for att dppna sakerhetsventilens utlopp.

Ventilen slapper ut luften hoérbart. Satt sedan fast av-
tappningsmuttern medurs igen.

11.4 Lagring

A Observera!

Koppla bort apparaten fran eluttaget och linda upp
natkabeln (10). Lufta enheten och alla anslutna tryck-
luftsverktyg. Stang av kompressorn sa att den inte kan
tas i drift av obehdriga.

A Observera!

Kompressorn far endast férvaras i en torr omgivning,
oatkomlig for obehdriga. Luta den inte, forvara den
staende!

11.4.1 Slappa ut 6vertrycket

Slapp ut dvertrycket i kompressorn genom att stanga
av kompressorn och anvanda upp tryckluften som
finns i tryckbehallaren, t.ex. med en tryckluftsverktyg
pa tomgang eller med en utblasningspistol.

11.5 Transport (bild 3)
Kompressorn kan transporteras med handtaget (4).

11.6 Reservdelsbestéllning

Vid bestallning av reservdelar ska féljande uppgifter
anges:

* Enhetstyp

* Enhetens artikelnummer

* Enhetens identitetsnummer

* Reservdelsnumret pa den énskade reservdelen

11.6.1 Serviceinformation

Tank pa att produktens féljande delar slits naturligt
eller under bruk, eller att féljande delar anvands som
forbrukningsmaterial.

Slitdelar*: Koppling

* Ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart service-
center. For att géra detta, skanna QR-koden pa forsta-
sidan.

12. Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betraffande forpackningen

oy - Foérpackningsmaterialen kan ater-
[3
%@ @ﬂn évinnas. Avfallshantera forpack-

ningar miljévanligt.

Anvisningar betraffande den tyska lagen om dist-
ribution, atertagning och miljovanlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerategesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appa-

ﬁ rater ska inte kastas i hushallssoporna
utan lamnas till separat insamling respekti-
ve avfallshantering!

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte ar fast monterade i den uttjanta apparaten,
maste tas ut utan skador fére Gverlamningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

* Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplik-
tade till aterlamning efter apparaternas anvandning.

+ Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!
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* Symbolen med den 6verkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska apparater
inte far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa foljande stéllen:

- Offentligtrattsliga avfallshanterings- respektive
samlingsstéllen (t.ex. kommunala atervinnings-
enheter)

- Inkopsstéllen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare &r skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt 1amna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att forst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstal-
le pa narmare hall.

13. FelsOkning

Storning Mojliga orsaker

Natspanning finns inte.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas dvriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat
till ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
hamtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter
forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverka-
rens kundservice angaende detta.
Dessa uppgifter galler endast for apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska uni-
onen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | lander utanfor Europeiska unionen
kan avvikande bestammelser galla fér avfallshan-
tering av uttjanta elektriska och elektroniska appa-
rater.

Atgard

Kontrollera kabel, natkontakt, sakring och kontak-
tuttag.

A Natspanning for lag.
Kompressorn gar

Undvik for lang férlangningskabel. Anvand en for-
langningskabel med tillrackligt tradtvarsnitt.

inte. .
Utomhustemperatur for lag.

Anvand inte i utomhustemperaturer under +5° C.

Motorn éverhettad.

Lat motorn svalna och avhjalp ev. orsaken till dver-
hettningen.

Backventilen lacker

Byt backventil.

Kompressorn gar,

dock inget tryck. Tatningar trasiga.

Kontrollera tatningar, lat en fackverkstad byta ut
trasiga tatningar.

vatten (9) lacker.

Avtappningsskruven fér kondens-

Dra at skruven fér hand.
Kontrollera tatningen pa skruven, byt ut vid behov.

Slangférbindelser otata.

Kontrollera tryckluftslang och verktyg, byt ut vid
behov.

Kompressorn igang,
tryck visas pa

manometern men Snabbkoppling otat.

Kontrollera snabbkopplingen, byt vid behov.

verktyget gar inte.
gulatorn (3).

For lagt tryck har stallts in i tryckre-

Vrid upp tryckregulatorn ytterligare.
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Laitteessa olevien symbolien selitys

Lue ja huomioi kayttdohje ja turvallisuusohjeet ennen kayttéonottoa!

Kayta hengityssuojainta!

Kayta kuulosuojaimia. Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

Kayta suojalaseja. Tyoskentelyn aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat
sirpaleet, lastut ja poly voivat aiheuttaa sokeutumisen.

Varo kuumia osia

Varo sahkgjannitetta

Varo automaattista kdynnistymista

>P>PO@®DI

?I Al altista konetta sateelle. Laitteen saa sijoittaa ja sité saa kayttaa ja varastoida vain
kuivissa ymparistdolosuhteissa.

Aénen tehotaso desibeleina (dB)

Ala avaa hanaa/venttiilid, ennen kuin ilmaletku on liitetty.

%I Sopii renkaiden pumppaamiseen.

Sopii paineilmatyokalujen kayttamiseen.

P

ﬁ_g Sopii paineilmapistoolien kayttamiseen.
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1. Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas
Toivotamme sinulle paljon iloa ja menestysta tydsken-
nellessasi uudella laitteellasi.

Huomautus:

Taman laitteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu télle laitteelle tai ta-

man laitteen kdytdn seurauksena, jos vahinkotapaus

liittyy johonkin seuraavista:

* epaasianmukainen kasittely,

» kayttéohjeen laiminlydnti,

» ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset,

* muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja
vaihtaminen,

* maaraystenvastainen kaytto,

+ Sahkolaitteiden rikkoutuminen sdhkdmaarayksia ja
VDE-maarayksia 0100, DIN 57113 / VDEO113 lai-
minly6taessa.

Huomaa:

Lue kayttdohjeen koko sisdltd ennen asennusta ja
kayttédnottoa.

Taman kayttdohjeen tarkoituksena on helpottaa tyoka-
luun perehtymista ja sen maaraystenmukaisten kayt-
témahdollisuuksien hyédyntamista.

Kayttdohje sisaltaa tarkeita ohjeita turvalliseen, asian-
mukaiseen ja taloudelliseen tydskentelyyn tyékalun
kanssa ja tietoja siitd, miten valtetdan vaaroja, saas-
tetdan korjauskustannuksissa, ehkaistaan seisokkeja
ja parannetaan tydkalun luotettavuutta ja pidennetaan
sen kayttoikaa.

Téssa kayttdohjeessa olevien turvallisuusohjeiden li-
saksi on ehdottomasti huomioitava tydkalun kayttéa
koskevat kansalliset maaraykset.

Sailyta kayttdohjetta tyokalun yhteydessa muovikuo-
ressa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen kayt-
téhenkildn on luettava se huolellisesti ja noudatetta-
va sita tunnontarkasti aina ennen tyon aloittamista.
TyoOkalulla saavat tydskennella vain sellaiset henkil6t,
jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot tydkalun kaytosta
ja siihen liittyvista vaaroista.

Maarattya alaikarajaa on noudatettava.

Taman kayttéohjeen sisaltamien turvaohjeiden ja maa-
si erityisten maaraysten lisdksi on noudatettava ra-
kenteeltaan samanlaisten koneiden kaytosta yleisesti
hyvaksyttyja saantoja.

Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista,
jotka seuraavat tdman kayttéohjeen ja turvallisuusoh-
jeiden laiminlydnnista.

2. Laitteen kuvaus (kuva 1, 2)

varoventtiili

Virtakytkin

Paineensaadin

Kuljetuskahva

Painemittari (asetettu paine voidaan lukea)
Pikakytkin (sdadetty paineilma)
Painesailio

Tukijalka

Kondenssiveden tyhjennysruuvi
10. Virtajohto

11. Paineilmaletku

12. Palloneula

13. Yleissovitin 6 mm:n venttiileille
14. Venttiilisovitin

15. puhalluspistooli

16. renkaidentayttolaite

O N OAWN S

©

3. Toimituksen sisélto (kuva 1)

* 1 kompressori

* 1x5-0sainen. Lisdvarustesarja
* 1 x5 m spiraaliletku

« 1 kayttdéohje

4. Maaraystenmukainen kaytto

Kompressoria kaytetdan paineilman syottamiseksi pai-
neilmatoimisiin tydkaluihin, joita voidaan kayttaa enin-
tédan noin 90 I/min iimamaaralla (esim. renkaidentayt-
tolaite, puhalluspistoolit ja maaliruiskut).

Kompressoria saa kayttaa vain kuivissa ja hyvin tuu-
letetuissa sisatiloissa.

Konetta saa kayttaa vain sen kayttétarkoituksen mu-
kaisesti. Kaikki muunlainen kayttd katsotaan maarays-
tenvastaiseksi kaytoksi. Kaikista ndin syntyneista va-
hingoista ja tapaturmista vastaa kayttaja, ei valmistaja.
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Huomaa, etta laitteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen kaytt6on, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen
kayttéon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta kaytetdan
kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydbammatin harjoit-
tamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita
vastaavassa toiminnassa.

5. Yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuusohjeet, oh-
jeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, jotka ovat timan
sahkotyokalun ohessa.

Laiminlyénnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa
voivat aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavia
vammoja.

Sadilyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet
my6hempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi "sahkoétyokalu” tar-
koittaa verkkovirralla toimivia sahkotydkaluja (joissa
on virtajohto) ja akkukayttoisia sahkoétyodkaluja (ilman
virtajohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

a. Pida tyopaikka siistina ja hyvin valaistuna.
Epéjarjestys tai huono/puuttuva valaistus tydalu-
eilla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

b. Al3 tydskentele sihkotyodkalulla rijahdysvaa-
rallisessa ympéristossa, jossa on palavia nes-
teita, kaasuja tai polyja.

Sahkoétyokalut muodostavat kipindita, jotka voivat
sytyttéaa polyn tai hoyryt.

c. Pidéa lapset ja muut henkil6t loitolla sahkotyo-
kalusta, kun kaytat sita.

Jos olet tydskentelyn aikana epavakaassa asen-
nossa, voit menettaa sahkoétydkalun hallinnan.

Sahkoturvallisuus

a. Sahkotyokalun liitintapistokkeen taytyy sopia

pistorasiaan.
Pistoketta ei saa muuttaa millaan tavalla. Al& kéy-
téd mitdan sovitinpistoketta yhdessa suojamaadoi-
tettujen sahkotydkalujen kanssa. Kun pistoketta
ei muunnella ja se sopii pistorasiaan, sahkoiskun
vaara on pienempi.

b. Valta vartalon kosketusta maadoitettuihin pin-
toihin, kuten putkiin, lAmmittimiin, uuneihin ja
jaakaappeihin. Sdhkoiskun vaara kasvaa, kun
vartalosi on maadoitettu.

c. Pida sdahkotyokalu loitolla sateesta tai kosteu-
desta.

Jos sahkotydkaluun paadsee vettd, sahkoiskun
vaara kasvaa.

d. Al4 kiyta johtoa vadrin esim. sihkotyokalun
kantamiseen ja ripustamiseen, dlaka irrota
pistoketta pistorasiasta vetdamalla johdosta.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista
reunoista tai liikkuvista laitteen osista. Kun johto
on vioittunut tai kierteelld, séhkoiskun vaara on
suurempi.

e. Kun kaytat siahkotyokalua ulkona, kadyta vain
sellaista jatkojohtoa, joka on hyvaksytty ulko-
kayttoon.

Ulkokayttéon hyvaksytyn jatkojohdon kayttaminen
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Kayta ulkona vain ulkokayttodn hyvaksyttya ja
vastaavasti merkittya jatkojohtoa.

Kayta johtokelaa vain, kun se on kelattu auki.

f. Jos sdhkotyokalun kdyttod kosteassa ympa-
ristossa ei voi valttaa, kayta vikavirtasuojakyt-
kintd, jonka laukaisuvirta on enintdan 30 mA.
Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentda sahkois-
kun vaaraa.

Ihmisten turvallisuus

a. Ole tarkkaavainen, toimi varovaisesti ja me-
nettele jarkevasti sahkotyokalua kayttiessasi.
Ala kiyta sahkotyokalua, jos olet visynyt tai
jos olet huumaavien aineiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

Huomion herpaantuminen hetkeksikin sahkotyo-
kalua kaytettdessa voi johtaa vakaviin vammau-
tumisiin.

b. Kayta henkilokohtaista suojavarustusta ja

aina suojalaseja.
Henkilékohtaisen suojavarustuksen, kuten po-
lynaamarin, liukuestekenkien, suojakyparan tai
kuulosuojaimien kayttoé sahkotyokalulla tehtavista
toista riippuen vahentdd vammautumisvaaraa.

c. Estéa tahaton kdyttéonotto. Varmista, ettad siah-

kotyokalu on kytketty pois ennen kuin kytket
virransyoton ja/tai akun paalle, ennen kuin
otat laitteen kéateesi tai alat kantaa sita.
Jos sahkotyokalua kantaessasi pidat sormiasi
kytkimella tai sahkotydkalu on kytkettyna paal-
le-asentoon, kun se kytketaan virransyéttéon seu-
rauksena voi olla onnettomuuksia.
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d. Poista saatotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kytket sahkotyokalun paalle.

Pydrivassa laitteen osassa oleva tydkalu tai avain
voi aiheuttaa vammoja.

e. Vilta epdanormaaleja vartalon asentoja.
Varmista, etta seisot tukevasti ja séilytat aina tasa-
painon. Nain pidat sahkotydkalun paremmin hallin-
nassa myds odottamattomissa tilanteissa.

f. Kidytd sopivaa vaatetusta. Ald pida pailldsi
lilan valjia vaatteita tai koruja. Pida hiuksesi,
vaatteesi ja kadsineesi loitolla liikkuvista osis-
ta.

Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaa-
da kiinni liikkkuviin osiin.

Ulkona tyéskenneltdessa on suositeltavaa kayttaa
kumikasineita ja luistamattomia jalkineita.

Jos sinulla on pitkat hiukset, kayta hiusverkkoa.

g. Jos polynimu- ja -kerayslaitteet voi-
daan asentaa, varmista, ettd ne on
liitetty ja niita kaytetadn oikein.
Pélyn poistoimulaitteen kaytolla voidaan vahentaa
polysta aiheutuvia vaaroja.

h. Ald tuudittaudu katteettomaan turvallisuuden-
tunteeseen aldkéa poikkea séahkotyokalujen tur-
vamaarayksista vaikka olisit jo harjaantunut
sdhkotyokalun kayttaja.

Huolimattomuus laitteen kasittelyssa voi jo sekun-
nin murto-osassa johtaa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a. Ali ylikuormita laitetta.

Kayta tyossa sita varten tarkoitettua séahkétydka-
lua. Sopivalla sahkétyokalulla tydskentelet parem-
min ja turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella.

b. Al3 kdyta sahkotyokalua, jonka kytkin on vial-
linen. Sahkotyokalu, jota ei voi kytkea asian-
mukaisesti paalle tai pois paalta, on vaaralli-
nen ja se taytyy korjata.

c. Veda pistoke irti pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen kuin alat saataa laitetta,
vaihtaa kayttotyokaluja tai laitat sahkotyoka-
lun pois.

Nama varotoimenpiteet estavat sahkotydkalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

d. Saéilyta kdayttamattomia sahkotyokaluja lasten

ulottumattomissa.
Ala anna sellaisten henkildiden kéyttada séhkoétyo-
kalua, jotka eivat ole perehtyneet siihen tai jotka ei-
vat ole lukeneet naita ohjeita. Kokemattomien hen-
kildiden kdytdssa sahkétyokalut ovat vaarallisia.
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Kun séahkétyokalu ei ole kaytdssa, tulee sita sailyt-
taa lasten ulottumattomissa kuivassa ja suljetussa
paikassa korkealle sijoitettuna.

Hoida sdhkotydkaluja ja kadytettavia tyokaluja
huolellisesti.

Tarkasta, ettd liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti ja jumittumatta ja etteivat osat ole murtuneet
tai vaurioituneet niin, ettéd sahkétydkalun toiminta
vaarantuu. Korjauta vialliset osat ennen sahkotyd-
kalun kayttéa. Monien onnettomuuksien taustalla
on sahkoétydkalujen huono huolto.

Pida leikkuutyokalut teravina ja puhtaina. Huo-
lellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
terdvat leikkuureunat, juuttuvat vahemman ja
ovat kevyemmin ohjailtavissa.

Kayta sahkotyokalua, lisdvarusteita, kayttotyo-
kaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisella tavalla.
Huomioi talléin tydolosuhteet ja suoritettava teh-
tava. Sahkotyokalujen kayttd muuhun kuin niille
maaritettyihin kayttdtarkoituksiin voi johtaa vaaral-
lisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina
ja oljyttomina ja rasvattomina. Sahkotydkalun
kaytté ja hallinta odottamattomissa tilanteissa ei
ole turvallista, jos kahvat ja tartuntapinnat ovat
liukkaita.

Huolto

a.

Korjauta sahkotyokalu vain patevalla ammat-
tihenkilolla ja kdyttaen vain alkuperiisia va-
raosia.

Nain varmistetaan sahkétydkalun pysyminen tur-
vallisena.

Kompressorien turvallisuusohjeet

A Huomio! Taman kompressorin kaytossa on sah-
koiskulta ja loukkaantumis- ja palovaaralta suojautu-
misen vuoksi otettava huomioon seuraavat olennaiset
turvatoimenpiteet.

Ennen kuin kaytat laitetta lue n@ma ohjeet ja noudata
niita.

Turvallinen tydskentely.

1.

Pida tyokaluistasi hyvaa huolta

- Voidaksesi tyoskennelld hyvin ja turvallisesti pida
kompressori puhtaana.

- Noudata huoltoméaarayksia.

- Tarkasta séhkotydkalun liitosjohto séanndéllisesti,
ja jos se on vaurioitunut, vaihdatuta se hyvéaksy-
tylla sdhkoasentajalla.



7.

10.

Tarkasta jatkojohdot saanndllisesti ja vaihda ne,
jos ne ovat vaurioituneet.

Irrota pistoke pistorasiasta

Kun et kaytéd sahkotyokalua, ennen huoltoa ja
vaihdettaessa tydkaluja, kuten esim. sahanteraa,
poraa tai jyrsinta.
Tarkasta, onko sahkotyokalussa mahdollisesti
vaurioita

Ennen kuin sahkoétydkalua kaytetdan uudelleen,
on suojalaitteiden ja lievasti vahingoittuneiden
osien moitteeton ja maaraystenmukainen toimin-
ta tarkastettava huolellisesti.

Tarkasta, etta liikkuvat osat toimivat jumittumatta
ja etteivat osat ole vaurioituneet. Kaikkien osien
on oltava oikein asennettuina ja taytettava kaikki
ehdot, jotta sdhkdtydkalun moitteeton toiminta on
varmistettu.

Hyvaksytyn ammattikorjaamon on korjattava tai
vaihdettava vaurioituneet suojalaitteet ja osat
maaraysten mukaisesti, mikali kayttdohjeessa ei
ole muuta mainittu.

Ala kayta vaaranlaisia tai vahingoittuneita liitos-
johtoja.

Huomio!

Oman turvallisuutesi takia kayta vain sellaisia
lisatarvikkeita ja lisalaitteita, jotka on mainittu
kayttdohjeessa tai joita valmistaja suosittelee tai
joista se on ilmoittanut. Muunlaisten kuin kayt-
téohjeessa tai luettelossa suositeltujen kaytto-
ty6kalujen tai lisatarvikkeiden kayttd voi merkita
loukkaantumisvaaraa.

Liitosjohdon vaihtaminen

Jos liitosjohto on vahingoittunut, on vaarojen valt-
tamiseksi valmistajan tai séahkdalan ammattilai-
sen vaihdettava se. Sahkdiskun vaara.
Renkaiden tayttd

Tarkasta renkaiden paine heti niiden tayttamisen
jalkeen sopivalla painemittarilla, esim. huoltoase-
malla.
Ajettavat kompressorit tydmaakaytossa

Varmista, etta kaikki letkut ja liittimet soveltuvat
kompressorin suurimmalle sallitulle tydpaineelle.
Sijoituspaikka

Sijoita kompressori vain tasaiselle alustalle.
Syéttoletkut on suositeltavaa varustaa turvakaap-
elilla (esim. terasvaijeri), jos paine on yli 7 baaria.
Valta voimakasta kuormitusta johtojarjestelméassa
siten, etta kaytat joustavia letkuliitant6ja taitoskoh-
tien estamiseksi.

LISATURVALLISUUSOHJEET

Huomioi kyseisten paineilmatyokalujen / paineil-
malisélaitteiden kadyttdohjeet! Lisaksi on huomioita-
va seuraavat yleiset ohjeet:

Turvallisuusohjeet tydoskenneltdessa paineilman
ja puhalluspistoolien kanssa

Varmista riittdva etaisyys tuotteeseen, jonka on oltava
vahintdan 2,50 m, ja pida paineilmatydkalut / paineil-
malisalaitteet kytén aikana loitolla kompressorista.
Kompressoripumppu ja johdot tulevat kdytéssa hy-
vin kuumiksi. Niihin koskeminen aiheuttaa palohaa-
voja.

Kompressorin imema ilma on pidettdva puhtaana
muista aineista, jotka kompressoripumpussa saat-
taisivat johtaa tulipaloon tai rajahdyksiin.

Kun irrotat letkun kytkentaa pida kadella kiinni letkun
kytkentdkappaleesta. Nain valtat takaisinpain pon-
gahtavan letkun aiheuttamat loukkaantumiset.
Kayta suojalaseja tydskennellessasi puhalluspistoo-
lin kanssa. Sirut ja pois puhalletut osat voivat aiheut-
taa tapaturmia.

Kaytd suojalaseja ja hengityksensuojanaamaria
tydskennellessasi paineilmapistoolin kanssa. Polyt
ovat terveydelle haitallisia! Sirut ja pois puhalletut
osat voivat aiheuttaa tapaturmia.

Ala puhalla puhalluspistoolilla ihmisid kohden tai
puhdista silla paalla olevia vaatteita. Loukkaantu-
misvaaral

Ruiskutus- ja sumutuslisalaitteiden (esim. maali-
ruiskut) kayttoa koskevat turvallisuusohjeet:

1.

Pida ruiskutuslisalaite loitolla kompressorista tay-
tén aikana, jotta nestetta ei padse kompressoriin.
Al koskaan ruiskuta ruiskutuslisélaitteilla (esim.
maaliruiskut) kompressoria kohti. Kosteus voi ai-
heuttaa sahkdvirtaan liittyvia vaaroja!

Ala kasittele maaleja tai liuotinaineita, joiden lei-
mahduspiste on alle 55 °C. Rajahdysvaara!

Ala l1ammitd maaleja tai liuotinaineita. R&jahdys-
vaaral

Terveydelle haitallisia nesteitéd kasiteltdessad on
kaytettava suojana suodatinlaitteita (hengityssuo-
jaimia). Ota huomioon myds tallaisten aineiden
valmistajan ilmoittamat tiedot suojatoimenpiteista.
Kasiteltdvien materiaalien pakkauksissa olevat
tiedot ja vaarallisten aineiden merkinnat on otet-
tava huomioon. Tarvittaessa on huolehdittava lisa-
suojatoimenpiteista, erityisesti kaytettava sopivaa
vaatetusta ja hengityssuojainta.
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7. Tupakointi on kielletty ruiskutuksen aikana seka
myds huoneessa, jossa kasitelldan maaleja tai
liuotinaineita. R&jahdysvaara! Maalihéyryt ovat
my0&s herkasti syttyvia.

8. Paikalla ei saa olla tulisijoja tai avonaista valolah-
detta eika kipindita tuottavia koneita saa kayttaa.

9. Ala sailyta alaka nauti ruokia tai juomia tydtilassa.
Maalihdyryt ovat terveydelle haitallisia.

10. Tyétilan on oltava suurempi kuin 30 m?® ja ruisku-
tuksen ja kuivumisen aikana on ilmanvaihdon ol-
tava riittavaa.

11. Al4 ruiskuta tuulta vasten. Huomioi syttyvien tai
vaarallisten aineiden ruiskutuksessa aina paikalli-
sen poliisiviranomaisen maaraykset.

12. Ala kasittele PVC-paineletkun yhteydessé sellai-
sia aineita kuten testibensiini, butyylialkoholi tai
metyleenikloridi.

13. Nama aineet hajottavat paineletkun.

14. Tybalueen on oltava erotettuna kompressorista,
jotta se ei voi altistua tydaineelle.

Painesailididen kaytto

* Painesailiéta kayttavan tahon on pidettava paine-
sailid asianmukaisessa kunnossa, kaytettava ja
valvottava sitd asianmukaisesti, huolehdittava vii-
pymatta tarvittavista kunnossapito- ja kunnostus-
toista ja olosuhteiden niin vaatiessa huolehdittava
tarvittavista turvatoimenpiteista.

» Valvontaviranomainen voi yksittaistapauksessa jar-
jestaa tarvittavat valvontatoimenpiteet.

» Painesailiota ei saa kayttaa, jos siina on puutteita,
jotka vaarantavat sen kayttajan tai ulkopuolisten
turvallisuuden.

+ Tarkasta aina ennen painesailion kayttéa, ettei sii-
na ole ruostetta eika vaurioita. Kompressoria ei saa
kayttaa, jos painesailié on vaurioitunut tai ruostei-
nen. Jos havaitset vaurioita, ota yhteytta asiakaspal-
velun korjaamoon.

Varoitus! Tama sahkotyokalu muodostaa kayton ai-
kana sahkdémagneettisen kentan. Tama kenttéd voi
joissain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten
ihonalaisten laakinnallisten laitteiden toimintaa.
Vakavien tai hengenvaarallisten vammojen vaaran
vahentamiseksi suosittelemme, ettd ihonalaisia 14a-
kinnallisia laitteita kayttavat henkilét neuvottelevat
ladkarinsa kanssa ennen kuin alkavat kayttaa sahko-
tydkalua.

Saéilyta turvallisuusohjeita hyvin.
Jaannosriskit

Kone on rakennettu valmistusajankohdan parhaan
kaytettavissa olleen teknisen tiedon ja voimassa ole-
vien turvateknisten maaraysten mukaisesti. Siita huoli-
matta tdissa voi esiintya yksittaisia jadnndsriskeja.

» Sahkovirran aiheuttama vaara terveydelle, jos kay-
tetdan epaasianmukaisia virtajohtoja.

« Lisaksi kaikista asianmukaisista toimenpiteista huo-
limatta voi jaljelle jaada piilevia jadnndsriskeja.

« Jaannosriskit voidaan minimoida noudattamalla
kayttdohjeen lisaksi kohdissa "Turvallisuusohjeet” ja
"Maaraystenmukainen kayttd” olevia ohjeita.

« Valta koneen kaynnistymista vahingossa: liitettdes-
sa pistoketta pistorasiaan ei kayttdpainiketta saa
painaa. Kayta tyokalua, jota suositellaan téassa kayt-
toohjeessa. Nain mahdollistetaan koneen optimaali-
nen suorituskyky.

» Pida kadet loitolla tyéalueelta, kun kone on kéytdssa.

6. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta 220-240 V~/50 Hz

Moottoriteho 1200 W
kayttotapa S325%
Kompressorin kierrosluku 3800 min!
Painesailion tilavuus 61
Kayttopaine n. 8 bar
Teoreettinen Imuteho n. 200 I/min
Teoreettinen antoteho n. 90 I/min
Kotelointiluokka IP30
Laitteen paino 8,8 kg
Suurin asennuskorkeus 1000 m

(merenpinnan ylapuolella)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

*S3 25% = jaksottainen kayttd kytkentaajan ollessa
25% (2,5 min perustuen 10 minuuttiin)

Meluarvot on maaritetty standardin EN I1SO 3744 mu-
kaisesti.
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Kayta kuulosuojaimia.
Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

A Varoitus: Melulla voi olla vakavia vaikutuksia ter-
veyteesi. Jos koneen aiheuttama melu on yli 85 dB,
taytyy kayttaa sopivia kuulosuojaimia.

Aéanen tehotaso L, 97 dB
Aénen painetaso L, 75,5 dB
Epévarmuus KwA/pA 0,35/3dB

7. Purkaminen pakkauksesta

» Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos.

+ Poista pakkausmateriaali seka pakkaus- ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).

» Tarkasta, onko toimituksen sisalto taydellinen.

» Tarkasta, onko laitteessa tai lisdosissa kuljetusvau-
rioita. Valitukset on annettava heti kuljettajan tiedok-
si. Mybhemmin tehtyja reklamaatioita ei hyvaksyta.

» Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
ajan paattymiseen asti.

» Perehdy laitteeseen kayttdohjeen avulla ennen sen
kayttoa.

« Kayta lisavarusteina ja kulutus- ja varaosina vain
alkuperaisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toi-
mivalta alan jalleenmyyjalta.

* limoita tilauksissa laitteesi tuotenumero ja valmis-
tusvuosi.

A VAROITUS!

Laite ja pakkausmateriaali eivit ole lasten leikki-
kaluja! Lapset eivat saa leikkia muovipussien, kal-
vojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutu-
minen nieluun ja tukehtuminen!

8. Ennen kdyttéonottoa

* Varmista ennen liitdntaa, ettd tyyppikilven tiedot
vastaavat verkkovirran tietoja.

» Tarkasta, onko laitteessa mahdollisesti kuljetus-
vaurioita. Ilmoita mahdollisista vaurioista heti kulje-
tusyritykselle, joka hoiti kompressorin toimituksen.

» Kompressori on sijoitettava paineilmaa tarvitsevan
laitteen lahelle.

» Pitkia vapaasti kulkevia johtoja ja pitkia tulojohtoja
(jatkojohtoja) on valtettava.

+ Varmista, ettd imuilma on kuivaa ja polytonta.

+ Ala sijoita kompressoria kosteaan tai markaan ti-
laan.

+ Kompressoria saa kayttda vain sopivissa tiloissa
(hyva tuuletus, ymparistén [ampdtila +5°C ... 40°C)
. Tassa tilassa ei saa olla pdlya, happoja, hdyryja
eika rajahtavia tai syttyvia kaasuja.

« Kompressori soveltuu kaytettavaksi kuivissa tilois-
sa. Kayttd ei ole sallittua alueilla, joissa tydskennel-
|aan roiskeveden kanssa.

« Kompressoria saa kayttaa ulkona vain lyhytaikai-
sesti, kuivissa ympéristdolosuhteissa.

« Kompressori on pidettava aina kuivana eika sita saa
jattaa téiden jalkeen ulos.

9. Kiyttd

9.1 Verkkoliitanta

» Kompressori on varustettu suojakosketinpistokkeel-
lisella virtajohdolla. Se voidaan liittda jokaiseen
220-240 V~ / 50 Hz:n suojakosketinpistorasiaan,
joka on suojattu 16 A:n sulakkeella.

« Varmista ennen kayttdonottoa, ettd verkkojannite
vastaa tyyppikilvessa ilmoitettua kayttdéjannitetta
ja koneen tehoa.

« Pitkat tulojohdot seka jatkojohdot, johtokelat jne. ai-
heuttavat jannitteen laskun ja voivat estadd moottorin
kaynnistymisen.

« Alhaisissa lampétiloissa, jotka ovat alle +5°C, moot-
torin kdynnistyminen vaarantuu raskasliikkeisyyden
vuoksi.

9.2 Virtakytkin (kuva 1)

» Kompressori kytketdan paalle painamalla nappi (2)
asentoon .

+ Kompressori sammutetaan painamalla nappi (2)
asentoon 0.

9.3 Paineasetus: (Kuva 1)

+ Paineensaatimella (3) voidaan saataa paine paine-
mittariin (5).

+ Séaadetty paine voidaan ottaa pikaliittimesta (6).

9.4 Painekytkimen asetus

* Painekytkin on saadetty tehtaalla.
Paallekytkentépaine on n. 6 baaria
Sammutuspaine on n. 8 baaria

9.5 Renkaidentadyttolaitteen kdyttaminen (kuva 4)
Paineilma-renkaantayttolaitetta (16) kaytetaan auton-
renkaiden tayttamiseen; vastaavalla lisatarvikkeella
varustettuna myos polkupydran, kumiveneiden, ilma-
patjojen, pallojen, jne. taytté6n ja sdatamiseen.
Paine voidaan purkaa ilmanpoistoventtiililla.
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Huomio! Painemittari ei ole kalibroitu!
Tarkasta ilmanpaine tayton jalkeen sopivalla laitteella.

9.6 Puhalluspistoolin kdyttaminen (kuva 4)

Voit kayttaa puhalluspistoolia (15) onkaloiden, likaisten
pintojen ja tydlaitteiden puhdistukseen.

Kayta talloin aina suojalaseja!

9.7 Adapterisarjan kdyttaminen (kuva 4)
Sovitinsarjan avulla voit kayttaa renkaantayttolaitetta
myds seuraaviin tarkoituksiin:

IiIman tayttdminen palloihin palloneulan (12) avulla.
Venttiilisovittimella (14) voit tayttda polkupyodrén ren-
kaat.

Puhallettavien uima-altaiden, ilmapatjojen ja kumive-
neiden taytto lisasovittimella (13).

10. Sahkdliitanta

Asennettu sahkomoottori on liitetty kdyttovalmiik-
si. Liitdntad vastaa asiaankuuluvia Saksan sidhko-
tekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maadrayksia. Asiakkaan sahkoliitdnndn seka kay-
tetyn jatkojohdon on vastattava néitd maarayksia.

Kun tydskennelldan ruiskutus- ja sumutuslisalaitteilla
ja kun laitetta kaytetdan lyhytaikaisesti ulkona, laite
on ehdottomasti liitettdva sellaisen vikavirtasuojakyt-
kimen kautta, jonka laukaisuvirta on enintaan 30 mA.

Viallinen sahkéliitosjohto.
Sahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syyna tahéan voivat olla:

* Painaumakohdat, jos liitosjohdot viedaan ikkunoi-
den tai ovenraon lapi.

+ Taitekohdat liitosjohdon ollessa kiinnitetty tai joh-
dettu vaarin.

» Viiltokohdat ajettaessa liitosjohdon ylitse.

» Eristevauriot repaistaessa irti seindpistorasiasta.

» Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.

Tallaisia vahingollisia sahkdliitosjohtoja ei saa kayttaa,
silla ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia.
Tarkasta saanndllisesti, onko liitosjohdoissa vaurioita.
Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni vir-
taverkossa.

Liitdntajohtojen on vastattava asiaankuuluvia Sak-
san sahkatekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton
(DIN) maarayksia. Kayta vain sellaisia liitosjohtoja,
joissa on merkintd HO5VV-F.

Tyyppimerkinnan painatus litosjohdossa on pakollista.

Vaihtovirtamoottori

» Verkkojannitteen on oltava 220 - 240 V~.

« Enintaan 25 m pitkien jatkojohtojen poikkipinnan on
oltava 1,5 neliomillimetria.

Sahkovarusteiden liitdnnat ja korjaukset saa tehda
vain sdhkoalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:
* Moottorin virtatyyppi

+ Koneen tyyppikilven tiedot

* Moottorin tyyppikilven tiedot

Kytkentatyyppi Y

Jos taman laitteen virtajohto on vioittunut, sen vaihta-
minen on vaarojen valttdmiseksi teetettdva valmista-
jalla tai valmistajan valtuuttamassa asiakaspalvelupis-
teessa tai muulla patevalla henkildlla.

11. Puhdistus, huolto, varastointi ja
varaosien tilaaminen

A Huomio!

Veda virtapistoke irti aina ennen puhdistus- ja huol-
totdiden suorittamista! Loukkaantumisvaara sahkdis-
kuista!

A Huomio!
Odota, kunnes laite on jaahtynyt taydellisesti! Palo-
vammojen vaara!

A Huomio!
Laitteesta on poistettava paine aina ennen puhdis-
tus- ja huoltotéiden aloittamista! Loukkaantumisvaara!

11.1 Puhdistus

« Pida laite mahdollisimman pdélyttémana ja puhtaa-
na. Hankaa laite puhtaalla liinalla tai puhalla se pai-
neilmalla alhaisella paineella puhtaaksi.

» Suosittelemme, etté laite puhdistetaan heti jokaisen
kayttokerran jalkeen.

* Puhdista laite saannéllisesti kostealla liinalla ja va-
haiselld maaralla suopaa. Ala kayta puhdistus- tai
liuotinaineita; ne voivat vahingoittaa laitteen muo-
viosia. Pida huoli siita, ettei laitteen sisdosiin paa-
se vetta.

» Letku ja ruiskutustyokalut on irrotettava kompresso-
rista ennen puhdistusta. Kompressoria ei saa puh-
distaa vedella, liuotinaineilla tms.
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11.2 Painesailion huolto (kuva 1)

A Huomio! Jotta painesiilié (7) kestiisi kdytos-
sa pitkdan, on kondenssivesi poistettava jokaisen
kayttokerran jidlkeen avaamalla tyhjennysruuvi (9).
Pura ensin séilidpaine (ks. 11.4.1).

Tyhjennysruuvi avataan kiertamalla vastapaivaan (kat-
soen ruuvia kompressorin alapuolelta), jotta kondens-
sivesi voi valua kokonaan pois painesailiésta. Sulje
tyhjennysruuvi sen jalkeen uudelleen (kierrd myota-
paivaan). Tarkasta aina ennen painesailion kayttoa,
ettei siina ole ruostetta eika vaurioita.

Kompressoria ei saa kayttaa, jos painesailié on vauri-
oitunut tai ruosteinen.

Jos havaitset vaurioita, ota yhteyttad asiakaspalvelun
korjaamoon.

11.3 Varoventtiili (kuva 2)

Varoventtiili (1) on saadetty painesailion korkeimpaan
sallittuun paineeseen. Varoventtiilin asetusta ei saa
muuttaa eika tyhjennysmutterin (1.1) ja sen korkin (1.3)
valissa olevaa litoksen varmistusta (1.2) saa poistaa.

Jotta varoventtiili toimii tarvittaessa oikein, sita taytyy
kayttaa 30 kayttotunnin valein, kuitenkin vahintaan 3
kuukauden valein.

Avaa rei’itetty tyhjennysmutteri (1.1) kiertamalla sita
vastapaivaan ja veda venttiilin kara kadella rei’itetyn
tyhjennysmutterin (1.1) yli ulos avataksesi varoventtiilin
purkuaukon.

llima poistuu nyt venttiilistd kuuluvasti. Kierra tyhjen-
nysmutteri sen jalkeen uudelleen myoétapaivaan kiinni.

11.4 Varastointi

A Huomio!

Irrota laite pistorasiasta ja kelaa virtajohto (10) sisdan.
Poista ilma laitteesta ja kaikista siihen liitetyista pai-
neilmatydkaluista. Aseta kompressori niin, ettei ku-
kaan voi luvattomasti ottaa sita kayttoon.

A Huomio!
Sailyta kompressoria vain kuivassa ja asiattomilta sul-
jetussa paikassa. Al4 kallista, sailyta vain seisovanal

11.4.1 Ylipaineen poistaminen

Poista ylipaine kompressorista kytkemalla kompresso-
ri pois paalta ja kuluttamalla painesailidssa viela oleva
paineilma esim. joutokaynnilla olevan paineilmatyoka-
lun tai puhalluspistoolin avulla.

11.5 Kuljetus (kuva 3)
Kompressoria voidaan kuljettaa kahvasta (4) kiinni pi-
tamalla.

11.6 Varaosien tilaaminen

Varaosia tilattaessa on ilmoitettava seuraavat tiedot:
« Laitteen tyyppi

« Laitteen tuotenumero

« Laitteen tunnistenumero

» Tarvittavan varaosan varaosanumero

11.6.1 Huoltotiedot
Huomaa, ettd tdman tuotteen seuraavat osat altistu-
vat kdytdonmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai
ettd seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: Kytkin

* eivat valttamatta sisally toimitukseen!

Varaosia ja tarvikkeita saa asiakaspalvelupisteistam-
me. Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

12. Havittaminen ja kierrétys
Pakkausta koskevat ohjeet

oy . Pakkausmateriaalit voidaan kier-
(3
%@ @‘h é rattad. Havita pakkaukset ympa-

ristdnsuojelumaaraysten mukaan.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kéasittelya koske-
van lain tiedot

Sahko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu
sekajatteisiin, vaan ne on havitettiva laji-
teltuina!

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen havittamista! Niiden havit-
tamista saadelldan vastaavassa paristojen ja akku-
jen kasittelya koskevassa laissa.

« Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-
la tavalla kierratykseen.

» Loppukayttaja on yksin vastuussa henkildkohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

* Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, etté sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-
taa sekajatteen mukana.

www.scheppach.com Fl|215



» Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

- Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa
taman palvelun vapaaehtoisesti.

- Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerdyspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintddn kolme
samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sahko-
laitetta. joiden reunan pituus on enintdan 25 cm.

13. Ohjeet hairididen poistoon

Hairio Mahdolliset syyt

Sahkojannitetté ei ole.

- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat

palautusehdot saa kyseisesté asiakaspalvelusta.
Jos valmistaja toimittaa uuden sahkélaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
kayttdjan pyynndstéd noutaa ilman veloitusta. Ota
tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.
Taméa koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan sovel-
taa naista poikkeavia ehtoja.

Korjauskeinot

Tarkasta johto, virtapistoke, sulake ja pistorasia.

Séahkéjannite liian vahaista.

Valta liian pitkia jatkojohtoja. Kaytéa jatkojohtoa,
jonka johdinten halkaisija on riittéava.

Kompressori ei kay.
Ulkolampdétila liian alhainen.

Ala kayta alle +5° C ulkolampétilassa.

Moottori ylikuumennut.

Anna moottorin jadhtya ja tarvittaessa korjaa ylikuu-
menemisen syy.

Takaiskuventtiili vuotaa

Vaihda takaiskuventtiili.

Kompressori kéy,
mutta painetta ei
ole.

Tiivisteet rikki.

Tarkasta tiivisteet, anna alan huoltoliikkkeen vaihtaa
rikkinaiset tiivisteet.

vuotaa.

Kondenssiveden tyhjennysruuvi (9)

Kirista ruuvi kasin.
Tarkasta ruuvin tiiviste, vaihda tarvittaessa.

Letkuliitokset vuotavat.
Kompressori kay,

Tarkasta paineilmaletku ja tyokalut, vaihda tarvit-
taessa.

paine nakyy paine-

mittarissa, mutta Pikakytkin vuotaa.

Tarkasta pikakytkin, tarvittaessa vaihda.

tyokalut eivat kay.

liian alhainen paine.

Paineensaatimella (3) on sdadetty

Kaanna paineensaadintd enemman auki.
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Forklaring til symbolerne pa maskinen

Laes og overhold brugsanvisningen og sikkerhedsforskrifterne fer ibrugtagning!

Benyt andedraetsvaern!

Brug hgreveern. Stgjpavirkning kan fere til hgretab.

Brug beskyttelsesbriller. Gnister, der opstar under arbejdet, eller splinter, spaner og
stov, der springer ud af apparatet, kan forringe synet.

Advarsel mod varme dele

Advarsel mod elektrisk spaending

Advarsel mod automatisk igangsaetning

>PPO@®DI

?I Udszet ikke maskinen for regn. Apparatet ma kun placeres, opbevares og benyttes i
terre omgivelser.

Angivelse af lydeffektniveau i dB

Abn ikke hanen, fer luftslangen er tilsluttet.

%l Egnet til oppumpning af deek.

Egnet til drift af trykluftveerktgjer.

P

ﬁ_g Egnet til drift af trykluftpistoler.
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1. Indledning

Producent:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kaere kunde,
Vi @nsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke
med arbejdet med dit nye apparat.

Bemaerk:

Iht. den geeldende lov om produktansvar haefter pro-

ducenten af denne maskine ikke for skader, der op-

star pa eller i forbindelse med denne maskine i for-

bindelse med:

» forkert behandling

+ manglende overholdelse af betjeningsvejledningen

+ reparationer gennemfgrt af tredjemand og/eller af
ikke autoriserede fagfolk

+ indbygning og udskiftning af ikke originale reser-
vedele

* brugi strid med formalet

+ Svigt af det elektriske anleeg som felge af tilside-
saettelse af de elektriske forskrifter og VDE-bestem-
melserne 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Var opmarksom pa felgende:

Laes hele brugsanvisningens tekst igennem fgr mon-
tering og fer ibrugtagning.

Formalet med denne brugsanvisning er at gore det
lettere for dig at leere veerktgjet at kende og bruge det
som tilsigtet.

Brugsanvisningen indeholder vigtige oplysninger om,
hvordan man bruger vaerktgjet sikkert, professionelt
og gkonomisk, og hvordan man undgar farer, sparer
reparationsomkostninger, reducerer driftsstop og @ger
veerktgjets driftssikkerhed og levetid.

Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugs-
anvisning skal de forskrifter vedr. brug af veerktgjet,
der matte geelde i brugslandet, overholdes til punkt
og prikke.

Opbevar brugsanvisningen i naerheden af veerktgjet;
pak den ind i en plastikpose, sa den er beskyttet mod
snavs og fugt. Den skal lzeses og overholdes ngje af
alle betjeningspersoner, fgr arbejdet startes. Arbejde
pa veerktgjet pa kun udferes af personer, der er in-
strueret i brug af samme, og som er informeret om de
dermed forbundne farer.

Den lovmeessige mindstealder skal overholdes.

Ud over sikkerhedsanvisningerne i denne brugsanvis-
ning og de seerlige forskrifter, der geelder i brugslandet,
skal de almindeligt anerkendte, tekniske regler, der
geelder i forbindelse med brug af treebearbejdningsma-
skiner, overholdes.

Vi fraskriver os ethvert ansvar for uheld eller skader,
der matte opsta som feglge af manglende overholdelse
af denne vejledning og sikkerhedsinstrukserne.

2. Apparatbeskrivelse (fig. 1, 2)

Sikkerhedsventil
Taend-/slukkontakt

Trykregulator

Transportgreb

Manometer (indstillet tryk kan aflaeses)
Lynkobling (reguleret trykluft)
Trykbeholder

Fod

Aftapningsskrue for kondensvand
10. Netledning

11. Trykluftslange

12. Pumpespids

13. Universal-adapter til 6 mm-ventiler
14. Ventil-adapter

15. Udblaesningspistol

16. Deekluftpumpe

© N oA N2

©

3. Leveringsomfang (fig. 1)

* 1x kompressor

* 1x 5 dele. Tilbehgrssaet
* 1x 5m spiralslange

» 1x brugsanvisning

4. Tilsigtet brug

Kompressoren bruges til at generere trykluft til try-
kluftdrevne veerktgjer, som kan benyttes med en luft-
maengde pa op til ca. 90 I/min. (f.eks. deekluftpumper,
udblaesningspistoler og sprajtepistoler).

Kompressoren ma kun bruges i terre og godt ventile-
rede indendgrs rum.

Maskinen ma kun bruges til det tilsigtede formal. En-
hver anden form for brug falder uden for den korrekte
anvendelse. Brugeren, ikke producenten, baerer an-
svaret for materielle skader eller personskader af en-
hver art, der matte opsta som felge heraf.
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Veer opmeerksom pa, at vores apparater ikke er kon-
strueret til erhvervsmaessig, handveerksmeessig eller
industriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis appara-
tet bruges i erhvervs-, handveerks- eller industrivirk-
somheder samt til lignende arbejde.

5. Generelle sikkerhedshenvisninger

A ADVARSEL Les alle sikkerhedsforskrifter og
anvisninger, illustrationer og tekniske data, der
felger med dette elvaerktgj.

Folges de falgende instruktioner ikke ngje som beskre-
vet, kan dette fare til elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger
til fremtidig brug.

Udtrykket “elveerktgj”, der er anvendt i sikkerhedsfor-
skrifterne, henviser til lysnet-drevne elveerktgjer (med
netledning) og til batteridrevne elveerktgjer (uden net-
ledning).

Arbejdspladssikkerhed

a. Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader kan fgre til
ulykker.

b. Arbejd ikke med elvaerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes brandbare va-
sker, gasser eller stov.

Elveerktaj genererer gnister, der kan anteende stov
eller dampe.

c. Hold bern og andre personer pa afstand, nar
der arbejdes med elvarktgjet.

Hvis du bliver distraheret, risikerer du at miste kon-
trollen over elveerktgjet.

Elektrisk sikkerhed

a. Elvaerktojets tilslutningsstik skal passe til

stikkontakten.
Stikket méa ikke esendres pa nogen made. Undlad
brug af adapterstik sammen med elektrisk jordet
elveerktgj. Usendrede stik og passende stikkontak-
ter mindsker risikoen for at fa sted.

b. Undga kropskontakt med jordede overflader
som rgr, varmeapparater, komfurer og kole-
skabe. Der er oget risiko for elektrisk sted,
hvis din krop er jordforbundet.

c. Hold elvaerktgj pa afstand af regn og fugt.
Indtreengning af vand i et elveerktgj @ger risikoen
for at fa sted.

d. Brug ikke kablet utilsigtet til at baere eller op-

hange elvaerktojet eller til at traekke stikket ud
af stikkontakten med.
Hold kablet pa afstand af varme, olie, skarpe kan-
ter eller bevaegelige dele af apparatet. Beskadige-
de eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for at
fa stad.

e. Nar du arbejder udenders med et elvaerktgj,
ma du kun bruge forlaengerkabler, som ogsa
er egnet til udenders brug.

Brug af forleengerkabel, der er egnet til udenders
brug, reducerer risikoen for at fa elektrisk stgd.
Brug til arbejde ude i det fri kun forleengerlednin-
ger, der er godkendt og meerket hertil.

Brug kun kabeltromlen i afrullet tilstand.

f.  Hvis brug af elvaerktgjet i fugtigt milje er uund-
gaelig, skal der anvendes et fejlstramsrelae
med en udlgsningsstrem pa 30 mA eller mindre.
Brug af et fejlstremsrelae mindsker risikoen for at
fa elektrisk stgd.

Personers sikkerhed

a. Veer opmarksom, vaer agtpagivende pa, hvad
du gor, og arbejd altid fornuftigt med et el-
veaerktgj. Brug ikke et elvaerktgj, hvis du er traet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medi-
kamenter.

Et gjebliks uagtsomhed, mens elveerktgjet bruges,
kan fgre til alvorlige personskader.

b. Brug personlige vaernemidler og altid beskyt-

telsesbriller.
Brug af personlige veernemidler sdsom stgvma-
ske, skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshjelm
eller hgrevaern, afhaengigt af hvad elveerktgjet bru-
ges til, mindsker risikoen for personskader.

c. Undga utilsigtet ibrugtagning. Serg for, at el-
vaerktgjet er slukket, for du tilslutter, opsamler
eller baerer det hen til stremforsyningen og/
eller batteriet.

Hvis du holder fingeren pa kontakten, mens du
bezerer elveerktgjet eller tilslutter det til stramforsy-
ningen, kan dette forarsage ulykker.

d. Fjern indstillingsvarktgj eller skruenggler, in-
den du tilslutter elvaerktojet.

Veerktgj eller nggler, som matte befinde sig i en
roterende del af apparatet, kan medfgre person-
skader.
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e. Undga unormale kropsholdninger.

Serg for at sta sikkert, og hold altid ligeveegten. Pa
denne méade kan du bedre kontrollere elveerktgjet,
hvis der opstar uventede situationer.

f.  Brug egnet tgj. Brug ikke lostsiddende tgj eller
smykker. Hold har, tej og handsker pa afstand
af bevaegelige dele.

Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan blive
viklet ind i bevaegelige dele.

Til arbejde ude i det fri anbefales det at bruge gum-
mihandsker og skridsikkert fodveerk.

Beskyt langt har under et harnet.

g. Hvis der kan monteres stevudsugnings- og
opsamlingsindretninger, skal man sikre
sig, at disse er tilsluttet og bruges rigtigt.
Brug af stevudsugning kan mindske faren pga.
stav.

h. Forlad dig ikke pa falsk sikkerhed, og over-
skrid ikke sikkerhedsreglerne for elvarktgjer,
selvom du evt. foler dig fortrolig med elvaerk-
tojet efter lzengere tids brug.

Skedeslgse handlinger kan fgre til alvorlige per-
sonskader pa en brgkdel af et sekund.

Anvendelse og behandling af elvaerktgjet

a. Overbelast ikke produktet.

Til arbejdet skal man benytte det hertil beregnede
elveerktgj. Du arbejder bedre og mere sikkert med
det passende elvaerktgj i det angivne effektomra-
de.

b. Brug aldrig et elvaerktsj med defekt kontakt. Et
elvaerktoj, der ikke kan tandes eller slukkes,
er farligt og skal repareres.

c. Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern
et udtageligt batteri, for du foretager justerin-
ger pa enheden, skifter vaerktgjsdele eller leg-
ger elvaerktojet fra dig.

Denne forholdsregel forhindrer utilsigtet start af
elvaerktgijet.

d. Opbevar ubenyttet elvaerktgj utilgaengeligt for
born.

Lad ikke personer bruge elveerktgjet, som ikke er
fortrolige med det, eller som ikke har leest denne
vejledning. Elveerktgjer er farlige i haenderne pa
uerfarne personer.

Ubrugt elveerktej ber opbevares et tert sted, der
skal veere aflast, eller der befinder sig hejt oppe;
dette sted skal veere uden for barns reekkevidde.

e. Elveerktojer og indsatsvaerktgjer skal plejes
omhyggeligt.
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Kontrollér med jaevne mellemrum, om bevaegelige
dele fungerer, som de skal, og at de ikke sidder
fast, om dele er breekket eller beskadiget pa en
sadan made, at elvaerktgjets funktion er forringet.
Fa beskadigede dele repareret eller udskiftet, for
elveerktgjet tages i brug. Mange ulykker skyldes
darligt vedligeholdt elvaerktg;j.

Hold skarevaerktsj skarpt og rent. Omhyg-
geligt plejet skaerevaerktej med skarpe skae-
rekanter saetter sig mindre hyppigt fast og er
lettere at fore.

Brug elvaerktej, tilbehor, indsatsvarktojer
osv. i henhold til disse instruktioner.

Tag hensyn til arbejdsvilkarene og den aktivitet,
der skal udferes. Brug af elveerktgj til andre formal
end de tilsigtede kan medfare farlige situationer.
Hold greb og gribeflader torre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte greb og gribeflader umuligger
sikker betjening af og kontrol med elvaerktgjet i
uforudsete situationer.

Service

a.

Elvaerktejet ma kun repareres af uddannet
fagpersonale, og der ma kun bruges originale
reservedele.

Dette sikrer, at elveerktejet ogsa fremover er sikker
at bruge.

Sikkerhedsforskrifter for kompressorer

A Pas pa! Nar denne kompressor bruges, skal fglgen-
de principielle sikkerhedsforanstaltninger overholdes
for at beskytte mod elektrisk stgd, kveestelses- og
brandfare.

Lees og felg disse anvisninger, for du bruger apparatet.

Sikkert arbejde.

1.

Plej dine veerktajer omhyggeligt

Hold kompressoren ren, sa arbejdet med den bli-
ver godt og sikkert

Folg vedligeholdelsesforskrifterne.

Kontrollér elveerktgjets tilslutningsledning med
regelmaessige mellemrum, og fa den udskiftet af
en anerkendt fagmand, hvis den skulle blive be-
skadiget.

Kontroller forlaengerledningerne med regelmaes-
sige mellemrum og erstat disse, hvis de er beska-
diget.



2.

3.

4.

10.
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Treek stikket ud af stikkontakten

- Nar elveerktojet ikke er i brug, fer vedligeholdelse,
og nar veerktgjer som f.eks. savblad, bor, freeser
skiftes.

Kontroller elvaerktgjet for eventuelle beskadigelser

- For videre brug af elveerktgjet skal beskyttelses-
skeerme eller let beskadigede dele unders@ges
ngje for at sikre, at de fungerer korrekt og iht.
formalet.

- Kontroller, om de beveaegelige dele fungerer fejlfrit
og ikke sidder i klemme, eller om dele er beska-
diget. Alle dele skal veere monteret rigtigt og op-
fylde alle betingelser for at sikre en korrekt drift
af elveerktgjet.

- Beskadigede beskyttelsesskaerme og dele skal
repareres eller udskiftes pa et anerkendt special-
veerksted, medmindre andet er angivet i betje-
ningsvejledningen.

- Brug ikke defekte eller beskadigede tilslutnings-
ledninger.

Pas pa!

- Afhensyn til egen sikkerhed ma der kun benyttes
tilbehgr og ekstraudstyr, som er angivet i betje-
ningsvejledningen eller anbefalet eller angivet af
producenten. Brug af veerktgjer eller tilbehar, som
ikke er anbefalet i betjeningsvejledningen eller i
kataloget, kan medfgre fare for personskade for
operatgren.

Udskiftning af tilslutningsledningen
Hyvis tilslutningsledningen bliver beskadiget, skal
den udskiftes af producenten eller en autoriseret
elektriker for at forebygge risici. Fare pga. elek-
trisk sted.

Fyldning af deek
Kontrollér daektrykket umiddelbart efter fyldnin-
gen ved hjeelp af et egnet manometer, f.eks. pa
en tankstation.

Kompressorer til brug pa vej anvendt i byggeplads-

drift
Kontrollér, at alle slanger og armaturer er egnet
til brug med kompressorens hgijst tilladte arbejds-
tryk.

Opstillingssted
Kompressoren ma kun opstilles pa en plan over-
flade.

Det anbefales at udstyre tilfaringsslanger med et

sikkerhedskabel f.eks. et stalkabel ved tryk over

7 bar.

Undga, at ledningssystemet udsaettes for kraftige

belastninger; dette geres ved at bruge fleksible

slangetilslutninger for at undga knaeksteder.

YDERLIGERE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Overhold den tilherende brugsanvisning for de re-
spektive trykluftvaerktgjer / trykluftadaptere! Des-
uden skal falgende generelle anvisninger iagttages:

Sikkerhedsanvisninger vedr. arbejde med trykluft
og trykluftpistoler

Serg for at holde tilstraekkelig afstand til produktet,
dog mindst 2,50 m, og hold trykluftveerktgj/tryklufta-
daptere pa afstand af kompressoren under drift.
Kompressorpumpe og ledninger bliver meget varme
under drift. Bergring vil medfere forbraending.

Den luft, der indsuges af kompressoren, skal holdes
fri for urenheder, som ville kunne medfgre brand el-
ler eksplosion i kompressorpumpen.

Nar man lgsner slangekoblingen, skal man holde
fast i slangens koblingsstykke med handen. Pa den-
ne made kan man undgé personskader pga. den
tilbagespringende slange.

Under arbejde med trykluftpistoler skal der benyttes
beskyttelsesbriller. Fremmedlegemer og udbleeste
dele kan let forarsage personskader.

Under arbejde med trykluftpistolen skal der benyt-
tes beskyttelsesbriller og andedrsetsvaern. Stev er
sundhedsskadeligt! Fremmedlegemer og udblaeste
dele kan let forarsage personskader.
Trykluftpistolen ma ikke benyttes til at bleese direk-
te mod personer eller til at rengere tej pa kroppen.
Fare for tilskadekomst!

Sikkerhedsforskrifter ved anvendelse af sprgjte-
og sprayadaptere (f.eks. malingsprojter):

1.

Hold sprejteadapteren pa afstand af kompresso-
ren under pafyldning for at forhindre veeske i at
komme i kontakt med kompressoren.

Sprgjt aldrig med sprojteadapteren (f.eks. ma-
lingspraijter) i retning mod kompressoren. Fugt kan
medfgre elektrisk stad!

Der ma ikke forarbejdes lak eller oplgsningsmidler
med et flammepunkt under 55°C. Eksplosionsfare!
Lak og oplgsningsmidler ma ikke opvarmes. Eks-
plosionsfare!

Hvis der forarbejdes sundhedsskadelige veesker,
skal der benyttes filtreringsudstyr (ansigtsmasker)
som beskyttelse. Se ogsa oplysninger om beskyt-
telsesforanstaltninger fra producenterne af sadan-
ne stoffer.



6. De oplysninger og meerkninger iht. den tyske for-
ordning om farlige stoffer, der er angivet pa embal-
lagen af det materiale, der skal forarbejdes, skal
iagttages. Der skal evt. treeffes yderligere foran-
staltninger, navnligt skal der benyttes egnet tgj og
masker.

7. Under sprgjteprocessen og i arbejdsrummet ma
der ikke ryges. Eksplosionsfare! Ogsa malings-
dampe er let braendbare.

8. Der ma ikke forefindes eller benyttes brandkilder,
aben ild eller gnistfrembringende maskiner.

9. Mad og drikkevarer ma hverken opbevares eller
forteeres i arbejdsrummet. Malingsdampe er sund-
hedsskadelige.

10. Arbejdsrummet skal veere stgrre end 30 m? og
der skal sikres tilstreekkelig luftudskiftning under
sprgjtning og terring.

11. Undgéa at spregjte mod vindretningen. Ved spraijt-
ning af braendbart eller farligt sprgjtemateriale skal
man principielt felge bestemmelserne fra det lo-
kale politi.

12. | forbindelse med PVC-trykslangen méa der ikke
forarbejdes medier sasom mineralsk terpentin,
butylalkohol og methylenchlorid.

13. Disse medier gdelaegger trykslangen.

14. Arbejdsomradet skal veere adskilt fra kompresso-
ren, sa denne ikke kan komme i direkte kontakt
med arbejdsmediet.

Drift af trykbeholdere

+ Nar man arbejder med en trykbeholder, skal denne
holdes i ordentlig stand, betjenes korrekt, overva-
ges, og alle ngdvendige vedligeholdelses- og re-
parationsarbejder skal udfgres uden undtagelse,
ligesom der skal treeffes de ngdvendige sikker-
hedsforanstaltninger i forhold til de givhe omsteen-
digheder.

» De tilsynshavende myndigheder kan i enkelt tilfael-
de pabyde de ngdvendige overvagningsforanstalt-
ninger.

» En trykbeholder ma ikke benyttes, hvis den opviser
tegn pa fejl og mangler, som kan bevirke, at bruger
eller tredjepart udseette for fare.

* Inden hver brug skal trykbeholderen kontrolleres for
rust og beskadigelser. Kompressoren ma ikke be-
nyttes med en beskadiget eller rusten trykbeholder.
Hvis der konstateres beskadigelser, bedes man ven-
ligst kontakte kundeservice-veerkstedet.

Advarsel! Dette elveerktgj fremstiller et elektromag-
netisk felt under driften. Dette felt kan under bestemte
omsteendigheder forringe aktive eller passive medicin-
ske implantater.

For at forringe faren for alvorlige kvaestelser eller kvee-
stelser med dgden til folge anbefales det personer med
medicinske implantater at ga til leege og kontakte pro-
ducenten af det medicinske implantat, for elvaerktgjet
betjenes.

Opbevar sikkerhedsforskrifterne et sikkert sted.
Restrisici

Maskinen er bygget efter det aktuelle tekniske niveau
og de anerkendte sikkerhedstekniske regler. Alligevel
kan der vaere tilbagevaerende risici under driften.

» Sundhedsfare som felge af strom, hvis der bruges
elektriske tilslutningsledninger, der ikke lever op til
geeldende regler.

» Desuden kan der forefindes ikke-abenbare tilbage-
veerende risici, selv om alle foranstaltninger er truffet.

» Restrisici kan reduceres til et minimum, hvis "Sikker-
hedsforskrifterne” og "Tilsigtet Brug” samt brugsan-
visningen overholdes.

+ Undga utilsigtet igangsaetning af maskinen: Nar stik-
ket iseettes i stikkontakten, ma driftsknappen ikke
veere trykket ind. Brug det veerktgj, der anbefales i
denne brugsanvisning. Derved opnar du, at maski-
nen kgrer med optimal ydeevne.

» Hold haenderne veek fra arbejdsomradet, nar maski-
nen er i drift.

6. Tekniske data

Nettilslutning 220 - 240V~ /50 Hz

Motoreffekt 1200 W
Driftsfunktion S325%
Kompressorhastighed 3800 min-!
Trykbeholdervolumen 61
Driftstryk ca. 8 bar
Teo. Indsugningseffekt ca. 200 I/min
Teo. Effektafgivelse ca. 90 I/min
Beskyttelsesgrad IP30
Apparatveegt 8,8 kg
Max opstillingshgjde (m.o.h.) 1000 m

Forbehold for tekniske eendringer!
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*S3 25% = periodisk intermitterende drift med en drift-
svarighed pa 25% (2,5 min hvert 10. minut)

Stojemissionsvaerdierne er bestemt i overensstemmel-
se med EN ISO 3744.

Brug herevarn.
Stejpavirkning kan fere til hgretab.

A Advarsel: Stgj kan have alvorlig indvirkning pa hel-
bredet. Hvis maskinstgjen overstiger 85 dB, skal du
benytte egnet hareveern.

Lydeffektniveau L, 97 dB
Lydtryksniveau L, 75,5 dB
Usikkerhed K 0,35/3dB

WA/pA

7. Udpakning

+ Abn emballagen, og tag forsigtigt maskinen ud.

* Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/
transportsikringer (hvis saddanne findes).

+ Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldsteendigt.

+ Kontrollér maskinen og tilbehgrsdelene for trans-
portskader. Informér straks transportfirmaet i tilfeel-
de af reklamation. Senere reklamationer anerken-
des ikke.

* Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet
af garantiperioden.

+ Gor dig fortrolig med maskinen ved at laese brugs-
anvisningen, for arbejdet pabegyndes.

+ Tilbeher samt slid- og reservedele ma kun veere ori-
ginale dele. Reservedele fas hos din forhandler.

* Husk at bestillinger skal vaere forsynet med artikel-
numre samt apparattype og fremstillingsar.

A ADVARSEL!

Maskinen og emballeringsmaterialet er ikke le-
getgj! Born ma ikke lege med plastposer, folie og
smadele! Fare for slugning og kvalning!

8. For ibrugtagning

+ Kontrollér inden tilslutningen, at dataene pa type-
skiltet stemmer overens med netdataene.

+ Kontrollér maskinen for transportskader. Meld
straks evt. skader til den transportvirksomhed, som
kompressoren blev leveret med.

» Kompressoren skal opstilles i naerheden af forbru-
geren.

Lange luftledninger og lange forsyningsledninger
(forleengerkabler) skal undgas.

Indsugningsluften skal veere ter og stevfri.

Opstil ikke kompressoren i fugtige eller vade rum.
Kompressoren ma kun bruges i egnede rum (godt
ventileret, omgivelsestemperatur +5°C til 40°C). |
rummet ma der ikke forefindes stev, syre, dampe,
eksplosive eller breendbare gasser.

Kompressoren er egnet til brug i terre rum. Den
ma ikke benyttes i omrader, hvor der arbejdes med
steenkvand.

Kompressoren ma kun benyttes kortvarigt uden-
ders, og kun i tarre omgivelser.

Kompressoren skal altid holdes ter og ma ikke ef-
terlades udendgrs efter arbejdet.

9. Betjening

9.1 Nettilslutning

Kompressoren har en netledning med sikkerheds-
stik. Tilslutning kan ske til en hvilken som helst sik-
kerhedsstikkontakt 220 - 240 V~ 50 Hz, som er sik-
ret med 16 A.

Serg inden ibrugtagning for, at netspsendingen
stemmer overens med driftsspeendingen og med
maskinydelsen pa dataskiltet.

Lange forsynings- og forlaengerledninger, ka-
beltromler osv. forarsager spaendingsfald og kan
bevirke, at motoren ikke vil starte.

Ved lave temperaturer under +5°C kan motorstart
veere besvaerliggjort pga. traeghed.

9.2 Teend/Sluk-kontakt (fig. 1)

Kompressoren taendes ved at trykke knappen (2)
i position I.

Kompressoren slukkes ved at trykke knappen (2)
til position 0.

9.3 Trykindstilling: (fig. 1)

Trykket p4 manometeret (5) kan indstilles med
trykregulatoren (3).
Det indstillede tryk kan afleeses pa lynkoblingen (6).

9.4 Indstilling af pressostat

Pressostaten er indstillet pa fabrikken.
Teendingstryk ca. 6 bar
Slukningstryk ca. 8 bar

224 | DK www.scheppach.com



9.5 Anvendelse af daekluftpumpe (fig. 4)
Trykluft-deekluftpumpen (16) bruges til at pumpe bil-
daek op; med det passende tilbeher kan den ogsa bru-
ges til at regulere og pumpe cykeldaek, gummibade,
luftmadrasser, bolde osv. op.

Tryk kan aflastes ved at betjene udluftningsventilen.
Pas pa! Manometeret er ikke kalibreret!

Kontrollér lufttrykket med et kalibreret produkt efter
oppumpningen.

9.6 Anvendelse af udblasningspistol (fig. 4)
Udbleesningspistolen (15) kan bruges til rengering af
hulrum, snavsede overflader og arbejdsudstyr.

Brug da altid beskyttelsesbriller!

9.7 Anvendelse af adaptersaet (fig. 4)

Med adapterseettet kan deekluftpumpen bruges til fal-
gende, yderligere opgaver:

Oppumpning af bolde vha. pumpespidsen (12).
Ventil-adapteren (14) kan bruges til at pumpe cykler
op med.

Opfyldning af pools, luftmadrasser eller bade vha. den
ekstra adapter (13).

10. El-tilslutning

Den installerede elmotor er tilsluttet, sa den er
driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Nettilslutningen hos
kunden samt den anvendte forlangerledning skal
opfylde disse forskrifter.

Nar man arbejder med sprgjte- og sprayadaptere, og
nar man bruger dem midlertidigt udenders, skal ap-
paratet tilsluttes et fejlstramsrelae med en udlgsnings-
strem pa 30 mA eller mindre.

Defekt elektrisk tilslutningsledning.
Der opstar ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-
ningsledninger.

Arsagerne hertil kan vaere:

+ Tryksteder, nar tilslutningsledninger treekkes gen-
nem vinduer eller dgrabninger.

+ Kneaksteder, nar tilslutningsledning fastgeres eller
treekkes forkert.

+ Skeeresteder, nar tilslutningsledningen keres over.

+ Isolationsskader, nar stikket treekkes ud af stikkon-
takten pa veeggen.

* Revner pga. &ldning af isoleringen.

Sadanne defekte elektriske tilslutningsledninger ma ik-
ke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsskaderne.
Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for
skader med jaevne mellemrum.

Serg for, at tilslutningsledningen ikke haenger i lysnet-
tet, nar den kontrolleres.

Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de rele-
vante VDE- og DIN-bestemmelser. Der ma kun anven-
des tilslutningsledninger med maerkningen HO5VV-F.

Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et
krav.

Vekselstramsmotor

* Netspaendingen skal veere 220 - 240 V~.

» Forlaengerledninger op til en leengde pa 25 m skal
have et tveersnit pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestas af autoriserede elektrikere.

Ved forespargsler bedes felgende data opgives:
* Motorens streamtype

» Dataene pa maskinens typeskilt

+ Dataene pa motorens typeskilt

Tilslutningstype Y

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal
den udskiftes af producenten eller af en autoriseret
elektriker for at undga risici.

11. Rengoring, vedligeholdelse, opbe-
varing og bestilling af reservedele

A Pas pa!

Traek elstikket ud, for rengerings- og vedligeholdel-
sesarbejde gennemfares! Fare for tilskadekomst som
folge af stramstod!

A Pas pa!
Vent til maskinen er kglet helt af! Fare for forbreending!

A Pas pa!

Inden enhver form for rengerings- og vedligeholdel-
sesarbejde skal apparatet geres tryklgst! Fare for til-
skadekomst!

11.1 Rengering

* Hold maskinen fri for stav og snavs. Ter maskinen
af med en ren klud, eller blaes den over med trykluft
ved lavt tryk.
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+ Det anbefales, at apparatet altid renggres umiddel-
bart efter brug.

* Renger maskinen med en fugtig klud og en smule
brun saebe med jaevne mellemrum. Brug ikke rengg-
rings- eller oplgsningsmidler; disse kan angribe pro-
duktets plastdele. Sgrg for, at vand ikke kan treenge
ind i maskinen.

+ Slange og sprgjteveerktgjer skal kobles fra kom-
pressoren, inden de rengeres. Kompressoren ma
ikke renggres med vand, oplgsningsmidler eller
lignende.

11.2 Vedligeholdelse af trykbeholderen (fig. 1)

A Pas pa! Af hensyn til trykbeholderens (7) hold-
barhed skal man aftemme kondensvandet efter
hver brug ved at abne aftapningsskruen (9).
Forinden skal man aflaste kedeltrykket (se 11.4.1).
Aftapningsskruen abnes ved at dreje den imod urets
retning (set fra undersiden afkompressoren i retning
mod skruen), sa alt kondensvandet kan Igbe fra tryk-
beholderen. Luk derefter aftapningsskruen igen (ved
at dreje den i urets retning). Inden hver brug skal tryk-
beholderen kontrolleres for rust og beskadigelser.
Kompressoren ma ikke benyttes med en beskadiget
eller rusten trykbeholder.

Hvis der konstateres beskadigelser, bedes man ven-
ligst kontakte kundeservice-veerkstedet.

11.3 Sikkerhedsventil (fig. 2)

Sikkerhedsventilen (1) er indstillet til det hgijst tilladte
tryk for trykbeholderen. Det er ikke tilladt at justere sik-
kerhedsventilen eller fierne forbindelsessikringen (1.2)
mellem aftapningsmetrikken (1.1) og dennes heaette
(1.3).

For at sikkerhedsventilen skal fungere korrekt, nar det
kreeves, skal den aktiveres mindst hver 30. driftstime,
dog mindst 3 gange om aret.

Man abner den perforerede aftapningsmetrik (1.1) ved
at dreje den mod uret og derefter med handen treekke
ventilspindlen udad hen over den perforerede aftap-
ningsmaetrik (1.1) for at abne sikkerhedsventilens udlgb.
Ventilen lukker nu herbart luft ud. Derefter spsender
man atter dreenmetrikken fast ved at dreje den med
uret.

11.4 Opbevaring

A Pas pa!

Adskil apparatet fra stikkontakten, og vikl netledningen
(10) op. Udluft apparatet og alle tilsluttede trykluft-
veerktgjer. Sluk for kompressoren pa en sadan made,
at den ikke kan tages i drift af uvedkommende.

A Pas pa!

Kompressoren ma kun opbevares tert og utilgeenge-
ligt for uvedkommende. Ma ikke kippes, ma kun op-
bevares staende!

11.4.1 Aflastning af overtryk

Aflast overtrykket i kompressoren ved at slukke den og
opbruge den trykluft, der stadig findes i trykbeholde-
ren, f.eks. med et trykluftveerktgj i tomgang eller med
en udblaesningspistol.

11.5 Transport (fig. 3)
Kompressoren kan transporteres i handtaget (4).

11.6 Bestilling af reservedele

Husk at angive fglgende oplysninger, nar der bestilles

reservedele:

* Produkttype

* Produktets artikelnummer

* Apparatets ID-nummer

* Reservedelsnummer pa den pageeldende reser-
vedel

11.6.1 Serviceinformation

Veer opmzaerksom pa, at falgende dele pa dette pro-
dukt slides som falge af brug eller naturligt slid, og at
der er brug for falgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Kobling

* folger ikke n@dvendigvis med leverancen!

Reservedele og tilbeher fas hos vores service-center.
Dette gores ved at scanne QR-koden pa forsiden.

12. Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage
oy - Emballagematerialerne er genan-
[3
%Q @‘h évendelige. Emballage skal altid

bortskaffes jf. geeldende miljgreg-
ler.
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Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (elskrot)

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (el-
ﬁ skrot) herer ikke til husholdningsaffaldet,

men skal indsamles og/eller bortskaffes se-
parat!

* Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i et brugt apparat, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sddanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

+ Ejere ogl/eller brugere af elektriske og elektroniske
apparater er juridisk forpligtet til at returnere sadan-
ne efter brug.

+ Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-
sonlige oplysninger pa det brugte apparat, der skal
bortskaffes!

+ Symbolet med den overstregede skraldespand be-
tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater
(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.

+ Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
kan afleveres gratis pa fglgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

13. Afhjaelpning af fejl

Fejl Mulig arsag

Ingen netspaending.

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sadanne apparater retur - eller
tilbyder dette frivilligt.

- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
forst at skulle kabe et nyt apparat hos samme,
eller du kan aflevere sadanne apparater pa et an-
det autoriseret indsamlingssted i dit neeromrade.

- Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos dis-
ses respektive kundeservice.

Hyvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
til en privat husstand, kan producenten foranledige,
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
anmodning fra slutbrugeren. For at ggre dette skal
du kontakte producentens kundeservice.
Disse erklaeringer geelder kun for apparater, der in-
stalleres og seelges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europzeiske direktiv 2012/19/EU. | lande
uden for EU kan der geelde forskellige regler for
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
apparater (elskrot).

Afhjaelpning

Kontrollér kabel, netstik, sikring og stikkontakt.

- Netspaending for lav.
Kompressor vil ikke

Undga for lange forleengerkabler. Benyt forleenger-
kabler med tilstraekkeligt ledningstvaersnit.

starte.
Udetemperatur for lav.

Undga brug ved en udetemperatur pa under +5°C.

Motor overophedet.

Lad motoren kgle af; afhjeelp evt. arsagen til over-
ophedningen.

Kontraventil utaet

Udskift kontraventil.

Kompressor kerer,

men uden tryk. Taetninger defekte.

Kontrollér teetninger; fa defekte teetninger udskiftet
pa et professionelt veerksted.

Aftapningsskrue for kondensvand
(9) uteet.

Efterspaend skruen med handen.
Kontrollér teetning pa skruen, udskift ved behov.

Kompressor karer Slangeforbindelser utaette.

Kontrollér trykluftslange og veerktgjer, udskift ved
behov.

der vises tryk pa

manometer, men Lynkobling utaet. Kontrollér hurtigkoblingen, og udskift den ved behov.
veerktajer karer
ikke. For lavt tryk indstillet pa trykregu- I .

latoren (3). Indstil hgjere tryk pa trykregulatoren.
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EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

E G -KO nfO I'm itétse I'k I é I'u n g Originalkonformitatserklarung C €

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinie und ES declara la conformidad siguiente seguin la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo
GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo
FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
normes pour l'article op betrekking hebbende EG-richtlijnen en normen
T dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per |‘articolo
Marke / Brand / Marque: Scheppach
Art.-Bezeichnung: KOMPRESSOR -HCO06
Article name: COMPRESSOR -HCO06
Nom d’article: COMPRESSEUR -HCO06
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5906153901
2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG ‘ n 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 2014680 | [l o0r306EWG | Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L,,, = 95,9 dB; guaranteed L,,, = 97 dB
P=1.5KW
Notified Body: Intertek Testing Service Shanghai
2006/42/EG Notified Body No.:0905
Annex IV
Notified Body: 2016/1628/EU
Notified Body No.: .
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013+A1:2019; EN 55014-1:2017+A11:2020 ; EN 55014-2:2015;
EN 1012-1:2010; EN 62841-1:2015

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 10.11.2022 2 V/"é“/é

Slgnattﬁjf\ndreas cher / Head of Project Management

First CE: 2020 Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Subject to change without notice Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

E G -KO nfO I'm itétse I'k I é I'u n g Originalkonformitatserklarung

C€

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinie und

DE Normen fiir den Artikel

deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-

RL wami UE i normami

hereby declares the following conformity under the EU Direc-

(S tive and standards for the following article

az EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kévet-

il kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem

ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

cz . HR f .
pro vyrobek normama za sljedece artikle
SK prehle}suje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izje?vlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: Scheppach
Art.-Bezeichnung: KOMPRESSOR -HCO06
Article name: COMPRESSOR -HCO06
Nom d’article: COMPRESSEUR -HCO06
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5906153901

2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG ‘ n 2000/14/EG_2005/88/EG

2014/35/EU 201seu | [l oosseeiEws | Annex V
Annex VI

2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L,,, = 95,9 dB; guaranteed L,,, = 97 dB
P=15KW
Notified Body: Intertek Testing Service Shanghai

2006/42/EG Notified Body No.:0905

Annex IV

Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

2016/1628/EU

m

Emission. No:

Standard references:

EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013+A1:2019; EN 55014-1:2017+A11:2020 ; EN 55014-2:2015;

EN 1012-1:2010; EN 62841-1:2015

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la

fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 10.11.2022

L ot f.

S\gnalc} Andreas cher/Head of Project Management

First CE: 2020
Subject to change without notice
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EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

EG -KOnfO rm itétSGl’k'éru n g Originalkonformitatserklarung C €

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und LV apliecina $adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un stan-
Normen fiir den Artikel darti $adu rakstu
GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- Fi vakuuttaa taten, ettd seuraava tuote tayttaa ala esitetyt
tive and standards for the following article EU-direktiivit ja standardit
EE kinnitab kdesolevaga nimetatud toote vastavust margitud EL SE forsakrar harmed foljande 6verensstammelse enligt EU-di-
direktiividele ja standarditele rektiv och standarder for féljande artikeln
LT pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j DK erkleerer hermed, at falgende produkt er i overensstemmelse
straipsnj med nedenstaende EUdirektiver og standarder
Marke / Brand / Marque: Scheppach
Art.-Bezeichnung: KOMPRESSOR -HCO06
Article name: COMPRESSOR -HCO06
Nom d’article: COMPRESSEUR -HCO06
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5906153901
2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG ‘ n 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 2014680 | [l o0r306EWG | Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L, = 95,9 dB; guaranteed L, = 97 dB
P=1.5KW
Notified Body: Intertek Testing Service Shanghai
2006/42/EG Notified Body No.:0905
Annex IV
Notified Body: 2016/1628/EU
Notified Body No.: .
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013+A1:2019; EN 55014-1:2017+A11:2020 ; EN 55014-2:2015;
EN 1012-1:2010; EN 62841-1:2015

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 10.11.2022 2 V/"é“/é

Slgnattﬁjf\ndreas cher / Head of Project Management

First CE: 2020 Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Subject to change without notice Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période.
Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits & dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne intil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagédo. Pegas avariadas sao subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito & garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatencéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagéo elétrica
por inobservangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 poderé ser reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.

www.scheppach.com




Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou désledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zfavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas id6pontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak§nih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplaéno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 péeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade
tottu. Oige késitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba Gleandmisest nii, et vahetame tasuta valja kdik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks materjali- v&i tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded valistatakse.

[eETERIIENAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka
neeso$as. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstodi izturas garantijas laikd. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razo$anas defektu dé| $aja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu raZotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazinasana, ka arf jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzina$anu netiek izskattas.

[eETERIIENNE

Dél akivaizdZiai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél Siy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatytg pilng aptarnavimg garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne masy ir jisy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersatts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skétselféreskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas fér maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdméan ajan kuluessa kayttékelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesté johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niista takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivét tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister kaberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og
mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som fglge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandererne. Keberen oppebaerer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele.
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.
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